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Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
Y WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, und Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Krper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen filhren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschédigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Multi-Cutter

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen

oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-

schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-

zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-

zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren

Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.

Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder

im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-

ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim

Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-

fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-

urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten hei3
ist.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache nicht mit 16-
sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben kénnen giftige Damp-
fe entstehen.

» Seien Sie beim Umgang mit Schaber und Messer be-
sonders vorsichtig. Die Werkzeuge sind sehr scharf, es
besteht Verletzungsgefahr.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

v
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Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,

Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-

ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehor betrieben werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Ein-/Ausschalter

Deutsch |9

(2) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(3) Liftungsschlitze
(4) Werkzeugaufnahme
(5) Tauchsigeblatt"
(6) Spannschraube (GOP 30-28)
(7) Innensechskantschliissel (GOP 30-28)
(8) Staubabsaugung”
(9) Schleifplatte®
(10) Schleifblatt”
(11) Handgriff (isolierte Griffflache)

(12) SDS-Hebel fiir Werkzeugentriegelung (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Arbeitslicht (GOP 40-30)

(14) Spannhebel des Tiefenanschlags”
(15) Tiefenanschlag”

(16) Spannhebel der Staubabsaugung”
(17) Absaugstutzen®

(18) Absaugadapter”

(19) Absaugschlauch”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehért nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Sachnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Schwingzahlvorwahl ° ° °
Nennaufnahmeleistung W 300 400 550
Leerlaufdrehzahl n, min™* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oszillationswinkel links/rechts ° 1,4 1,5 1,8
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 1,5 1,5 1,6
01:2014

Schutzklasse O/ =] =7

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-4.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 81 80 81
Schallleistungspegel dB(A) 92 91 92
Unsicherheit K dB 3 3 3

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-4:

Schleifen:

Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/s? 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Ségen mit Tauchsageblatt:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sagen mit Segmentsageblatt:
a, m/s 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Schaben:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel Montage

und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem in
EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und
kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinan-
der verwendet werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldu-
fige Einschatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerduschemissi-
on iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

Einsatzwerkzeug auswéhlen

Bitte beachten Sie die fiir Ihr Elektrowerkzeug vorgesehenen
Einsatzwerkzeuge.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Einsatzwerkzeug

W s
STARLOCK
oy

S
STARLOCKPLUS
Qg

Eadu S
STARLOCK MAX
Qg

gee
XN
ANANN

Die nachfolgende Tabelle zeigt Beispiele fir Einsatzwerkzeuge. Weitere Einsatzwerkzeuge finden Sie im umfangreichen Bosch-

Zubehorprogramm.

Einsatzwerkzeug Material

Bi-Metall-Segment- Holzwerkstoffe, Kunst-

Anwendung
Trenn- und Tauchsageschnitte;

sageblatt stoff, Nichteisen-Metalle  auch zum randnahen Sagen, in Ecken und schwer zugéng-
lichen Bereichen;
Beispiel: bereits installierte FuBbodenleisten oder Tiirzar-
gen kiirzen, Tauchschnitte beim Anpassen von Bodenpa-
neelen

Schleifplatte fiir ~ abhangig vom Schleifblatt Flachenschleifen an Randern, in Ecken oder schwer zu-

Schleifblatter Serie gdnglichen Bereichen;

Delta 93 mm je nach Schleifblatt z.B. zum Schleifen von Holz, Farbe,

Lack, Stein;

1609 92A49C| (11.06.2018)
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Material
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Anwendung

Vliese zum Reinigen und fiir das Strukturieren von Holz,
Entrosten von Metall und zum Anschleifen von Lacken,
Polierfilz fiir das Vorpolieren

Profilschleifer Holz, Rohre/Profile, Far-

be, Lacke, Fiiller, Metall

Komfortables und effizientes Schleifen von Profilen bis zu
einem Durchmesser von 55 mm;

Rote Schleifblatter zum Schleifen von Holz, Rohren/Profi-
len, Lacken, Fiiller und Metall

Bi-Metall-Tauchsd- Weichholz, weiche Kunst-

Kleinere Trenn- und Tauchschnitte;

geblattHolzund  stoffe, Gipskarton, diinn-  Beispiel: Aussparung fiir Steckdosen schneiden, Kupfer-
Metall wandige Aluminium-und  rohr flachenbiindig trennen, Tauchschnitte in Gipskarton-
Buntmetallprofile, diinne  platten
ﬁ?cginrycgctﬁ?:j&?e Filigrane Anpassarbeiten in Holz;
8 Beispiel: Aussparungen fiir Schlésser und Beschlage nach-
sagen
HCS-Tauchsdge-  Holzwerkstoffe, weiche  Trenn- und tiefe Tauchsageschnitte;
blatt Holz Kunststoffe auch zum randnahen Sagen, in Ecken und schwer zugéng-

lichen Bereichen;
Beispiel: schmaler Tauchschnitt in Massivholz fiir den Ein-
bau eines Liftungsgitters

Bi-Metall-Tauchsd- Hartholz, beschichtete
geblatt Hartholz  Platten

Tauchschnitte in beschichtete Platten oder Hartholz;
Beispiel: Einbau von Dachfenstern

HM-Tauchsageblatt Metall, stark abrasive

Metall Werkstoffe, Fiberglas,
Gipskarton, zementge-
bundene Faserplatten

Tauchschnitte in stark abrasive Werkstoffe oder Metall;
Beispiel: Schneiden von Kiichenfrontabdeckungen, einfa-
ches Schneiden durch gehartete Schrauben, Nagel und
rostfreien Stahl

Bi-Metall-Tauchsa- Weichholz, Hartholz, fur-

geblatt Holzund  nierte Platten, kunststoff-

Metall belegte Platten, nichtge-
hértete Nagel und Schrau-
ben

Tauchschnitte in beschichtete Platten oder Hartholz;
Beispiel: Tiirzargen kiirzen, Aussparungen fiir ein Tablar

HM-Riff-Segment-
sageblatt

Zementfugen, weiche
Wandfliesen, glasfaser-
verstarkte Kunststoffe,
Porenbeton

Schneiden und Trennen im randnahen Bereich, in Ecken
oder schwer zuganglichen Bereichen;

Beispiel: Fugen zwischen Wandfliesen fiir Ausbesserungs-
arbeiten entfernen, Aussparungen in Fliesen, Gipsplatten
oder Kunststoffe schneiden

Diamant-Riff-Seg-  Zementfugen, weiche

mentsageblatt Wandfliesen, Epoxidharz,
glasfaserverstarkte Kunst-
stoffe

Prazises Ausfrasen und Trennen von Fliesen-/Fugenmate-
rial, Epoxidharzen und glasfaserverstarkten Kunststoffen;
Beispiel: Schneiden von kleineren Ausschnitten in weiche
Wandfliesen und Aussparungen in glasfaserverstarkten
Kunststoff frasen

HM-Riff-Deltaplatte Mortel, Betonreste, Holz,
abrasive Materialien

Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;

Beispiel: Mortel oder Fliesenkleber entfernen (z.B. beim
Austausch beschédigter Fliesen), Entfernen von Teppich-
kleberresten

HM-Riff-Mortelent- Mortel, Fugen, Epoxid-

ferner harz, glasfaserverstarkte
Kunststoffe, abrasive Ma-
terialien

Ausfrasen und Trennen von Fugen- und Fliesenmaterial so-
wie Raspeln und Schleifen auf hartem Untergrund;
Beispiel: Fliesenkleber und Fugenmortel entfernen

HCS Multi-Messer  Dachpappe, Teppiche,
Kunstrasen, Karton, PVC-

Boden

Schnelles und prazises Schneiden von weichem Material
und flexiblen abrasiven Werkstoffen;

Beispiel: Schneiden von Teppichen, Karton, PVC-Boden,
Dachpappe etc.

Bosch Power Tools
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Einsatzwerkzeug Material Anwendung

Schaben auf hartem Untergrund;
Beispiel: Entfernen von Mortel, Fliesenkleber, Beton- und
Teppichkleberresten

Schaber, starr Teppiche, Mortel, Beton,

Fliesenkleber

Schaber, flexibel  Teppichkleber, Farbreste, Flexibles Schaben auf weichem Untergrund;
Silikon Beispiel: Entfernen von Silikonfugen, Teppichkleber- und

Farbresten

Bi-Metall-Segment- Isolationsmaterial, Damm- Prazises Schneiden von weichen Materialien;
wellenschliffmes-  platten, Bodenplatten, Beispiel: Zuschneiden von Dammplatten, flachenbiindiges
ser Trittschall-Ddmmplatten, Abldngen von iiberstehendem Isolationsmaterial

Karton, Teppiche, Gummi,

Leder

Holz, Farbe

HM-Riff-Schleif-
finger

Schleifen von Holz oder Farbe an schwer zugénglichen
Stellen ohne Schleifpapier;

Beispiel: Abschleifen von Farbe zwischen Fensterladenla-
mellen, Schleifen von Holzbdden in Ecken

Tauchschnitte in stark abrasive Werkstoffe;
Beispiel: Ausfrasen von diinnen Mosaikfliesen

HM-Riff-Tauchsa-
geblatt

Fiberglas, Mortel, Holz

HCS-Universalfu-
genschneider

Schneiden und Trennen von weichen Materialien;
Beispiel: Schneiden von Silikon-Dehnfugen oder Fenster-
kitt

Dehnfugen, Fensterkitt,
Dammstoffe (Steinwolle)

Bi-Metall-Tauchsa- Weichholz, Hartholz, fur- ~ Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz und Metall;
geblattHolzund  nierte Platten, kunststoff- Beispiel: schnelles Schneiden von Holz mit Nageln, tiefe
Metall belegte Platten, nichtge-  Tauchschnitte in beschichtete Platten und prazises Kiirzen
hértete Nagel und Schrau- von Tiirzargen
ben

Bi-Metall-Tauchsa- Holz, abrasive Holzwerk- ~ Schnelle und tiefe Tauchschnitte in Holz, abrasive Holz-
geblattHolzund  stoffe, Kunststoffe, gehdr- werkstoffe und Kunststoffe;
Metall tete Nagel und Schrau-  Beispiel: schnelles Trennen von Nichteisenrohren und Pro-
ben, Nichteisenrohre filen kleinerer Abmessungen, einfaches Schneiden von
nicht geharteten Nageln, Schrauben und Stahlprofilen klei-

nerer Abmessungen
HM-Tauchsageblatt Edelstahl (Inox), Schrau-  Schnelle und tiefe Tauchschnitte in stark abrasive Werk-
Metall ben und Nagel, Epoxid-  stoffe oder Metall;
harz, glasfaserverstarkte  Beispiel: schnelles Schneiden von Kiichenfrontabdeckun-
Kunststoffe, Fiberglas, ~ gen, einfaches Schneiden durch gehartete Schrauben, Na-
Gipskarton, Porenbeton  gel und rostfreien Stahl
HCS-Tauchsdge- ~ Weichholz, Diibel, Zap- ~ Schnelle und tiefe Trenn- und Tauchschnitte;
blatt Holz fen, Mobelelemente auch zum randnahen Sagen in Ecken und schwer zugangli-

chen Bereichen;
Beispiel: tiefer Tauchschnitt in Weichholz fiir den Einbau
eines Liiftungsgitters

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 30-28)

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs l6sen Sie mit dem In-

Kropfung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafik-
seite, Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).
Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fiir die jeweilige Ar-
beit glinstige Position und lassen Sie es in den Nocken der

Vb
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nensechskantschliissel (7) die Spannschraube (6) und neh-
men das Werkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-
geblatt (5)) so auf die Werkzeugaufnahme (4), dass die

Werkzeugaufnahme (4) einrasten. Dabei sind zw6lf um 30°
versetzte Positionen moglich.

Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube (6).
Ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliis-
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sel (7) so weit an, dass der Tellerkopf der Schraube glatt am

Einsatzwerkzeug anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge kénnen
sich wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Offnen Sie dazu den SDS-Hebel (12) bis zum Anschlag. Das
Einsatzwerkzeug wird abgeworfen.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-
geblatt (5)) so auf die Werkzeugaufnahme (4), dass die
Kropfung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafik-
seite, Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).
Legen Sie das Einsatzwerkzeug dabei in einer fiir die jeweili-
ge Arbeit giinstigen Position auf. Es sind zwdlf um 30° ver-
setzte Positionen moglich.

Wabhl des Schleifblattes

Deutsch |13

Driicken Sie das Einsatzwerkzeug in der gewiinschten Positi-

on fest auf die Spannbacken der Werkzeugaufnahme, bis es

automatisch verriegelt wird.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge kénnen
sich wahrend des Betriebs [6sen und Sie gefahrden.

Tiefenanschlag montieren und einstellen

Der Tiefenanschlag (15) kann bei der Arbeit mit Segment-
und Tauchsageblattern verwendet werden.

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Schieben Sie den Tiefenanschlag (15) in der gewiinschten
Arbeitsposition bis zum Anschlag tiber die Werkzeugaufnah-
me (4) hinweg auf den Spannhals des Elektrowerkzeugs.
Lassen Sie den Tiefenanschlag einrasten. Es sind zwdlf um
30° versetzte Positionen moglich.

Stellen Sie die gewiinschte Arbeitstiefe ein. Driicken Sie den
Spannhebel (14) des Tiefenanschlags zu, um den Tiefenan-
schlag zu fixieren.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblat-

ter verfiigbar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung
-c - Samtliche Holzwerkstoffe ~ Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken  grob 40
(o] (z.B. Hartholz, Weichholz, und Brettern 60
(@] Spanplatten, Bauplatten) - 7ym planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenhei- mittel 80
- Metallwerkstoffe ten 100
120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
4 240
wn 320
() 400
O
bt - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
.E - Lack 60
(1 - Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernenvon  mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung  fein 180
I 240
() 320
O 400

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte (9) ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte (9) vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes (10) aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermaoglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (10) an einer Seite der Schleif-
platte (9) biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend
auf die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte ibereinstimmen.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (10) fassen Sie es an ei-
ner Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte (9) ab.

Sie konnen alle Schleifblatter, Polier- und Reinigungsvliese
der Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehérprogramms be-
nutzen.

Schleifzubehore wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Bosch Power Tools
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Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

Die Staubabsaugung (8) ist nur fiir Arbeiten mit der Schleif-
platte (9) bestimmt, in Kombination mit anderen Einsatz-
werkzeugen ist sie nicht von Nutzen.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung
an.

Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung (8) (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug und den Tiefenanschlag (15) ab.
Schieben Sie die Staubabsaugung (8) bis zum Anschlag iiber
die Werkzeugaufnahme (4) hinweg auf den Spannhals des
Elektrowerkzeugs. Drehen Sie die Staubabsaugung in die ge-
wiinschte Position (nicht direkt unter das Elektrowerkzeug).
Driicken Sie den Spannhebel (16) zu, um die Staubabsau-
gung zu fixieren.

Stecken Sie den Absaugadapter (18) des Absaug-
schlauchs (19) auf den Absaugstutzen (17). Verbinden Sie
den Absaugschlauch (19) mit einem Staubsauger (Zube-
hor).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie auf den Grafikseiten.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beté-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach vorn, sodass am Schalter ,,I“ er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-

scheint.

GOP 40-30: Das Arbeitslicht verbessert die Sichtverhaltnis-

se im unmittelbaren Arbeitsbereich. Es wird automatisch mit

dem Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Schwingzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (2) konnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wéahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Beim Ségen, Trennen und Schleifen von harteren Materialien
wie z.B. Holz oder Metall wird die Schwingzahlstufe .6 emp-
fohlen, bei weicheren Materialien wie z.B. Kunststoff die
Schwingzahlstufe ,4°.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze (3) des Elektro-

werkzeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer

des Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip
Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-

zeug bis zu 20000 mal pro Minute hin und her. Das ermég-
licht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichma-
Bigem Anpressdruck, sonst verschlech-
tert sich die Arbeitsleistung und das Ein-
satzwerkzeug kann blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.
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» Beachten Sie beim Ségen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchségeverfahren bearbeitet werden!

Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Sageblattern in Holz,

Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkdrper wie N&-

gel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkorper gegebe-

nenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei lingerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblétter zu erhGhen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zuganglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spit-
ze oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwarmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehér.
SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung
an.

Schaben

Wabhlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.

Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z.B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehdr) regelmaBig

mit einer Drahtbiirste.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Deutsch |15

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemabB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

FNWARNING

tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a

power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonalinjury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool hefore making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety information for multi-cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

English| 17

» When changing the application tool, wear protective
gloves.Application tools can become hot when used for
prolonged periods of time.

» Do not scrape any dampened materials (e.g. wallpa-
per) or on damp surfaces. Water entering a power tool
increases the risk of electric shock.

» Do not treat the surface you will be working on with
any fluids that contain solvents. Poisonous vapours
may develop due to the materials heating up when being
scraped.

» Take particular care when handling scrapers and
blades. The application tools are very sharp. Danger of in-
jury.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product description and
specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for sawing and cutting wood-
based materials, plastic, plasterboard, non-ferrous metals
and mounting elements (e.g. non-hardened nails, clamps). It
is also suitable for working on soft wall tiles and for dry sand-
ing and scraping of small areas. It is ideal for working close to
edges and flush with surfaces. The power tool must only be
operated using Bosch accessories.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(3) Ventilation slots

(4) Tool holder

(5) Plunge cut saw blade”

Bosch Power Tools
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(6) Clamping bolt (GOP 30-28) (14) Clamping lever for depth stop”
(7) Hexkey (GOP 30-28) (15) Depth stop”
(8) Dust extraction system” (16) Clamping lever for dust extraction system"
(9) Sanding plate” (17) Dust extraction outlet”
(10) Sanding sheet" (18) Dust extraction adapter”
(11) Handle (insulated gripping surface) (19) Dust extraction hose”
(12) SDS lever for unlocking tools (GOP 40-30/ A) Accessories shown or described are not included with the
GOP 55-36) product as standard. You can find the complete selection of
(13) Worklight (GOP 40-30) accessories in our accessories range.
Technical data
Multi-cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Article number 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Orbital stroke rate preselection ° ° °
Rated power input W 300 400 550
No-load speed n, rpm 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillation angle on left/right ° 1.4 1.5 1.8
Weight according to EPTA-Procedure kg 1.5 1.5 1.6
01:2014
Protection class [Tl [Tl [Tl

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/vibration information

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Noise emission values determined according to EN 62841-2-4.
Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level dB(A) 81 80 81
Sound power level dB(A) 92 91 92
Uncertainty K dB 3 3 3

Wear hearing protection!
Total vibration values aj, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-4:

Sanding:

a, m/s 2 3 3.5
K m/s? 1.5 1.5 1.5
Sawing with plunge cut saw blade:

a, m/s 10 11 10.5
K m/s? 1.5 1.5 1.5
Sawing with segment saw blade:

a, m/s? 6.5 6.5 6.5
K m/s 1.5 1.5 1.5
Scraping:

a, m/s’ 4.5 6 6.5
K m/s 1.5 1.5 1.5
The vibration level and noise emission value given in these and may be used to compare power tools. They may also be
instructions have been measured in accordance with a used for a preliminary estimation of vibration and noise
standardised measuring procedure detailed in EN 62841 emissions.
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The given vibration level and noise emission value represent
the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

English| 19

Changing the tool

» Wear protective gloves when changing tools. There is
arisk of injury when touching the application tools.

Selecting an application tool

Please observe the application tools intended for your power
tool.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Application tool

Mo
STARLOCK
oy

P
STARLOCKPLUS
vy

eele
XN
ANANN

P
STARLOCK MAX
Ry

The following table shows examples of application tools. You can find additional application tools in Bosch’s extensive range of

accessories.

Application tool Material
Bi-metal segment  Wood-based materials,
saw blade plastic, non-ferrous

metals

Application

Separating cuts and plunge saw cuts;

including sawing close to edges, in corners and in difficult-
to-reach areas;

example: Shortening skirting boards that are already in-
stalled or door frames, plunge cuts when adapting floor
panels

Sanding plate for
Delta series 93 mm sheet
sanding sheets

Depends on the sanding

Sanding surfaces at edges, in corners or in difficult-to-
reach areas;

depending on the sanding sheet, e.g. for sanding wood,
paint, varnish, stone;

fleeces for cleaning and for texturing wood, removing rust
from metal and for keying varnish, polishing felt for pre-
polishing

Profile sander Wood, pipes/profiles,

paint, varnish, filler, metal

Convenient and efficient sanding of profiles up to a dia-
meter of 55 mm;

red sanding sheets for sanding wood, pipes/profiles, var-
nish, filler and metal

Bi-metal plunge cut Softwood, soft plastics,
saw blade for wood plasterboard, thin-walled

Small separating cuts and plunge cuts;
example: Cutting a recess for sockets, cutting a copper

and metal aluminium profilesand  pipe so that it is flush with a surface, making plunge cuts in
non-ferrous metal pro- plasterboard
Elcfrf-’ht:rlges::(?tnranifstzlr’l q Delicate adaptation work in wood;
example: Sawing recesses for locks and fittings
SCrews
HCS plunge cut Wood-based materials, ~ Separating cuts and plunge saw cuts;

saw blade for wood soft plastics

including sawing close to edges, in corners and in difficult-
to-reach areas;

example: Thin plunge cut in solid wood for installing a
ventilation grille

Bosch Power Tools
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Application tool

Material

Bi-metal plunge cut Hardwood, laminated
saw blade, hard-  boards
wood

Application

Plunge cuts in laminated boards or hardwood;
example: Installation of skylights

TC plunge cut saw  Metal, extremely abrasive

blade, metal materials, fibreglass, plas-
terboard, cement-bonded
fibreboard

Plunge cuts in extremely abrasive materials or metal;
example: Cutting kitchen front covers, easy cutting
through hardened screws, nails and stainless steel

Bi-metal plunge cut Softwood, hardwood,

saw blade for wood veneered boards, plastic-

and metal coated boards, non-
hardened nails and
screws

Plunge cuts in laminated boards or hardwood;
example: Shortening door frames, recesses for a shelf

TC-Riff segment ~ Cement joints, soft wall
saw blade tiles, fibreglass-reinforced
plastics, porous concrete

Making cuts near edges, in corners or in difficult-to-reach
areas;

example: Removing joints between wall tiles for improve-
ment work, cutting recesses in tiles, plasterboard or
plastics

Diamond-Riff seg-  Cement joints, soft wall
mentsaw blade tiles, epoxy resin, fibre-
glass-reinforced plastics

Precise routing and cutting of tile/joint material, epoxy
resin and fibreglass-reinforced plastics;

example: Producing small cut-outs in soft wall tiles and
routing recesses in fibreglass-reinforced plastic

TC-Riff Delta plate  Mortar, concrete residue,
wood, abrasive materials

Rasping and sanding on a hard surface;
example: Removing mortar or tile adhesive (e.g. when re-
placing damaged tiles), removing carpet adhesive residue

TC-Riff groutand  Mortar, joints, epoxy

mortar remover  resin, fibreglass-rein-
forced plastics, abrasive
materials

Routing and cutting of joint material and tile material, as
well as rasping and sanding on a hard surface;
example: Removing tile adhesive and joint mortar

HCS multiblade  Roofing felt, carpets, arti-
ficial turf, cardboard, PVC

Fast and precise cutting of soft material and flexible abras-
ive materials;

flooring example: Cutting carpets, cardboard, PVC flooring, roof-
ing felt, etc.
Scraper, fixed Carpets, mortar, con- Scraping on a hard surface;

crete, tile adhesive

example: Removing mortar, tile adhesive, concrete
residue and carpet adhesive residue

Scraper, flexible  Carpet adhesive, paint
residue, silicone

Flexible scraping on a soft surface;
example: Removing silicone joints, carpet adhesive
residue and paint residue

Bi-metal segment  Insulation material, insula-

serrated blade tion boards, floor panels,
impact sound insulation
boards, cardboard, car-
pets, rubber, leather

Precise cutting of soft materials;

example: Cutting insulation boards to size, cutting pro-
truding insulation material to length so that it is flush with
the surface

TC-Riff sanding fin- Wood, paint
ger

Sanding of wood or paint in hard-to-reach areas without
sanding paper;

example: Sanding off paint between window shutter slats,
sanding wooden flooring in corners

TC-Riff plunge cut ~ Fibreglass, mortar, wood
saw blade

Plunge cuts in extremely abrasive materials;
example: Routing of thin mosaic tiles
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Application

HCS universal joint Expansion joints, window Cutting soft materials;

cutter
(rock wool)

putty, insulation materials example: Cutting silicone expansion joints or window

putty

Bi-metal plunge cut Softwood, hardwood,

saw blade for wood veneered boards, plastic-

coated boards, non-
hardened nails and
screws

and metal

Fast, deep plunge cuts in wood and metal;

example: Fast cutting of wood containing nails, deep
plunge cuts in laminated boards and precise shortening of
door frames

Bi-metal plunge cut Wood, abrasive wood-

saw blade for wood based materials, plastics,

and metal hardened nails and

Fast, deep plunge cuts in wood, abrasive wood-based ma-
terials and plastics;
example: Fast cutting of non-ferrous metal pipes and pro-

screws, non-ferrous metal files with small dimensions, easy cutting of non-hardened

pipes

nails, screws and steel profiles with small dimensions

TC plunge cut saw  Stainless steel, screws

Fast, deep plunge cuts in severely abrasive materials or

blade, metal and nails, epoxy resin, metal;
fibreglass-reinforced example: Fast cutting of kitchen front covers, easy cutting
plastics, fibreglass, plas-  through hardened screws, nails and stainless steel.
terboard, porous concrete

HCS plunge cut Softwood, dowels, pins,  Fast, deep separating cuts and plunge cuts;

saw blade for wood furniture elements

including sawing close to edges in corners and in difficult-
to-reach areas;

example: Deep plunge cut in softwood for installing a vent-
ilation grille

Fitting/changing the application tool (GOP 30-28)
Remove the application tool if one has already been fitted.
To remove the application tool, use the hex key (7) to loosen
the clamping bolt (6) and remove the tool.

Position the required application tool (e.g. plunge cut saw

blade (5)) on the tool holder (4) so that the depressed

centre is facing downwards (see figure on the graphics page,
text on the application tool should be legible from above).

Turn the application tool to a position which is convenient

for the job at hand and allow it to lock into place in the cams

of the tool holder (4). Twelve positions offset by 30°are
possible for this.

Secure the application tool using the bolt (6). Tighten the

bolt using the hex key (7) until the rounded head of the bolt

is lying flat against the application tool.

» Check that the application tool is seated securely. Ap-
plication tools that are attached incorrectly or are not se-
curely fixed in place may come loose during operation,
thereby putting you at risk.

Fitting/changing the application tool (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Remove the application tool if one has already been fitted.
To do so, open the SDS lever (12) all the way. The applica-
tion tool/accessory will be ejected.

Selecting a sanding sheet

Position the required application tool (e.g. plunge cut saw
blade (5)) on the tool holder (4) so that the depressed
centre is facing downwards (see figure on the graphics page,
text on the application tool should be legible from above).
When doing so, place the application tool/accessory in a po-
sition which is convenient for the job at hand. Twelve posi-
tions offset by 30° are possible for this.

Press the application tool in the required position firmly onto

the clamping jaws of the tool holder until it locks automatic-

ally.

» Check that the application tool is seated securely. Ap-
plication tools that are attached incorrectly or are not se-
curely fixed in place may come loose during operation,
thereby putting you at risk.

Mounting and adjusting the depth stop

The depth stop (15) can be used when working with seg-

ment and plunge cut saw blades.

Remove the application tool if one has already been fitted.

Slide the depth stop (15) into the required working position

over the tool holder (4) and onto the collar of the power tool

as far as it will go. Allow the depth stop to engage. Twelve
positions offset by 30° are possible for this.

Set the depth you wish to work at. Push the clamping lever

(14) of the depth stop shut to fix the depth stop in position.

Different sanding sheets are available, depending on the material you are working with and the required surface removal rate:

Bosch Power Tools
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Sanding sheet Material Application Grit
geo) - Allwood and wood-based  For pre-sanding, e.g. of rough and uneven beamsand ~ Coarse 40
o materials (e.g. hardwood, boards 60
(o] softwood, chipboard, con- ror 5 rface sanding and levelling of slight irregularities  Medium 80
struction boards) 100
- Metal materials 120
For finish-sanding and fine sanding of wood Fine 180
— 240
(%) 320
] 400

O

b - Paint For sanding down paint Coarse 40
,E - Varnish 60
(1] - Filler For sanding undercoats (e.g. removing brushstrokes, ~ Medium 80
- Bodyfiller paint drips and paint runs) 100
120
For final sanding of primers prior to painting Fine 180
7 240
) 320
O 400

Attaching/changing the sanding sheet on the sanding
plate

The sanding plate (9) is fitted with a hook-and-loop fasten-
ing, allowing sanding sheets with a hook-and-loop backing to
be secured quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate (9) be-
fore fitting the sanding sheet (10) to facilitate maximum ad-
hesion.

Position the sanding sheet (10) so that it is flush with one
side of the sanding plate (9), then place the sanding sheet
on the sanding plate and press it on firmly.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

To remove the sanding sheet (10), take hold of it by a corner
and pull it away from the sanding plate (9).

You can use all sanding sheets, polishing and cleaning
fleeces from the Delta 93 mm series in Bosch’s range of ac-
cessories.

Sanding accessories such as fleece/polishing felt are at-
tached to the sanding plate in the same way.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user orin

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Connecting the dust extraction system (see figure A)

The dust extraction system (8) is only designed for use with

the sanding plate (9); it serves no purpose when used to-

gether with other application tools.

Always connect a dust extraction system for sanding.

Remove the application tool and the depth stop (15) for fit-

ting the dust extraction system (8) (accessory).

Slide the dust extraction system (8) as far as it will go over

the tool holder (4) onto the collar of the power tool. Turn the

dust extraction system to the required position (not directly

under the power tool). Push the clamping lever (16) shut to

fix the dust extraction system in position.

Attach the dust extraction adapter (18) of the dust extrac-

tion hose (19) to the dust extraction outlet (17). Connect

the dust extraction hose (19) to a dust extractor (access-

ory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-

tractors on the graphics pages.

The dust extractor must be suitable for the material being

worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Start-up

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
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rating plate of the power tool. Power tools marked
230V can also be operated at 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (1) for-

ward so that "I" appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (1)

backward so that "0" appears on the switch.

GOP 40-30: The worklight improves visibility in the immedi-

ate work area. It is automatically switched on and off with

the power tool.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the required orbital stroke rate dur-
ing operation using the orbital stroke rate preselection
thumbwheel (2).

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

Orbital stroke rate level “6” is recommended for sawing, cut-
ting and sanding harder materials, such as wood or metal;
orbital stroke rate level “4” is recommended for softer ma-
terials, such as plastic.

Practical Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

Note: Do not keep the ventilation slots (3) on the power tool
closed when working as this will reduce the service life of the
power tool.

Operating principle

The oscillating drive causes the application tool to oscillate
back and forth up to 20,000 times per minute. This enables
precise work in the tightest of spaces.

Use a consistent, low contact pressure
when performing work; otherwise, the
performance will be impaired and the ap-
plication tool may jam.

While working, move the power tool back
and forth to prevent the application tool
overheating and jamming.
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Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum hoard, etc.

Before using HCS saw blades to saw into wood, chipboard,

building materials, etc., check these saw blades for foreign

objects, such as nails, screws, etc. Remove the foreign ob-
jects as required or use bi-metal saw blades.

Cutting

Note: When cutting wall tiles, please bear in mind that the
application tools are subject to high wear if used for exten-
ded periods.

Sanding

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

To sand corners, edges and hard-to-reach areas accurately,
you can also work with the tips alone or with an edge of the
sanding plate.

The sanding sheet may heat up significantly when used to
sand specific points rather than entire surfaces. Reduce the
orbital stroke rate and contact pressure and allow the sand-
ing sheet to cool down at regular intervals.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch sanding accessories.

Always connect a dust extraction system for sanding.

Scraping
Select a high orbital stroke rate level for scraping.

Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat angle and with
low contact pressure. Failure to do so may cause the scraper
to cut into the surface underneath.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Regularly clean Riff application tools (accessories) using a
wire brush.

Bosch Power Tools
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In order to avoid safety hazards, if the power supply cord
needs to be replaced, this must be done by Bosch or by a
customer service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service

Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre

35 Roper Street, New Centre

Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted
for environmentally friendly recycling.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE-  Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
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Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mospheére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher I'outil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a 'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.
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» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de 'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéeres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de 'outil électrique

» Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
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électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I’outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. Lutilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de l'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour outils multifonctions

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oti I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de l'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail. Les
particules de poussiéres se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
apoussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer dans des conditions défavorables, par
exemple en cas de projection d’étincelles lors du pongage
de pieces en métal. Ceci notamment lorsque des
particules de poussiéres sont mélangées a des résidus de
vernis, de polyuréthane ou d’autres substances chimiques
et que les matériaux travaillés sont trés chauds aprés
avoir été travaillés pendant une période assez longue.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y arisque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére al'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Lors du travail, tenez fermement l'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Portez des gants de protection pour remplacer les ac-
cessoires de travail. Les accessoires de travail
s’échauffent fortement lors d’une utilisation prolongée.

» Ne grattez pas de matériaux humidifiés (par ex. des
papiers peints) ni des surfaces humides. La pénétra-
tion d’eau a I'intérieur d’'un outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
pourraient sinon étre générées si les matériaux
s’échauffent lors du grattage.

» Soyez tout particuliéerement vigilant lors de la manipu-
lation du racloir et des lames. Ils sont trés tranchants,
vous risquez de vous blesser.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniere plus stire que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour scier et trongonner le
bois et dérivés, les plastiques, le platre, les métaux non fer-
reux et les éléments de fixation (par ex. clous en acier non
trempé, agrafes). Il convient également pour le découpage/

déjointement de carrelages muraux et faiences, pour le pon-
cage a sec et le grattage de petites surfaces. Il se préte parti-

culierement bien aux travaux prés des bords, a ras et dans
les coins. N'utilisez l'outil électroportatif qu'avec des acces-
soires Bosch.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
(3) Ouies de ventilation
(4) Porte-outil
(5) Lame plongeante”

Caractéristiques techniques
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(6) Vis de serrage (GOP 30-28)
(7) Clé male pour vis a six pans creux (GOP 30-28)
(8) Dispositif d'aspiration®
(9) Plateau de poncage”
(10) Feuille abrasive®
(11) Poignée (surface de préhension isolante)

(12) Levier SDS pour déverrouillage de l'outil
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Eclairage de travail (GOP 40-30)

(14) Levier de serrage de la butée de profondeur”
(15) Butée de profondeur”

(16) Levier de serrage du dispositif d'aspiration”
(17) Tubulure de sortie d'air”

(18) Adaptateur d’aspiration”

(19) Flexible d’aspiration®

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Découpeur-ponceur GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Référence 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Présélection de la vitesse d’oscillation ° ° °
Puissance nominale absorbée W 300 400 550
Régime a vide n, tr/min 8000-20 000 8000-20 000 8000-20 000
Angle d’oscillation gauche/droite ° 1,4 1,5 1,8
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Indice de protection = = =

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 62841-2-4.
Les niveaux sonores en dB(A) typiques de l'outil électroportatif sont les suivants :
Niveau de pression acoustique dB(A) 81 80 81
Niveau de puissance acoustique dB(A) 92 91 92
Incertitude K dB 3 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :

Pongage :

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Sciage avec lame plongeante :

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Sciage avec lame segment :
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 15 15
Grattage :
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Le niveau de vibration et la valeur d'émission sonore indi- Montage

qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme EN 62841 et peuvent étre utilisés pour
une comparaison entre les outils électroportatifs. lls peuvent
aussi servir de base a une estimation préliminaire du taux de
vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s’appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de 'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Changement d’accessoire

» Portez des gants de protection lors d’'un changement
d’accessoire. En touchant les accessoires de travail,
vous risquez de vous blesser.

Choix de I'accessoire de travail

Prenez soin de n’utiliser que les accessoires prévus pour
votre outil électroportatif.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Accessoire de travail

e
STARLOCK
vy

B
STARLOCKPLUS
gy

gl
XIS
ANANN

Eadu
STARLOCK MAX
Ry

Le tableau suivant donne des exemples d’accessoires de travail. Vous trouverez d'autres accessoires de travail dans la gamme

trés fournie d’accessoires Bosch.

Matériau

Accessoire de travail

Utilisation

Lame segment bi-
métal

Bois et dérivés, plas-

reux

tiques, métaux non fer-

Découpes et coupes plongeantes ;

aussi pour le sciage a ras dans les coins et dans des en-
droits difficiles d'acces ;

Exemples : raccourcissement de plinthes ou dormants de
porte déja installés, coupes plongeantes lors de I'ajuste-
ment de panneaux de sol

Plateau de pon-
cage pour feuilles
abrasives triangu-
laires de 93 mm

selon le type de feuille
abrasive

Poncage de surfaces prés des bords, dans les coins ou
dans des endroits difficiles d’acceés ;

selon le type de feuille abrasive p. ex. pour le poncage du
bois, de la peinture, de la pierre

Non-tissés de nettoyage, non-tissés pour la structuration/
le cérusage du bois, le dérouillage du métal et le pongage
léger des vernis et laques, feutre a polir pour le prépolis-
sage

Plateau de pon-
cage pour profilés  tures, vernis, appréts,

métaux

Bois, tubes/profilés, pein- Poncage facile et efficace de profilés jusqu’a 55 mm de

diametre ;
feuilles abrasives rouges pour le pongage du bois, des
tubes/profilés, des vernis, des appréts et du métal
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Utilisation

Lame plongeante
bimétal pour bois
et métal

Bois tendres, plastiques
tendres, plaques de
platre, profilés a paroi
mince en aluminium et
métaux non ferreux, toles
peu épaisses, clous et vis
en acier non trempé

Petites découpes et coupes plongeantes ;

Exemples : découpe d’un évidement pour prise électrique,
sectionnement a ras d’un tuyau de cuivre, coupes plon-
geantes dans des plaques de platre

Travaux d'ajustement et de précision dans le bois ;
Exemple : découpe d’évidements pour serrures et ferrures

Lame plongeante
HCS pour bois

Bois et dérivés, matiéres
plastiques tendres

Découpes et coupes plongeantes profondes ;

aussi pour le sciage a ras dans les coins et dans les en-
droits difficiles d'acces

Exemple : coupe plongeante étroite dans du bois massif
pour I'encastrement d’une grille d’aération

Lame plongeante
bimétal pour bois
dur

Bois dur, panneaux repla-
qués

Coupes plongeantes dans des panneaux replaqués ou du
bois dur;
Exemple : montage de fenétres de toit

Lame plongeante
au carbure pour
métal

Métaux, matériaux forte-
ment abrasifs, fibre de
verre, plaques de platre,
panneaux de fibres a liant
ciment

Coupes plongeantes dans des matériaux fortement abra-
sifs ou du métal ;

Exemples : découpe de crédences de cuisine, découpe fa-
cile de vis et clous en acier trempé et en acier inoxydable.

Lame plongeante
bimétal pour bois
et métal

Bois tendres et durs, pan-
neaux plaqués, panneaux
revétus de plastique,
clous et vis en acier non
trempé

Coupes plongeantes dans des panneaux replaqués ou du
bois dur;

Exemples : raccourcissement de cadres de porte, réalisa-
tion de découpes dans une étagere

Lame segment a
concrétion carbure

Joints en ciment, faiences
tendres, plastiques ren-
forcés fibres de verre, bé-
ton cellulaire/thermo-
pierre

Découpe et trongconnage prés des bords, dans les coins ou
dans les endroits difficiles d’acces ;

Exemples : déjointement de faiences pour remplacement,
réalisation d’évidements dans des carreaux, découpe de
plaques de platre ou plastiques

Lame segment a

Joints en ciment, faiences

concrétion diamant tendres, résine époxy,

plastiques renforcés
fibres de verre

Enlévement précis de joint/mortier a carrelage, de résines
époxy et de plastiques renforcés de fibres de verre ;
Exemples : réalisation de petites découpes dans des
faiences tendres et d’évidements dans du plastique ren-
forcé fibres de verre

Plateau triangulaire Mortiers, restes de béton,

a concrétion car-
bure

bois, matériaux abrasifs

Grattage et pongage sur supports durs ;

Exemple : enlevement de mortier ou de colle a carrelage
(p. ex. pour le remplacement de carreaux endommagés),
enlevement de restes de colle a moquette

Enléve-mortier a
concrétion carbure

Mortier et joints de carre-
lage, résine époxy, plas-
tiques renforcés fibres de
verre, matériaux abrasifs

Déjointement de carrelages ainsi que grattage et poncage
de supports durs

Exemple : enlévement de colle a carrelage et de mortier a
joint

Lame multi-usages
HCS

Carton bitumé, mo-
quettes, gazon synthé-
tique, carton, revéte-
ments de sol en PVC

Découpe précise et rapide de matériaux tendres et de ma-
tériaux abrasifs souples ;

Exemples : découpe de moquettes, carton, revétements
de sol en PVC, carton bitumé etc.

Grattoir, rigide

Mogquettes, mortier, bé-
ton, colle a carrelage

Raclage et grattage sur supports durs ;
Exemples : enlevement de mortier, de colle a carrelage, de
restes de béton et de colle a moquette

Grattoir, flexible

Colle a moquette, restes
de peinture, silicone

Grattage souple sur supports tendres ;
Exemples : enlevement de joints de silicone, de restes de
colle a moquette ou de peinture
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Matériau

Accessoire de travail

Lame segment on- Matériaux d’isolation,

dulée bimétal

tion phonique, carton,

moquette, caoutchouc,

cuir

plaques isolantes, dalles
de tapis, plaques d'isola-

Utilisation

Découpe précise de matériaux tendres ;
Exemples : découpe de plaques d’isolation, découpe a ras
de surlongueurs de matériau isolant

Languette de pon-
cage a concrétion
carbure

Bois, peinture

Poncage sans papier abrasif de bois ou de peinture dans
des endroits difficiles d'acces ;

Exemples : enlévement de peinture entre des lattes de vo-
lets, pongage de revétements de sol en bois dans les
coins.

Lame plongeante a

concrétion carbure bois

Fibres de verre, mortier,

Coupes plongeantes dans des matériaux fortement abra-
sifs;

Exemple : enlévement de carreaux mosaique de faible
épaisseur

Lame coupe-joint
universelle HCS

Joints de dilatation, mas-
tic de fenétre, matériaux
isolants (laine de roche)

Découpe et enlevement de matériaux tendres ;
Exemple : découpe de joints de dilatation en silicone ou de
mastic de fenétre.

Lame plongeante
bimétal pour bois

et métal revétus de plastique,

clous et vis en acier non

trempé

Bois tendres et durs, pan-
neaux plaqués, panneaux

Coupes plongeantes rapides et profondes dans du bois et
dumétal ;

Exemples : découpe rapide de bois avec clous, coupes
plongeantes profondes dans les panneaux replaqués et
raccourcissement précis de dormants de porte

Lame plongeante  Bois, dérivés du bois
bimétal pour bois

et métal et vis en acier trempé,

tubes en métaux non fer-

reux

abrasifs, plastiques, clous

Coupes plongeantes rapides et profondes dans des maté-
riaux en bois abrasifs et dans des plastiques ;

Exemples : découpe rapide de tubes en métaux non fer-
reux et de profilés de petites dimensions, découpe facile
de clous et vis en acier non trempé et de profilés en acier
de petites dimensions

Lame plongeante
au carbure pour

métal plastiques renforcés

fibres de verre, fibres de
verre, plaques de platre,
béton cellulaire/thermo-

pierre

Acier inoxydable (inox),
vis et clous, résine époxy,

Coupes plongeantes rapides et profondes dans des maté-
riaux fortement abrasifs ou du métal ;

Exemples : découpe rapide de crédences de cuisine, dé-
coupe facile de vis et clous en acier trempé et d’acier in-
oxydable

Lame plongeante  Bois tendre, chevilles,
HCS pour bois

meuble

tourillons, éléments de

Découpes et coupes plongeantes rapides et profondes ;
aussi pour le sciage a ras dans les coins et dans les en-
droits difficiles d'acces ;

Exemple : coupes plongeantes profondes dans du bois
tendre pour I'encastrement d’une grille d’aération

Montage/changement d’accessoire (GOP 30-28)

Enlevez 'accessoire de travail éventuellement en place.
Pour enlever l'outil, utiliser la clé pour vis a six pans creux
(7) pour desserrer la vis de serrage (6) et retirer l'outil.
Positionnez 'accessoire souhaité (p. ex. lame plongeante
(5)) au-dessus du porte-outil (4) en veillant a ce que le
moyeu déporté soit tourné vers le bas (voir figure sur la page
graphique, I'inscription sur 'accessoire doit étre lisible par le
haut).

Orientez 'accessoire dans la position la plus favorable pour
le travail a effectuer et emboitez-le dans le porte-outil (4).

L’accessoire peut étre fixé dans douze positions différentes,

espacées de 30°.

Fixez I'accessoire au moyen de la vis (6). Serrez la vis au

moyen de la clé male pour vis a six pans (7) jusqu'a ce que

'embase de la téte de vis appuie bien a plat contre 'acces-

soire.

» Contrdlez le serrage de I'accessoire. Un accessoire in-
correctement fixé peut se détacher pendant ['utilisation et
vous mettre en danger.

Montage/changement d’accessoire (GOP 40-30/
GOP 55-36)
Enlevez I'accessoire de travail éventuellement en place.
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Ouvrez le levier SDS (12) jusqu’en butée. L’accessoire est
éjecté.

Positionnez 'accessoire souhaité (p. ex. lame plongeante
(5)) au-dessus du porte-outil (4) en veillant a ce que le
moyeu déporté soit tourné vers le bas (voir figure sur la page
graphique, 'inscription sur I'accessoire doit étre lisible par le
haut).

Positionnez le nouvel accessoire dans la position qui facilite
le plus le travail a effectuer. Douze positions décalées de 30°
sont possibles.

Appliquez fermement I'accessoire contre les machoires de
serrage du porte-outil jusqu’a ce qu'il se verrouille automati-
quement.

Choix de la feuille abrasive

Francais | 31

» Controdlezle serrage de I'accessoire. Un accessoire in-
correctement fixé peut se détacher pendant I'utilisation et
vous mettre en danger.

Montage et réglage de la butée de profondeur

La butée de profondeur (15) est utilisable en combinaison
avec des lames segment et des lames plongeantes.

Enlevez I'accessoire de travail éventuellement en place.
Glissez jusqu’en butée la butée de profondeur (15) dans la
position souhaitée sur le collet de I'outil électroportatif, par-
dessus le porte-outil (4). La butée de profondeur doit s’en-
clencher. Douze positions décalées de 30° sont possibles.
Réglez la profondeur de travail souhaitée. Appuyez ensuite
sur le levier de serrage (14) pour bloguer la butée de profon-
deur.

Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du matériau a poncer et de I'enlévement de matiére souhaité :

Matériau Utilisation

Feuille abra-

sive

o) - Tous les bois et dérivés Pour le préponcage, p.ex. de poutres et de planches ru-  gros 40
o (p.ex. bois dur, bois gueuses, non rabotées 60
(o] tendre, panneaux agglomé- pyr e poncage plan et la correction d'inégalités etas-  moyen 80

rés, panneaux de construc- pérités de surface 100

tion) 120

= Metaux Pour le pongage fin et de finition de bois durs fin 180

- 240

%) 320

] 400
O

b - Peintures Pour retirer des couches de peinture gros 40

.E - Vernis 60
(1°] - Appréts Pour poncer les couches de primaire/sous-couches moyen 80

— Mastics (p.ex. pour enlever des traits de pinceau, des gouttes de 100

peinture ou des coulures) 120

Pour le pongage finition d’appréts avant peinture fin 180

"J',' 240
) 320

O 400

Mise en place/retrait d’une feuille abrasive

Le plateau de pongage (9) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant d'utiliser des feuilles abrasives avec
systéme auto-agrippant. Celles-ci peuvent étre fixées rapi-
dement et facilement.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de poncage (9) avant de mettre en place la feuille abra-
sive (10) afin d’obtenir une adhérence optimale.
Positionnez sur 'un des cotés la feuille abrasive (10) au ras
du plateau de pongage (9) puis appliquez fermement la
feuille abrasive contre le plateau de pongage, sur toute la
surface, de facon a obtenir une adhérence parfaite.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive (10), saisissez-la par un coin
et retirez-la du plateau de pongage (9).

Il est possible d'utiliser toutes les feuilles abrasives, tous les
non-tissés a polir et de nettoyage de 93 mm (voir la gamme
d’accessoires Bosch destinés aux ponceuses delta).
Procédez de la méme fagon pour fixer les accessoires de
pongage tels que non-tissés ou feutres a polir.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussieres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de ['utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
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de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Raccordement a un aspirateur (voir figure A)

Le dispositif d'aspiration (8) n'est congu que pour les tra-
vaux avec le plateau de pongage (9), il n’est d’aucune utilité
avec d’autres accessoires de travail.

Utilisez toujours un aspirateur pour les travaux de poncage.
Pour monter le dispositif d’aspiration (8) (accessoire), reti-
rez I'accessoire de travail et la butée de profondeur (15).

Glissez jusqu’en butée le dispositif d'aspiration (8) sur le col-

let de l'outil électroportatif, par dessus le porte-outil (4).
Faites pivoter le dispositif d’aspiration dans la position sou-
haitée (pas directement sous l'outil électroportatif). Refer-
mez ensuite le levier de serrage (16) pour fixer le dispositif
d’aspiration.

Emboitez 'adaptateur d’aspiration (18) du flexible d’aspira-

tion (19) sur la tubulure de sortie d’air (17) de l'outil électro-

portatif. Raccordez I'autre extrémité du tuyau d’aspiration
(19) a un aspirateur (accessoire).

Vous trouverez au début de cette notice (pages graphiques)
une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre rac-
cordé I'outil électroportatif.

L'aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour I'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner l'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (1) vers I'avant dans la position

«l».

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur

Marche/Arrét (1) vers l'arriére dans la position « 0 ».

GOP 40-30: L'éclairage LED améliore la visibilité dans la

zone travail. Il est automatiquement activé et désactivé en

méme temps que l'outil électroportatif.

» Neregardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement .

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (2) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

La vitesse d’oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

Recommandations de vitesse : vitesse « 6 » pour le sciage,
trongonnage et pongage de matériaux durs tels que le bois
ou le métal, vitesse « 4 » pour les matériaux tendres tels que
les matiéres plastiques.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a l'arrét.

Remarque : N'obturez pas les ouies de ventilation (3) de

I'outil électroportatif lors de son utilisation sous peine de ré-

duire sa durée de vie.

Principe de fonctionnement

L’entrainement oscillant fait en sorte que 'accessoire de tra-
vail oscille jusqu’a 20 000 fois par minute avec une faible
amplitude. Cela permet de travailler avec grande précision
dans les endroits exigus.

Pour bénéficier d’'une bonne capacité
d’enlévement et ne pas risquer de bloquer
I'accessoire, exercez sur 'outil une pres-
sion modérée et uniforme.

Effectuez des mouvements de va-et-vient
au cours de l'utilisation de l'outil électro-
portatif pour éviter tout échauffement ex-
cessif ou blocage de 'accessoire.

Sciage

» N'utilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» lIn’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

1609 92A49C| (11.06.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



1My

MM ONLINE STORE

Avant de scier avec une lame HCS dans du bois, des pan-
neaux agglomérés, des matériaux de construction etc., assu-
rez-vous de I'absence de corps étrangers tels que clous, vis
etc. Enlevez les corps étrangers présents dans le matériau
ou utilisez des lames bimétal.

Tronconnage

Remarque : Lors du trongonnage de carrelages muraux et
faiences, ayez a l'esprit que les accessoires s'usent rapide-
ment lors d’'une utilisation prolongée.

Poncage

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du type d’abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliére, afin d'aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Pour obtenir de bons résultats dans les coins, sur des bords
et dans des endroits d’accés difficile, ne travaillez qu'avec la
pointe ou I'un des bords du plateau de pongage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
s’échauffer fortement. Il convient alors de réduire la vitesse
et la pression d’appui et de laisser refroidir la feuille abrasive
aintervalles réguliers.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Utilisez toujours un aspirateur pour les travaux de pongage.

Grattage

Pour les travaux de grattage, choisissez une vitesse d'oscilla-
tion élevée.

Sur les surfaces tendres (p. ex. du bois), travaillez sous un
petit angle en exercant une faible pression sur l'outil. La spa-
tule risque sinon de pénétrer dans la surface.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez a intervalles réguliers les accessoires a concrétion

carbure (accessoire) au moyen d’une brosse métallique.

Dans le cas ol un remplacement du cable d’alimentation

s’avere nécessaire, confiez la réparation a Bosch ou a un

centre de Service aprés-vente agréé pour outillage Bosch
afin d’éviter de compromettre la sécurité.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
E ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias

de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificaciones entregadas con esta
herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o una lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,

esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacién de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno himedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
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complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para el Multi-Cutter

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cordon. En el caso del con-
tacto del accesorio de corte con conductores "bajo ten-
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sion", las partes metalicas expuestas de la herramienta
eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al operador
una descarga eléctrica.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. E| contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Use guantes de proteccion al cambiar utiles. Los Utiles
se calientan tras un uso prolongado.

» No raspe ningiin material humedecido (p. ej. murales)
y tampoco sobre una base himeda. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
enla herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a mecanizar con fluidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Tenga especial cuidado al manipular raspadores y cu-
chillos. Los Utiles estan muy afilados y corre riesgo a le-
sionarse.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Elenchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion del producto y servicio (3) Rejillas de refrigeracién

Lea integramente estas indicaciones de se- (4) Alojamiento del i

guridad e instrucciones. Las faltas de obser- (5) Hoja de sierra de inmersién *
vacion de las indicaciones de seguridad y de (6) Tornillo tensor (GOP 30-28)
las instrucciones pueden causar descargas (7) Llave macho hexagonal (GOP 30-28)

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las N N
instrucciones de servicio. (9) Placalijadora

L . (10) Hoja lijadora®
Utilizacion reglamentaria (11) Empunadura (zona de agarre aislada)
La herramienta eléctrica est4 disefiada para aserrar y cortar (12) Palanca SDS para desenclavamiento de la herra-
materiales de madera, pléstico, yeso, metales no férreos y mienta (GOP 40-30/GOP 55-36)
elemgr]tos de fijacion (p. e]. clavos sin templar, grapas). (13) Luz de trabajo (GOP 40-30)
También es adecuada para el mecanizado de azulejos blan- i _
dos de paredes asi como también para el lijado y raspado en (14) Palanca de fijacion del tope longitudinal
seco de superficies pequeias. Es especialmente adecuada (15) Tope de profundidad
para trabajos cerca de bordes y enrasados. La herramienta (16) Palanca de fijacion del equipo para aspiracion de

(8) Equipo para aspiracion de polvo®

M

eléctrica debera emplearse exclusivamente con accesorios polvo

Bosch. (17) Racor de aspiracién”

Componentes principales (18) Adaptador de aspiracién”

Lanumeracién de los componentes esté referida a la imagen (19) Manguera de aspiracion”

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada. A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al

material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-

(1) Interruptor de conexién/desconexion sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

(2) Rueda de ajuste para preseleccion del n de oscila- rios.
ciones

Datos técnicos

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Numero de articulo 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Preseleccién del n de oscilaciones ° ° °
Potencia absorbida nominal W 300 400 550
Numero de revoluciones de ralenti n, min* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilacion izquierda/derecha ° 1,4 1,5 1,8
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Clase de proteccion =] =T =]

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valores de emision de ruido determinados segtin EN 62841-2-4.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:

Nivel de presion sonora dB(A) 81 80 81
Nivel de potencia acUstica dB(A) 92 91 92
Tolerancia K dB 3 3 3

iLlevar una proteccion de los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados seglin EN 62841-2-4:

Lijado:
3, m/s’ 2 3 3,5
160992A49C|(11.06.2018) Bosch Power Tools
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrado con hoja de sierra de inmersion:
a, m/s* 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Serrado con segmento de serrar:
a, m/s 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Rascado:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi- Montaje

cados en estas instrucciones se han medido de acuerdo con
un método de medicion estandarizado en EN 62841y se
pueden usar para comparar herramientas eléctricas entre si.
También son adecuados para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con (tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de ditil

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. Podria accidentarse en caso de tocar los Utiles.

Seleccion del qtil

Por favor, observe los Utiles previstos para su herramienta
eléctrica.

Util GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
e
STA‘IH.I_OCK \/ \/
s
STA&OCK PLUS \/ \/
S X V
STARLOCK MAX
v

En la tabla siguiente se muestran algunos de los Utiles a titulo de ejemplo. Una variedad de Utiles adicionales los encontrara en

el amplio programa de accesorios Bosch.

util Material

Segmentode se-  Materiales de madera,
rrar bimetalico

rreo

plasticos, metales no fé-

Aplicacion

Cortes de division y de inmersion;

también para serrar cerca de los bordes, en esquinas y en
puntos de dificil acceso;

ejemplo: corte de zdcalos o marcos de puertas ya instala-
dos, corte por inmersion al adaptar paneles de piso

Placa lijadora para Dependiente de la hoja li-

hojas lijadoras de
la serie Delta
93 mm

jadora empleada

Lijado superficial en bordes, en esquinas o areas dificiles
de alcanzar;

seglin la hoja lijadora, p. ej. para lijar madera, pintura, bar-
niz, piedra;

Vellones para limpiar y para la estructuracion de madera,
eliminar el 6xido de metal y para lijar pinturas, fieltro para
el prepulido

Bosch Power Tools
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Util

Material
Amoladora perfila- Madera, tubos/perfiles,
da pintura, barniz, aparejo,
metal

Aplicacion

Lijado de perfiles confortable y eficiente hasta un diame-
trode 55 mm;

hojas lijadoras rojas para el lijado de madera, tubos/perfi-
les, pinturas, aparejo y metal

Hojadesierrade  Madera blanda, plasticos

inmersion, bimeta- blandos, carton enyesa-

lica, paramaderay do, perfiles de aluminioy

metal metales no ferrosos de
paredes delgadas, chapas
delgadas, clavos y torni-
llos no templados

Pequeos cortes de separacion e inmersion;

ejemplo: cortar aberturas para cajas de enchufe, separar a
ras de superficie tubos de cobre, cortes de inmersion en
paneles de carton enyesado

Trabajos de adaptacion filigrana en madera;
ejemplo: reaserrar aberturas para cerraduras y herrajes

Hoja de sierra de
inmersion HCS pa-
ramadera

Madera, plasticos blandos

Cortes de separacion e inmersion profundos;

también para serrar cerca del borde, en esquinas y zonas
dificilmente accesibles;

ejemplo: corte de inmersion estrecho en madera maciza
para el montaje de una rejilla de ventilacion

Hoja bimetélicade Madera dura, placas recu-
sierrade inmersion biertas
para madera dura

Cortes de inmersion en paneles recubiertos o madera du-
ra;
ejemplo: montaje de ventanillas de techo

Hojadesierrade  Metal, materiales fuerte-

inmersion de metal mente abrasivos, fibra de

duro (HM) para vidrio, carton enyesado,

metal tableros de fibras cemen-
tadas

Cortes de inmersion en materiales fuertemente abrasivos
o metal;

ejemplo: corte de cubiertas frontales de cocinas, corte
simple a través de tornillos templados, clavos y acero ino-
xidable

Hojade sierrade  Madera blanda, madera
inmersion, bimeta- dura, paneles chapados,
lica, paramaderay paneles revestidos de

Cortes de inmersion en placas recubiertas o madera dura;
ejemplo: acortar cercos de puertas, recortes para una
bandeja

metal plastico, clavos y tornillos
no templados
Segmentodese-  Juntas de cemento, azule-

rrar HM (metal du-  jos blandos para pared,

ro) plasticos reforzados con
fibra de vidrio, hormigon
celular

Cortes y separaciones en areas cercanas a bordes, en es-
quinas o areas de dificil acceso;

Ejemplo: eliminar las juntas entre los azulejos de pared pa-
ra trabajos de reparacion, cortar huecos en baldosas, pa-
neles de yeso o plasticos

Hojade sierrade  Juntas de cemento, azule-

Fresado preciso y separacion de material de azulejos/fu-

segmentos estria-  jos blandos para pared,  gas, resinas epoxiy plasticos reforzados con fibra de vi-
dos de diamante  resinas epoxi, plasticos  drio;
reforzados con fibra de vi- ejemplo: corte de pequefios recortes en azulejos blandos y
drio aberturas en plasticos reforzados con fibra de vidrio
Placa delta estria-  Mortero, restos de hormi- Raspado y amolado sobre base dura;
dade metalduro  gon, madera, materiales  ejemplo: eliminar mortero o pegamento de azulejos (p. €j.
(HM) abrasivos al sustituir azulejos danados), eliminar restos de pega-

mento de alfombra

Eliminador de mor- Mortero, juntas, resinas

teroestriadode  epoxi, plasticos reforza-

metal duro (HM)  dos con fibra de vidrio,
materiales abrasivos

Fresado y separacion de material de fugas y azulejos asi
como raspado y amolado sobre base dura;

ejemplo: eliminar pegamento de azulejos y mortero de fu-
gas

MulticuchillaHCS  Carton alquitranado para
tejados, alfombras, cés-
ped artificial, carton, pi-
sos de PVC

Corte rapido y preciso de material blando y materiales fle-
xibles abrasivos;

ejemplo: corte de alfombras, carton, pisos de PVC, carton
de techo, etc.

160992A49C|(11.06.2018)
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Aplicacion
Rascado sobre base dura;

ejemplo: eliminacion de mortero, pegamento de azulejos,
restos de pegamento de hormigdn y alfombra

Rascador flexible ~ Pegamento para alfom-
bras, residuos de pintura,
silicona

Rascado flexible sobre base blanda;
ejemplo: eliminacion de fugas de silicona, restos de pega-
mento de alfombray pintura

Cuchillo conseg-  Material de aislamiento,

mentode borde  paneles de aislamiento,

dentado bimetdlico losas de piso, placas inso-
norizantes de pisadas,
cartén, alfombras, cau-
cho, cuero

Corte preciso de materiales blandos;
ejemplo: recortar placas aislantes, cortes a ras de superfi-
cie de material aislante sobresaliente

Dedo lijador estria- Madera, pintura
do de metal duro
(HW)

Lijado de madera o pinturas en lugares dificilmente accesi-
bles sin papel de lijar;

ejemplo: lijado de pintura entre laminas de postigos, lijado
de pisos de madera en esquinas

Hoja estriadade  Fibra de vidrio, mortero,
sierra de inmersion madera
de metal duro (HM)

Cortes de inmersion en materiales fuertemente abrasivos;
ejemplo: fresado de azulejos de mosaico delgados

Cortador universal - Juntas de dilatacion, ma-

de fugas HCS silla para ventanas, mate-
riales aislantes (lana de
roca)

Corte y separacion de materiales blandos;
ejemplo: corte de fugas de dilatacion de silicona o masilla
de ventanas

Hojadesierrade  Madera blanda, madera

inmersion, bimeta- dura, paneles chapados,

lica, paramaderay paneles revestidos de

metal plastico, clavos y tornillos
no templados

Cortes de inmersion rapidos y profundos en madera y me-
tal;

ejemplo: corte rdpido de madera con clavos, cortes de in-
mersion profundos en placas recubiertas y corte preciso
de cercos de puertas

Hojade sierrade  Madera, materiales abra-
inmersion, bimeta- sivos de madera, plasti-
lica, paramaderay cos, clavos y tornillos tem-
metal plados, tubos no ferrosos

Cortes de inmersion rapidos y profundos en madera, ma-
teriales abrasivos de madera y plasticos;

ejemplo: separacion rapida de tubos no férreos y perfiles
de dimensiones mas pequefias, corte simple de clavos no
templados, tornillos y perfiles de acero de dimensiones
mas pequenas

Hojadesierrade  Acero inoxidable (Inox),
inmersion de metal tornillos y clavos, resinas
duro (HM) para epoxi, plasticos reforza-
metal dos con fibra de vidrio, fi-
bra de vidrio, carton enye-
sado, hormigdn celular

Cortes de inmersion rapidos y profundos en materiales
fuertemente abrasivos o metal;

ejemplo: corte rapido de cubiertas frontales de cocinas,
corte simple a través de tornillos templados, clavos y ace-
ro inoxidable

Hojade sierrade  Madera blanda, tacos, co-
inmersion HCS pa-  nos, elementos de mue-

Cortes de separacion e inmersion rapidos y profundos;
también para serrar cerca del borde de esquinas y zonas

ramadera bles dificilmente accesibles;
ejemplo: corte de inmersion profundo en madera blanda
para el montaje de una rejilla de ventilacion
Montar/cambiar el til (GOP 30-28) parte acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion
Si procede, retire primero el (til que esté montado. del util deberd ser legible desde arriba).
Para quitar el (itil, con la llave macho hexagonal (7) suelte el Gire el (til a una posicion apropiada para el trabajo a reali-
tornillo de sujecion (6) y retire la herramienta. zar, cuidando que éste encastre en los resaltes del porta(iti-

Coloque el (itil deseado (p. €]. la hoja de sierra de inmersion
(5)) en el portadtiles (4), de manera que mire hacia abajo la

les (4). En ello, hay doce posiciones posibles con un despla-
zamiento de 30°.
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Fije el Gtil con el tornillo (6). Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal (7) de modo que la cabeza plana del torni-

llo asiente plana en el dtil.

» Controle el asiento firme del util. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y ponerlo en peligro.

Montar/cambiar el util (GOP 40-30/GOP 55-36)
Siprocede, retire primero el (til que esté montado.

Para ello, abra la palanca SDS (12) hasta el tope. El (til sale
lanzado.

Coloque el (itil deseado (p. €j. la hoja de sierra de inmersion
(5)) en el portadtiles (4), de manera que mire hacia abajo la
parte acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion
del util debera ser legible desde arriba).

Coloque la herramienta de aplicacién en una posicion cémo-
da para el trabajo que corresponda. Hay doce posiciones po-
sibles con una separacion de 30°.

Seleccion de la hoja lijadora

Presione el til en la posicion deseada sobre las mordazas de

sujecion del portaherramientas, hasta que se bloquee auto-

maticamente.

» Controle el asiento firme del util. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y ponerlo en peligro.

Montaje y ajuste del tope de profundidad

El tope de profundidad (15) se puede utilizar en el trabajo
con hojas de sierra segmentada y de inmersién.

Siprocede, retire primero el Gtil que esté montado.

Coloque el tope de profundidad (15) sobre el cuello de suje-
cion de la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo de-
seada deslizandolo hasta el tope situado mas alla del porta-
herramientas (4). Permita que el tope de profundidad se en-
caje. Hay doce posiciones posibles con una separacion de
30°.

Ajuste la profundidad de trabajo deseada. Cierre presionan-
do la palanca de fijacion (14) del tope de profundidad, para
fijar el tope de profundidad.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material

Hoja lijadora

Aplicacion

Granulacion

-c - Todos los materiales a ba-  Para prelijar, p. €]. vigas y tablas dsperas y sin cepillar ~ aproxima- 40
o se de madera (p. ej. made- da 60
(o] ra dura, madera blanda, ta- p,r; e rectificado superficial y para aplanar faltasde ~ Media 80

bleros aglomerados de vi- planeidad menores 100
rutas, paneles de construc- 120
cion
) . - Para el acabado y lijado fino de madera precisa 180
- Materiales metdlicos 240
b 320
(&) 400
o]

o - Pintura Para decapar pintura aproxima- 40

.E - Barniz da 60
(1 - Aparejos Para lijar pintura de imprimacion (por ejemplo, eliminar Media 80

- Espétulas pinceladas, gotas de pinturay goteos) 100

120

Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar precisa 180

"J', 240
) 320

o) 400

Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora (9) esta equipada con un tejido de cierre
por contacto, para que pueda fijar las hojas lijadoras con la
sujecion de cierre por contacto en forma rapida y sencilla.
Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa lijadora
(9) antes de asentar la hoja lijadora (10), para posibilitar
una adherencia 6ptima.

Coloque la hoja lijadora (10) enrasada en un lado de la placa
lijadora (9), luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lija-
dory presionela firmemente.

Para garantizar una aspiracion optima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora coincidan con los orifi-
cios del plato lijador.

Para quitar la hoja lijadora (10), agarrela por una puntay re-
tirela de la placa lijadora (9).

Puede utilizar todas las hojas de lijar, vellones para pulir y
limpiar de la serie Delta 93 mm del programa de accesorios
Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan
de igual manera sobre la placa lijadora.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de lamadera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo (ver
figuraA)

La aspiracion de polvo (8) solamente esta pensada para los
trabajos con la placa lijadora (9); no es ttil en combinacion
con otros Utiles.

En el caso del lijado, conecte siempre una aspiracion de pol-
vo.

Para el montaje del equipo para aspiracién de polvo (8) (ac-
cesorio), quite el (til y el tope de profundidad (15).
Desplace el equipo para aspiracion de polvo (8) hasta el to-
pe mas alla del portaherramientas (4) sobre el cuello de su-
jecion de la herramienta eléctrica. Gire la aspiracion de pol-
vo a la posicion deseada (no directamente debajo de la he-
rramienta eléctrica). Cierre la palanca de fijacion (16), para
fijar el equipo de aspiracion de polvo.

Coloque el adaptador para aspiracion de polvo (18) de la
manguera de aspiracion (19) en el racor de aspiracion (17).
Empalme la manguera de aspiracion (19) con una aspirado-
ra (accesorio).

Una relacion de los empalmes de diferentes aspiradoras se
encuentran en las paginas ilustradas.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.
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Conexion/desconexion

» Asegiirese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (1) hacia delante, para que

aparezca "I" en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (1) hacia atras, para que

aparezca "0" en el interruptor.

GOP 40-30: La lampara de trabajo mejora las condiciones

de visibilidad en la zona de trabajo inmediata. Esta se conec-

tay desconecta automaticamente con la herramienta eléctri-

ca.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la rueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (2) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

EI'n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

En el caso del serrado, tronzado y lijado de materiales mas
duros como p. ej. madera o metal, se recomienda el escalén
de nimero de oscilaciones "6"; en el caso de materiales mas
blandos como p. e]. plastico, el escalon de nimero de oscila-
ciones "4".

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

Indicacion: No cubra las rendijas de ventilacion (3) de la he-

rramienta eléctrica al trabajar, ya que de lo contrario se re-

duce la vida ttil de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento
Mediante el accionamiento oscilante, el ttil se mueve hacia

los lados hasta 20000 veces por minuto. Esta funcion per-
mite conseguir un trabajo preciso en lugares estrechos.

Trabaje ejerciendo una presion reducida
uniforme para lograr un buen rendimiento
en el trabajo y evitar que se bloquee el
atil.

Guie la herramienta eléctrica con movi-
miento de vaivén al trabajar para evitar
que se sobrecaliente o bloquee el (til.

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
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pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, carton enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

Antes de cortar con hojas de sierra HCS en madera, tableros

de virutas aglomeradas, materiales de construccidn, etc.,

verifique que no contengan objetos extrafios como clavos,
tornillos o similares. y, en caso afirmativo, retirarlos, o em-
plear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

Division

Indicacion: Al cortar azulejos de pared, tenga en cuenta que

los Utiles estan sometidos a un desgaste elevado durante el

uso prolongado.

Lijado

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la

superficie obtenidos vienen determinados esencialmente

por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida (til de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Para lijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de difi-

cil acceso puede trabajarse también con la punta o uno de

los bordes de la placa lijadora.

Allijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que

ésta se caliente excesivamente. Reduzca el niimero de osci-

laciones, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja
lijadora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

En el caso del lijado, conecte siempre una aspiracion de pol-

vo.

Rascado
Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este
tipo de trabajo.

Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo
un angulo de ataque agudo y ejerciendo una presion de apli-

cacion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcan-

ce adafar la base.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los dtiles

estriados (accesorios especiales).

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.hosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador
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Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacién
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la ba-
E sural

Solo para los paises de la UE:
Conforme ala Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las

herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

NOM-:

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

<o CERT
5 <
5 3

>
> <4
YRIED PRO

2,

2,

R0,
D
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Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

FYAVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicaces de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distrac¢do é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas ndao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizacao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccdo. A utilizacao de
equipamento de protec¢do pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentacéo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiraco ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que ndo
tenham lido estas instrugdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencdo insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagoes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagdes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para o Multi-Cutter

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cahos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
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tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir um choque
elétrico.

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltragdo de 4gua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do po, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o po de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apds longo
periodo de trabalho.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranga
com ambas as maos.

» Use luvas de protecdo para trocar as ferramentas
acoplaveis. As ferramentas acoplaveis ficam quentes em
caso de utilizacdo prolongada.

» Nao raspe materiais hiumidos (p.ex. papel de parede),
nem sobre bases hiimidas. A infiltragao de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

» Nao trata a superficie a trabalhar com liquidos que
contém solventes. Devido ao aquecimento das
substancias durante o processo de raspar, podem ser
produzidos vapores venenosos.

» Tenha muito cuidado ao usar a espatula e alamina. As
ferramentas sao bem afiadas e ha perigo de lesdes.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Dados técnicos

Multi-Cutter
Namero de produto
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a serrar e cortar derivados
de madeira, plastico, gesso, metais nao ferrosos e
elementos de fixagao (p. ex. pregos nao temperados,
agrafos). Também é adequada para processar ladrilhos
macios, assim como para lixar a seco e raspar pequenas
superficies. E especialmente adequada para trabalhos
rentes a borda e a face. A ferramenta elétrica sé pode ser
usada com acessorios Bosch.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar
(2) Roda da pré-selecao do niimero de oscilagdes
(3) Aberturas de ventilacao
(4) Fixacdo da ferramenta
(5) Lamina de serra de imersdo®”
(6) Parafuso de aperto (GOP 30-28)
(7) Chave sextavada interior (GOP 30-28)
(8) Aspiragio de p6"
(9) Placade lixar”
(10) Folha de lixa®
(11) Punho (superficie do punho isolada)

(12) Alavanca SDS para desbloqueio da ferramenta
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Luz de trabalho (GOP 40-30)
(14) Alavanca tensora do batente de profundidade®
(15) Batente de profundidade”
(16) Alavanca tensora da aspiracio do p6”
(17) Bocal de aspiragao”
(18) Adaptador de aspiragio”
(19) Mangueira de aspiraco”
A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao

volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

GOP 30-28
36012370..

GOP 40-30
3601B310..

GOP 55-36
3601B311..
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Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Pré-selecao do nimero de oscilagdes ° ° °
Poténcia nominal absorvida W 300 400 550
N.0 de rotacdes em vazio n, r.p.m. 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angulo de oscilagdes esquerda/direita ° 1,4 1,5 1,8
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Classe de protecao = (o) =N

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-4.
Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:
Nivel de presséo aclstica dB(A) 81 80 81
Nivel da poténcia acustica dB(A) 92 91 92
incerteza K dB 3 3 3

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-4:

Lixar:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 15 15
Serrar com ldmina de serra de imersao:

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Serrar com ldmina de serra de segmentos:

a, m/s 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 15 15 15
Raspar:

a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado pela norma EN 62841 e
podem ser utilizados para a comparagao de ferramentas
elétricas. Também sdo adequados para uma avaliagao
provisoria das emissdes sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragées indicado e o valor de emissées sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgdo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. Ha
perigo de ferimentos em caso de contacto com a
ferramenta de trabalho.

Selecionar acessorio
Tenha em atencdo as ferramentas de trabalho previstas para
a sua ferramenta elétrica.

1609 92A49C| (11.06.2018)
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Ferramenta de trabalho GOP 30-28 GOP 55-36
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Ferramenta de trabalho
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GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

s
STARLOCKPLUS
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Atabela a seguir apresenta exemplos de ferramentas de trabalho. Outras ferramentas de trabalho encontram-se no amplo
programa de acessorios Bosch.

Ferramenta de trabalho

Material
Laminade serrade Derivados de madeira,
segmento de plastico, metais ndo
bimetal ferrosos

Aplicacdo

Cortes de seccionamento e imersao;

inclusive para serrar rente a borda em cantos e areas de
dificil acesso;

Exemplo: encurtar rodapés ja instalados ou batentes de
portas, cortes de imersao ao adaptar painéis de soalho

Placa de lixar para Depende da folha de lixar
folhas de lixar da
série Delta 93 mm

Lixar superficies em bordas, em cantos ou areas de dificil
acesso;

consoante a folha de lixa, por exemplo, para lixar madeira,
tinta, verniz, pedra;

Velo para limpar e texturar madeira, desenferrujar metal e
lixar vernizes, feltro de polir para polimento prévio

Lixadeira de perfis Madeira, tubos/perfis,
tinta, vernizes, betume de
enchimento, metal

Lixamento comodo e eficaz de perfis até um diametro de
55 mm;

Folhas de lixa vermelhas para lixar madeira, tubos/perfis,
verniz, betume de enchimento e metal

Laminas de corte
por imersao de
bimetal para
madeira e metal

Madeira macia, plastico
macio, pladur, perfis de
aluminio e de metal ndo
ferros de paredes finas,
chapas finas, pregos e
parafusos nao
temperados

Pequenos cortes de seccionamento e imersao;

Exemplo: cortar rogos para tomadas, seccionar tubos de
cobre a face, cortes de imersao em placas de gesso
cartonado

Trabalhos de ajuste de filigrana em madeira;
Exemplo: serragem posterior de rogos para fechaduras e
ferragens

Materiais de madeira,
plasticos macios

Lamina de serra
por imersao HCS,
madeira

Cortes de seccionamento e imersao profundos;
inclusive para serrar rente a borda em cantos e areas de
dificil acesso;

Exemplo: corte de imersao estreito em madeira macica
paraa montagem de uma grelha de ventilagao

Laminade serrade Madeira dura, placas
imersao em revestidas

bimetal para

madeira dura

Cortes de imersdo em placas revestidas ou madeira dura;
Exemplo: montagem de janelas de telhado

Laminade serrade Metal, materiais muito

imersao em metal abrasivos, fibra de vidro,

duro para metal pladur, placas de fibra
ligadas com cimento

Cortes de imersao em materiais muito abrasivos ou metal;
Exemplo: corte de tampos frontais de cozinhas, cortes
facil em parafusos temperados, pregos e aco inoxidavel

Madeira macia, madeira
dura, placas folheadas,
placas revestidas a
plastico, pregos e
parafusos nao
temperados

Laminas de corte
por imersao de
bimetal para
madeira e metal

Cortes de imersdo em placas revestidas ou madeira dura;
Exemplo: encurtar caixilhos de portas, rogos para estantes
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Ferramenta de trabalho Material
Laminade serrade Betume cimenticio,
segmento estria  ladrilhos macios,

com granulado Riff plasticos reforcados a

de metal duro fibra de vidro, betdo

Aplicacdo

Cortar e seccionar rente a borda, em cantos e dreas de
dificil acesso;

Exemplo: remover juntas entre azulejos para trabalhos de
melhoramento, rogos em ladrilhos, cortar pladur ou

poroso plasticos

Lamina de serrade Betume cimenticio, Malhetamento preciso e seccionamento de material de

segmentos com ladrilhos macios, resinas  ladrilho/junta, resinas epoxidicas e plasticos reforcados a

granulado Riff de  epoxidicas, plasticos fibra de vidro;

diamante reforcados a fibra de vidro Exemplo: efetuar pequenos recortes em ladrilhos macios e
fresar rogos em plastico refor¢ado a fibra de vidro

Placa delta de Argamassa, restos de Grosagem e lixamento sobre uma base dura;

granulado Riff de  betdo, madeira, materiais Exemplo: remover argamassa ou cola para ladrilhos (p. ex.

metal duro abrasivos em caso de substituicao de ladrilhos danificados),
remover restos de cola para alcatifas

Removedor de Argamassa, junta, resina  Malhetamento e seccionamento de material de juntas e

argamassa com epoxidica, plasticos ladrilhos, assim como grosagem e lixamento sobre uma

granulado Riff de  reforgados a fibra de base dura;

metal duro vidro, materiais abrasivos Exemplo: remover cola para ladrilhos e massa para juntas

Acessorio de corte  Papeldo alcatroado,

multimateriais HCS alcatifas, relva sintética,

cartao, solo PVC

Corte rapido e preciso de material macio e materiais
abrasivos flexiveis;

Exemplo: cortar alcatifa, cartao, piso em PVC, papelao
alcatroado, etc.

Raspador, rigido  Alcatifas, argamassa,

betdo, cola para azulejos

Raspar sobre uma base dura;
Exemplo: remover argamassa, cola para ladrilhos, restos
de betdo e alcatifa

Raspador, flexivel
de tinta, silicone

Cola para alcatifas, restos

Raspagem flexivel sobre uma base macia;
Exemplo: remover juntas de silicone, restos de cola para
alcatifas e restos de tinta

Laminaserrilhada Material de isolamento,

bimetal placas isoladoras,

pranchas de soalho,

placas isoladoras de eco,
cartdo, alcatifa, borracha,

cabedal

Corte preciso de materiais macios;

Exemplo: corte de painéis de isolamento, cortes no
comprimento certo a face de material de isolamento
saliente

Placa de lixar delta Madeira, tinta
com granulado Riff
de metal duro

Lixamento de madeira ou tinta em locais de dificil acesso
sem folha de lixa;

Exemplo: desbastar tinta entre as lamelas das persianas,
lixar soalho de madeira nos cantos

Laminade serrade Fibrade vidro,
imersao com argamassa, madeira
granulado Riff de

metal duro

Corte de imersao em materiais muito abrasivos;
Exemplo: malhetar mosaicos finos

Cortador de juntas  Junta de dilatacao,
universal HCS mastique, materiais

isolantes (a de rocha)

Corte e seccionamento de materiais macios;
Exemplo: cortar juntas de dilatagdo de silicone ou
mastique

Laminas de corte
por imersao de
bimetal para
madeira e metal

placas revestidas a
plastico, pregos e
parafusos nao
temperados

Madeira macia, madeira
dura, placas folheadas,

Corte de imersao rapido e profundo em madeira e metal;
Exemplo: corte rapido de madeira com pregos, corte de
imersao profundo em placas revestidas e encurtamento
preciso de caixilhos de portas

1609 92A49C| (11.06.2018)
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Material

Madeira, derivados de
madeira abrasivos,
plasticos, pregos e

Ferramenta de trabalho

Laminas de corte

por imersao de

bimetal para

madeira e metal
tubos de metais nao-
ferrosos

parafusos temperados,
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Aplicacdo

Cortes de imersao rapidos e profundos em madeira,
derivados de madeira e plasticos abrasivos;

Exemplo: seccionamento rapido de tubos de metais nao-
ferrosos e perfis de dimensoes mais reduzidas, corte facil
de pregos nao temperados, parafusos e perfis de ago de
dimensdes mais reduzidas

Laminade serrade Ago inoxidavel (Inox),
imersao em metal
duro para metal epoxidica, plasticos
reforcados a fibra de
vidro, fibra de vidro,

pladur, betao poroso

Corte de imersao rapido e profundo em materiais

parafusos e pregos, resina abrasivos ou metal;

Exemplo: cortes rapidos de tampos frontais de cozinhas,
corte facil gracas aos parafusos temperados, pregos e ago
inoxidavel

Madeira macia, bucha,
fazer batoques,
elementos de moveis

Lamina de serra
porimersao HCS,
madeira

Cortes de seccionamento e imersao rapidos e profundos;
inclusive para serrar rente a borda em cantos e areas de
dificil acesso;

Exemplo: corte de imersao profundo em madeira macia
paraa montagem de uma grelha de ventilagdo

Montar/substituir acessorios (GOP 30-28)

Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho

que ja estiver montada.

Para remover o acessorio, solte o parafuso de aperto (6)

com a chave de sextavado interior (7) e retira a ferramenta.

Coloque a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de

serra de imersao (5)) no encaixe (4), de formaaque a

curvatura aponte para baixo (ver figura na pagina grafica,

inscrigao da ferramenta de trabalho legivel de cima).

Rode a ferramenta de trabalho para a posicao de trabalho

favoravel e deixe-a encaixar nos cames do encaixe da

ferramenta (4). Sao possiveis doze posi¢des dispostas por
30°.

Fixe 0 acessorio com um parafuso (6). Aperte o parafuso

com a chave de sextavado interno (7) até a cabega do

parafuso ficar encostada a ferramenta de lixar.

» Controle a posicao firme da ferramenta de trabalho.
As ferramentas de trabalho mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.

Montar/substituir acessérios (GOP 40-30/GOP 55-36)

Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho

que ja estiver montada.

Abra para o efeito a alavanca SDS (12) até ao batente. O
acessorio é ejetado.

Selecdo da folha de lixa

Coloque a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de
serra de imersao (5)) no encaixe (4), de formaaque a
curvatura aponte para baixo (ver figura na pagina grafica,
inscricao da ferramenta de trabalho legivel de cima).

Para tal, coloque 0 acessorio numa posicao favoravel para o

trabalho em questao. Sao possiveis doze posicoes dispostas

por 30°.

Pressione 0 acessorio para a posicao desejada nos

mordentes do suporte de acessorio, até bloquear

automaticamente.

» Controle a posicao firme da ferramenta de trabalho.
As ferramentas de trabalho mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.

Montar e ajustar limitador de profundidade

0 batente de profundidade (15) pode ser utilizado durante o

trabalho com ldminas de serra de segmentos e de imersao.

Se necessario, devera remover uma ferramenta de trabalho

que ja estiver montada.

Deslogue o batente de profundidade (15) para a posi¢do de

trabalho desejada até ao batente, passando pelo suporte de

acessorio (4), em direcdo ao colar de aperto da ferramenta
elétrica. Deixe o batente de profundidade engatar. Sao
possiveis doze posicdes dispostas por 30°.

Ajustar a profundidade de trabalho desejada. Pressione a

alavanca tensora (14) do batente de profundidade, para

fixar o batente de profundidade.

Estdo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a processar e com o desbaste desejado da superficie:
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Folhade lixar Material Aplicacao Grao
geo) - Todos os derivados de Para o lixamento prévio, p. ex. de vigas e tabuas rugosas grosseira 40
o madeira (p. ex. madeira e grosseiras 60
(o] dura, madeira macia, Para o alisamento e nivelamento de pequenas média 80
placas de aglomerado de irregularidades 100
madeira, placas de 120

e
eons rugao) Para 0 acabamento fino de lixar madeiras fina 180
- Materiais de metal 240
0 320
] 400
O

b - Tinta Para lixar tinta grosseira 40
,E - Verniz 60
(1] - Betume de enchimento Para lixar tinta previamente pintada (p. ex. remover média 80
- Espatula pinceladas, gotas e escorrimentos de tinta) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antes de ~ fina 180
46; envernizar 240
) 320
O 400

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar
Aplaca de lixar (9) é composta por um tecido autoaderente,
para que possa fixar as folhas de lixa de forma simples e
rapida por meio de autoaderéncia.

Sacuda o tecido de fixagdo autoaderente da placa de lixar
(9) antes de colocar a folha de lixa (10), para permitir uma
boa aderéncia.

Alinhar a folha de lixar (10) de um dos lados da placa de lixar
(9) e, a seguir, colocar a folha de lixar sobre a placa de lixar e
pressionar com firmeza.

Para assegurar uma aspiragao de po6 ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Para remover a folha de lixa (10) segure-a pela ponta e
puxe-a da placa de lixar (9).

Pode usar todas as folhas de lixa, las de cordeiro para polir e
limpar da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como néo tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Aspiracéo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a salide. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).
Material que contém asbesto s deve ser processado por
pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
po apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite aacumulagao de pé no local de trabalho. Pds
podem entrar levemente em ignicao.

Ligar a aspiracao de po (ver figura A)

0 aspiragdo de p6 (8) so se destina para trabalhos com a
placa de lixar (9), em combinagao com outras ferramentas
de trabalho ndo serve para nada.

Ligue sempre uma aspiragao de p6 para lixar.

Para a montagem da aspiracao de po (8) (acessorios) retire
a ferramenta de trabalho e o limitador de profundidade
(15).

Deslize a aspiragdo de p6 (8) até ao batente por cima do
encaixe da ferramenta (4) para cima do colar de aperto da
ferramenta elétrica. Rode a aspiracao de pd para a posi¢ao
desejada (nao diretamente por baixo da ferramenta
elétrica). Feche a alavanca tensora (16) para fixar a
aspiracao de po.

Insira o adaptador de aspiracao (18) da mangueira de
aspiracao (19) no bocal de aspiragao (17). Ligue a
mangueira de aspiracao (19) a um aspirador (acessorio).
Encontra um resumo da ligagao aos diferentes aspiradores
na pagina grafica.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.
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Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensio da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (1) para a frente, para que apareca no

interruptor "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor

de ligar/desligar (1) para cima, para que apareca no

interruptor "0".

GOP 40-30: A luz de trabalho LED melhora a visibilidade do

raio de acao. £ ligada e desligada automaticamente com a

ferramenta elétrica.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Pré-selecionar o n.° de oscilagdes

Com aroda da pré-selegdo do niimero de oscilagdes (2)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Ao serrar, cortar e rebarbar materiais duros como p. ex.
madeira ou metal, é recomendado o nivel de oscilagao "6",
no caso de materiais macios como p. ex. plastico, o nivel de
oscilagdo "4".

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Nota: Nao tape a abertura de ventilagao (3) da ferramenta

elétrica ao trabalhar, uma vez que isso reduz a durabilidade

da ferramenta elétrica.

Principio de trabalho

Gragas ao acionamento oscilante, o acessorio oscila até
20.000 vezes por minuto para tras e para a frente. Isso
permite um trabalho preciso no espaco mais limitado.

Trabalhar com reduzida e uniforme forca
de pressao, caso contrario o desempenho
de trabalho é reduzido e a ferramenta de
trabalho pode bloquear.
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/ Movimentar a ferramenta elétrica para la
e para ca durante o trabalho, para que a
ferramenta de trabalho néo seja
demasiadamente aquecida e ndo
bloqueie.

Serrar

» S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicées legais do fabricante do
material.

» S0 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imerséo!

Antes de serrar com ldminas de serra HCS madeira, placas
de aglomerado de madeira, materiais de construcao, etc.,
verifique se ha os corpos estranhos, como por exemplo
pregos e parafusos, ou semelhantes. Se necessario remova
0s corpos estranhos ou use laminas de serra em bimetal.

Cortar

Nota: Tenha em conta que ao cortar azulejos, as ferramentas
de trabalho estao sujeitas a um elevado desgaste numa
utilizagdo prolongada.

Lixar

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sdo
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da
placa de lixar.

Ao lixar sobre um ponto so, é possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagoes e a
pressao e permita que a folha de lixa se arrefeca em
intervalos regulares.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Ligue sempre uma aspiragao de p6 para lixar.

Raspar
Ao raspar selecione um nivel de oscilagao elevado.

Trabalhe sobre uma base macia (por exemplo madeira) em
angulos planos e com pouca forga de pressao. Caso
contrario a espatula podera cortar a superficie.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em

intervalos regulares com uma escova de arame.

Se for necessario substituir o cabo de ligagdo, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por um posto de assisténcia

técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch para
evitar riscos de seguranca.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagdo e de manutengao do seu produto,

assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.hosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessérios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
ﬁ doméstico!

Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagOes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que

nao servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

I[NYATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare |'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dellelettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
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un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-

duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diun interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Utilizzare
I’elettroutensile adeguato per I'applicazione specifi-
ca. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che 'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per Multi-Cutter

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dellimpugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui Paccessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
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dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dellaspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo pud
provocare pericoli di origine elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» In caso di sostituzione degli accessori, indossare
guanti protettivi. In caso di uso prolungato, gli accessori
si riscaldano.

» Non raschiare materiali inumiditi (ad es. carta da para-
ti), né su superfici di fondo umide. Le infiltrazioni d’ac-
qua all'interno di un elettroutensile aumentano il rischio di
folgorazione.

» Non trattare con liquidi contenenti solventi la superfi-
cie da lavorare. A causa del riscaldamento dei materiali
durante la raschiatura, possono formarsi vapori tossici.

» Adottare particolare cautela nell'impiego del raschiet-
to e della lama. Gli utensili sono molto affilati, esiste peri-
colo dilesioni.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & destinato al taglio di materiali legnosi, pla-
stica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissaggio (ad
es. chiodi non temprati o graffe). E adatto anche per la lavo-
razione di piastrelle da parete tenere e per levigare a secco e
raschiare superfici di piccole dimensioni. E ideale per lavori
vicino ai bordi e afilo. Lelettroutensile puo essere messo in
funzione esclusivamente con accessori Bosch.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto
(2) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(3) Feritoie di ventilazione
(4) Attacco utensile
(5) Lama per tagli dal pieno”
(6) Vite di serraggio (GOP 30-28)
(7) Chiave a brugola (GOP 30-28)
(8) Sistema di aspirazione polvere”
(9) Piastra di levigatura®
(10) Foglio abrasivo”
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(12) Levetta SDS di shloccaggio utensile (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Lampada da lavoro (GOP 40-30)
(14) Levetta difissaggio della guida di profondita®
(15) Guida di profondita®

(16) Levetta di fissaggio del sistema di aspirazione polve-
re”

(17) Attacco di aspirazione®
(18) Adattatore di aspirazione®”
(19) Tubo di aspirazione”

A) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

1609 92A49C| (11.06.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

[taliano | 55

Dati tecnici

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Codice articolo 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselezione del numero di oscillazioni ° ° °
Potenza assorbita nominale W 300 400 550
Numero di giri a vuoto n, giri/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Angolo di oscillazione sx/dx ° 1,4 1,5 1,8
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Classe di protezione [Tl = =T

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-4.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di:
Livello di pressione acustica dB(A) 81 80 81
Livello di potenza sonora dB(A) 92 91 92
Grado d'incertezza K dB 3 3 3

Indossare protezioni acustiche

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

Levigatura:

a, m/s* 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Taglio con lama per tagli dal pieno:

a, m/s* 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Taglio con lama segmentata:

a, m/s 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Raschiatura:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati seguendo una
procedura di misurazione conforme alla norma EN 62841 e
sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione tempora-
nea del livello di vibrazione e dell'emissione acustica.
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina direte dalla presa.
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Sostituzione dell’accessorio Utensile accessorio GOP 30-28 GOP 55-36

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione GOP 40-30

. H i ¥ i - A
del! accessorio. In c_aso_d| _contatto con l'utensile acces STARLOCK
sorio, vi & pericolo di lesioni. A

Selezione dell’utensile accessorio

gee
XN
ANANN

ETRTE AEEESS o STARLOCK PLUS
Prestare attenzione agli utensili accessori previsti per I'elet- ey
troutensile.
aduS
STARLOCK MAX
A

La tabella che segue illustra esempi per accessori. Ulteriori accessori sono indicati nell'ampio programma accessori Bosch.

Utensile accessorio Materiale Applicazione
Lama segmentata Materiali legnosi, plastica, Taglia troncare e tagli dal pieno;
bimetallica metalli non ferrosi anche per tagliare vicino ai bordi negli angoli e in aree diffi-

cilmente accessibili;

ad es. per accorciare listelli di pavimenti o telai di porte gia
installati, oppure per tagli dal pieno di adattamento per
pannelli di pavimenti

Piastra di levigatu- In base al tipo di foglio Levigatura superficiale su bordi, in angoli o in aree difficil-

ra per fogli abrasivi abrasivo mente accessibili;

Serie Delta 93 mm ad es., in base al tipo di foglio abrasivo, per levigare legno,
colore, vernice, pietra;

Abrasivi in tessuto non tessuto per pulire e strutturare il le-
gno, eliminare la ruggine dal metallo ed asportare colori e
feltri di prelucidatura

Accessorioperla  Legno, tubi e profili, colo- Per levigare in modo pratico ed efficiente profili con dia-
levigatura di profili - re, vernici, stucco e metal- metro finoa 55 mm;
lo fogli abrasivi di colore rosso per levigare legno, tubi e pro-
fili, vernici, stucco e metallo

Lama bimetallica  Legno tenero, materiali  Piccoli tagli a troncare e tagli dal pieno;
per tagli dal pieno  plastici teneri, cartonges- ad es. per eseguire incavi per prese elettriche, tagliare a fi-
sulegno e metallo  so, profili a pareti sottiliin lo tubiin rame o eseguire tagli dal pieno in pannelli in car-
alluminio e in metallinon  tongesso
ferrosi, lamiere sottili,

chiodi e viti non temprati Lavori di adattamento precisi nel legno;

ad es. per rifinire incavi per serrature e guarnizioni di me-

tallo
Lama HCS per tagli Materiali legnosi e mate-  Tagli a troncare e tagli dal pieno in profondita;
dal pieno sulegno riali plastici teneri anche per tagliare vicino ai bordi negli angoli e in aree diffi-

cilmente accessibili;
ad es. per eseguire piccoli tagli dal pieno nel legno massel-
lo per il montaggio di una griglia d’aerazione

Lama bimetallica  Legno duro, pannellirive- Tagli dal pieno in pannelli rivestiti o nel legno duro;

per tagli dal pieno ~ stiti ad es. per il montaggio di lucernai
su legno duro

Lama in metallo du- Metallo, materiali forte-  Tagli dal pieno in materiali fortemente abrasivi o nel metal-
ro per tagli dal pie- mente abrasivi, fibradi  lo;

no su metallo vetro, cartongesso, pan-  ad es. per tagliare coperture frontali per cucine o per ta-
nelli in fibrocemento gliare agevolmente viti e chiodi temprati ed acciaio inossi-
dabile
Lama bimetallica  Legno tenero, legno duro, Tagli dal pieno in pannelli rivestiti o nel legno duro;
per tagli dal pieno  pannelli impiallacciati, ad es. per accorciare telai di porte o eseguire incavi per un

legno e metallo pannelli con insertiin pla- ripiano
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Utensile accessorio Materiale Applicazione
stica, chiodi e viti non
temprati
Lamasegmentata Fughein cemento, pia-  Taglio e troncatura di aree vicino ai bordi, in angoli o in

Riff in metallo duro strelle da parete tenere,
materiali plastici rinforzati
con fibra di vetro, calce-
struzzo poroso

aree difficilmente accessibili;

ad es. per rimuovere fughe fra piastrelle da parete per la-
vori di ristrutturazione, eseguire incavi all'interno di pia-
strelle e tagliare pannelli in cartongesso o materiali plastici

Lama segmentata
Riff diamantata

Fughe in cemento, pia-
strelle da parete tenere,
resine epossidiche, mate-
riali plastici rinforzati con
fibra di vetro

Fresatura e taglio di precisione di piastrelle/materiale per
fughe, resine epossidiche e materiali plastici rinforzati con
fibra di vetro;

ad es. per eseguire piccoli intagli all'interno di piastrelle da
parete tenere e per fresare incavi in materiali plastici rin-
forzati con fibra di vetro

Piastraadelta Riff Malta, residui di calce-
in metallo duro struzzo, legno, materiali
abrasivi

Raspatura e levigatura di superfici dure;

ad es. per rimuovere malta o colla per piastrelle (ad es. per
sostituire piastrelle danneggiate), o per rimuovere residui
di colla per moquette

Lama Riff in metal- Malta, fughe, resine epos-

lo duro per rimozio- sidiche, materiali plastici

ne della malta rinforzati con fibra di ve-
tro, materiali abrasivi

Fresatura e taglio di materiale per fughe e per piastrelle;
raspatura e levigatura di superfici dure;
ad es. per rimuovere colla per piastrelle e malta per fughe

Lama universale
HCS

Cartone catramato, mo-
quette, prati artificiali,
cartone, pavimenti in PVC

Taglio rapido e preciso di materiali teneri e materiali abra-
sivi flessibili;

ad es. per tagliare moquette, cartone, pavimenti in PVC,
cartone catramato ecc.

Raschietto, rigido  Moquette, malta, calce-
struzzo, colla per piastrel-
le

Raschiatura di superfici dure;
ad es. per rimuovere malta, colla per piastrelle, residui di
calcestruzzo e di colla per moquette

Raschietto, flessi-  Colla per moquette, resi-

Raschiatura flessibile di superfici tenere;

bile dui di colore, silicone ad es. per rimuovere fughe in silicone e residui di colla per
moquette e di colore
Lama segmentata Materiale isolante, pan-  Taglio preciso di materiali teneri;

bimetallica per ret- nelli fonoassorbenti, pan-

tifica ondulata nelliin calcestruzzo, pan-
nelli anticalpestio, carto-
ne, moquette, gomma,
Cuoio

ad es. per tagliare a misura pannelli fonoassorbenti o per
tagliare a filo materiale isolante sporgente

Barretta di leviga-
tura Riff in metallo
duro

Legno, colore

Levigatura di legno o colore in punti difficilmente accessi-
bili senza carta abrasiva;

ad es. per rimuovere colore fra listelli di persiane o per le-
vigare pavimenti in legno negli angoli

Lama Riff in metal- Fibra di vetro, malta, le-
lo duro per taglidal gno
pieno

Tagli dal pieno in materiali fortemente abrasivi;
ad es. per fresare piastrelle a mosaico sottili

Tagliafughe univer- Fughe di espansione,

sale HCS stucco per finestre, mate-
riali isolanti (lana minera-
le)

Taglio e troncatura di materiali teneri;
ad es. per tagliare fughe di espansione in silicone o stucco
per finestre

Lama bimetallica  Legno tenero, legno duro,
per tagli dal pieno  pannelli impiallacciati,
sulegno e metallo  pannelli con inserti in pla-

Tagli dal pieno rapidi e in profondita nel legno e nel metal-
|0;
ad es. per tagliare rapidamente legno con chiodi, eseguire
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Utensile accessorio Materiale

stica, chiodi e viti non
temprati

Applicazione

tagli dal pieno in profondita in pannelli rivestiti ed accor-
ciare con precisione telai di porte

Lama bimetallica

Legno, materiali legnosi
per tagli dal pieno  abrasivi, materiali plastici,
sulegno e metallo  chiodi e viti temprati, tubi
in materiale non ferroso

Tagli dal pieno rapidi e in profondita nel legno, in materiali
legnosi abrasivi e materiali plastici;

ad es. per tagliare rapidamente tubi in materiale non ferro-
so e profili di piccole dimensioni, tagliare agevolmente
chiodi e viti non temprati e profili in acciaio di piccole di-
mensioni

Lama in metallo du- Acciaio inox, viti e chiodi,
ro per tagli dal pie- resine epossidiche, mate-
riali plastici rinforzati con
fibra di vetro, fibra di ve-
tro, cartongesso, calce-

no su metallo

struzzo poroso

Tagli dal pieno rapidi e in profondita in materiali fortemen-
te abrasivi o nel metallo;

ad es. per tagliare rapidamente coperture frontali per cuci-
ne e tagliare agevolmente viti e chiodi temprati ed acciaio
inossidabile

Lama HCS per tagli Legno tenero, tasselli,

dal pieno su legno  perni, elementi di mobili

Tagli a troncare e tagli dal pieno rapidi e in profondita;
anche per tagliare vicino ai bordi in angoli ed aree difficil-
mente accessibili;

ad es. per eseguire tagli dal pieno in profondita nel legno
tenero per il montaggio di una griglia d’aerazione

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

(GOP 30-28)

Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.

Per estrarre ['utensile accessorio allentare la vite di serrag-

gio (6) con la chiave a brugola (7) ed estrarre l'utensile.

Applicare 'utensile accessorio desiderato (ad es. lama per

tagli dal pieno (5)) sull'attacco utensile (4) in modo che la

piegatura a gomito sia rivolta in alto (vedere illustrazione nel-
la pagina con rappresentazione grafica; siglatura dell'utensi-
le accessorio leggibile dall'alto).

Ruotare l'utensile accessorio in una posizione pratica per il

lavoro previsto e farlo scattare nella camma dell'attacco

utensile (4). Sono disponibili dodici posizioni diverse, di-

stanziate di 30°.

Fissare I'utensile accessorio con la vite (6). Serrare la vite

con la chiave a brugola (7), fino a portare la testa a piattello

della vite a filo dell'utensile accessorio.

» Verificare che I'utensile accessorio sia saldamente in-
serito in sede. Utensili ad innesto fissati in modo errato
oppure non sicuro possono allentarsi durante il funziona-
mento e diventare pericolosi.

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio
(GOP 40-30/GOP 55-36)
Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.

Aprire la levetta SDS (12) fino a battuta. L'utensile accesso-
rio verra espulso.

Scelta del foglio abrasivo

Applicare I'utensile accessorio desiderato (ad es. lama per
tagli dal pieno (5)) sull'attacco utensile (4) in modo che la
piegatura a gomito sia rivolta in alto (vedere illustrazione nel-
la pagina con rappresentazione grafica; siglatura dell'utensi-
le accessorio leggibile dall'alto).

Sistemare l'utensile accessorio in una posizione appropriata

al lavoro da svolgere. Sono disponibili dodici posizioni diver-

se, distanziate di 30°.

Spingere saldamente ['utensile accessorio nella posizione

desiderata sulle ganasce di bloccaggio dell'attacco utensile,

sino a far bloccare automaticamente ['utensile accessorio.

» Verificare che I'utensile accessorio sia saldamente in-
serito in sede. Utensili ad innesto fissati in modo errato
oppure non sicuro possono allentarsi durante il funziona-
mento e diventare pericolosi.

Montaggio e regolazione della guida di profondita

La guida di profondita (15) si puo utilizzare per lavorare con
lame segmentate e per tagli dal pieno.

Rimuovere, se necessario, un accessorio gia montato.
Spingere la guida di profondita (15) nella posizione deside-
rata fino a battuta, oltre I'attacco utensile (4), sul collarino di
fissaggio dell’elettroutensile. Far scattare in posizione la gui-
da di profondita. Sono disponibili dodici posizioni diverse,
distanziate di 30°.

Regolare la profondita di lavoro desiderata. Chiudere pre-
mendo la levetta di fissaggio (14) della guida di profondita,
per fissare quest’ultima.

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale desidera-

ta:
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Foglio abrasivo Materiale Applicazione Grana
geo) - Tutti i materiali legnosi (ad Per levigatura preliminare, ad es. di travi ed assi grezze e grossa 40
o es. legno duro, legno tene- non piallate 60
(o] ro, pannelliintruciolato,  per feyigatura a spianare e per livellamento di piccole ir- media 80
pannelli da costruzione) regolarita 100
- Materiali metallici 120
Per levigatura finale e microlevigatura del legno fine 180
— 240
wn 320
] 400

O

b - Colore Per rimozione di colore grossa 40
,E - Vernice 60
(1] - Materiali riempitivi Per levigatura di colore di fondo (ad es. per rimuovere  media 80
- Spatola tracce di pennello, gocce di colore ed irregolarita super- 100
ficiali) 120
Per levigatura finale di materiali di fondo prima della ver- fine 180
46; niciatura 240
) 320
O 400

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul
platorello abrasivo

La piastra di levigatura (9) & dotata di tessuto a strappo, che
consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo sempli-
ce erapido.

Battere il tessuto a strappo della piastra di levigatura (9) pri-
ma di applicare il foglio abrasivo (10), in modo da ottenere
un’aderenza ottimale.

Applicare il foglio abrasivo (10) a filo su un lato della piastra
di levigatura (9), quindi sistemare il foglio abrasivo sulla pia-
stra di levigatura e premerlo saldamente in posizione.

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo coincidano con
i fori sulla piastra di levigatura.

Per rimuovere il foglio abrasivo (10), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura (9).

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi e gli accessori in tes-
suto non tessuto per lucidatura e pulizia della serie Delta

93 mm della gamma di accessori Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere (vedere
Fig.A)

Il sistema di aspirazione polvere (8) & destinato esclusiva-
mente all'impiego con la piastra di levigatura (9); abbinato
ad altri utensili accessori, tale sistema non ha alcuna utilita.
Prima di eseguire lavori di levigatura, collegare sempre un si-
stema di aspirazione polvere.

Per montare il sistema di aspirazione polvere (8) (accesso-
rio), prelevare I'utensile accessorio e la guida di profondita
(15).

Spingere il sistema di aspirazione polvere (8) fino a battuta
oltre I'attacco utensile (4), sul collarino di fissaggio dell’elet-
troutensile. Ruotare il sistema di aspirazione polvere nella
posizione desiderata (non direttamente sotto I'elettroutensi-
le). Chiudere la levetta di fissaggio (16), per fissare il siste-
ma di aspirazione polvere.

Innestare 'adattatore di aspirazione (18) del tubo di aspira-
zione (19) sull'attacco di aspirazione (17). Collegare il tubo
di aspirazione (19) ad un aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori € ri-
portata nelle pagine con rappresentazione grafica.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con F'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) in avanti, sino a rendere visibile il

carattere «I» sull'interruttore.

Per spegnere |'elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) all'indietro, sino a rendere visibi-

le il carattere «O» sull'interruttore.

GOP 40-30: lalampada da lavoro migliora la visibilita nelle

immediate vicinanze dell'area di lavoro. Tale luce si accende

e si spegne automaticamente assieme all’elettroutensile.

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Preselezione della frequenza di oscillazione

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (2)
consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-
to anche durante il funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

Per lavori di taglio, troncatura e levigatura su materiali duri,
ad es. legno o metallo, si consiglia il livello del numero di
oscillazioni «6»; per materiali piti teneri, ad es. plastica, si
consiglia il livello del numero di oscillazioni «4».

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Avvertenza: Mantenere libere le feritoie d’aerazione (3)

dell'elettroutensile durante il lavoro, poiché in caso contrario

la durata utile dell’elettroutensile stesso potrebbe venire ri-

dotta.

Principio di funzionamento

Mediante la presa di moto oscillante, I'utensile accessorio
oscilla in entrambe le direzioni, fino a 20000 oscillazioni al
minuto. Cio consente un lavoro preciso anche negli spazi pit
ristretti.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e 'accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro, muovere 'elettroutensi-
le in avanti e all'indietro, affinché l'utensi-
le accessorio non si surriscaldi e non si
blocchi.

&

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

» lltaglio dal pieno & consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.

Prima di tagliare con lame HCS su legno, pannelli in truciola-

to, materiali da costruzione ecc., verificare che essi non con-

tengano corpi estranei, quali chiodi, viti o simili. All'occor-

renza, rimuovere i corpi estranei, oppure utilizzare lame bi-

metalliche.

Troncatura

Avvertenza: In caso di lavori di taglio su piastrelle da parete,
tenere presente la forte usura degli utensili accessori in caso
diimpiego prolungato.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con
la punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo ri-
scaldarsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la
pressione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il
foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali Bo-
sch.

Prima di eseguire lavori di levigatura, collegare sempre un si-
stema di aspirazione polvere.
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Raschiatura

Per la raschiatura, selezionare un livello del numero di oscil-
lazioni elevato.

Se si lavora su superfici tenere (ad es. legno), operare ad an-

golature ridotte ed esercitando una pressione contenuta. In
caso contrario, la spatola potrebbe incidere la superficie.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli utensili

accessori Riff (accessori).

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata da Bosch op-

pure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

Nederlands | 61

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dellam-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

FYWAARSCHU-  Lee aar .
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Lees alle waarschuwingen, veilig-

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

domestici!
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer umoe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor Multi-Cutter

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.
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» Draag hij het wisselen van de inzetgereedschappen
werkhandschoenen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

» Krab geen natgemaakte materialen (bijv. behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

» Wees erg voorzichtig bij het hanteren van schaafijzer
en mes. De inzetgereedschappen zijn zeer scherp. Er be-
staat verwondingsgevaar.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (bijv. ongeharde spij-
kers, nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken
van zachte wandtegels eveals voor het droog schuren en
gladmaken van kleine vlakken. Het is bij uitstek geschikt voor
dichtbij de rand en viak werken. Het elektrische gereed-
schap mag uitsluitend met Bosch accessoires gebruikt wor-
den.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Stelwiel instelling aantal oscillatiebewegingen
(3) Ventilatieopeningen
(4) Gereedschapopname
(5) Invalzaagblad®
(6) Spanschroef (GOP 30-28)
(7) Binnenzeskantsleutel (GOP 30-28)
(8) Stofafzuiging”
(9) Schuurplateau®
(10) Schuurblad®”
(11) Handgreep (geisoleerd greepopperviak)
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(12) SDS-hendel voor gereedschapontgrendeling
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Werklicht (GOP 40-30)

(14) Spanhendel van de diepteaanslag”
(15) Diepteaanslag”

(16) Spanhendel van de stofafzuiging”

(17) Afzuigaansluiting”
(18) Afzuigadapter”
(19) Afzuigslang”

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Productnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Instelling aantal oscillerende bewegingen ° ° °
Nominaal opgenomen vermogen W 300 400 550
Onbelast toerental n, 0.p.m. 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4 1,5 1,8
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Beschermklasse [Tl [Tl [Tl

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau dB(A) 81 80 81
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 91 92
Onzekerheid K dB 3 3 3
Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:
Schuren:
a, m/s? 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Zagen met invalzaagblad:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Zagen met segmentzaagblad:
a, m/s 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Krabben:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een volgens

EN 62841 genormeerde meetmethode en kunnen worden
gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te ver-
gelijken. Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
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luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

De volgende tabel geeft voorbeelden voor inzetgereedschappen. Meer inzetgereedschappen vindt u in he

accessoireprogramma.
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Inzetgereedschap wisselen

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.

Inzetgereedschap kiezen

Neem goed nota van de voor uw elektrische gereedschap be-
stemde inzetgereedschappen.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Inzetgereedschap

Mo
STARLOCK
gy

S
STARLOCKPLUS
A

P
STARLOCK MAX
gy

eele
XN
ANANN

—

omvangrijke Bosch

Inzetgereedschap Materiaal Gebruik

Bimetalen seg- Houtmaterialen, kunst-  Doorslijpen en invallend zagen;

mentzaagblad stof, non-ferrometalen ook voor dichtbij de rand zagen, in hoeken en op moeilijk
toegankelijke plaatsen;
Voorbeeld: reeds geinstalleerde vloerplinten of deurkozij-
nen inkorten, invallend zagen bij het aanpassen van vloer-
planken

Schuurplateau Afhankelijk van schuur-  Oppervlakken schuren bij randen, in hoeken of op moeilijk

voor schuurbladen blad
serie Delta 93 mm

toegankelijke plaatsen;
afhankelijk van schuurblad bijv. voor het schuren van
hout, verf, lak, steen;

Vliezen voor het reinigen en structureren van hout, ont-
roesten van metaal en voor het opschuren van lak, polijst-
vilt voor het voorpolijsten

Profielschuurhulp- Hout, buizen/profielen,
verf, lak, vulmateriaal,

stuk
metaal

Comfortabel en efficiént schuren van profielen tot een dia-
meter van 55 mm;

Rode schuurbladen voor het schuren van hout, buizen/
profielen, lak, vulmateriaal en metaal

Bimetalen inval-
zaagblad hout en
metaal

Zacht hout, zachte kunst-
stoffen, gipskarton, dun-
wandige profielen van alu- buis vlak met de muur doorslijpen, invallend zagen in gips-

Kleinere doorslijp- en invallende zaagwerkzaamheden;
Voorbeeld: uitsparing voor stopcontacten zagen, koperen

minium en non-ferrometa- kartonplaten

len, dun plaatstaal, niet-

geharde spijkers en
schroeven

Filigrane aanpaswerkzaamheden in hout;
Voorbeeld: uitsparingen voor sloten en beslag bijzagen

HCS-invalzaagblad Houtmaterialen, zachte

hout kunststoffen

Doorslijpen en diep invallend zagen;

ook voor dichthij de rand zagen, in hoeken en op moeilijk
toegankelijke plaatsen;

Voorbeeld: smal invallend zagen in massief hout voor de
inbouw van een ventilatierooster

Bimetalen inval-
zaagblad hardhout platen

Hardhout, gelamineerde

Invallend zagen in gelamineerde platen of hardhout;
Voorbeeld: inbouw van dakramen
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Inzetgereedschap

Materiaal

HM-invalzaagblad Metaal, sterk abrasieve
metaal materialen, fiberglas,

gipskarton, cementgebon-

den vezelplaten

Gebruik

Invallend zagen in sterk abrasieve materialen of metaal;
Voorbeeld: keukenfrontafdekkingen zagen, eenvoudig
door geharde schroeven, spijkers en roestvrij staal snijden

Bimetalen inval-
zaagblad hout en
metaal

Zacht hout, hardhout, ge-
fineerde platen, met
kunststof beklede platen,
niet-geharde spijkers en
schroeven

Invallend zagen in gelamineerde platen of hardhout;
Voorbeeld: deurkozijnen inkorten, uitsparingen voor een
plank

HM-Riff-segment-  Cementvoegen, zachte

Snijden en doorslijpen dichtbij de rand, in hoeken of op

zaagblad wandtegels, glasvezelver- moeilijke toegankelijke plaatsen;
sterkte kunststoffen, cel-  Voorbeeld: voegen tussen wandtegels verwijderen voor
lenbeton reparatiewerkzaamheden, uitsparingen in tegels, gipspla-
ten of kunststoffen snijden
Diamant-Riff-seg-  Cementvoegen, zachte  Precies uitfrezen en doorslijpen van tegel-/voegenmateri-
mentzaagblad wandtegels, epoxyhars,  aal, epoxyharsen en glasvezelversterkte kunststoffen;

glasvezelversterkte kunst-
stoffen

Voorbeeld: kleinere uitsnijdingen maken in zachte wandte-
gels en uitsparingen in glasvezelversterkte kunststof fre-
zen

HM-Riff-deltapla-
teau

Specie, betonresten,
hout, abrasieve materia-
len

Vijlen en schuren op een harde ondergrond;

Voorbeeld: specie of tegellijm verwijderen (bijv. bij het
vervangen van beschadigde tegels), verwijderen van ta-
pijtlijmresten

HM-Riff-tegelspe- ~ Specie, voegen, epoxy-
cie- en tegellijmver- hars, glasvezelversterkte

Uitfrezen en doorslijpen van voegen- en tegelmateriaal
evenals vijlen en schuren op een harde ondergrond;

wijderaar kunststoffen, abrasieve  Voorbeeld: tegellijm en voegspecie verwijderen
materialen
HCS multimes Dakuvilt, tapijt, kunstgras, Snel en precies snijden van zacht materiaal en flexibele

karton, PVC-vloerbedek-
king

abrasieve materialen;
Voorbeeld: snijden van tapijt, karton, PVC-vloerbedek-
king, dakvilt enz.

Krabber, stijf Tapijt, specie, beton, te-

gellijm

Krabben op een harde ondergrond;
Voorbeeld: verwijderen van specie, tegellijm, beton- en ta-
pijtlijmresten

Krabber, flexibel  Tapijtlijm, verfresten, sili-

cone

Flexibel krabben op een zachte ondergrond;
Voorbeeld: verwijderen van siliconenvoegen, tapijtlijm- en
verfresten

Isolatiemateriaal, isolatie-
platen, vloerplaten, con-
tactgeluid-isolatieplaten,
karton, tapijt, rubber, leer

Bimetalen seg-
mentzaagblad ge-
karteld

Precies snijden van zachte materialen;
Voorbeeld: op maat snijden van isolatieplaten, vlak afza-
gen van uitstekend isolatiemateriaal

HM-Riff-schuurvin- Hout, verf
ger

Schuren van hout of verf op moeilijk toegankelijke plaat-
sen zonder schuurpapier;

Voorbeeld: verf afschuren tussen raamluiklamellen, hoe-
ken bij houten vloeren schuren

HM-Riff-invalzaag-  Fiberglas, specie, hout
blad

Invallend zagen in sterk abrasieve materialen;
Voorbeeld: uitfrezen van dunne mozaiektegels

HCS-universele
voegensnijder

Uitzetvoegen, raamkit,
isolatiematerialen (steen-
wol)

(Door)snijden van zachte materialen;
Voorbeeld: snijden van siliconen uitzetvoegen of raamkit
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Zacht hout, hardhout, ge-
fineerde platen, met
kunststof beklede platen,
niet-geharde spijkers en
schroeven

Inzetgereedschap

Bimetalen inval-
zaagblad hout en
metaal

Nederlands | 67

Gebruik

Snel en diep invallend zagen in hout en metaal;
Voorbeeld: snel zagen van hout met spijkers, diep inval-
lend zagen in gelamineerde platen en precies afkorten van
deurkozijnen

Bimetaleninval-  Hout, abrasieve houtma-
zaagblad hout en

metaal harde spijkers en schroe-

ven, buizen van non-ferro-

metaal

terialen, kunststoffen, ge-

Snel en diep invallend zagen in hout, abrasieve houtmate-
rialen en kunststoffen;

Voorbeeld: snel doorslijpen van buizen van non-ferrome-
taal en profielen met kleinere afmetingen, eenvoudig snij-
den van niet-geharde spijkers, schroeven en stalen profie-
len met kleinere afmetingen

HM-invalzaagblad  Edelstaal (Inox), schroe-

metaal ven en spijkers, epoxy-
hars, glasvezelversterkte
kunststoffen, fiberglas,
gipskarton, cellenbeton

Snel en diep invallend zagen in sterk abrasieve materialen
of metaal;

Voorbeeld: snel keukenfrontafdekkingen zagen, eenvou-
dig snijden door geharde schroeven, spijkers en roestvrij
staal

HCS-invalzaagblad Zacht hout, deuvels, pen-
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hout

nen, meubelelementen

Snel en diep doorzagen en invallend zagen;

ook voor dichtbij de rand zagen in hoeken en op moeilijk
toegankelijke plaatsen;

Voorbeeld: diep invallend zagen in zacht hout voor de in-
bouw van een ventilatierooster

Inzetgereedschap monteren/verwisselen (GOP 30-28)
Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Om het inzetgereedschap weg te nemen, draait u met de bin-

nenzeskantsleutel (7) de spanschroef (6) los en neemt u het

gereedschap weg.

Plaats het gewenste inzetgereedschap (bijv. invalzaagblad

(5)) zodanig op de gereedschapopname (4) dat het gebo-

gen deel omlaag wijst (zie afbeelding op de pagina met af-

beeldingen, tekst van het inzetgereedschap van bovenaf
leesbaar).

Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden

gunstige positie en laat het in de nok van de gereedschapop-

name (4) vastklikken. Daarbij zijn twaalf t.0.v. elkaar 30°
verplaatste posities mogelijk.

Bevestig het inzetgereedschap met de schroef (6). Draai de

schroef met de binnenzeskantsleutel (7) zover vast dat de

schotelkop van de schroef viak tegen het inzetgereedschap
ligt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.
Verkeerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen
kunnen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Inzetgereedschap monteren/verwisselen (GOP 40-30/
GOP 55-36)

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Open hiervoor de SDS-hendel (12) tot aan de aanslag. Het
inzetgereedschap wordt afgeworpen.

Keuze van het schuurblad

Plaats het gewenste inzetgereedschap (bijv. invalzaagblad

(5)) zodanig op de gereedschapopname (4) dat het gebo-

gen deel omlaag wijst (zie afbeelding op de pagina met af-

beeldingen, tekst van het inzetgereedschap van bovenaf
leesbaar).

Plaats het inzetgereedschap daarbij in een positie die voor

het desbetreffende werk gunstig is. Er zijn twaalf t.0.v. el-

kaar 30° verplaatste posities mogelijk.

Druk het inzetgereedschap in de gewenste positie stevig op

de spanklauwen van de gereedschapopname tot het automa-

tisch vergrendeld wordt.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.
Verkeerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen
kunnen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Diepteaanslag monteren en instellen

De diepteaanslag (15) kan bij het werken met segment- en
invalzaagbladen gebruikt worden.

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Schuif de diepteaanslag (15) in de gewenste werkpositie tot
aan de aanslag over de gereedschapopname (4) heen op de
spanhals van het elektrische gereedschap. Laat de diepte-
aanslag vastklikken. Er zijn twaalf t.0.v. elkaar 30° ver-
plaatste posities mogelijk.

Stel de gewenste werkdiepte in. Duw de spanhendel (14)
van de diepteaanslag dicht om de diepteaanslag vast te zet-
ten.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
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Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
geo) - Alle houtmaterialen (bijv. ~ Voorschuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde bal-  Grof 40
o hardhout, zacht hout, ken en planken 60
(o] spaanplaat, bouwplaten)  vjak schuren en wegschuren van kleine oneffenheden  Medium 80
- Metaal 100
120
Voor het afwerken en fijn schuren van hout Fijn 180
— 240
wn 320
] 400
O
bt - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c  Lak 60
© a
(1] - Vulmateriaal Voor het schuren van grondverf (bijv. het verwijderen ~ Medium 80
— Plamuur van kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken  Fijn 180
7 240
) 320
O 400

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of
verwisselen

Het schuurplateau (9) is voorzien van een klitweefsel, zodat
u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt be-
vestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau (9) voor het aan-
brengen van het schuurblad (10) uit om een optimale hech-
ting mogelijk te maken.

Breng het schuurblad (10) aan een kant van het schuurpla-
teau (9) vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het
schuurplateau en duw het goed vast.

Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Voor het verwijderen van het schuurblad (10) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau (9) af.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm van het Bosch accessoireprogramma ge-
bruiken.

Schuuraccessoires zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de manier op het schuurplateau bevestigd.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)

De stofafzuiging (8) is uitsluitend bestemd voor werkzaam-
heden met het schuurplateau (9), in combinatie met andere
inzetgereedschappen is deze niet nuttig.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder voor de montage van de stofafzuiging (8) (acces-
soire) het inzetgereedschap en de diepteaanslag (15).
Schuif de stofafzuiging (8) tot aan de aanslag over de ge-
reedschapopname (4) heen op de spanhals van het elektri-
sche gereedschap. Draai de stofafzuiging in de gewenste po-
sitie (niet direct onder het elektrische gereedschap). Duw de
spanhendel (16) dicht om de stofafzuiging vast te zetten.
Steek de afzuigadapter (18) van de afzuigslang (19) op de
afzuigaansluiting (17). Verbind de afzuigslang (19) met een
stofzuiger (accessoire).

Een overzicht voor de aansluiting op verschillende stofzui-
gers vindt u op de pagina's met afbeeldingen.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.
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Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar voren, zodat op de

schakelaar ,1“ verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (1) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0% verschijnt.

GOP 40-30: het werklicht zorgt voor een beter zicht op de

plaats waar u werkt. Dit wordt automatisch met het elektri-

sche gereedschap in- en uitgeschakeld.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Instelling aantal oscillatiebewegingen

Met het stelwiel instelling aantal oscillatiebewegingen (2)
kunt u het noodzakelijke aantal oscillatiebewegingen ook tij-
dens gebruik instellen.

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Bij het zagen, doorslijpen en schuren van hardere materialen
zoals bijv. hout of metaal wordt stand .6 voor het aantal os-
cillatiebewegingen aanbevolen, bij zachtere materialien zo-
als bijv. kunststof stand ,,4".

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

Aanwijzing: Houd de ventilatieopeningen (3) van het elek-
trische gereedschap bij het werken niet dicht, omdat anders
de levensduur van het elektrische gereedschap verminderd
wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving beweegt het inzetgereed-
schap tot wel 20.000 keer per minuut heen en weer. Dat
maakt precies werken op zeer krappe plekken mogelijk.

Werk met geringe en gelijkmatige aan-
drukkracht. Anders verslechtert het ar-
beidsvermogen en kan het inzetgereed-
schap blokkeren.
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/ Beweeg tijdens de werkzaamheden het

elektrische gereedschap heen en weer,
zodat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte houwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!

Controleer vdor het zagen met HCS-zaagbladen in hout,

spaanplaat, bouwmateriaal enz. deze op vreemde voorwer-

pen zoals spijkers, schroeven e.d. en verwijder deze voor-
werpen indien nodig, of gebruik bimetalen zaagbladen.

Doorslijpen
Aanwijzing: Let er bij het doorslijpen van wandtegels op dat
de inzetgereedschappen bij langer gebruik sneller slijten.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de instelling
van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moei-
lijk bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein oppervlak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen
en de aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig af-
koelen.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Krabben

Kies bij het krabben een hoge stand voor het aantal oscilla-
tiebewegingen.

Werk op een zachte ondergrond (bijv. hout) in een viakke
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan het pla-
muurmes in de ondergrond snijden.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Reinig Riff-inzetgereedschappen (accessoires) regelmatig
met een draadborstel.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

: E zi Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

I[N ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som felger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sld gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uandrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-varktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-varktejet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at trekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevarn afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at ba-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-varktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-varktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktej, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.
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» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktgjer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktg;j.

» Sorg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for Multi-Cuttere

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejd,e hvor skaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeeretilbeharet kommer i kontakt med en
"strgmfarende” ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktgjet blive "stremfegrende”, sa brugeren far stad.

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtrangning af
vand i et el-vaerktej gger risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan antandes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isar fare, hvis slibestevet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter lngere tids arbejde.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
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ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk sted.

» Hold godt fat om el-vaerktajet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Brug beskyttelseshandsker ved skift af indsatsvaerk-
tej. Indsatsvaerktej bliver varmt ved leengere tids brug.

» Skrab ikke fugtede materialer (f.eks. tapeter) og ikke
pa fugtigt underlag. Indtreengning af vand i et el-vaerktgj
gger risikoen for elektrisk stad.

» De behandlede overflader ma ikke behandles med op-
losningsmiddel. Ved skrabning varmes emnerne op, sa
der kan udvikles giftige dampe.

» Var meget forsigtig ved handtering af skraber og
kniv. Vaerktgjerne er meget skarpe, der er risiko for at
komme til skade.

» Fastgor emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning og skeering af tre, plast,
gips, ikke-jernholdige metaller og monteringselementer
(f.eks. ikke-haerdede sem, klammer). Det er ogsa beregnet
til bearbejdning af blade vaegfliser samt til terslibning og
skrabning af sma flader. Det er isar velegnet til arbejde taet

pa kanter. El-vaerktgjet ma udelukkende benyttes med
Bosch-tilbehar.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-kontakt
(2) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(3) Ventilationsriller
(4) Varktejsholder
(5) Dyksavklinge"
(6) Spandeskrue (GOP 30-28)
(7) Unbrakonggle (GOP 30-28)
(8) Stovudsugning”
(9) Slibesal”

(10) Slibeblad”

(11) Handgreb (isoleret grebsflade)

(12) SDS-handtag til veerktajsoplasning (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Arbejdslys (GOP 40-30)
(14) Spandehandtag til dybdeanslag”
(15) Dybdeanslag”
(16) Spaendehandtag til stavudsugning”
(17) Udsugningsstuds”
(18) Udsugningsadapter”
(19) Udsugningsslange®
A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-

ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Varenummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Forvalg af frekvens ° ° °
Nominel optagen effekt U 300 400 550
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillationsvinkel venstre/hgjre ° 1,4 1,5 1,8
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Beskyttelsesklasse =] = =]

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stgjemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktejets A-vaegtede stgjniveau udger typisk:
Lydtrykniveau dB(A) 81 80 81
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Lydeffektniveau dB(A) 92 91 92
Usikkerhed K dB 3 3 3
Brug herevarn!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:
Slibning:
a, m/s’ 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Savning med dyksavklinge:
a, m/s* 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Savning med segmentsavklinge:
a, m/s 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Skrabning:
a, m/s? 4,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af Montering

anvisningerne, er malt iht. eni EN 62841 standardiseret ma-
levaerdi og kan anvendes til sammenligning af elvaerktaj med
hinanden. De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af
svingnings- og stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vark-
tojet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
verktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

Varktajsskift

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Berg-
ring af indsatsvaerktgjerne er forbundet med kvaestelses-
fare.

Valg af indsatsveerktgj
Var opmaerksom pa, hvilke indsatsvaerktejer der er god-
kendt til dit el-veerktgj.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Indsatsvaerktej

Fadus

STARLOCK \/ \/
S

STARLOCKPLUS \/ \/
A
S

STARLOCK MAX >< \/
A

Den efterfalgende tabel viser eksempler pa indsatsveerktgjer. | det omfattende Bosch-tilbeharsprogram finder du flere ind-

satsveerktajer.

Indsatsvaerktaj Materiale

Bi-metal-seg-

mentsavklinge jernholdige metaller

Anvendelse

Traematerialer, plast, ikke- Dele- og dyksnit;

ogsa til savning langs kanten og i hjgrner samt pa sveert til-
gaengelige steder;

Eksempel: Afkortning af monterede gulvlister eller darkar-
me, dyksnit ved tilpasning af gulvpaneler
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Indsatsvzerktaj Materiale
Slibesal til slibe-  afhaengigt af slibeblad

Anvendelse
Fladeslibning langs kanten og i hjgrner samt pa sveert til-

blade serie Delta gaengelige steder;

93 mm afhangigt af slibeblad f.eks. til slibning af trae, maling, lak,
sten;
Fleece til rengering og strukturering af trae, fjernelse af
rust fra metal og slibning af lak, poleringsfilt il forpolering

Profilsliber Trae, rar/profiler, maling, Komfortabel og effektiv slibning af profiler til en diameter

lak, filler, metal

pa 55 mm;
Rade slibeblade til slibning af tree, rar/profiler, lak, filler og
metal

Bi-metal-dyksav-  Bledt tree, blede plastma-

klinge tree og metal terialer, gipsplader, tynde
profiler i aluminium og
uaedle metaller, tynde me-
talplader, ikke-haerdede
sem og skruer

Mindre dele- og dyksnit;
Eksempel: Skeering af udsparinger til stikkontakter, ni-
veauskaering af kobberrar, dyksnit i gipsplader

Fint tilpasningsarbejde i tree;
Eksempel: Eftersavning af udsparinger til Iase og beslag

HCS-dyksavklinge Traematerialer, blade
tree kunststoffer

Dele- og dybe- dyksavsnit;

ogsa til savning langs kanten og i hjgrner samt pa sveert til-
gengelige steder;

Eksempel: Smalt dyksnit i massivt tree til montering af et
ventilationsgitter

Bi-metal-dyksav-  Hardt trae, coatede plader
klinge til hardt tree

Dyksnit i coatede plader eller hardt tree;
Eksempel: Montering af tagvinduer

HM-dyksavkinge ~ Metal, meget slibende ma-

metal terialer, glasfiber,
gipsplader, cementbund-
ne fiberplader

Dyksnit i meget slibende materialer eller metal;
Eksempel: Skeering af kakkenfrontafdaekninger, enkel
skeering gennem haerdede skruer, sem og rustfrit stal

Bi-metal-dyksav-  Bledt trae, hardt tree, fi-
klinge tree og metal nerplader, plastbelagte
plader, ikke-haerdede sem

Dyksnit i coatede plader eller hardt tree;
Eksempel: Afkortning af derkarme, udsparinger til en hyl-
de

og skruer
HM-Riff-seg- Cementfuger, blade veeg-  Skeering og overskeering langs kanten og i hjgrner samt pa
mentsavklinge fliser, glasfiberforstaerke- sveert tilgeengelige steder;
de plastmaterialer, pore-  Eksempel: Fjernelse af fuger mellem vaegfliser til udbed-
beton ringsarbejde, skaering af udsparinger i fliser, gipsplader el-

ler plastmaterialer

Diamant-Riff-seg-  Cementfuger, blade vaeg-

mentsavklinge fliser, epoxyharpiks, glas-
fiberforstaerkede plastma-
terialer

Praecis udfraesning og skeering af flise-/fugemateriale,
epoxyharpiks og glasfiberforstaerkede plastmaterialer;
Eksempel: Skeering af mindre udsnit i blade vaegfliser og
freesning af udsparinger i glasfiberforstaerket plast

HM-Riff-deltaplade Martel, betonrester, trae,
slibende materialer

Raspning og slibning pa hardt underlag;

Eksempel: Fjernelse af martel og fliseklaeb (f.eks. ved ud-
skiftning af beskadigede fliser), fiernelse af teeppelimsre-
ster

HM-Riff-martelfier- Martel, fuger, epoxyhar-
ner piks, glasfiberforsteaerket
plast, slibende materialer

Udfraesning og skeering af fuge- og flisemateriale samt ra-
spning og slibning pa hardt underlag;
Eksempel: Fjernelse af fliseklaeb og fugemartel

HCS Multi-kniv Tagpap, taepper, kunst-
graes, karton, PVC-gulv

Hurtig og praecis skaering af blade materialer og fleksible
slibende emner;

Eksempel: Skaering af teepper, karton, pvc-gulve, tagpap
etc.
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Indsatsvaerktej Materiale Anvendelse
Skraber, stiv Taepper, martel, beton,  Skrabning pa hardt underlag;
flisekleeb Eksempel: Fjernelse af mertel, fliseklab, beton- og taeppe-
limsrester

Skraber, fleksibel ~ Taeppelim, malingsrester, Fleksibel skrabning pa bledt underlag;
silikone Eksempel: Fjernelse af silikonefuger, taeppelims- og ma-
lingsrester

Bi-metal-segment- Isoleringsmateriale, isole- Preecis skeering af blede materialer;

kniv, balgeslebet  ringsplader, gulvplader,  Eksempel: Tilskaering af isoleringsplader, niveauafkortning
trinstgjdempende plader, af fremstaende isoleringsmateriale
karton, taepper, gummi,

leder
HM-Riff-slibefinger Trae, maling Slibning af tree og maling pa svaert tilgaengelige steder
uden slibepapir;
Eksempel: Bortslibning af maling mellem skodder, slibning
af hjerner pa treegulve
HM-Riff-dyksav-  Glasfiber, mertel, trae Dyksnit i meget slibende materialer;
klinge Eksempel: Udfraesning af tynde mosaikfliser

HCS-universalfuge- Ekspansionsfuger, vindu-  Skeering og deling af blade materialer;
skarer eskit, isoleringsmaterialer Eksempel: Skaering af silikone-ekspansionsfuger eller vin-
(stenuld) dueskit

Bi-metal-dyksav-  Bledt tree, hardt tree, fi-  Hurtige og dybe dyksnit i tree og metal;

klinge trae og metal nerplader, plastbelagte ~ Eksempel: Hurtig skaering af tree med s@m, dyksnit i coa-
plader, ikke-haerdede sem tede plader og preecis afkortning af derkarme
og skruer

Bi-metal-dyksav-  Trae, slibende treemateria- Hurtige og dybe dyksnit i tree, slibende materialer og
klinge trae og metal ler, plast, heerdede sem  kunststof;
og skruer, ikke-jernholdi-  Eksempel: Hurtig skaering af ikke-jernholdige rer og profi-
gerar ler i mindre dimensioner, enkel skaering af ikke-hardede
sgm, skruer og stalprofiler i mindre dimensioner

HM-dyksavkinge  Rustfrit stal (Inox), skruer Hurtige og dybde dyksnit i meget slibende materialer eller
metal og sgm, epoxyharpiks, metal;
glasfiberforstaerket plast, Eksempel: Hurtig skaering af kekkenfrontafdaekninger, en-
glasfiber, gipsplader, po- kel skaering gennem haerdede skruer, sem og rustfrit stal

rebeton
HCS-dyksavklinge Bladt tre, dyvler, tapper, Hurtige og dybe dele- og dyksnit;
tree mebelelementer ogsa til savning langs kanten og i hjgrner samt pa sveert til-
gaengelige steder;
Eksempel: Dybere dyksnit i blgde tree til montering af
udluftningsgitre
Montering/skift af indsatsvaerktgj (GOP 30-28) knaster. Der er 12 mulige positioner med hver isaer 30° for-
Udtag et eventuelt indsatsvaerktej, der allerede er monteret. skydning.
For udtagning af indsatsveerktejet lasner du med unbrako- Fastger indsatsvarktejet med skruen (6). Spand skruen
ngglen (7) spaendeskruen (6) og tager veerktgjet af. med unbrakongglen (7), til skruens tallerkenhoved ligger
St det anskede indsatsveerktgj (f.eks. dyksavklinge (5)) p3  8latanmod indsatsveerktojet.
veerktejsholderen (4), sa forkrapningen peger nedad (se fi- » Kontrollér at indsatsvaerktgjet sidder rigtigt fast. For-
gur pa illustrationssiden, paskrift pa indsatsvarktej lesbar kert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
fraoven). sig under drift og udgare en risiko for dig.

Drej indsatsvaerktejet i en gunstig position til den pageelden-
de opgave, og lad det ga i indgreb i vaerktajsholderens (4)
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Montering/skift af indsatsveerktgj (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Udtag et eventuelt indsatsvaerktej, der allerede er monteret.
Abn i den forbindelse SDS-handtaget (12) til anslaget. Ind-
satsvaerktgjet kastes ud.

Set det gnskede indsatsveerktgj (f.eks. dyksavklinge (5)) pa
veerktgjsholderen (4), sa forkrgpningen peger nedad (se fi-
gur pa illustrationssiden, paskrift pa indsatsvaerktej leesbar
fraoven).

Pasaet indsatsveerktgjet i en position, der er hensigtsmassig
til det pageeldende arbejde. Der er 12 mulige positioner med
hver isaer 30° forskydning.

Tryk indsatsvaerktgjet hardt mod vaerktajsholderens spaen-
debakker i den @nskede position, til det lases automatisk.

» Kontrollér at indsatsvaerktgjet sidder rigtigt fast. For-
kert eller ikke sikkert fastgjort indsatsvaerktaj kan lasne
sig under drift og udgere en risiko for dig.

Montering og indstilling af dybdeanslag

Dybdeanslaget (15) kan bruges ved arbejde med segment-
og dyksavklinger.

Udtag et eventuelt indsatsvaerktej, der allerede er monteret.
Skub dybdeanslaget (15) i den gnskede arbejdsposition ind-
til anslaget hen over veerktgjsholderen (4) og videre pé el-
veerktejets spaendehals. Lad dybdeanslaget ga i indgreb. Der
er 12 mulige positioner med hver isar 30° forskydning.
Indstil den gnskede arbejdsdybde. Tryk dybdeanslagets
spaendehandtag (14) til lukket stilling for at fiksere dybde-
anslaget.

Valg af slibeblad
Afhaengigt af materialet, der skal bearbejdes, og ansket fjernelse af overflade fas forskellige slibeblade:
Slibeblad Materiale Anvendelse Kornstarrelse
geo) - Samtlige treematerialer Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede bjalker og braedder grov 40
o (f.eks. hardt tree, bladt 60
(o] tree, spanplader, bygge- il planslibning og til udjaevning af sma ujzevnheder middel 80
plader) 100
- Metalmaterialer 120
Til feerdig- og finslibning af tree fin 180
— 240
(%)) 320
] 400
O
i) - Farve Til afslibning af farve/maling grov 40
= - Lak 60
©
(1°] - Filler Til slibning af forstrygningsmaling (f.eks. fiernelse af middel 80
- Spartelmasse penselstrag, farvedraber og gardindannelse) 100
120
Til afsluttende slibning af grundere fer lakering fin 180
b7 240
) 320
O 400

Pasaetning/skift af slibeblad pa slibesal

Slibesélen (9) er udstyret med velcrostof, sa slibeblade med
velcrolukning kan fastgares hurtigt og nemt.

Bank slibesalens (9) velcromateriale let ud fer pasatning af
slibebladet (10), sa du sikrer en optimal vedhzftning.

Set slibebladet (10) fast pa den ene side af slibesélen (9),
sa det flugter, og saet derefter resten af slibebladet pa slibe-
salen, og tryk det godt fast.

For at sikre en optimal stavudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibesalen.

Slibebladet (10) tages af ved at tage fat i en spids og treekke
det af slibesdlen (9).

Du kan anvende alle slibeblade, polerings- og rengaringsflee-

ce i serien Delta 93 mm fra Bosch-tilbehgrsprogrammet.

Slibetilbehar som f.eks. fleece/poleringsfilt fastgeres pa
samme made pa slibesalen.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.
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Tilslutning af stevudsugning (se billede A)
Stgvudsugningen (8) er kun beregnet til arbejde med slibe-
salen (9) og gar ingen nytte i kombination med andre ind-
satsveerktajer.

Tilslut altid en stavudsugning ved slibning.

Ved montering af stavudsugningen (8) (tilbeher) skal ind-
satsvaerktgjet og dybdeanslaget (15) tages af.

Skub stevudsugningen (8) til anslaget hen over vaerktejshol-

deren (4) pa el-vaerktgjets spaeendehals. Drej stavudsugnin-
gen til den enskede position (ikke direkte under el-veerkte-

jet). Tryk spaendehandtaget (16) til lukket position for at fik-

sere stgvudsugningen.

St udsugningsadapteren (18) til udsugningsslangen (19)
pa udsugningsstudsen (17). Forbind udsugningsslangen
(19) med en stevsuger (tilbehar).

En oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere findes
paillustrationssiderne.

Stavsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tert stav.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-varktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktejet taendes, ved at teend/sluk-kontakten (1) skub-

bes fremad, sa tegnet "I" bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes, ved at teend/sluk-kontakten (1) skub-

bes bagud, sa tegnet "0" bliver synligt pa kontakten.

GOP 40-30: Arbejdslyset forbedrer synsforholdene i det

umiddelbare arbejdsomrade. Det teendes og slukkes auto-

matisk sammen med el-varktgjet.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blaende dig.

Forvalg af frekvens
Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (2) kan du for-
valge frekvensen og a&ndre den under arbejdet.

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-

betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forseg.
Ved savning, overskeering og slibning af hardere materialer
som f.eks. tre eller metal anbefales frekvenstrin "6", og ved
bledere materialer anbefales frekvenstrin "4".

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-varktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.

Dansk | 77

Bemark: Bloker ikke el-vaerktajets ventilationsriller (3) un-
der arbejdet, da el-vaerktajets levetid i sa fald forkortes.

Arbejdsprincip
Pa grund af det oscillerende drev svinger indsatsvaerktajet

frem og tilbage op til 20.000 gange pr. minut. Derved mulig-
gares pracist arbejde pa begraenset plads.

Arbejd med et lille og ensartet pressetryk,
ellers forringes arbejdsydelsen, og ind-
satsveerktgjet kan blokere.

Bevaeg el-vaerktajet frem og tilbage under
arbejdet, sd indsatsveerktajet ikke opvar-
mes for kraftigt og ikke blokerer.

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fore til tilbageslag.

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

» Kun blede materialer som f.eks. tra, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

Kontrollér tree, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., fer der saves i

disse materialer med HCS-savklinger. Fjern eventuelle frem-

medlegemer, eller brug Bi-metal-savklinger.

Skaering

Bemark: Ver ved overskaring af vaegfliser opmaerksom pa,
at indsatsvaerktajerne er udsat for stor slitage ved lngere
tids brug.

Slibning

Mangden af fiernet materiale og slibebilledet afgares pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
varktgjet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for hajt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elveaerktgjet og slibebladet.

For helt preecis slibning af hjerner, kanter og svaert tilgenge-
lige steder kan du ogsa vaelge kun at arbejde med spidsen el-
ler med en af slibesalens kanter.

Ved punktuel slibning kan slibebladet opvarmes kraftigt. Re-
ducer frekvensen og pressetrykket, og lad slibebladet kele af
med jaevne mellemrum.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbeher.

Tilslut altid en stevudsugning ved slibning.
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Skrabning
Velg et hajt frekvenstrin ved skrabning.

Arbejd pd et bledt underlag (f.eks. tree) med en flad vinkel og
et lille pressetryk. Ellers kan spartlen skaere i underlaget.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» El-varktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Rengar Riff-indsatsveerkteijer (tilbehar) regelmaessigt med

en tradbarste.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjaelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tiloeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
El-vaerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.
ﬁ mindelige husholdningsaffald!
Gzlder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det al-

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Y VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vétskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Ofdrandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tringer vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte ndtsladden
for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr majligt att
undvika att elverktyget anvinds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvdnd inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstliningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande kldder, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgérd kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett [ampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte dr
fortrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sikerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for Multi Cutter

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehéren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsérjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
operatoren en elektrisk stét.

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tréanger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjdlvantdnda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet &r uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstot.

» Halli elverktyget stadigt med bada hianderna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

» Anvind skyddshandskar vid byte av insatsverktyg.
Insatsverktyg blir varma om de anvands en langre tid.

» Skrapa inga fuktade material (t.ex. tapeter) och inte
pa ett fuktigt underlag. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elstot.
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» Behandla inte ytan som skall bearbetas med
losningsmedelshaltiga vatskor. Genom att varma upp
materialen vid skrapningen kan giftiga dngor uppsta.

» Var speciellt forsiktig vid hantering av skrapare och
kniv. Verktygen dr mycket vassa. Risk for personskador.

» Sidkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for att saga och kapa amnen i tra, plast,
gips, icke-jarnhaltiga metaller och infastningselement (t.ex.
ohardade spikar och klamrar). Den ar ocksa lamplig for
bearbetning av mjuka vaggplattor och for torrslipning och
skrapning av sma ytor. Den ar speciellt lamplig for kantnéra
arbeten och arbeten kant-i-kant. Elverktyget far endast
anvandas tillsammans med Bosch-tillbehér.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Stromstallare Till/Fran
(2) Installningshjul forval av svangningstal
(3) Ventilationsoppning
(4) Verktygsfaste
(5) Instickssagblad"
(6) Spannskruv (GOP 30-28)
(7) Insexnyckel (GOP 30-28)
(8) Dammutsug”
(9) Slipplatta®

(10) Sliptallrik®

(11) Handtag (isolerad greppyta)

(12) SDS-spak for verktygsupplasning (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Arbetsljus (GOP 40-30)

(14) Djupanslagets spannspak”

(15) Djupanslag”

(16) Dammutsugets spannspak”

(17) Utsugsstuts®

(18) Utsugsadapter”

(19) Bortsugningsslang”
A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Multi Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Artikelnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Forval av svangningstal ° ° °
Upptagen markeffekt U 300 400 550
Tomgangsvarvtal n, slag/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscilleringsvinkel vanster/hoger ° 1,4 1,5 1,8
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Skyddsklass = = B

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-4.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
Ljudtrycksniva dB(A) 81 80 81
Ljudeffektniva dB(A) 92 91 92
Osdkerhet K dB 3 3 3
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K berdknad motsvarande EN 62841-2-4:

Slipning:
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/s? 2 3 3,5
K m/s’ 15 155 15
Sagning med instickssagblad:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sagning med segmentsagblad:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Skrapning:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Den vibrationsniva och det bullervarde, som anges i dessa Montage

anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats i EN 62841 och kan anvandas for att jamfora
elverktyg med varandra. Matmetoden &r dven lamplig for
preliminar bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra &ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt beddmning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Verktygshyte

» Bir skyddshandskar vid verktygshyte. Skaderisk
foreligger vid berdring av insatsverktygen.

Vilja insatsverktyg

Observera de insatsverktyg som ar avsedda for ditt
elverktyg.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Insatsverktyg

W s
STARLOCK
oy

P
STARLOCKPLUS
Qg

Eadu S
STARLOCK MAX
Ry

gee
XIS
ANANN

Nedanstaende tabell visar exempel pa insatsverktyg. Ytterligare insatsverktyg finns i det omfattande tillbeh6rsprogrammet

fran Bosch.

Insatsverktyg Material
Bimetall- Tramaterial, plast,
segmentsagblad jarnfria metaller

Anvéndning

Kapning och instickssagning,

aven vid kantnéra sagning, i horn och svaratkomliga stallen
Exempel: kapa monterade golvlister eller dorrkarmar,
instickssagning vid anpassning av golvplankor

Slipplatta for slipblad Beroende pa slipblad

serie Delta 93 mm

Punktslipning pa kanter, i horn eller svaratkomliga stallen,
beroende pa slipblad t.ex. vid slipning av tra, farg, lack,
sten

Filt for rengoring och strukturering av trd, rostborttagning
fran metall och for slipning av lack, polerfilt for forpolering

Profilslip
lack, filler, metall

Tra, ror/profiler, farg,

Bekvam och effektiv slipning av profiler upp till den
diameter pa 55 mm,

roda slipblad for slipning av tra, ror/profiler, lacker, filler
och metall
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Insatsverktyg

Bimetall-
instickssagblad tra
och metall

Material

Mjukt tra, mjuk plast,
gips, tunna profiler i

aluminium och metall,

tunn plét, ohardade
spikar och skruvar

Anvéndning

Mindre kapningar och instickssagningar,
Exempel: skdra utstansning for eluttag, kapa kopparror
jamnt, instickssagning i gipsplattor

Filigrana anpassningsarbeten i trd;
Exempel: ursparningar for Ias och eftersagning av beslag

HCS-instickssagblad ~ Tramaterial, mjuka

tra

plaster

Kapningar och djupa instickssagningar,

aven for kantndra sagning, i horn och svaratkomliga stallen
Exempel: smal instickssagning i massivt tré for inbyggnad
av ventilationsgaller

Bi-metall doppsagblad Hart tra, plattor med

Doppshitt i ytbehandlade plattor eller harda tréslag;

for harda traslag belaggning exempel: inmontering av takfonster
HM-doppsagblad Metall, kraftigt repande Instickssagningar i kraftigt repande material eller metall
metall material, glasfiber, Exempel: skarning av koksfronter, enkel kapning av
gips, cementbundna  hardade skruva, spikar och rostfritt stal
fiberplattor
Bimetall- Mjukt tra, hart tra, Doppsnitt i ytbehandlade plattor eller hart tra;
instickssagbladtra  faner, plastbelagda Exempel: kapa dorrsargar, ursparningar for en hyllbrada
och metall plattor, ohdrdade
spikar och skruvar
HM-Riff- Cementfogar, mjukt  Skarning och kapning i kantnara omraden, i horn eller

segmentsagblad

kakel,

glasfiberforstarkt plast,

lattbetong

svaratkomliga stéllen
Exempel: borttagning av fogar mellan kakelplattor vid
renovering, utstansningar i kakel, gips eller plast

Diamant-Riff-
segmentssagblad

Cementfogar, mjukt
kakel, epoxidharts,

glasfiberforstarkt plast

Exakt utfrasning och kapning av klinker-fogmaterial,
epoxidhartser och glasfiberforstarkta plaster;
Exempel: utskarning av mindre utskarningar i mjuk
vaggklinkler och frasning av ursparningar i
glasfiberforstarkt plast

HM-Riff-deltaplatta

Murbruk, betongrester,

trd, repande material

Raspa och slipa pa hart underlag;

Exempel: borttagning av mortel och borttagning av kakel-
och klinkerlim (t.ex. vid borttagning av skadade plattor),
borttagning av mattlimrester

HM-Riff-
mortelborttagare

Murbruk, fogar,
epoxidharts,

glasfiberforstarkt plast,

repande material

Utfrasning och kapning av fog- och kakel- och
klinkermaterial, liksom raspning och slipning pa hart
underlag;

Exempel: borttagning av kakel- och klinkerlim och
fogmassa

HCS multi-kniv

Takpapp, mattor,
konstgrds, kartong,
PVC-golv

Snabba och exakta snitt i mjuka material och flexibla
abrasiva material;
Exempel: skara mattor, kartong, PVC-golv, takpapp etc.

Skrapa, fast

Mattor, murbruk,
betong, kakellim

Skrapa pa hart underlag;
Exempel: borttagning av mortel, kakel- och klinkerlim,
betong- och mattlimsrester

Skrapa, flexibel

Mattlim, fargrester,
silikon

Flexibel skrapning pa mjukt underlag
Exempel: borttagning av silikonfogar, rester av mattlim
och farg

Bimetall-
segmentslipkniv,
tandad

Isoleringsmaterial,
isoleringsplattor,
golvplattor,
stegisoleringsplattor,

Precis skarning i mjuka material
Exempel: tillskdrning av isoleringsplattor, avkapning av
overflodigt isoleringsmaterial
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Insatsverktyg Material Anvindning
kartong, mattor,
gummi, lader
HM-Riff-slipfingrar ~ Tr4, farg Slipning av tra och farg pa svaratkomliga stéllen utan

slippapper;
Exempel: slipning av farg mellan fonsterluckslameller,
slipning av tragolv i horn

HM-Riff-doppsagblad  Glasfiber, murbruk, tra

Doppsnitt i kraftigt abrasiva material;
Exempel: frasning av tunn mosaikkakel eller klinker

HCS-
universalfogskarare

Expansionsfog,

fonsterkitt, isolering

Skarning och kapning av mjuka material
Exempel: skarning av silikon-expansionsfogar eller

(stenull) fonsterkitt
Bimetall- Mjukt tra, hart tra, Snabba och djupa doppshnitt i tra och metall;
instickssagblad tra  faner, plastbelagda Exempel: snabba smitt i trd med spik, djupa doppsnitt i
och metall plattor, ohardade ytbehandlade plattor och exakt kapning av dérrsargar
spikar och skruvar
Bimetall- Trd, repande Snabba och djupa doppshnitt i tra, abrasiva tramaterial och
instickssagblad trd  tramaterial, plast, plaster;
och metall hardade spikar och Exempel; snabb kapning av ror i icke jarnmetaller och
skruvar, jarnfria rér mindre profiler, enkla snitt i ej hdrdade spikar, skruvar och
mindre stalprofiler
HM-doppsagblad Rostfritt stal (Inox), ~ Snabba och djupa instickssagningar i kraftigt abrasiva
metall skruvar och spikar, material eller metall

epoxidharts,

Exempel: kapning av koksfrontvertackningar, enkel

glasfiberforstarkt plast, kapning av hardade skruvar, spikar och rostfritt stal

glasfiber, gips,
lattbetong

HCS-instickssagblad ~ Mjukt tré, pluggar,
tra kranar, mébeldelar

Snabba och djupa instickssagningar,

aven for kantnara sagning i horn och svaratkomliga stallen
Exempel: djupa instickssagningar i mjuk tra for montering
av ett ventilationsgaller

Montera/byta insatsverktyg (GOP 30-28)

Ta ut ev monterat insatsverktyg.

For att ta ut insatsverktyget, anvand insexnyckeln (7) och

lossa spannskruven (6) och ta av verktyget.

Satt 6nskat insatsverktyg (t.ex. instickssagblad (5)) pa

verktygsfastet (4) sd att den bojda delen pekar nerét (se bild

pa grafiksidan, skriften pa insatsverktyget ska kunna lasas

ovanifran).

Vrid insatsverktyget till en position som &r gynnsam for

arbetet som ska utféras och lat det snappa fast i

verktygsfastet (4). Tolv positioner som ar forskjutna med

30°&r mojliga.

Fast insatsverktyget med skruven (6). Dra at skruven med

insexnyckeln (7) s att skruvhuvudet ligger tatt mot

insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter fast. Felaktigt
eller [6st monterade insatsverktyg kan lossna under drift
och utgora en risk.

Montera byta insatsverktyg (GOP 40-30/GOP 55-36)
Ta ut ev monterat insatsverktyg.

Oppna SDS-spaken (12) till anslag. Insatsverktyget kastas

av.

Satt onskat insatsverktyg (t.ex. instickssagblad (5)) pa

verktygsfastet (4) sa att den bojda delen pekar nerat (se bild

pa grafiksidan, skriften pa insatsverktyget ska kunna lasas

ovanifran).

Lagg pa insatsverktyget i en position, som ar lamplig for det

respektive arbetet. Det finns tolv méjliga positioner med en

forskjutning pa 30°.

Tryck fast insatsverktyget i den 6nskade positionen pa

verktygsupptagningens spannchuck tills det lases fast

automatiskt.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter fast. Felaktigt
eller 16st monterade insatsverktyg kan lossna under drift
och utgora en risk.

Montera och stilla in djupanslag
Djupanslaget (15) kan anvandas vid arbete med
segmentsagblad och instickssagblad.

Ta ut ev monterat insatsverktyg.
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Skjut djupanslaget (15) dver verktygsupptagningen (4) till
den dnskade arbetspositionen dnda till anslaget pa
elverktygets spannhals. Lat djupanslaget haka fast. Det finns
tolv méjliga positioner med en forskjutning pa 30°.

Stall in 6nskat arbetsdjup. Tryck pa spannspaken (14) pa
djupanslaget for att fixera djupanslaget.

Val av slipblad
Olika slipblad finns tillgangliga beroende pa vilket material som anvands och 6nskad avverkning:
Slipblad Material Anvéndning Kornstorlek
geo) - Samtliga tramaterial (t.ex. For forslipning av t.ex. raa och ohyvlade balkar och grov 40
o harda och mjuka traslag,  brador 60
(o] spanplattor, byggplattor)  £4r planslipning och utjimning av mindre ojimnheter  medel 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av trd fin 180
- 240
(%) 320
8 400
b - Farg For nedslipning av farg grov 40
.E - Lack 60
(1°] - Fyllare For slipning av grundfarg (t.ex borttagning av medel 80
- Spackel penselstreck, fargdroppar och rinningar) 100
120
For avslutande slipning av grundférger innan lackering ~ fin 180
7 240
) 320
O 400

Sétta pa/byta ut slipbladet pa slipplattan

Slipplattan (9) ar utrustad med ett kardborrefaste sa att
slipblad kan fastas snabbt och enkelt.

Knacka ut kardborrefastet pa slipplattan (9) innan du sétter
pa slipbladet (10) for att fa optimalt faste.

Sétt slipbladet (10) langs ena sidan av slipplattan (9), lagg
hela slipbladet pa slipplattan och tryck fast det ordentligt.
For att sdkerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarnai slipbladet stimmer éverens med
borrhalen pa slipplattan.

For att ta av slipbladet (10), ta tag i ena sidan och dra av det
fran slipplattan (9).

Du kan anvanda alla slipblad, polerings- och rengéringsfibrer
i serien 93 mm i tillbehorsprogrammet fran Bosch.
Sliptillbehér som filt/poleringsfilt sétts pa slipplattan pa
samma satt.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller siginarheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet Iamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Anslut dammutsug (se bild A)

Dammutsug (8) &r endast avsett for arbeten med slipplattan
(9) i kombination med andra insatsverktyg kan det inte
anvandas.

Anslut alltid ett dammutsug vid slipning.

Vid montering av dammutsug (8) (tillbehor), taav
insatsverktyget och djupanslaget (15).

Skjut dammutsuget (8) till anslag over verktygsfastet (4) pa
elverktygets spannhals. Vrid dammbortsugningen till den
onskade positionen (ej direkt under elverktyget). Tryck pa
spannspaken (16) for att fixera dammutsuget.

Satt utsugsadaptern (18) pa utsugsslangen (19) pa
utsugsstutsen (17). Anslut utsugsslangen (19) till en
dammsugare (tillbehor).

Du hittar en 6versikt 6ver anslutning av olika dammsugare pa
bildsidorna.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.
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Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget, skjut pa-/avknappen (1) framat sa

att ”I” visas pa brytaren.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/avknappen (1) bakat

sa att ”0” visas.

GOP 40-30: arbetsljuset forbattrar siktférhallandena i det

omedelbara arbetsomradet. Det tands och slacks

automatiskt med elverktyget.

» Tittainte in direkt i arbetsljuset. Det kan bldnda dig.

Forval av svingningstal

Med reglaget svangningsforval (2) kan du forvalja
svangningstalet och andra det under drift.

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsférhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska forsok.

Vid sagning, kapning och slipning av harda material som tra
eller metall rekommenderas svangningsnivan "6, vid
mjukare material som t.ex. plast svangningstal "4”.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Observera: hall inte for ventilationsdppningen (3) pa

elverktyget under arbetet, dd det kan reducera elverktygets

livslangd.

Arbetsprincip
Genom den oscillerande driften svanger insatsverktyget
fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minut. Det gor
det mojligt att arbeta med precision dven dér det ar trangt.
Arbeta med lagt och jamnt tryck pa
verktyget, annars férsamras prestandan
= och insatsverktyget kan fastna.
% )z
N...J....J

Flytta elverktyget fram och tillbaka under
arbetet sd att insatsverktyget inte hettas
upp eller fastnar.

Svensk | 85

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

» Inga mjuka material sasom tré, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

Innan sagning med HCS-sagblad i trd, spanplattor,

byggmaterial osv., kontrollera att alla frimmande féremal

som spikar, skruvar o.l. har avldgsnats. Ta eventuellt bort de
frammande foremalen eller anvand bimetall-sagblad.

Kapa

Observera: vid kapning av kakel, observera att
insatsverktyget utsatts for hog forslitning under langre
anvandning.

Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende
av valt slipblad, férvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
Ett kraftigt 6kat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett okat slitage pa elverktyget och slipbladet.

For precis slipning av kanter, horn och svaratkomliga stéllen
kan du ocksa arbeta med endast spetsen eller en kant av
slipplattan.

Vid punktslipning kan slipbladet varmas upp kraftigt.
Reducera svangningstalet och presstrycket och It slipbladet
svalna regelbundet.

Ett slipblad, som anvénts for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original-tilloehor fran Bosch.

Anslut alltid ett dammutsug vid slipning.

Skrapning

Valj ett hogt svangningstal vid skrapning.

Arbeta med flat vinkel och lagt presstryck vid arbeten pa

mjukt underlag (t.ex. trd). Annars kan spateln skarain i
underlaget.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor rafflade insatsverktyg (tillbehor) med en tradborste.

Om nétsladden for bibehdllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksd under:
www.hosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt sétt for tervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
om forbrukade elektriska och elektroniska apparater och
dess omsdttning i nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in
for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
I[NADVARSEL Lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktey lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sasmmen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er

beregnet for. Bruk aldri ledningen til a baere eller

trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma

du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders

bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

v

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er trott eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller herselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide kizer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 4 bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lgpet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Etelektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stremkilden og/eller fiern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fareparert
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktgyet i uventede situasjoner.
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» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for multikuttere

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjeeretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjzretilbehar som kommer i bergring med en
stremfgrende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

» Bruk elektroverktayet bare til tarrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stavbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stevposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Hold hendene borte fra sageomradet. lkke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stgv inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstgv kan medfare elektrisk fare.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte stram-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfere brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

» Bruk vernehansker nar du bytter innsatsverktoy.
Innsatsverktayene blir varme nar de brukes lenge.

» lkke skrap pa fuktede materialer (f.eks. tapet) eller pa
fuktig underlag. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektriske stet.

» Flaten som skal bearbeides, ma ikke behandles med
lesemiddelholdige vaesker. Nar materialene varmes opp
under skrapingen, kan det oppsta giftig damp.

» Utvis stor forsiktighet ved handtering av skraper og
kniver. Det er fare for 4 skade seg pa de svaert skarpe
verktayene.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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Produktbeskrivelse og (3) Ventilasjonsapning
ytelsesspesifikasjoner (4) Verktoyeste

Les sikkerhetsanvisni instruk (5) Dykksagblad®
es sikkerhetsanvisningene og instruksene. i
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og (6) Spennskrue (GOP 30-28)

instruksene tas til falge, kan det oppsta (7) Unbrakonskkel (GOP 30-28)
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige (8) Stovavsug"
personskader. (9) Slipeplate”
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen. (10) Slipeark”
Forskriftsmessig bruk (11) Handtak (isolert grepsflate)
Elektroverktayet er beregnet for saging og kapping av (12) SDS-handtak for utlsing av verktay (GOP 40-30/
treverk, plast, gips, ikke-jernholdige metaller og GOP 55-36)
festeelementer (f.eks. uherdede spikre, stifter). Det egner (13) Arbeidslys (GOP 40-30)
seg ogsa for bearbeiding av myke veggfliser og til terrsliping (14) Spennspak for dybdeanlegg”

og skraping av sma flater. Det passer spesielt godt il arbeid )
nar kanter og i flukt med andre flater. Elektroverktayet ma (15) Dybdeanlegg" N
utelukkende brukes med Bosch-tilbehar. (16) Spennspak for stevavsug

(17) Sugestus”

(18) Stevsugeradapter”

(19) Sugeslange”
A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
(1) Pa-/av-bryter leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(2) Hijul for innstilling av oscillasjonshastighet

Tekniske data

Multikutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Artikkelnummer 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet ° ° °
Opptatt effekt W 300 400 550
Tomgangsturtall, o/min 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hgyre ° 1,4 1,5 1,8
Vekt i samsvar med EPTA-prosedyre kg 1,5 1,5 1,6
01:2014

Kapslingsgrad =] =T =]

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.
Vanlig A-stgyniva for elektroverktayet:
Lydtrykkniva dB(A) 81 80 81
Lydeffektniva dB(A) 92 91 92
Usikkerhet K dB 3 3 3

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-4:
Sliping:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Saging med dykksagblad:
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Saging med segmentsagblad:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Skraping:
a m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Vibrasjonsnivaet og stayutslippet som er angitt i disse Montering

anvisningene er malt iht. en malemetode som er
standardisert i EN 62841 og kan brukes til sammenligning
av elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og stayutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktgyet. Men hvis
elektroverkteyet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.
Verktayskifte

» Bruk beskyttelseshansker ved skifte av verktay.
Bergring av innsatsverktayet medfarer fare for skader.

Velge innsatsverktoy

Bruk bare innsatsverktay som er beregnet for ditt
elektroverktay.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Innsatsverktoy

P
STARLOCK
Ry

Mo
STARLOCKPLUS
gy

W s
STARLOCK MAX
oy

® v v
® v
® X /

Tabellen nedenfor viser eksempler pa innsatsverktay. Du finner flere innsatsverktay i Boschs omfattende tilbehgrssortiment.

Innsatsverktoy Materiale

Bimetall-
segmentsagblad

Tre, plast, ikke-

jernholdige metaller

Bruksomrade

Kapping og dykksaging,

ogsa saging neer kanter, i hjgrner og pa vanskelig
tilgjengelige steder,

for eksempel forkorting av monterte gulvlister eller
darkarmer, dykkutt ved tilpassing av gulvplank

Slipeplate for slipeblad avhengig av slipebladet

serie Delta 93 mm

Overflatesliping av kanter, i hjgrner eller pa vanskelig
tilgjengelige steder,

avhengig av slipebladet, for eksempel sliping av tre,
maling, lakk, stein,

Duker for rengjering og strukturering av tre,
rustfjerning pa metall og sliping av lakk, poleringsfilt
for forpolering

Profilslipemaskin
lakk, fyller, metall

Tre, rar/profiler, maling,

Komfortabel og effektiv sliping av profiler med
diameter pa opptil 55 mm,

Rade slipeblad for sliping av tre, rar/profiler, lakk,
fyller og metall

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

160992A49C|(11.06.2018)



Vb

I ONLINE STOREv

90 | Norsk

Innsatsverktay

Materiale
Bimetall-dykksagblad ~ Mykt tre, myk plast,

Bruksomrade
Mindre kappe- og dykkutt,

tre og metall gipsplate, tynnveggede  for eksempel utsparinger for stikkontakter, ngyaktig
aluminiumsprofiler og kapping av kobberrar, dykkutt i gipsplater
&rgg‘ilﬁrtz;\rl]:]l?;;etrer;holdig Tilpasningsarbeic_leritre, . .
uherdéde spikre og,skruer for eksempel saging av utsparinger for laser og beslag
HCS-dykksagblad tre ~ Tre, myk plast Kapping og dyp dykksaging,

o0gsa saging neer kanter, i hjgrner og pa vanskelig
tilgjengelige steder,

for eksempel smale dykkutt i massivt treverk for
montering av ventilasjonsgitter

Bimetall-dykksagblad  Hardtre, laminatplater
hardtre

Dykkutt i laminatplater eller hardt tre,
for eksempel montering av takvinduer

HM-dykksagblad metall Metall, sterkt slipende
materialer, glassfiber,
gipsplate, sementbundne
fiberplater

Dykkutt i sterkt slipende materialer eller metall,
for eksempel saging av frontpaneler til kjgkken, enkel
saging giennom herdede skruer, spikre og rustfritt stal

Bimetall-dykksagblad ~ Mykt og hardt tre,

tre og metall finerplater, plater med
plastbelegg, uherdede
spikre og skruer

Dykkutt i plater med plastoverflate eller hardtre,
for eksempel forkorting av derkarmer, utsparinger for
ledningsrar

HM-Riff-segment Sementfuger, myke

Skjeering og kapping neer kanter, i hjgrner eller pa

sagblad veggfliser, vanskelig tilgjengelige steder,
glassfiberforsterket plast, for eksempel fjerning av fuger mellom veggfliser ved
porebetong utbedringsarbeider, skjaering av utsparinger i fliser,
gipsplater eller plast
Diamant-Riff- Sementfuger, myke Noyaktig utfresing og kapping av flise-/fugemateriale,

segmentsagblad veggfliser, epoksyharpiks,

glassfiberforsterket plast

epoksyharpiks og glassfiberforsterket plast,
for eksempel saging av mindre utsnitt i myke veggfliser
og fresing av utsparinger i glassfiberforsterket plast

HM-Riff-deltasale Meartel, betongrester, tre,

slipende materialer

Rasping og sliping pa hardt underlag,

for eksempel fjerning av martel eller flislim (for
eksempel ved utskifting av skadde fliser), fjerning av
rester av teppelim

HM-Riff-martelfjerner  Martel, fuger,
epoksyharpiks,
glassfiberforsterket plast,

slipende materialer

Utfresing og kapping av flis- og fugemateriale, rasping
og sliping pa hardt underlag,
for eksempel fijerning av flislim og fugemartel

HCS-multikniv Takpapp, tepper, Rask og neyaktig skjering av mykt materiale og
gressmatter, kartong, fleksible slipende materialer,
PVC-gulv for eksempel skjeering av tepper, kartong, PVC-gulv,
takpapp osv.
Skrape, stiv Tepper, martel, beting,  Skraping pa hardt underlag,

flislim

for eksempel fjerning av martel, betong- og
teppelimrester

Skrape, fleksibel Teppelim, malingsrester,

silikon

Fleksibel skraping pa mykt underlag,
for eksempel fierning av silikonfuger, teppelim- og
malingsrester

Bimetall- Isolasjonsmateriale,
segmentakselslipekniv isolasjonsplater,
gulvplater,

Noyaktig skjaering av myke materialer,
for eksempel tilskjaering av islasjonsplater, ngyaktig
kapping av overflgdig isolasjonsmateriale
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Bruksomrade

trinnlyddempingsplater,
kartong, tepper, gummi,

skinn

HM-Riff-slipefinger Tre, maling

Sliping av tre eller maling pa vanskelig tilgjengelige
steder uten bruk av slipepapir,

for eksempel sliping av maling mellom lameller pa
vindusskodder, sliping i hjgrner pa tregulv

HM-Riff-dykksagblad

Glassfiber, martel, tre

Dykkutt i sterkt slipende materialer,
for eksempel utfresing av tynne mosaikkfliser

HCS- Ekspansjonsfuger, Skjering og kutting av myke materialer,
universalfugeskjerer  vinduskitt, for eksempel skjaering av ekspansjonsfuger i silikon
isolasjonsmateriale eller vinduskitt
(steinull)
Bimetall-dykksagblad ~ Mykt og hardt tre, Raske og dype dykkutt i tre og metall,

tre og metall

spikre og skruer

finerplater, plater med
plastbelegg, uherdede

for eksempel rask saging av tre med spiker, dype
dykkutt i plater med overflatebehandling og nayaktig
kapping av derkarmer

Bimetall-dykksagblad
tre og metall

Tre, slipende

trematerialer, plast,
herdede spikre og skruer,
ikke-jernholdige rar

Raske og dype dykkutt i tre, slipende trematerialer og
plast,

for eksempel rask kapping av ikke-jernholdige rar og
profiler med sma dimensjoner, enkel kapping av ikke-
herdede spiker, skruer og stalprofiler med sma
dimensjoner

HM-dykksagblad metall Rustfritt stal (Inox), skruer Raske og dype dykkutt i sterkt slipende materialer eller

og spikre, epoksyharpiks,
glassfiberforsterket plast,
glassfiber, gipsplate,

porebetong

metall,

for eksempel rask saging av frontpaneler til kjgkken,
enkel saging gjennom herdede skruer, spiker og
rustfritt stal

HCS-dykksagblad tre
mgbelelementer

Mykt tre, plugger, tapper,

Raske og dype kappe- og dykkutt,

ogsa saging neer kanter i hjgrner og pa vanskelig
tilgiengelige steder,

for eksempel dype dykkutt i mykt tre for montering av
ventilasjonsgitter

Montere/bytte innsatsverktey (GOP 30-28)

Ta eventuelt ut et montert innsatsverktay.

For a ta ut innsatsverktayet lasner du spennskruen (6) med

unbrakongkkelen (7) og tar av verktayet.

Sett gnsket innsatsverktay (f.eks. dykksagblad (5)) pa

verktayholderen (4). Den buede delen skal vende ned (se

bilde pa illustrasjonen, skriften pa innsatsverktayet skal

vere leshar ovenfra).

Drei innsatsverktayet til en posisjon som er gunstig for

arbeidet som skal utferes, og la det festes i knastene til

verktgyholderen (4). Det kan festes i 12 posisjoner med

trinn pa 30.

Fest innsatsverktayet med skruen (6). Stram skruen med

unbrakongkkelen (7) helt til skiven til det runde hodet til

skruen ligger glatt mot slipeverktayet.

» Kontroller at innsatsverktoyet sitter godt fast.
Innsatsverktay som ikke er riktig eller ikke er sikkert
festet, kan lgsne under arbeidet og utsette deg for fare.

Montere/bytte innsatsverktoy (GOP 40-30/GOP 55-36)

Ta eventuelt ut et montert innsatsverktay.

Apne SDS-handtaket (12) helt til det stopper.

Innsatsverktayet skyves ut.

Sett @nsket innsatsverktay (f.eks. dykksagblad (5)) pa

verktayholderen (4). Den buede delen skal vende ned (se

bilde pa illustrasjonen, skriften pa innsatsverktayet skal

vere lesbar ovenfra).

Legg pa innsatsverktayet i en posisjon som er gunstig for det

aktuelle arbeidet. Det kan festes i 12 posisjoner med trinn

pa 30°.

Trykk innsatsverktoyet fast pa spennkjevene til

verktgyholderen i gnsket posisjon, helt til det lases

automatisk.

» Kontroller at innsatsverktgyet sitter godt fast.
Innsatsverktay som ikke er riktig eller ikke er sikkert
festet, kan lasne under arbeidet og utsette deg for fare.
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Montere og stille inn dybdestopper

Dybdeanlegget (15) kan brukes ved arbeid med segment- og
dykksagblad.
Ta eventuelt ut et montert innsatsverktay.

Skyv dybdeanlegget (15), i ansket arbeidsstilling, forbi
verktgyholderen (4) og helt til det stopper pa spennkragen
til verkteyet. La dybdeanlegget festes. Det kan festesi 12
posisjoner med trinn pa 30°.

Stillinn gnsket arbeidsdybde. Trykk igjen spennhandtaket
(14) til dybdeanlegget for a fiksere dybdeanlegget.

Valg av slipeblad
Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med materialet som skal bearbeides og den enskede materialfjerningen
pa overflaten:
Slipeark Materiale Bruksomrade Grovhet
ge] - Alttreverk (f.eks. hardt og  Forhandssliping, f.eks. av ru, uhgvlede bjelker ogbord  grov 40
(o] mykt tre, sponplater, 60
(o] byggeplater) Plansliping for glatting av sma ujevnheter middels 80
- Metallmaterialer 100
120
Ferdig- og finsliping av tre fin 180
— 240
(%)) 320
() 400
O
"E - Maling Fjerning av maling grov 40
P - Lakk 60
(1] - Fyller Sliping av maling (f.eks. fjerning av penselstriper, middels 80
- Sparkel malingsdrypp og -render) 100
120
Finsliping av grunning far lakkering fin 180
7 240
) 320
O 400

Sette pa / skifte slipeblad pa slipeplaten

Slipeplaten (9) har borreldsmateriale, slik at du raskt og
enkelt kan feste slipeblad med borrelas.

Bank pa borrelasmaterialet til slipeplaten (9) for du setter pa
slipebladet (10), slik at det festes optimalt.

Plasser slipebladet (10) helt inntil den ene siden av
slipeplaten (9), legg slipebladet pa slipeplaten og trykk det
godt fast.

For a oppna optimalt stavavsug ma du passe pa at
utsparingene pa slipebladet stemmer overens med hullene
pa slipeplaten.

For ata av slipebladet (10) holder dui en av spissene pa
bladet og trekker det fra slipeplaten (9).

Du kan bruke alle slipeblad og alle typer polerings- og
rengjaringsfleece i serien Delta 93 mm i Boschs
tilbeharssortiment.

Slipetilbehar som fleece/poleringsfilt festes pa samme mate
paslipeplaten.

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som

befinner seginaerheten.

Visse typer stav som eike- eller bekestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Koble til stavavsug (se bilde A)

Stgvavsuget (8) er bare beregnet for arbeid med slipeplaten
(9). Det har ingen hensikt & bruke det i kombinasjon med
andre innsatsverktay.

Koble alltid til et stevavsug ved sliping.

Taav innsatsverktayet og dybdeanlegget (15) nar
stovavsuget (8) (tilbeher) skal monteres.

Skyv stavavsuget (8) over verktayholderen (4) til det
stopper, pa spennkragen til elektroverkteyet. Drei
stgvavsuget til ensket stilling (ikke rett under
elektroverktayet). Trykk igjen spennhandtaket (16) for &
feste stovavsuget.
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Sett stgvsugeradapteren (18) til sugeslangen (19) pa
sugestussen (17). Koble sugeslangen (19) til en stavsuger
(tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stgvsugere pa illustrasjonssidene.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktoy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pé-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet skyver du av/pé-bryteren (1)

forover, slik at "I" blir synlig pa bryteren.

For a sla av elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (1)

bakover, slik at "0" blir synlig pa bryteren.

GOP 40-30: Arbeidslyset forbedrer sikten i det umiddelbare

arbeidsomradet. Det slas automatisk pa og av med

elektroverktayet.

» Ikke se rettinn i arbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (2) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Ved saging, kapping og sliping av hardere materialer som for
eksempel tre eller metall anbefales oscillasjonshastighet "6",
og for mykere materialer som for eksempel plast anbefales
hastighet "4".

Informasjon om bruk

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merknad: Pass pa at ikke ventilasjonsapningen (3) til

elektroverktoyet tildekkes under arbeidet, ettersom det

farer til at elektroverktayets levetid forkortes.

Funksjonsprinsipp
Oscilleringsfunksjonen gjar at innsatsverktayet svinger frem

og tilbake opptil 20 000 ganger i minuttet. Dette gir mulighet
til ngyaktig arbeid selv der det er sveert trangt.
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Arbeid med lite og jevnt presstrykk, ellers
blir effekten dérligere og innsatsverktayet
kan blokkeres.

Beveg elektroverkteyet frem og tilbake
under arbeidet, slik at ikke
innsatsverktgyet varmes opp for mye og
slik at det ikke blokkeres.

Saging

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. med

HCS-sagblad, ma du sjekke om det finnes spikre, skruer eller

lignende. Fjern eventuelt fremmedlegemene, eller bruk

bimetall-sagblad.

Kappe

Merknad: Vaer oppmerksom pa at innsatsverktagyene er
utsatt for stor slitasje ved langvarig bruk til kutting av
veggfliser.

Slipe

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

Hvis det brukes svaert hayt presstrykk, ferer det til starre
slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir starre.

For ngyaktig sliping av hjgrner, kanter og vanskelig
tilgiengelige steder kan du ogsa bruke bare spissen eller en
kant pa slipeplaten.

Ved punktvis sliping kan slipebladet bli sveert varmt. Reduser
oscillasjonshastigheten og presstrykket, og avkjal
slipebladet regelmessig.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pd andre materialer.

Bruk bare originalt slipetilbehgr fra Bosch.

Koble alltid til et stavavsug ved sliping.

Skraping
Velg en hay oscillasjonshastighet ved skraping.

Arbeid med flat vinkel og lite presstrykk ved arbeid pa mykt
underlag (for eksempel tre). Ellers kan sparkelen skjaere i
underlaget.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer riff-innsatsverktayet (tilbeher) jevnlig med en

stalbarste.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at

det ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.hosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Posthoks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt elektroverktay
som ikke lenger kan brukes, samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS Lue kaikki timéan sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkéiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisid sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa pélyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyti
minkéanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kdytt6 pienentda sahkdiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkotydkalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossd, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkilturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sihkotyokalua kayttaessisi. Ali
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtédvan mukaan) kaytté
vahentad loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun séhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotydkalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. N&in pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
10ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjit vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kéytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ald ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ald kayta sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkaotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kiyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.

Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sdhkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-

koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotydkalu en-

nen kayttéd. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-

sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niitd on helpompi hal-
lita.

v
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» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tydkalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Multi-Cutter-monitoimityokalun
turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tdma voi tehdd sahkotyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun lait-
teen kayttdjalle.

» Kayta sahkdtyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisdan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysiilio aina
ennen tyétaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin polypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttyd palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijadnndésten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkan tydskentelyajan jalkeen.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Ali kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusraot saannéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tyokalun rungon si-
sadn. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syétto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kianny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida sahkotydkalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Kayta tyokasineitd, kun vaihdat kayttotarvikkeita.
Kayttotarvikkeet ldimpenevat pidemmassa kaytossa.
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» Al kaavi kostutettuja materiaaleja (esimerkiksi ta-
petteja) tai kosteita alustoja. Veden paasy sahkotyoka-
lun sisdan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Al kisittele tyostettivaa pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilld. Materiaalien liammetessa kaavinnassa saattaa syn-
tyd myrkyllisid hoyryja.

» Kisittele kaavinta ja veista varovasti. Loukkaantumis-
vaara, koska kayttotarvikkeet ovat erittdin terdvia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kidelld pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnitta ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puumateriaalien, muovin, kipsi-
levyjen, kirjometallien ja kiinnitysosien sahaus- ja katkaisu-
toihin (esimerkiksi karkaisemattomat naulat ja sinkilat). Se
sopii myos pehmeiden seinalaattojen tyostoon seka pienten
pintojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisen

hyvin reunojen lahelld ja pintojen tasalta tehtévaan tydstoon.

Séhkotyokalua saa kayttaa yksinomaan Bosch-lisétarvikkei-
den kanssa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin
(2) Varahtelytaajuuden saatopyora
(3) Tuuletusaukot
(4) Teréanpidin
(5) Upotussahantera”
(6) Kiinnitysruuvi (GOP 30-28)
(7) Kuusiokoloavain (GOP 30-28)
(8) Pdlynpoistovaruste®
(9) Hiomalevy”

(10) Hiomapaperi”

(11) Kahva (eristetty kadensija)

(12) Kayttotarvikkeen lukituksen avaava SDS-vipu
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Tyovalo (GOP 40-30)

(14) Syvyydenrajoittimen kiinnitysvipu®
(15) Syvyydenrajoitin®

(16) Pélynpoistovarusteen kiinnitysvipu®
(17) Polynpoistoputki®

(18) Imuadapteri®

(19) Imuletku®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Multi-Cutter-monitoimitydkalu GOP 30-28 GOP 40-30

Tuotenumero 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Vérahtelytaajuuden sdato ° ° °
Ottoteho W 300 400 550
Tyhjakéyntikierrosluku n, min’ 8000-20 000 8000-20 000 8000-20 000
Vardhtelykulma vasemmalle/oikealle ° 1,4 il 1,8
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 1,5 1,5 1,6
mukaan

Suojausluokka [Tl [Tl [Tl

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tastd poikkeavien jénnitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessd nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso:
Adnenpainetaso dB(A) 81 80 81
Aénentehotaso dB(A) 92 91 92
Epavarmuus K dB 3 3 3
Kayta kuulosuojaimia!
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mukaan:
Hiominen:
a, m/s’ 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Sahaus upotussahanteralla:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Sahaus segmenttisahanteralla:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Kaavinta:
a, m/s’ 4,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Ndissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarinad- ja melupaastotiedot Asennus

on mitattu standardissa EN 62841 maaritetyn mittausmene-
telman mukaan ja niitd voi kayttda sahkotyokalujen keskinai-
seen vertailuun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen
alustavaan arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetadn toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tyosken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Seuraava taulukko ndyttad esimerkkeja kayttotarvikkeista. Muita kayttétarvikkeita I6ydat Boschin laajasta

Materiaali

Kayttotarvike

Bimetallisegmenttisa-

hantera kirjometallit

Puumateriaalit, muovit,

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Kayta kdyttotarvikkeen vaihdossa tydkasineita. Louk-
kaantumisvaara, kun kosketat kayttotarvikkeita.

Kayttotarvikkeen valinta

Huomioi kyseiselle sahkotyokalulle tarkoitetut kdyttotarvik-
keet.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Kayttotarvike

S
STARLOCK
Qg

FagaS
STARLOCKPLUS
vy

2lele
2N
AN

P
STARLOCK MAX
v

—

arvikevalikoimasta.

Katkaisu- ja upotussahaukset;

myos reunojen lahell, nurkissa ja vaikeapaasyisissa
kohdissa;

esimerkiksi asennettujen jalkalistojen tai ovenkarmien
lyhentaminen, lattialevyjen asennuksessa tarvittavat
upotussahaukset

Hiomalevy hiomapape- Riippuen hiomapape-

risarjalle Delta 93 mm rista

Reunojen, nurkkien tai vaikeapaasyisten kohtien taso-
hionta;

hiomapaperin laadun mukaan esimerkiksi puu-, maali-,
lakka- tai kivipinnan hiontaan;

karhunkielet puhdistustdihin ja puun kuviointiin, metalli-
pintojen ruosteen poistamiseen ja maalipintojen hiomi-
seen, kiillotushuopa esikiillotukseen
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Kayttotarvike

Profiilihiomatarvike

Materiaali

Puu, putket/profiilit,
maali-, lakka-, tasoite- ja
metallipinnat

Maks. @ 55 mm profiilien helppo ja tehokas hionta;
punaiset hiomapaperit puun, putkien/profiilien, maali-,
tasoite- ja metallipintojen hiontaan

Bimetalliupotussahan-
terd puun ja metallin
sahaustdihin

Pehmea puu, pehmedt
muovit, kipsilevyt,
ohuet alumiini- ja kirjo-
metalliprofiilit, ohuet
peltilevyt, karkaisemat-
tomat naulat ja ruuvit

Pienehkot katkaisu- ja upotussahaukset;

esimerkiksi pistorasioiden asennusaukkojen leikkaus,
kupariputken katkaisu pinnan tasalta, upotussahaukset
kipsilevyihin

Erittain tarkat sovitustyGt puuhun;

esimerkiksi lukkojen ja helojen asennusaukkojen sahaa-
minen

HCS-upotussahantera
puun sahaustdihin

Puumateriaalit, peh-
medt muovit

Syvat upotus- ja katkaisusahaukset;

myos reunojen lahelld, nurkissa ja vaikeapaasyisissa
kohdissa;

esimerkiksi tarkka upotussahaus massiivipuuhun tuule-
tusritilan asentamiseksi

Bimetalliupotussahan-
terd kovan puun sa-
haustdihin

Kova puu, pinnoitetut
levyt

Upotussahaukset pinnoitettuihin levyihin tai kovaan puu-
hun;
esimerkiksi kattoikkunoiden asentamiseksi

HM-upotussahantera
metallin sahaustéihin

Metalli, voimakkaasti
kuluttavat materiaalit,
lasikuitu, kipsilevyt, se-
menttisidonnaiset kuitu-
levyt

Upotussahaukset voimakkaasti kuluttaviin materiaalei-
hin tai metalliin;

esimerkiksi keittion etuverhousten sahaaminen, karkais-
tujen ruuvien, naulojen ja ruostumattoman teraksen
helppo sahaaminen

Bimetalliupotussahan-
tera puun ja metallin
sahaustoihin

Pehmea puu, kova puu,
vanerilevyt, muovipin-
taiset levyt, karkaise-
mattomat naulat ja ruu-
vit

Upotussahaukset pinnoitettuihin levyihin tai kovaan puu-
hun;

esimerkiksi ovenkarmien lyhentaminen, aukkojen sahaa-
minen hyllyihin

HM-Riff-segmenttisa-
hantera

Sementtisaumat, peh-
medt seindlaatat, lasi-
kuitumuovit, kevytbe-
toni

Sahaus ja katkaisu reunojen lahella, nurkissa tai vaikea-
paasyisissa kohdissa;

esimerkiksi seinalaattasaumojen poistaminen remontti-
toissa, aukkojen leikkaus laattoihin, kipsilevyihin ja muo-
veihin

Timantti-Riff-segment-
tisahanterd

Sementtisaumat, peh-
medt seindlaatat, epok-
sihartsi, lasikuitumuovit

Laatta- ja saumamateriaalien, epoksihartsin ja lasikuitu-
muovin tarkkaan poistoon ja leikkaamiseen;

esimerkiksi pienehkojen aukkojen leikkaaminen pehmei-
siin seindlaattoihin ja lasikuitumuoviin

HM-Riff-karkihiomalevy Laasti, betonijaamat,

puu, kuluttavat materi-
aalit

Kovan alustan karkeaan ty6st6on ja hiontaan;
esimerkiksi laastipinnan tai laattakiinnityslaastin poista-
minen (esimerkiksi viallisen laatan vaihdossa), mattolii-
majadamien poistaminen

Laastin HM-Riff-poisto-
tera

Laasti, saumat, epoksi-
hartsi, lasikuitumuovit,
kuluttavat materiaalit

Sauma- ja laattamateriaalin poistaminen ja leikkaaminen
seka kovan alustan karkea tydstaminen ja hiominen;
esimerkiksi laattakiinnityslaastin ja saumalaastin poista-
minen

HCS-yleisveitsi

Kattohuopa, kokolattia-
matot, keinonurmi, kar-
tonki, PVC-matot

Nopea ja tarkka pehmeiden, joustavien ja kuluttavien
materiaalien leikkaaminen;

esimerkiksi kokolattiamattojen, kartongin, PVC-maton,
kattohuovan yms. leikkaaminen
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Kayttotarvike

Kaavin, jaykka

Materiaali

Kokolattiamatot, laasti,
betoni, laattakiinnitys-
laasti

Suomi|99

Kovan alustan kaavintaan;
esimerkiksi laastin, laattakiinnityslaastin, betoniroiskei-
den ja mattoliimajaanteiden poistaminen

Kaavin, taipuisa

Mattoliimat, maalijaan-
teet, silikoni

Pehmean alustan helppoon kaavintaan;
esimerkiksi silikonisaumojen sekd mattoliima- ja maali-
jadnteiden poistaminen

Aaltoterdinen bimetalli-
segmenttiveitsi

Eristysmateriaalit, eris-
televyt, lattialevyt, aske-
ladnieristelevyt, kar-
tonki, kokolattiamatot,
kumi, nahka

Pehmeiden materiaalien tarkkaan leikkaamiseen;
esimerkiksi eristelevyjen leikkaaminen, ylimaaraisen
eristysmateriaalin katkaiseminen pinnan tasalta

HM-Riff-hiomasormi

Puu, maalipinta

Puun ja maalipinnan hiontaan vaikeapaasyisissa koh-
dissa ilman hiomapaperia;

esimerkiksi ikkunaluukkujen maalattujen lamellipintojen
ja puulattian nurkkien hiominen

HM-Riff-upotussahan-
terd

Lasikuitu, laasti, puu

Voimakkaasti kuluttavien materiaalien upotussahauk-
siin;
esimerkiksi ohuiden mosaiikkilaattojen poistaminen

HCS-yleisterd saumo-
jen poistamiseen

Liikuntasaumat, ikkuna-
kitti, eristeet (kivivilla)

Pehmeiden materiaalien leikkaamiseen ja poistamiseen;
esimerkiksi silikonisaumojen tai ikkunakitin poistaminen

Bimetalliupotussahan-
terd puun ja metallin
sahaustoihin

Pehmea puu, kova puu,
vanerilevyt, muovipin-
taiset levyt, karkaise-
mattomat naulat ja ruu-
vit

Nopeat ja syvat upotussahaukset puuhun ja metalliin;
esimerkiksi naulaisen puun nopea sahaaminen, syvat
upotussahaukset pinnoitettuihin levyihin ja ovenkarmien
tarkka lyhentaminen

Bimetalliupotussahan-
tera puun ja metallin
sahaustoihin

Puu, kuluttavat puuma-
teriaalit, muovit, kar-
kaistut naulat ja ruuvit,
kirjometalliputket

Nopeat ja syvat upotussahaukset puuhun, kuluttaviin
puumateriaaleihin ja muoveihin;

esimerkiksi kirjometalliputkien, ohuiden profiilien, kar-
kaisemattomien naulojen ja ruuvien seka pienehkéjen te-
rasprofiilien helppoon ja nopeaan katkaisuun

HM-upotussahantera
metallin sahaustdihin

Ruostumaton terds
(Inox), ruuvit ja naulat,
epoksihartsi, lasikuitu-
muovit, lasikuitu, kipsi-
levyt, kevytbetoni

Nopeat ja syvét upotussahaukset voimakkaasti kulutta-
viin materiaaleihin tai metalliin;

esimerkiksi keittion etuverhousten nopea sahaaminen,
karkaistujen ruuvien, naulojen ja ruostumattoman terak-
sen helppo katkaisu

HCS-upotussahantera
puun sahaustoihin

Pehmea puu, tapit,
vaarnat, kalusteosat

Nopeat ja syvt katkaisu- ja upotussahaukset;

myos reunojen lahelld, nurkissa ja vaikeapaasyisissa
kohdissa;

esimerkiksi syva upotussahaus pehmeéan puuhun tuule-
tusritildn asentamiseksi

Kayttotarvikkeen asentaminen/vaihtaminen

(GOP 30-28)

Ota tarvittaessa ennestaan asennettu kayttotarvike pois.
Avaa kuusiokoloavaimella (7) kdyttctarvikkeen kiinnitys-
ruuvi (6) ja ota kayttotarvike pois.

Asenna haluamasi kayttotarvike (esim. upotussahantera (5))
kayttotarvikkeen pitimeen (4) niin, etta taive osoittaa alas-
péin (katso kuvasivun piirros, kdyttotarvikkeen teksti luetta-
vissa ylapuolelta).

Kaanna kayttotarvike kyseiseen tyokohteeseen sopivaan

asentoon ja anna sen lukittua pitimen (4) nokkaan. Saato-

asentoja on kaksitoista 30° valein.

Kiinnita kayttotarvike ruuvilla (6). Kirista ruuvia kuusiokoloa-

vaimen (7) avulla, kunnes ruuvikannan lautanen on tasai-

sesti kayttotarviketta vasten.

» Tarkasta kayttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys. Vad-
rin tai huonosti kiinnitetyt kayttotarvikkeet voivat [oystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

160992A49C|(11.06.2018)



Vb

MM ONLINE STORE

100 | Suomi

Kayttotarvikkeen asentaminen/vaihtaminen

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Ota tarvittaessa ennestaan asennettu kayttotarvike pois.
Avaa tétd varten SDS-vipu (12) rajoittimeen asti. Kayttotar-
vike irtoaa.

Asenna haluamasi kayttétarvike (esim. upotussahantera (5))
kayttotarvikkeen pitimeen (4) niin, etta taive osoittaa alas-
pain (katso kuvasivun piirros, kayttotarvikkeen teksti luetta-
vissa ylapuolelta).

Asenna kayttotarvike kyseiseen tyohon sopivaan asentoon.
Asennusasentoja on kaksitoista 30° valein.

Paina kdytt6tarvike valitussa asennossa kayttotarvikkeen pi-
timen kiinnitysleukoja vasten niin, etta se lukittuu automaat-
tisesti paikalleen.

Hiomapaperin valinta

» Tarkasta kdyttotarvikkeen kunnollinen kiinnitys. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt kdyttétarvikkeet voivat [oystya
kayton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Syvyydenrajoittimen asennus ja sadto

Syvyydenrajoitinta (15) voi kdyttda segmentti- ja upotussa-
hanterilla tehtavissa toissa.

Ota tarvittaessa ennestaan asennettu kayttotarvike pois.
Tyonna syvyydenrajoitin (15) valitussa kayttéasennossa
kayttotarvikkeen pitimen (4) yli séhkotyokalun kiinnityskau-
lan padlle rajoittimeen asti. Anna syvyydenrajoittimen lukit-
tua paikalleen. Asennusasentoja on kaksitoista 30° vélein.
Saada haluamasi tydstosyvyys. Paina syvyydenrajoittimen
kiinnitysvipu (14) kiinni, jotta syvyydenrajoitin lukkiutuu pai-
kalleen.

Hiottavan materiaalin ja pinnan halutun tyéstotehon mukaan on saatavana erilaisia hiomapapereita:

Hiomapaperi  Materiaali Kaytto Karkeus
geo) - Kaikki puumateriaalit Esihiontaan, esim. karkeat, hoyldadmattomat palkitja ~ Karkea 40
o (esim. kova puu, pehmeé laudat 60
(o] puu, lastulevyt, rakennus- asoityshiontaan ja pienten epétasaisuuksien poistoon Keskikarkea 80
levyt) 100
- Metallit 120
Puupintojen viimeistely- ja hienohiontaan Hieno 180
- 240
(%)) 320
] 400

O

i) - Maalipinnat Maalipinnan poistoon Karkea 40
.E - Lakkapinnat 60
(1°] - Tasoitepinnat Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinjalkien, maalipisa- ~ Keskikarkea 80
- Pakkelipinnat roiden ja valumien poistoon) 100
120
Pohjusteen loppuhiontaan ennen maalausta Hieno 180
4&; 240
) 320
O 400

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa (9) on tarrakangas, joka mahdollistaa tarra-
kiinnitteisten hiomapaperien nopean ja helpon asennuksen.
Optimaalisen kiinnityksen varmistamiseksi koputtele hioma-
levyn (9) tarrakangas puhtaaksi, ennen kuin asennat hioma-
paperin (10).

Aseta hiomapaperi (10) yhdelta sivultaan hiomalevyn (9)
reunan kohdalle ja paina sen jalkeen koko hiomapaperi kun-
nolla kiinni hiomalevyyn.

Varmista optimaalista pdlynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (10), ota kiinni sen yh-
desta kérjesta ja veda hiomapaperi irti hiomalevysta (9).
Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikevalikoiman Delta 93 mm -
sarjan hiomapapereita, kiillotuskarhunkielid ja puhdistuskar-
hunkielia.

Muut hiomatarvikkeet (esimerkiksi karhunkielet ja kiillotus-
huovat) kiinnitetaan hiomalevyyn samalla tavalla.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Pélyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kdyttajalle tai lahella oleville henkildille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipdly)

katsotaan aiheuttavan sydpaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
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- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltdvia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Pély saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Polynpoistovarusteen liitdnta (katso kuva A)

Polynpoistovaruste (8) on tarkoitettu vain hiomalevylla (9)

tehtaviin toihin, sita ei kdyteta muiden kayttotarvikkeiden

yhteydessa.

Kaytd hionnassa aina pélynpoistoa.

Kun aiot asentaa polynpoistovarusteen (8) (lisatarvike), ota

kayttotarvike ja syvyydenrajoitin (15) pois.

Tyonna polynpoistovaruste (8) kayttotarvikkeen pitimen (4)

yli séhkétyokalun kiinnityskaulan rajoittimeen asti. Kadnna

polynpoistovaruste haluamaasi asentoon (ei suoraan sahko-

ty6kalun alapuolelle). Paina pélynpoistovarusteen lukitseva

kiinnitysvipu (16) kiinni.

Asenna imuletkun (19) imuadapteri (18) polynpoistoput-

keen (17). Kytke imuletku (19) pélynimuriin (lisatarvike).

Erilaisten polynimureiden liitantad koskevan yleiskatsauksen

voit katsoa kuvasivuilta.

Polynimurin tulee soveltua tyostettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa

aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sdhkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotyokaluja voi kayt-
tda myos 220 V:n verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (1)

eteenpdin, kunnes kytkimen kohdalla lukee "I".

Sammuta sahkotyokalu tyontamalla kdynnistyskytkinta (1)

taaksepain, kunnes kytkimen kohdalla lukee "0".

GOP 40-30: ty6valon avulla ndet tyostettavan kohdan pa-

remmin. Sahkotyokalu sytyttdd ja sammuttaa sen automaat-
tisesti.

» Al katso suoraan tyovaloon, koska se voi aiheuttaa
hdikdistymisen.

Virahtelytaajuuden asetus

Voit sadtaa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana varahtelytaajuuden saatopyoralla (2).

Tarvittava vardhtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
Suosittelemme kayttdmaan kovien materiaalien (esimerkiksi
puu tai metalli) sahaus-, katkaisu- ja hiontatdissa varahtely-
taajuuden porrasta "6", pehmeiden materiaalien (esimer-
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kiksi muovi) tyostossa kannattaa kayttaa varahtelytaajuuden
porrasta "4".

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Huomautus: ala peita tydskentelyn aikana sahkétyokalun

tuuletusaukkoja (3), koska muuten sahkétyokalun elinika ly-

henee.

Toimintaperiaate

Kayttotarvike tyostaa materiaalia edestakaisella liikkeelld
maks. 20 000 r/min nopeudella. Tima mahdollistaa tarkan
tydskentelyn ahtaimmissakin kayttokohteissa.

Paina kdyttotarviketta kevyesti ja tasai-
sesti tyokappaletta vasten, koska muuten
tyostoteho heikkenee ja kayttétarvike
saattaa jumittua.

Liikuta sahkotyokalua edestakaisin tyos-
kentelyn aikana, jotta kdyttotarvike ei
kuumene liikaa eikd jumitu.

Sahaus

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsd sahanterd saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaradykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

Tarkista ennen HCS-sahanterilla sahausta, ettei tyostettd-

vissd puuosissa, lastulevyissd, rakennusmateriaaleissa, jne.

ole vieraita esineitd, kuten nauloja, ruuveja, yms. Poista tar-
vittaessa vieraat esineet tai kayta bimetallisahanteria.

Katkaisu

Huomautus: huomioi seindlaattojen katkaisussa, etta kayt-
totarvikkeet kuluvat pitkaaikaisessa kdytossa erittain voi-
makkaasti.

Hionta

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat paaasiassa valittuun hio-
mapaperiin, asetettuun véarahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla
painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapyorot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentdvat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-
sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.
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Nurkkien, reunojen ja vaikeapaasyisten kohtien tarkassa
hionnassa voi kdyttda tarvittaessa vain hiomalevyn kérkea tai
toista reunaa.

Pistemadisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienennd vardhtelytaajuutta, paina kayttotar-
viketta kevyemmalla voimalla pintaa vasten ja anna hiomapa-
perin jaahtya saannallisin valiajoin.

Al4 kayta metallihiontaan kayttamaasi hiomapydroa muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperdisid Bosch-hiomatarvikkeita.

Kaytd hionnassa aina pélynpoistoa.

Kaavinta

Valitse korkea vardhtelytaajuus kaavintaa varten.
Tyoskentele pehmedlla alustalla (esim. puu) loivalla ty6sto-
kulmalla ja paina kayttotarviketta vain kevyesti tyokappaletta
vasten. Kaavin saattaa muutoin leikata alustaa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista RIFF-kayttotarvikkeet (lisatarvikkeita) saannéllisin

véliajoin terasharjalla.

Jos sahkojohto taytyy vaihtaa, uuden johdon saa asentaa

turvallisuussyistd vain Bosch-huolto tai Boschin valtuuttama

huoltokorjaamo.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kéyttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al4 heitd sahkotyokaluja talousjétteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

EAANViKa

Ynodeiteic aopaleiag

Fevikéc umodeierc aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

A AwBaore 6Aeg Tig umobeitelg

TIPOEIAOTIOIHEH 9¢®ahetac, obnyic,

€IKOVOYPaPI|OELC Kal OAa Ta

TEXVIKA oTOLXEiQ, TOU CUVOHEUOUV aUTO TO NAEKTPLKO

epyaAeio. Apéheleg kata Ty THENON Twv akGAoubwy

unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayld

Kai/1 copapouc TpaupaTiopoUc.

Duhaire 0Aeg Tig mpoetbomomTikéG umodeilerg kat 0dnyieg

yta k@Oe peAdovTiki xpiion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO EpyaAeio» TTOU XPNOILOMOLETAL OTIC

npoelbomoinTIkEC UMOOEIEEIC avapEpeTal O€ NAEKTPIKA

epyaeia mou TpopodoTouvTal anod To NAEKTPIKO SikTuo (UE

NAekTPIKO KaAWO10) KABOE Kat oe NAEKTPIKG epyaleia mou

TpoPoSoTOUVTAL AMO pmaTapia (Xwic NAEKTPIKO KaAWSI0).

Adpalela oTo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat kaAda
PWTIOPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TTEPLOXEC TIPOKAAOUV
aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpIKO €pyaleio o€
nepfarAov, 6mou undpxet Kivouvog Ekpnéng, Ow He
TNV apoucia €UPAEKTWV UypQV, aepinv i okovne. Ta
nAekTPIKG €pyaeia Snptoupyolv omvenpIoHO 0 omoiog
umopei va ava@Aé€et T okovn N Tic avabupiaoerg.

» ‘OTav xpnotponoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpia Ta madid Kat GAAa TUXOV MapeupPIoKOpEVa
@ropa. Ye mepinTwon andonaonc TG MPOGoXNG 0aC UMOPEL
Va XaoeTe Tov EAeyXo Tou epyaleiou.

HAekTpkii acpalera

» To ¢ig Tou nAekTpiKol epyaleiou mpémet va TaipLalet
otnv mpila. Mnv TpOTOTIOOETE TO PIC HE KAvEVAV
TpOmo. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOTAPHOYIC OE
ouvéuaopo pe yeuwpéva nAekTpika epyaleia.
Apetanointa @i¢ Kat KataMnAeg npideg Pelwvouy Tov
Kkivouvo nAektponAngiag.

» AnogpelyeTe TNV ENAPI) TOU GOHATOC 0AG PE YEWWHEVEC
EMPAveLEC, O OWARVEC, BeppHavTika copaTa
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(kahopupép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To cOUa oag
eivatyewpévo au€averat o kivouvog nAektponAngiac.

» Mnv exBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxr i oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o éva nAekTPIKO epyaleio
au€avet Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv tpafdre o kaA@bio. Mn xpnotponoieire 1o
KaA@dio yia T peragpopd iy To TpaPnypa ya v
amocuveon Tou nAekTpikol epyaAeiou. Kpardre To
kaA®b1o pakpd and OeppotnTa, AadL, KOPTEPEC AKYEC
i Kwoupeva e§apripara. Tuxov xahaopévan
neptmAeypéva nAekTpika kaAwbla auavouv Tov kivbuvo
nAextpomAngiac.

» ‘Otav epydlecde P’ €va nAexTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnowjomnoleire KAAWOL0 EMEKTAGNG
(umaAavréla) mou eivar kardAAnAo kat yia eZwTepikn
xefion. Hxpnon kaAwdiwv empnkuvonc kataAMnAwv ya
unaifplouc xwpouc ehatt@vet Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

» "Otav n xpron Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypd
nepifarAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLIOTION|OTE
€vav mpocTareuTiko Stakemn Stappong (Srakomrrng FI/
RCD). H xpron evog mpootateuTikoU Hlakomm 6lappong
ehatt@vet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Aopdlela mpoownwv

» Na eiote o€ emaypumnvnon, divere mpocoyr oTnv
€pYaoia mMou KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleire To
nAekTpKO epyaleio 6Tav eioTe koupaopévol i ud TNV
EMMNPELN VAPKWTIK®V, OLVOTIVEUHATOC i) pappdakwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTa 10 XelPIop0 Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoel oe coBapolc
TPAUHATIOHOUC.

» Xpnouyomoleite Tov mpocwmiko eomAiopo mpooTasiag.
Popare mavra mpooTateuTikd yuaAd. O kataMnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOE, OMWC JAOKa pooTaciag and
okovn, avTioMadnTika unodnpata acaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvog ) wTaomibeg, avahoya pe Tig
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTWVELTOV KivOUVO TPAUHATIOHMY.

» Amogelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaww0eire, 6Ti0
SakomnTng eivar otn Oéon Off, mpwv ouvbéaere To
nAekTpIké epyaleio pe Tnv iy Tpopodociag kat/f TV
pnarapia ka@ag katmpwv To mapaAapere fy ro
perapépere. 'Otav JETAPEPETE Ta NAEKTPIKA pyaleia
éxovtag 1o 6AXTUAS oag oTo SlakomTn fj 6Tav oUVOETETE Ta
NAEKTPIKG €pyaleia e Ty Tinyr pelpaTog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6€on ON, TTe 6nploupyeital kivouvog
TPAUUATIOH Y.

» AnopakpUvere amod To NAEKTPLKO epyaAeio Tuxov
eZaptipara pUOuIoNG i) kA€GLa mpiv BéceTe TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio fy
KA€161 ouvappoAoynpévo o €va TIEPLOTPEPOLEVO TURHA
€vog NAekTpIkoU epyaAeiou pmopel va odnyroet oe
TPAUUATIOHOUG.

» Tpocéxere mwg oTékeore. PpovTieTe yia TNV acpaAi)
OT(01 TOU GOHATOC 0a¢ Kal Slatnpeire mavrote TNV
oopporia gag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kahiTepa To
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NAEKTPIKO EPYTAEID O€ TIEPITTOOELS AMPOGOOKNTWY
TIEPLOTACEWV.

» O®opdre owoti) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa fy
koopnpara. Kpardare ra paAAid kat ta polxa oag
pakpla amé Ta Kwvoupeva e§apTipara. Xahapn
evbupaoia, koopnuata f pakpld paA\id pmopet va
epnhakoUv oTa KvoUpeva egapThpata.

» ‘Otav undpxet n) duvardTnTta civéeong Sataiewv
avappopnong i) suAAoyig okovng, Pepawwdeire 0Tt
auTég eival ouvbedepéveg kat OTL XpnotomoLolvTaL
owoTd. H xpnon plac avappodenong okovng Pnopei va
eAaTTWoeL ToV Kivbuvo mou ipokaAeirat anod Trn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AdBog acpalela kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yua Ta nAekTpika
€pyaAeia, akopa Kai 6Tav PETa anoé cuxvii xpiion eiote
efokelwpévol e To epyaleio. Evac anpooekTog
XEIPLOPOC UTtopel Péaa oe khaopata Tou deutepoAénTou va
obnynoet oe cofapolc Tpaupatiopouc.

Xpron Kat ppovTida Twv NAEKTPIKMV epyaAeinv

» Mnv unepPopTROVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.
XenotpomnouioTe To 6woTo NAEKTPIKG epyaleio yia Tnv
eappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleaTe KaAUTEPQ KaL AOPAAEDTEPT GTNV AVAPEPOLEVN
TiepLoyy LoxUog.

» Mn xenowomoujcete moTé €va nAekTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiKO
epyaeio mou Gev propeite méov va 1o BE0ETE o€
Aetroupyia kai/r ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

» AnocuvdéaoTe To PIg amd T mpila Kay/i anopakpuvere
| amoon@pEvN pratapia anod To nAekTpIko epyaleio,
npotoU ekTeAéceTe pubpioelg, ahAagere eapripara iy
npotoU puAaZete To nAekTpIkO epyaleio. Autd Ta
TPOANTITIKG PETPa aopaAeiag petwvouy Tov Kivouvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Dulayere Ta nAekTpika epyaAeia mou e
XPnotomoloUVTaL HaKpLa amd matdid kaw pnv
EMTPEWETE TN XPoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva e To NAEKTPIKO
epyaleio f Ti¢ 0dnyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikou epyaleiou. Ta nAekTplka epyaleia eivat
enkivbuva 6Tav xpnotgonoouvTal and Anelpa npoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€aptnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara eivat 6wota
€uBuypappopéva Kat pocapHoCHEVa F) HAMWE EXOUV
onaocel Tuxov efaptnpara i omotadrnmore GAAn
Kataoraon, n onoia emnpedlet T Aetroupyia Tou
nAexTpkoU epyaleiou. Ze mepimrwon BAaPng,
€MOKEUAOoTE To NAEKTPIKO epyaAeio mpiv Tn Xprion. H
KaKI GUVTNPNON TV NAEKTPIK®Y epyaleiwv anoTeAei atria
MOM@V aTUXNHATWY.

» Awrnpeire Ta epyaleia komi¢ KopTepa Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPNUEVA KOMTIKG €pyaAeia opnvmvouv
6UoKoAGTEPT Kal 06nyoUVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnopomoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e{apripara
KTA. cUppwva pe autég Ti¢ 0dnyieg, Aappavovrag
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unown Ti¢ CUVOIKEG epyaciag Kal Ti¢ pyacieg mou
npémel va ekteAeaTolv. H xpnotyormoinon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoPAémovTal
yU auTé pmopel va dnpioupynoel EMKivOUVES KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kat Tig emepdveleg Aapiig oTeyveg,
kaBapéc kat eAelBepecg amd Aadt kat ypdaco. Ot
oAobnpéc Aafpéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv
KavEvav aoaArn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou o€ TuXOV ampOBAENTEC KATAOTATELC.

ZépPig

» AwoTe T0 NAEKTPIKO €pyaAeio 6ag yla GuvTiipnon and
€Ze16IKEUPEVO TIPOGWTLKO, XPNOLHOTIOLVTAC POVO
yvijola avraAAakTika. ‘Etol e€aopalilete T datipnon
NG aoPAAELag Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Ynobeieig aopaleiac yia moAuepyaleia Multi-
Cutter

» Kpardre 1o nAeKTpIKO €pyaA€io amé Tig HOVWHEVEC
empaveleg Aapig, orav ekteleire pia epyaoia, kara
TNV omoia To e€apTNHa KoTiT|¢ propei va épBel o emagiy
pe Kpuppévn kKaAwbiweon i pe To idlo Tou To KaAwbio.
Edv 1o €€apTnHa KOMNG aKoU T OEL Evav NAEKTPOPOPO
aywyo Unopei Ta akaAura peTaAAIKG épn TOU NAEKTEIKOU
epyaleiou va TeBolv und TAon Kat va MpokaAéoouv
nAextpomAngia oTov XelpLoTr.

» Xpnouyomoteire To nAekTpikd epyaleio povo yia Enpn
Aeiavon. H dieiobuon vepol o €va nAekTPIKO epyaleio
au€avet Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Tpocoxii kivbuvog mupkaytdc! Amopeldyere pia
unepBéppavon Tou tpavra Aeiaveng kai Tou Aetavtijpa.
Tpwv amod Ta SaAeippara T epyaciag adelalere
navrote 1o doxeio TG 6KOVNG. H okovn Aelavong otov
0GKO OKOVNC, OTO UIKPOPIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (f) aTOV
0GKO QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHPA GKOVNG)
KaTw amo Suopeveic ouvOnkec, Omwe o omvonELopAC KaTa
™ Aciavon Twv petdMwv, pmopel va autoavaAeyei.
I61aiTepoc Kivbuvog umapxel, OTav n okovn Aeiavong
avapiyvuetat pe unoheip pata Bepvikiol, moAuoupedavng 1y
e AMeg XnHIKES 0Uaieg Kat o tpavTag Aelavong PeTd amo
napaTeTapévn epyaoia eivat moAl {eoTog.

» Kparare Ta xépla oag pakpid amné Tnv mepioxn
nplovioparog. Mn Balere Ta xépa oag KGTw and To
eneepyalopevo KOPPATL. Y€ MEPINTWON ENAPNE HE TNV
TPLOVOAa A UTIAPXEL KivBUVOG TpaupaTIopoU.

» KaBapi(ere TakTikd TIC OXIGHEC TEPIGHOU TOU
nAekTpkoU epyaleiou cag. H pTepwTr TOU KIVNTHPA
TPABAEL 0KOVN PEDQ 0TO MIEPIBANHA Kat N GUOCWPEUON
peTaAKNG oKOVNG HMopEl va POKAAETEL NAEKTPIKOUG
KIvoUvoug.

» Xpnoomoieire kKatdAAnAeg GUokeuEC avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV HN 0paToUc aywyoug Tpopodoaiag
1) cupouAeuTeire TNV TOMKI €TAlpia Mapoxiig
evépyelac. H enagn pe NAEKTPIKEC YpappES Pmopei va
obnynoet oe mupkayLd kat nAextponAngia. H mpokAnon
{nuiac o’ évav aywyo wraepiou (ykaliol) pmopeiva
0bnynoet oe €kpnen. To TpUNNUa evoc owAnva vepol

npokaAei {nuia oe mpdypata f/Kat umopei va odnynoet oe
nAextpomAngia.

» Kpardare To nAekTpiko epyaAeio kara Tnv epyacia
otaBepa pe Ta 600 cag XEpLa Kat PPOVTI(ETE yia pia
aopali) ordon. To nAekTEIKO epyaleio odnyeirat
a0PAAEDTEPQ, OTAV TO KPATATE KAl L€ Ta HUO 0aC XepLa.

» Kard tnv aAAayi Twv e§aptnpdrwv popare
TPOGTATEUTIKA yavTia. Ta epyaleia (eaTaivovtal, 6Tav Ta
xenotponoteire moAAN wpa.

» Mnv &ivere uypd ulwa (m.x. TaneTcapieg) kat pnv
Elvere nave oe uypd umdeTpwpa. H dieiobuon vepol o
€va nAekTplko epyaleio auavel Tov kivbuvo
nAextpomAngiac.

» Mnv enegepyaleote Tnv mpog enefepyacia empavela
Je uypd mou mepLéxouv StaAuTeg. H BeppotnTa Twv
UNK@®V 1o avanTUooeTat Katd 1o EUoLo Propei va
dnutoupynoet SnAnTnpwdelc avabupidoelg.

» Tpocéxere 16Laitepa kara v epyacia pe EleTpa Kat
paxaipt. Ta epyaeia eivat moAU kopTepd Katyl' autd
undpyxet kivbuvog TpaupaTiopou.

» Acpaliore To eneepyalopevo koppdr. ‘Eva
eneepyaldpEevo KoY HATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPA E [ia
61aTagn oloeyENG N He pia péyyevn mapd e To xepL 0ac.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KL LOXUOG
Awpaote 6Aeg Ti¢ umodeifelg acpaleiag kat
1 06nyiec. H pn mpnon Twv unodeiewv
aoQaAeiag Kat Twv 0dnylwv Propei va
nipokaAéaet nAektponAnéia, mupkayta kai/n
0030p0oUC TPAUHATIONOUG.

TPo0EETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UTIPOOTIVO PEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUpPwVa HE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTPIKO epyaleio POOPICETAL YA TPLOVIGHA Kat KOTTT
UNK®V pe Baon To £0o, ouvBeTikou uAkoU, yuwou, pn
016npoUxwv HETAAMwWV Kat UAIKOV oTepéwanc (T.x. un
okAnpupéva kapota, dixaha). Eivat emiong kataMnho ya Ty
enegepyaoia parakav makibiwv Toixou kabwe katyia Enpen
Aeiavon katguolpo pikpwv emeavelwv. Eivat ibairepa
KaTtaMnAo yla epyacieg KovTa oTnv Akpn Katyla epyacieg
100nedeg pe TV em@aveld. Na XpnolomoleiTe To NAEKTPIKO
€pYaAeio amokAeloTIKA pe e€apTnpaTa Kat TapeAKOUEVa amo
v Bosch.

Anekovi{Opeva oTolxeia
H anapibpnon Twv anelkovi{OpEVwY OTOIXEIWV avagepeTal
0TV ameikovion Tou NAekTpIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YPAPIKDV.

(1) Awkontne On/Off

(2) Tpoxiokog puBptonc mpoemAoync apldpol

nahivdpopnoewv
(3) Ixopéc aepiopou
(4) Ymoboyr eapthpaTog
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(5) BuBiZopevn mplovoapd®
(6) Bida ouopiyénc (GOP 30-28)
(7) Khei6i eowtepikou e€ayamvou (GOP 30-28)
(8) Avappdgnon okovng”
(9) MAaka Aeiavong®
(10) ®UMo Aeiavong®
(11) XewpoAaPn (povwpévee empaveleg Aapng)

(12) MoxAd¢ SDS yia Tnv anacpdAion Tou e€apTAHaTIoq
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) dwgepyaoiac (GOP 40-30)
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(14) MoxAoc oUopiyEng Tou 0dnyol Badouc”

(15) 06nyoc Badouc”

(16) MoxAoc atopiyEng g avappd@nong g okovng”
(17) ropto avappopnonc”

(18) Mpooappoyéag avappopnonc”

(19) Eukapmrog owAfvac avappoenonc”

A) EZaprijpara mou anewkovilovtat i) meptypapovrat dev

MEePIEXOVTAL OTN OTAVTAP GUoKeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
eaptnudTwv pmopeire va Tov Ppeire oTo mpoypappa
eaptnuatwv.

Texvika otowyeia

TMoAuepyalAeio Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Kwbkog aptOpog 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Tpoemoyn apiBpol mahivdpopnoewv ° ° °
OVOaOTIKN 1oXUG W 300 400 550
Ap1Bu ¢ aTPOPOV XWwPIE PopTio N, oTpoQéc/ 8.000-20.000 8.000-20.000 8.000-20.000

Aemro

l'wvia TaAdvtwong aptotepd/dela ° 1,4 1,5 1,8
Bapoc kata EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Babpo¢ npoataoiac = = =

Ta oToixeia loxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepintwaon mou unapyouv amokAivouosec TAGELC KaL OTIC EBIKEC yia KaBe Xwpa ekbOTEIC

QuTa Ta oTOlXElD UTOPEL va Blagépouy.

TTAnpoopiec yia 00pufo kat dovijoerg

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Twéc exkmopnnc BopUBou unohoyiopévee katdEN 62841-2-4.
H otabptopévn A otabpun BopUBou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou QVEPXETAL TUTTKA OTA:
YTAOUN NXNTIKAG TTeong dB(A) 81 80 81
TTaOun nXNTIKNAC loxUog dB(A) 92 91 92
Avaogalela K dB 3 3 3
Dopare mpootacia akorg!
Yuvohikég Ttpég TaAavTwoewv 3, (GlavuopaTiko abpolopa TpLwv kateubivoewv) kat avaoalela K unoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:
Aeiavon:
a, m/s? 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 155 1,5
Komn:
a, m/s? 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Tptoviopa pe mplovoAapa Topéa:
&, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 15 15 15
=lolyo:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 155 1,5
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H o1a6un kpadaopwv Kat n Tin eknopnng BopUfou mou
avagépovTal o’ auTég Tic odnyieg éxouv petpnBei clpQwva pe
pia pébodo pétpnang Tumonotnpévn Katd To mpoTuno

EN 62841 Kkat pmopouv va xpnatgoroinfouv aTn olykpeLon
TWV 61aOPWV NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eivat emiong kaTaAMnAeg
Y10 ld MPOCWELVT} EKTIINGN TN EKMOUTNG KPaSAOH GV Kat
BopUpou.

H avagepopevn oTéBun kpadaouwy KaL TN EKTOUNNG
BopUfou avTimpoownetouy TI§ BaCIKEC XPHOELS TOU
nAexTPIKOU epyaAeiou. Le MepinTwon OHwWE Mou TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotpomnoinBei SIapOPETIKG PE HN MPOTEWVOLEVA
efaptipata 1 XweiC ENAPKN OUVTHPENON, TOTE N OTABWN
Kpabaopwv Kat n Tin ekmopnng BopuBou amokAivouv. Autd
umopel va auoet onpavTika TV eKmop kpadaopov Kat
BopUou Kata Tn ouVoAIKn S1ApPKeLa TOU XpOVouU epyaaiac.
T'a Thv akpIPn eKTIUNON TWV EKMOUTIRV KPadAOH MV Kat
Bopufou Ba mpénet va Aap Bavovrat eniong unoyn katot
XPOVOL KaTA TN SIGPKELT TwV OTToiwV To epyaleio ivat
anevepyomnoinpévo 1} Aeroupyel, xwpic Opwe oty
TIPAYHATIKOTATA va XPNotUoToleiTal. AUTO UMOPEL va JElnOEL
ONUPAVTIKA TIC EKTOUTEC Kpadaop®v kat BopUBou katd T
ouvoAr) 61dpKeLa Tou Xpovou epyactag.

I'U auTd, mplv apxicouv oL EMMTWOELS TWV Kpadaop v, PENEL
va kabopilete oupMANPWHATIKA PETPa aopaleiac yia Ty
TIPOCTACIA TOU XEIPLOTH OTIWE: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou katTwv e€apTNUATWY TOU XPNOLUOTIOLELTE,

6latrhpnon (E0TAV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNE EKTEAEDNC TWV
H1GQoPWV EPYAOLAV.

ZuvappoAoynon

» Byd{ere 10 Ppi1g amd TV mpila mpwv and omotadimore
€pyacia oto nAekTPIKO €pyaAeio.

AMAayn e€apTnpdrwv

» Kard tnv aAAayi Twv e§aptnpdrwv popare
TPOOTATEUTIKG yavTLa. Mmopei va TpaupatioTeire, 6Tav
ayyi€ere Ta e€aptpata.

Emoyi epyaAeiou

TMpooégTe mapakae Ta mpoBAenopeva yia To epyaleio oag

eCaptipara.

EpyaAeio GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30
B
STA_‘IE}I_OCK \/ \/

s
STARLOCKPLUS
oV

EaduS
STARLOCK MAX
iy

YTov mivaka mou akoAouBel avagépovtat napadeiypata e€apTnuatwy. Meploootepa epyaleia Oa Bpeite 0To eXTEVEC MPOYPaApHa

eCaptnudtwv Tng Bosch.
EpyaAeio YAwo
AwpeTalkn
nplovohapaTopéa  UAKO, pn obnpolxa

pétala

Xpijon

TpoiovTa EUAou, ouvBeTikd Koméc Slaywplopol Kat Bubilopevec Komec,

€MONG yla MPLOVIOHA KOVTA OTNV (KN, O€ YWVIES Kal
6UOTIPOOLTEC TTEPLOXEC.

TMapadetypa: Kovrupa nén TonoBetnuévwv nnxewv danédou
1} mMatoiwv mopTwv, BuBI(OEVEC KOmEC KaTd TNV
Tipocappoyn Twv naveh 6anédou

TAdka Aelavongyla  E€aptdraland to gUAAO

@UMa Aelavong Tng Aelavone
0elpac Aéhta
93 mm

Neiavon emM@avelwy oTo Nepiypap ua, o€ Ywvieg N oe
6UOTIPOOLTEC TTEPLOXEC,

avahoya pe 1o UM Aeiavang m.x. yia T Aeiavon EuAou,
uTIoy1ag, BEEVIKIOU, METPAC

KeTa€beg yia Tov kabaplopo kat yia Tn Stapdpewaon EuAou,
agaipeon okoupldc anod peralo katyia Tn Aeiavon
BepvikioU, KeTa€g oTIABWONG yia TV mpoaTiABwon

Aetavripagmpo@ih  =UAo, cwARVeC/mpoiA,
umoy1d, Bepvikia, UAKO

mAfpwonc, pétalo

Avetn kat amoteAeapatikn Aelavon mpo@il pe H1GHETPO Ewg
55 mm.

Kokkiva gUMa Aeiavonc yia Tn Aeiavon EUAou, cwAivwv/
TPo®iA, BepViKiwv, UNkoU mnpwaonc Kat peTaAhou

Malako E0No, pahakd
OUVOETIKO UAIKO,
yuwooaviba, mpopiA

Awetaliki Aapa
Bubioparog yia
EUMo kaL péraMa

Mipéc epyaaiec kommc Kat BuBIopEeVEC KOTEC.
Tapabetypa: Ko avolypdtwy yia mpilec, 1oonedn pe my
emeavela ko xaAkoowAnva, Bubilopeveg KOTEC o€ MAGKES

ahoupwviou Katmpo@ih pun - yuwooavibwv
01bnpolxwv HETAMwY pe
AenTa Towpata, AenTeg
Aapapivec, un okAnpupéva
KapLa Kat Bideg

Neréc epyaoiec mpooappoyng o€ EUAo.
Tapabetypa: Komr avolypdtwy yia KAeGapLég Kat
evTeoedec
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EpyaAeio YAwo Xefion
BuBiwlopevn YAa ano E0ho, pahakd  Tpryopeg kal Babiég Bubilopeveg komeég,
nplovodapa HCS  mAaoTikd uAika €MONG yla TPLOVIOHA KOVTA OTIC AKPEC O€ YWVIEC Kal o€
Euhou SUOTIPOGITEG TEPLOXEC.
Tapadetypa: Aerrrr Bubilopevn ko oe oupmayeg EUAo yia
NV TomoBETNON EVOG MAEYHATOC EEAEQIOHOU

AwpeTalikn YKAnpo EUAo, Bubi{opevec Komég o€ emkalup JEVe TAGKEC I o€ 0kAnpo
BuBilopevn EMKaAUp JEVEC TAGKEC Euho.
nplovoAapa Tapabetypa: TomoBEmMaon mapabupwv oTéyng
okAnpou EuAou
Bubwopevn MétaMo, moAU Tpayia Bubi{opevec komég o€ oAU Tpayid UAKa ) p€Talo.
nptovodapa HM UNIKG, ivec yuahou, Tapadetypa: Ko pnpooTivav kaAup pdtwv Koudivag,
petaMou yuyooaviba, vooaviba  €UKoAn korm o€ okAnpupéveg Bidec, kapla kat avoleibwto

ouykoMnpévn pe Totpévto xaAupa.
ApeTalikn Malako EuNo, okAnpd BuBi{Opevec koméc o€ emKaAup Jévec MAAKEC 1) okKANPO
Bubilopevn E0Mo, kamhavTiopévec E0ho.
nplovodapa E0Aou  MAdKeC, emKkaAuppéveg e Tlapadelypa: KOvTupa Twv mAatolov Twv mopTwV, EYKOMEC
Kat petaAou 0UVOETIKO UNKO TAGKEG, Yl pAgL

un okAnpupéva Kap@La Kat

Bibec
TMptovohapa Topéa  AppoiTotpévrou, pahaka Ko kat Slaxwplopog O€ MEPLOXT KOVTA OTNV (KPR, OE
HM-Riff mAaKAKLa Toiou, YWVIES ) BUOTIPOOLTES MIEPLOXEC.

OUVOETIKG UAKG
EVIOXUHEVa L€ iveg
yuaAoU, Topwoeg
oKupOdepa

TMapadetypa: Amoudkpuvon Twv appov avayeoa ota
nAakibla Toiou yia EPYAOIEC EMOKEUNG, KOMT) AVOLYLATWY OE
nAakibla, yuwonAakeg fi ouvBeTIka UAKG

Aapavronplovoday Appoi Totuévrou, Hahakd

Dpelaptopa Kat ko pe akpiBeta, makidinv/appoaTokou,

aTopéa Riff TAaKAKLa Toixou, €NoEuPNTIVWV Kal GUVOETIK®V UKWV EVIOXUEVWV HE (VEG
enogupnTivec, oUVBeTIKA  yuaAloU.
UNIKG eviogupéva pe ivec  Tapadetypa: Ko pikp@v avolypdtwy oe pahaka miakidia
yuahiou TOIXOU Kat pEeapIopa avolypdaTwy O€ EVIOKULEV HE iVEG
yuaAioU GUVOETIKG UAIKG
MAdka Aelavong  Yopac, kataAowma pmeTov, =exovoplopa kat Aeiavon oe okAnpo umooTpwia.

6éhta HM-Riff

E0Mo, Tpaxid UNka

Tapadetypa: Amopdkpuvon Kovidpatog f KoAac makidiwv
(T.X. OTNV AVTIKATAOTAON KATEOTPA W HEVWVY TAAKIGiwY),
QAMOHAKEUVGN UTIOAELU JATWV KOAAG LOKETWV

E¢aptnpa
aMmoOPAKPUVONG
Kovidparog HM-Riff

Koviapa, appoi,
enofupnTiveg, oUVOETIKA
UNIKG evioupéva pe iveg
yuaAoU, Tpaxid uhika

Dpeldplopa kat Kot appOaToKou Kat AaKISiwv Kabwg Kat
EexovOplopa kat Aeiavon oe okAnpo undoTpwia.
Tapadetypa: Amopdkpuvon KoAag mAakibiwv kat
apPHOKOVIAPATOG

TToAAamAG payaipt
HCS

Too0XaPTO, OKETEC,
TEXVNTO YKalov, XapTovl,

Tpriyopn Kat akpiBrc komm paAakol UAIKOU Kat eUKapTTwy
TPAXIWV UAKKQV.

banebo PVC Tapabetypa: Korr poketwy, xaptoviou, danédou PVC,
(moAuBvuhoxAwpiblo) TIEOOXAPTOU KA.

=UoTpa, akapmmn  MoKETEC, Koviapa, PreTov, ZUoIo o okAnpO undoTpwia.
KOMa mhakibiwv TMapadetypa: Amoudxpuvon Koviapatog, koMag mAakibiwv,

UMOAELY PATWV PTETOV Kat KOMAG LOKETRV

=UoTpa, eAaoTIKN

KOMa poketav,
UMoA€ip paTa proyiag,
olhikovn

EuéAito EUo10 o€ pahakd umooTpwa.
Tapadetypa: Amopakpuven app®V otAKKOVNG, UTOAELU HATWY
KOMAC HOKETWV Kal UTOAEIL HATWY PMOYLAC.

AtpeTaliko
08ovTwTO payaipt
Topéa

YAKa povwonc, mAkeg
povwong, MAGKeC
Sanédou, JOVWTIKEC
TAGKeG KTuToyevoUc fxou,

Korm akpiBeiag pahakmv UAK®V.
Tapabetypa: Komm mAakav povwaong, 1oomedn pe Ty
EMQAVELD EYKAPOLA KOTF TIPOEEEXOVTWVY UKWV OVWONG.
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EpyaAeio YAwo Xefion
XAPTOVL, HOKETEC, AGOTIXO,
béppa
AdkTuhog Aeiavong  =UAo, pmoyia Aeiavon E0Aou 1) pmoytag oe GuompoaiTa onpeia xwpic
HM-Riff yuaAoxapro.
Tapadetypa: Aciavon pmoylac avapeoa ot mepaidec Twv
e€weUMwV Twv napablpwy, Aeiavon oTig ywvieg EUAvou
banédou.
Bubwlopevn Iveg yuhoU, koviapa, EUAo BuBi{Opeveg komég oe MoAU Tpax(d UAKA.
nptovoAapa HM- Tapadetypa: Gpelapiopa Aemmav mAakibiwv pwoaikou
Riff
Koptng apumv Appoi 61a0ToANG, 0TOKO¢  Komr Kat taxwpetopog HaAaK®V UANKGV.

VEVIKIC xpnong HCS mapablpwv, HovwTika
UAka (metpofauBakac)

TMapadetypa: Komr appav 61a0ToARg GIAKOVNG ) 0TOKOU
napablpwv.

AeTalkn Malako EuNo, okAnpd
Bubilopevn E0Mo, kanhavTiopévec
nplovohapa EUAou  mAAKe, emkauppévec pe

Tpryopec kat Babiég Bubilopeve komég o€ EUAO Kat
pétaMo.
Tapadetypa: Mpriyopn korm EUAouU pe kap@id, Pabiég

Kat getAou OUVOETIKO UNKO TIAGKeC,  BUBI(OPEVEG KOTIEC O€ EMKAAUL LEVEC TAGKEC KOl aKPIBES
1N okANPUHEVA KAP®LA Kal KOVTUNA TwV TAALOIV TWV TTOPTOV
Bibec
Awpetalikr ZUAo, Tpaxd mpoidvta T'pnyopeg kat Badiég fubidpevec komég oe EUMo, Tpala
Bublopevn E0Aou, OUVOETIKG UNKG,  TipoidvTa EUAOU Kat OUVOETIKG UAKA.

nplovolapa Aou  okAnpupéva KapeLa Kat

Tapadetypa: Mpriyopn ko un oléneoUxwv cwARvwv Kat

Kat getaAhou Bidec,un 01bnpoi owArveg mPOPIA HikpwV HLla0TAGEWV, EUKOAN KO G€ [N OKAnpUpEva
Kap@1d, Bidec kat xaAuBdiva mpoil pikpwv SlacTaoewy
BuBilopevn Avogeibwrog xaAuBag Toriyopec kat Babiég Bubilopeves komég o€ MOAU Tpayla
nptovolapa HM (Inox), Bibec katkapd,  UAKG 1} pétaMo.
petaMou enofupnTivec, ouvBeTikd  Tapdadetypa: Mpryoen KO UMPOoTIVGY KAAU HATWY
UNIKG eviogupéva pe ivec  Koulivag, eUKoAn Ko o€ okAnpupévec Bidec, kap@la kat
yuahio, ivec yuhiou, avoeibwro xaAupa.
yuyooaviba, mopwdeg
oKupobepa
BuBilopevn Malako E0No, Buopata,  Tpryopec Kat Badiéc komég Glaxwptopol Kat fubi{opevee
nplovodapga HCS  meipol, oTolxeia emimwv  Komeéc,
Euhou €MONG yla PLOVICHA KOVTA OTIC AKPEC O€ YWVIEC Kal 0€
6UOTIPOOLTEG TTEPLOXEC.

Tapdadetypa: Babia Bubilopevn komn oe pakako VAo yia
TNV TOM0BETNON EVOG MAEYLATOC AEPIOHOU

ZuvappoAoynon/alhayi e€aptijparog (GOP 30-28)
Evbexopévug apalpéote To 16n ouvappoAoynuévo e€aptnya.
T'a v agaipeon Tou e€aptnuatog AUoTe pe To KAeIbi
eowTeptkou eEayawvou (7) T Bida cuogiyénc (6) kat
agatpéate T0 e€apTnya.

TomoBetnote To emBupnTo €€dptnua (m.x. fublopevn
nptovodapa (5)) otnv unoboxn e€apthpatoc (4), €101 woTe n
Kapwn va deixvel mpog Ta kaTw (BAEne ewdva otn oeAiba

YPAQIKWY, N emypagn Tou e€aptiparoc 6lapalerat and

navw).

YTepewate 1o e€aptnua pe T Pida(6). Loifte ™ Bida pe 10
KA€161 KeaAric ecwTepikou e€aywvou (7) T600, KaTe N
610k0e1dnc kepaAn e Bidac va akoupna enineba oto
eCaptnua.

» EAéy&re Tnv kaAn mpocappoyi) Tou e€aptiparoc.

E€apthuata mou Sev éxouv otepewbel aopalwc f eivat
Aaboc otepewpéva pmopei kata Tn Sidpkela Tne epyaciag
va AuBolv kat va oag 6€oouv o€ Kivouvo.

TuvappoAoynon/alhayi e€aptiparog (GOP 40-30/

GOP 55-36)

TupioTe T0 €€APTNA O 1A EVVOIKN YIO TNV EKACTOTE €pYacia
6éon kat agrioTe To va acpalioet ota mpoegoxEC Tne umodoxic
Tou e€aptipatoc (4). Edw eivat uvartég dwbdeka BEaelc,
petaTomopévec kata 30°.

Evbexopévug apalpéote To 16n ouvappoAoynpévo eZapTnua.
Avoi€re y autd To poxAd SDS (12) péxpt tépua. To e€aptnua
arnoppirTeTat.

TomoBetnote To emBupnTo €dptnua (m.x. fubilopevn
nptovodapa(5)) otnv unodoxn e€aptriparog(4), €Tl wote n
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Kapwn va deiyvet mpoc Ta KAtw (BAENe ewdva ot oeAiba
YPaQIKWV, N emypagn Tou e€aptiparog 6laBalerat and
navw).

TomoBeTnoTe To €EAPTNIA OE HIa EUVOIKN YIa TNV EKAOTOTE

epyaoia Béon. Awdeka Béoelc, petatomapéveg katd 30° eivat

Suvaréc.

TéoTe To €€apTnUa otV emBupunTi BE0N NAVW OTIC OlayOVeg

oUogyEng Tne umodoxiic Tou e€apTnuaTog, PHEXPL VA aoahioel

auTopaTa.

» EAéy&re Tnv kaAi mpocappoyi} Tou e§apTiparog.
E€apthpaTa mou bev éxouv otepewbel aopalwc f eivat
Aaboc otepewpéva pmopei kata T SidpKela TE epyaciag
va AuBouv Kat va oag Bédouv o€ Kivouvo.

Emoyi} Tou gpUAAou Aciavong

EMnvika | 109

ZuvappoAoynon kat puBpLon Tou 0dnyou Baboug

0 0bnyoc Baboug (15) pmopei va xpnotpomnoinOei katd T
epyaoia pe mplovohapa Topéa kat Bubilopevn mplovohapa.
Evbexopévug apalpéote To 16n ouvappoloynuévo e€apTnua.
Trpwére Tov 06nyo6 Babouc (15) otnv emBupnTr 6Eon
epyaoiac péxpt Téppa mépa anod T unodoxn efaptriuaroc(4)
navw oTo Aatpo oUoPLyEnc Tou nAekTpIKoU epyaleiou. Aprote
Tov 06nyo BaBouc va acpahioel. Awdeka Becelc,
petatomopévec kata 30° eivat Suvarég.

PuBpiote To emBupnTo fabog epyaciac. KAeiote 1o poxAd
ologyéng (14) Tou 0dnyou Badouc yia va Tov
oTabepomolnoeTe.

Mmopeire va emAé€eTe avapeoa oe pia oelpda amo SlapopeTika UAAa Aelavang, avaloya L To eKAGTOTE UTIO KaTePYasia UAKO Kat

™y embuunTr agaipeon uAikoU:

®uiAdo YAwo Xefion Kokkwon
Aeiavong
-c - 'OAa Tampoiovta EuAou T'a apxikn Aelavon, T.x. TPaxI®V Kat anAavioTwv SoKaplwv XovTpn 40
(o] (m.x. okAnpo EUNo, pakakd  kat cavibwv 60
(o] §uho, poplo‘oawéec, Ma Aeiavon kat eEopdAuvon pikpov mpoefoymv peoaia 80
BOpIKEC TAAKEG) EMPAVEIDV 100
- Ta uhika ano péralho 120
I'a v TeAkn Aeiavon kat o @wvipiopa E0Aou Aemm 180
- 240
n 320
() 400
O
o - Xpwpua l'a TV agaipeon XpwpaTwv XovTpn 40
.E - Bepikt 60
(1° - YA nApwong I'a T Aeiavon aotaptov (1.x. yia apaipean oTayovwmv peoaia 80
- TOKOC pmoyidac, pout{olpag xpwpaTog KTA.) 100
120
T'a TV TEAKN A€iavon aoTapwpaTtwy e 1o ayipo Aemm 180
4(7; 240
() 320
O 400

Tomo®érnon/AAAayr) Tou pUAAou Aciavong otnv mAaka
Aeiavong

'Otav n mhaka Aeiavong (9) eivat e€onAiopévn pe éva Upacpa
auToTPOGPUONG, UTIOPEITE ETL VO OTEPEWOETE YPIYOPa Kat
amha gUMa Aelavonc pe autompoopuon.

XtunfoTe eAagpd To UPacua auTonpoOOPNONC TG MAGKAC
Aeiavong (9) mpwv Tv TomoBéton Tou PUAou Aeiavong (10),
yia va kataotei duvath pia baviki mpdoeuon.

TomoBertnote To pUMo Aeiavonc (10) o€ pia mAeupd Tng
nAakac Aeiavong (9) woneda, Tomobetnote To pUMO Aeiavonc
0Tn GUVEXELD TTaVw oTnV TIAGKa Aeiavonc Kat méaTe To KaAd.
l'a v e€aopaAion piag 1avikng avapeoenaong TNe oKovng
TPO0ELTE, (oTe ot HlaTPnoel oTo PpUMO Aelavong va
oupminToUV pe TIC TPUNES 0TV MAdKa Aeiavong.

la v agaipeon Tou puMou Aeiavong (10) maote To and pia
axpn katTpapnére To amo Tnv mAaka Aeiavong (9).

Mropeite va xpnotponotnoete 0OAa Ta UAa Aeiavong kat
0OAoug Toug KeTaedeg oTiABwong kat kaBaplopol Tng oelpag
Delta 93 mm Tou mpoypap patog e€aptnudtwv Bosch.
E€apthuaTa Aeiavong onwe 6éppa/keToég oTiABwong
oTepewvovTal oTnv MAaka Aeiavong katd Tov i6to Tpomo.

Avappopnon okovnc/pokavibimv

H okovn ano oplopéva UAKa. . x. anod poAufdolyec proyiec,
anod Peptka €idn EuAou, amod opukTa UAKG Kat and pétala
umopei va eivat avBuytewn. H emagn pe mn okovn i/katn
€lomvon) TNG pmopei va mpokaAéoel aMepyikée avTibpacelg i/
K0l 00DEVELEC TWV aVATVEUOTIKWY 080GV TOU XpIOTN ) TUXOV
TIAPEUPLOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okdvng, m. x. okovn and EAo BeAavidiae i
0&1a¢ BewpouvTal Kapkivoyova, 1laitepa oe GuVOUAOHO He
610p0pa oUPMANPWHATIKG UAKA TTOU XN ot omololvTal oTnv
Katepyaoia EVAwWV (evwoelg xpwpiou, EUNOTIPOOTATEUTIKG
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péoa). H kaTepyaoia apavroUywv UNKOV eMTPENETAL HOVO OE

€el61ka eknadeupéva aTopa.

- Na xpnolpomoleite Kata 1o SuvaTo yia To EKACTOTE UAIKO
NV KaTaAnAn avappognon.

- Na @povrileTe yia Tov kKahd aepLop6 TOU XWPOU epyaciac.

- ZagoupBoulelouple va popaTe PAOKES AVAMVEUOTIKAG
nipoaTaciac pe GpiAtpo katnyopiac P2.

Na tnpeire Ti¢ Stataelg mou woxUouv oTn XwEa oac yia Ta

610¢opa und KaTtepyaoia UAKA.

» AmogelyeTe Tn SnpIoUPYia CUCGLPEUGNC OKOVIG OTO
Xwpo mou epyaleote. O1 oKOVEC avapAEyovTal EUKOAA.

Livdeon Tng avappopnong okovng (BAéme ewova A)

H avappoenan Tne okovng (8) mpoadiopiletat povo yia

epyaoiec pe v nAdka Aeiavonc (9), oe ouvbuaopo pe ala

efapmipara dev eivat xpnoun.

I'a Tn Aelavon ouvbéeTe MAVTOTE Pia avapeoOPnon OKOVNC.

['a TN ouvappoAdynaon Te avappo@nang Te okovne (8)

(e€apTnua) apatlpéate To EdpTnUa Kat Tov 0dnyo faboug
15).

TpWETE TNV avapeoenaon Tne okovng (8) péxpt Téppa mépa
and Tnv unodoyi Tou e€aptipartoc (4) mavw oto Aatuod
oUoQyéng Tou nAekTpIkoU epyaleiou. MupioTe TNV
avapeoPnon TNE oKovng oTnv embupnTn 6€on (Ox1 anmeubeiac
KATw amd To NAEKTPIKO epyaeio). KAeiote Tov poxAd
oUogyéng (16), yia va otabeponolnoeTe TN avappoenon e
oKOVNG.

TomobetroTe Tov Mpocappoyéa avappoenonc (18) tTou
eUkapmTou owAfva avappogenonc (19) oto otopo
avappoenong (17). Yuvbéate Tov EUKAUTTO GwANvVa
avappoenanc (19) pe évav anoppo@nThEa oKOVNC
(eEapmua).

Mia €mokomnnon yia 1 oUvOeon o€ SLaPOPETIKOUG
anopeoPNTHEEC okovne Oa Bpeite oTig oeNIBEC ypaPIK®Y.

0 amopeoPNTAEAC OKOVNC TIPEMEL va eivat KaTaAMnAog yia To
ekaoToTe enefepyalOPEvo KopuaTL.

l'a Thv avappognon lairepa avBuylewvng, KapKIvoyovou f
Enpric oKOVNC IPETEL Va XPNOLHOTIOLEITE EIBIKOUC
anopeOPNTAPEC OKOVNC.

Aetroupyia

O¢on oe Actroupyia

» Tpoaééte Tnv Tdon diktdou! Ta oTotyeia TG TdoNg TNG
TyfA¢ pedpaTog mpéneL va TauTilovTal He Ta avTioTola
OTOLXEL EMAV OTNV MVAKIGA KATAOKEUAOTI TOU
nAekTpkol epyaleiou. HAekTpika epyaAeia pe
XapakTNEoTIKA Tdon 230 V Aetroupyolv Kat pe Taon
220V.

Evepyomnoinon/anevepyomoinon

» Befawwdeire, 611 propeire va XelpioTeire Tov Slakommn
On/Off, xwpi¢ va aneAeuBepwaere Tn Aapiy.

l'a Tv evepyomoinon Tou nAekTpikoU epyaAeiou ompwETe Tov

Sakomn On/Off (1) mpoc Ta epmpoc, €70t WOTE GTOV SIAKOMTN

va egpavicetatly.

l'a Thv amevepyomoinon Tou NAekTpIKoU epyaleiou ompweTe

Tov Slakomm On/Off (1) mpoc Ta niow, €701 WOTE aTOV

61aKomTN va eppavileTat«Om.

GOP 40-30: To pwc epyaciac BeATIOVEL TIC OUVONKES

0paTOTNTAC OTNV AHEDN TEPLOXT €Pyaoiag. Evepyoroleital kat

QTEVEPYOTIOLETAL AUTOMATA HE TO NAEKTPIKO €pyaAeio.

» Na pnv koird{ete kareuBeiav oTo Ppw¢ epyaciag yiari
pmopei va oag TupAQoEL.

TpoemAoyr) apiOpol maAwvépoprcewv

Me Tov TpOKioko pUBUIoNG TS MpoemAoynic Tou aplBpou
nahivdpopnoewv (2) pmopeire va mpoemAEEeTe Tov
anatroupevo aptdpo maAivopopuoEwY EMonc KatKaTa Tn
610pkela Tne Aetroupyiac.

0 anatroUpevoc apilBpoc maAivdpopnoewv e€aptarat and To
uno katepyaoia UMKO Kat TIc 0UVOnKeC epyaciag kat umopeire
va 70 EaKPIBWOETE L€ MPAKTIK SOKIWT.

Kard To mploviopa, TV Korm Kat T Aeiavon okAnpaov UAKGV,
onwg .. Euho N péralo, ouviotatal n fabuida apBpol
nahvdpopnoewv «6»,01a PaAakd UAIKA, O TT.X. GUVOETIKO
UAKO, n Babpiba apiBpou maAivopounoewy «4x».

Ynobeieig epyaoiag

» Byalete 1o i¢ and Tnv mpila mptv ané omotadrmote
€pyacia oto nAekTPIKO €pyaAeio.

» Tpwv amoBéaete To NAEKTPIKO epyaleio, MeppEveTE
MP®WTA va akvnromonOei.

Ynodern: Mnv kpatdre Tic oxlopéc aeplopol(3) Tou

NnAeKTPIKOU epyaleiou KaTa Tv epyacia KAEIOTEC, eMeldn

SlapopeTIka pelwveTtal n dtapkela {wng Tou NAEKTPLKOU

epyaheiou.

Apxi epyaciag

Me Tov MaAvOpo KO UNXaviopo kivnong, To e€aptnua
Tahavtaverat péxpt kat 20.000 popéc ava Aeno. Autd
KaBiotd buvatr) TV akplPn epyacia oe oTeva onpeia.

Na epyaleoTe pe EAAXIOTN Kat OpOIOHoPON
Tieon. AlaQOpETIKA PelwveTal n anddoon
KaL TAUTOXPOVA UMOpEL va PTAOKAPEL TO
efaptnua.

Kuweire kara Tn Sidipkela T epyaoiag to

X,
nAekTEIKO epyaleio mépa-6wPe, yia va pun
Beppavbei To eEaptnua ndpa moAl Kat va
‘ UV UMAOKAPEL.
 ———
TMpwviopa

» Xpnotyonoleire povo ayoyeg, xwpeic nma
niplovoAapeg. AUyIOpEVES N N KOPTEPES MIPLOVOATEQ
umopei va ondoouv, va embpacouv apvnTIKa TRV Komn f va
nipokaAégouv KAOTONpa.

» ‘Otav nplovi(ere eAappa Sopika uAika, mpémet va
TNPEITE TIC VOIKEG SLAaTAZELG KAl TI OUGTATEL TWV
KATAGKEUAOTMV TWV UAKQV.
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» Me ) péBodo Bubi{opevou mploviol emTpémeTarn
eneepyacia povo palakwv vAkav, omwg Ao,
yuwocavida iy mapopota uAwka!

Tplv apxioeTe To pLOVIopa e mplovoAapa HCS oe ElAo,

poptooavidec, Gopka UMKA KA., ehéyéTe Ta emefepyalopeva

KoppaTa yia Eéva owpata, onwe kapeta, Bidec f mapoduola

avTIkeipeva. AmopakpUvete Tuxov EEva avTikeipeva kat, av

XPELOTEL, XpnotpomolroTe SIHETAMIKEC TIpLOVOATIES.

Ko

Ynodedn: Kata v komn mAakibiwv Toixou mpooétTe, oTLTa
€€apTipaTa oe MePINTWON MAPATETAPEVNG XPNONG UMOKEWVTAL
o€ pla geyaAn pbopa.

Aelavon

H agaipeon UANKoU Kat n egpavion Te Aelaopévng emeavelag
eCapTwvTat Kupiwe amod Tnv emAoyn Tou UANoU Aelavong, Tnv
npoen\eypévn Babpiba apiOpol maAivopopnoewv Kat Tnv
aokoUpevn mieon.

Mavo awoya eUMa Aeiavong éxouv kaAn AetavTikn amodoon
Kat mpoaTaTelouV To NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61apketa {wne Twv UAAwV Aelavonc au€averat dTav
€pyaleoBe aokwvTac opolOoE®N Tiean.

H umepBoAkn al&non Tng nieong 6ev 0dnyei oe alEnon Tng
agaipeonc UAkoU aAa oe 1oxupoTepn gpBopd Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou katTou UAAOU Aeiavanc.

Ta v e€atpeTika akpipn Aelavon ywviwv, akpwv Ka
6UoTPOOLTWY TOEWV UTIOPEITE VA EPYACTEITE LOVO LIE Hia
ywvia f akpr Tne mdakac Aeiavong.

Kata n onuetakn Aeiavon To UAAo Aeiavong pmopei va
Beppavbei unepPoAikd. MeiwoTe Tov aplOpo TAAAVTOOEWY Kat
TNV aoKoU €V TEDN KAl aQrVETE TAKTIKA To UANO Aelavong
V0 KPUMVEL

Mn xpnotponmoleite méov éva pUAO Aeiavong, e To omoio
€ywve eneepyaoia petaAou, yia GAa uAka.

Xpnotponoleite povo ta yvrola e€aptipata Aeiavong amo tnv
Bosch.

I'a Tn Aelavon ouvbéeTe MAVTOTE pia avapeoOPnon OKOVNC.
Z0owo

Ta 1o Eotpo emAéETe pia Babpiba uwnhol apiBpou
TaAQVTOOEWV.

Y1a pahaka unootpwpara (m.y. EUAo) va epyaleaTe pe pikpn
ywvia Kat ge xaunAn 6Uvapn mpoomieonc. AlaQopeTKa n
OTATOUAX UTTOPEL VO KOWELTO UMIOOTPWHA.

ZuvTijpnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Kabapopog

» Byd{ere 10 Pp1g amd Tnv npila mpwv and onotadrjmore
€pyacia oto nAekTPIKO €pyaAeio.

» Na Satnpeire To nAekTPIKO €pyaAeio Kal TIC GXIOHEC
aepiopol mdvrote o€ kabapi kardoraon yua va
pnopeire va epyalece kaAa kat pe acPpaAeta.

KaBapilerte Ta e€apripara Riff (€161ka e€aptipata) TAKTIKA pe

J1a ouppatoBouptoa.
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Mia TuxOv avaykaia avrikataotaon Tou NAekTpIKoU kaAwbiou
npénetva diegayBel and v Bosch fi and éva
efoualobotnpuévo kévtpo aeppic Tne Bosch, yia va amopeuyBet
€101 K€ Kivduvoc TG aopalelac.

E€unnpétnon meAat®v kat oupBouAég epappoyig
To TuRpa e€unnEETNONG MEAATMY AMAVTA OTIC EPWTAOELC 0C
OXETIKG € TNV EMLOKEUN KaL TN GUVTAENON TOU IPOIOVTOC 00§
KaBwe Katyla Ta avtiotola aviaAAakTIkd. Zxedla
ouvappoAoGynong kat mAnpogopiec yia Ta avraAAakTika 6a
[Bpeire eniong kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada mapoyxrc oupBoulav Tng Bosch anmavra euxapiotwg
TIC EPWTNHOELG 00 i Ta TPOIOVTa pag kat Ta e§apTnpaTd Toug.
A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNHTELC KAt TapayyeAie¢ avTaMaKTIKOV
onwodnmote Tov 10wneLo kwdiko aplBpd oclpewva pe v
mvakiba Tinou Tou MEOIdVTOC.

EMabda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - Abrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpIKG epyaleia, Ta e€apTAATA KAL Ol CUCKEUAGIEG
TIPEMEL VA avaKUKAGVOVTAL e TPOMO QIAIKO TIPOC TO
nepiBaMov.

E Movo yua xwpeg Tng EE:

YUpgwva pe Ty Eupwnaikn 0O6nyia 2012/19/EE oxeTIka pe
TIC TAAIEG NAEKTPIKEG KAt NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KaL T
peTapopa ¢ odnyiag aurc oe eBviko bikalo Gev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO, Ta (XpnoTa NAEKTPIKG epyaleia va ouMéyovTat
EexwpLoTa yla va avakukAwBoUv pe Tpomo QKO TIpog To
nepBaMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTPIKG epyaleia oTa
amopEiy HaTa Tou omTiou oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
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bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmig)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve

kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
aclkken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
doénen pargalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Tozemme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin diciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baglamadan dnce
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hasarl parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

Multi-Cutter icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatore elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide 1sinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli siipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, poliiiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asiri 6l¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagl ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine geker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
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gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aletiiki elle daha giivenli kullanilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldivenleri kullamin. Uclar
uzun siire kullanildiklarinda isinirlar.

» Nemlendirilmis malzemelerde (6rnegin duvar kagidi)
ve nemli yiizeylerde raspalama yapmayin. Suyun
elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» islenecek yiizeye coziicii madde iceren swilar
uygulamayin. Raspalama islemi esnasinda malzemenin
1sinmasl sonucu zehirli gazlar ortaya ¢gikabilir.

» Raspa ve bicagi kullanirken dikkatli olun. Uglar
keskindir, yaralanma tehlikesi vardir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilan
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun on kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, ahsap malzemenin, plastiklerin, alginin,
demir disi metallerin ve sabitleme elemanlarinin (6rnegin
sertlestiriimemis civiler, kancalar) kesilmesi igin
tasarlanmistirBu alet ayrica yumusak duvar fayanslarinin
islenmesine ve kiiciik ylizeylerin kuru olarak taslanmasi ve
raspalanmasina da uygundur. Bu alet 6zellikle kenara yakin
ve hizalama gerektiren islere uygundur. Bu elektrikli el aleti
sadece Bosch aksesuarla calistirilabilir,.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
(1) Acma/kapama salteri
(2) Titresim sayisi 6n secim ayar diigmesi
(3) Havalandirma aralig
(4) Ugkovani
(5) Malzeme icine dalan testere bigag”
(6) Sikma vidasi (GOP 30-28)
(7) ic altigen anahtar (GOP 30-28)
(8) Tozemme"
(9) Zimpara plakas!”
(10) Zimpara kagidi®
(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
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(12) Ug bosa alma SDS kolu (GOP 40-30/GOP 55-36)
(13) Calismaisigi (GOP 40-30)

(14) Derinlik mesnedi sikma kolu”

(15) Derinlik mesnedi®

(17) Emme rakoru®
(18) Emme adaptori®”
(19) Emme hortumu®
A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

(16) Tozemme donanimi sikma kolu” kapsaminda degildir. Al n tiimilnii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Uriin kodu 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Titresim sayisi 6n secimi ° ° °
Giris glicli W 300 400 550
Bostaki devir sayisi n, dak™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Salinim agisi sol/sag ° 1,4 i85 1,8
Agirlig EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 1,5 1,5 1,6
Koruma sinifi = = =
Veriler 230V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir..
Gilriiltii/Titresim bilgisi

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Girliltid emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi dB(A) 81 80 81
Giriilti emisyonu seviyesi dB(A) 92 91 92
Tolerans K dB 3 3 3
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:
Zimparalama:
a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Malzeme icine dalan testere bicagi ile kesme:
a, m/s® 10 11 10,5
K m/s” 1,5 1,5 1,5
Segman testere bicagi ile kesme:
a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s” 1,5 1,5 1,5
Kazima/raspalama:
a, m/s? 45 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri EN 62841 uyarinca standartlastiriimis dlgme
yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin
birbirleri ile kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni
zamanda titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak

elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim stiresince 6nemli élgiide artirabilir.

Titresim ve giirilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
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Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
onemli 6lciide diisirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakim, ellerin sicak tutulmasl, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Uca
dokunuldugunda yaralanma tehlikesi vardir.

Tirkge| 115

Ucun secilmesi
Liitfen elektrikli el aletiniz icin 6ngoriilen uglara dikkat edin.

Ug GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

B

STARLOCK \/ \/
S

STARLOCKPLUS \/ \/
S

STARLOCK MAX >< \/
WA

Asagidaki tablo ug 6rneklerini gostermektedir. Diger uclari kapsamli Bosch aksesuar programinda bulabilirsiniz.

Uc Malzeme

Bimetal segmanli

testere bicag demir disi metaller

Ahsap malzeme, plastik,

Uygulama

Kesme ve malzeme icine dalarak kesme isleri;

kenara yakin kesme, koselerde ve erisilmesi zor olan
yerlerde kesme isleri dahil;

Ornek: Désenmis bulunan siipiirgeliklerin veya kapi
kasalarinin kisaltiimasi, zemin panellerinin uyarlanmasinda
malzeme icine dalarak kesme

Delta 93 mm serisi  Zimpara kagidina baglhdir

zimpara kagitlari
icin zimpara
plakasi

Kenarlarda, koselerde veya zor erisilen yerlerde yiizey
zimparalama;

zimpara kagidina gore érnegin ahsabin, boyanin, lakin,
tasin zimparalanmasi;

Ahsabin temizlenmesi ve yapilandiriimasi, metalden pasin
kazinmasi ve laklarin temizlenmesi icin yiin, 6n polisaj
islemi icin polisaj kecesi

Profil zimparalayici Ahsap, borular/profiller,

boya, lak, dolgu
malzemesi, metal

55 mm capa kadar olan profillerin rahat ve etkin bicimde
zimparalanmasi;

Ahsap, borular/profiller, laklar, dolgu malzemesi ve
metalin zimparalanmasi i¢in kirmizi zimpara kagitlari

Ahsap ve metal icin  Yumusak ahsap, yumusak

malzeme igine plastikler, ince ceperli
dalan bimetal aliiminyum ve demir disi
testere bicaklari metal profiller, ince

saclar, sertlestirilmemis

civiler ve vidalar

Kiigiik kesici ve malzeme icine dalan kesme isleri;
Ornek: Prizler igin yuva agilmasi, bakir borularin diizlemsel
kesimi, algipanlarda malzeme igine dalarak kesme

Ahsapta filigran uyarlama igleri;
Ornek: Kilitler ve armatiirler icin yuvalarin agilmasi

Ahsap icin HCS

malzeme igin dalan plastikler

Ahsap malzeme, yumusak

Kesici ve malzeme icin derin dalarak kesme isleri;
kenar yakin ve erisilmesi zor olan yerlerde de kesme

testere bicag yapmaya uygundur;
Ornek: Havalandirma 1zgarasinin takilmast igin masif
ahsapta malzeme icine dalarak ince kesme isleri
Sert ahsap bimetal Sert ahsap, kaplamali Kaplamali plakalarda veya sert ahsapta malzeme icine
dalarak kesme plakalar dalarak kesme;
bicag Ornek: Gati pencerelerinin montaji

HM malzeme icine  Metal, cok asindirici
dalarak kesme
metal

elyafli plakalar

malzeme, fiberglas, alci
karton, cimento baglantili

Cok asindirici malzemede veya metalde malzeme icine
dalarak kesme;

Ornek: Mutfak 6n kaplamalarinin kesilmesi, sertlestirilmis
vidalar, civiler ve paslanmaz gelikte basit kesme isleri
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Ahsap ve metal icin Yumusak ahsap, sert

ahsap, kaplamali plakalar,
icine dalan testere plastik kaplamali plakalar,
sertlestirilmemis civiler ve

bimetal malzeme

bicagl

Malzeme

vidalar

Uygulama

Kaplamali plakalarda veya ahsapta malzeme icine dalarak
kesme;
Ornek: Kapi kasalarinin kisaltiimasi, raflar iin yuvalar

HM-Riff segmanli
testere bicag

Cimento derzleri,

yumusak duvar fayanslari,

cam elyafi takviyeli

plastikler, gazbeton

Kenara yakin ve erisilmesi zor olan yerlerde kesme;
Ornek: Diizeltme isleri icin yerlestirilen duvar fayanslari
arasindaki derzlerin giderilmesi, fayanslarda, al¢ipanlarda
veya plastiklerde oluk agma

Elmas Riff testere
bicagl

Cimento derzleri,

yumusak duvar fayanslari,
epoksi regine, cam elyafi

takviyeli plastikler

Fayans/derz malzemesinin, epoksi reginenin ve cam elyafi
takviyeli plastiklerin hassas bicimde frezelenmesi ve
kesilmesi;

Ornek: Yumusak duvar fayanslarinda kiiciik icten kesme
isleri, cam elyafi takviyeli plastiklerde oluklarin
frezelenmesi

HM-Riff delta plaka Harg, beton kalintilari,
ahsap, asindirict malzeme

Sert tabanda raspalama ve zimparalama;

Ornek: Harclarin veya fayans tutkallarinin temizlenmesi
(6rnegin hasarli fayanslar degistirilirken), hali tutkali
kalintilarinin temizlenmesi

HM-Riff harc Harg, derzler, epoksi Derz ve fayans malzemesinin frezelenmesi, sert tabanda
cikarici recine, cam elyafi takviyeli raspalama ve zimparalama;
plastikler, asindirici Ornek: Fayans tutkallarinin ve derz harglarinin
malzeme temizlenmesi
HCS ¢ok amagli Cati kartonu, halilar, suni - Yumusak malzemede ve esnek asindirici malzemede hizli
bicak ¢im, karton, PVCzemin  ve hassas kesme isleri;
Ornek: Halilarin, kartonlarin, PVC zeminlerin, ¢ati
kartonlarinin kesilmesi.
Raspa, sert Halilar, sivalar, beton, Sert tabanda raspalama;

fayans tutkallari

Ornek: Sivalarin, fayans tutkallarinin, beton ve hali tutkali
kalintilarinin temizlenmesi

Raspa, esnek

Hali tutkali, boya
kalintilari, silikon

Yumusak tabanda esnek raspalama;
Ornek: Silikon derzlerin, hali tutkallarini ve boya
kalintilarinin temizlenmesi

Bimetal segmanli
dalgali zimpara
bicag

izolasyon malzemesi,
yalitim levhalari, zemin
plakalari, ayak sesi yalitim
plakalari, karton, halilar,

kauguk, deri

Yumusak malzemenin hassas bicimde kesilmesi;
Ornek: Yalitim levhalarinin kesilmesi, ¢ikinti yapan
izolasyon malzemesinin yiizeye sifirlanarak kesilmesi

HM-Riff zimpara
halkalari

Ahsap, boya

Erisilmesi zor olan yerlerde ahsap veya boyanin zimpara
kagidi olmadan zimparalanmasi;

Ornek: Pencere kasasi lamelleri arasindaki boyanin
zimparalanmasi, koselerde ahsap zeminin zimparalanmasi

HM-Riff malzeme
icine dalarak
kesme bigagi

Fiberglas, harg, ahsap

Cok agindirici malzemede malzeme icine dalarak kesme;
Ornek: Ince mozaik fayanslarin frezelenmesi

HCS iiniversal derz Genlesme derzleri,

kesici

pencere macunu, yalitim
malzemesi (tas ylinii)

Yumusak malzemenin kesilmesi;
Ornek: Silikon genlesme derzlerinin veya pencere
macunlarinin kesilmesi

Ahsap ve metalicin  Yumusak ahsap, sert

bimetal malzeme

Ahsapta ve metale hizli ve derin kesme isleri;

ahsap, kaplamali plakalar, Ornek: Civili tahtalarin hizla kesilmesi, kaplamali

plastik kapli plakalar,
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Malzeme
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Uygulama

icine dalan testere ~ sertlestirilmemis civiler ve plakalarda malzeme igine dalarak kesme ve kapi

bicagl vidalar

kasalarinin hassas bicimde kisaltilmasi

Ahsap ve metal icin  Ahsap, asindirici

bimetal malzeme  malzeme, plastikler,

icine dalan testere ~ sertlestirilmis civiler ve
bicagl vidalar, demir disi borular

Ahsap, asindirici malzeme ve plastikte hizli ve malzeme
icinde dalarak derin kesme;

Ornek: Demir disi borularin ve kiigiik boyutlu profillerin
hizla kesilmesi, kii¢iik boyutlu sertlestirilmemis civilerin,
vidalarin ve celik profillerin hizla kesilmesi

HM malzeme icine  Paslanmaz celik (Inox),

dalarak kesme vidalar ve iviler, epoksi

metal recine, cam elyafi takviyel
plastikler, fiberglas,
alcipan, gazbeton

Cok asindirici malzemede veya metalde hizli malzeme
icine dalarak derin kesme;

i Ornek: Mutfak 6n kaplamalarinin kesilmesi, sertlestirilmis
vidalar, civiler ve paslanmaz celikte basit kesme isleri

Ahsap icin HCS
malzeme icine
dalan testere bicagi

Yumusak ahsap, diibel,
tikac, mobilya elemanlari

Hizli ve malzeme icinde dalarak derin kesme;

késelerde ve erisilmesi zor olan yerlerdeki kesme islerine
de uygundur;

Ornek: Havalandirma izgarasinin yerlestirilmesi icin
yumusak ahsapta derin ve malzeme igine dalarak kesme

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 30-28)

Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.

Ucu cikarmak icin i¢ altigen anahtarla (7) sikma vidasini (6)

gevsetin ve ucu gikarin.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme iine dalan ucu (5)) ug

kovanina (4) cikinti asagiyi gosterecek bigimde takin (Grafik

sayfasindaki resme bakiniz, ucun yazisi yukaridan

okunabiliyor).

Ucu yapilacak ise uygun pozisyona gevirin ve ug kovanini (4)

kaminda kavrama yapmasini saglayin. 30° adimli on iki

pozisyon miimkindr.

Ucu vida (6) ile sabitleyin. Vidayi ic altigen anahtarla (7)

vidanin tabla basi elektrikli el aletinde sifirlama yapincaya

kadar sikin.

» Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.
Yanlis veya giivenli bicimde takilmayan uclar isletme
esnasinda gevseyebilir ve tehlike olusturabilir.

Ucun takilmasi/degistirilmesi (GOP 40-30/GOP 55-36)
Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.
SDS kolunu (12) sonuna kadar agin. Ug disari atilir.

Zimpara kagidinin secilmesi

istediginiz ucu (6rnegin malzeme iine dalan ucu (5)) ug

kovanina (4) cikinti asagiy gosterecek bigimde takin (Grafik

sayfasindaki resme bakiniz, ucun yazisi yukaridan

okunabiliyor).

Alet ucunu yapilan ise uygun bir pozisyona getirin. 30° adimli

on iki pozisyon miimkiindiir.

Ucu ug kovaninin germe ¢enelerine otomatik olarak kilitleme

yapincaya kadar istediginiz pozisyona bastirin.

» Ucun yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.
Yanlis veya giivenli bicimde takilmayan uglar isletme
esnasinda gevseyebilir ve tehlike olusturabilir.

Derinlik mesnedinin takilmasi ve ayarlanmasi

Derinlik mesnedi (15) segmanli ve malzeme igine dalarak
kesme yapan testere bicaklari ile calisirken kullanilabilir.
Gerekiyorsa takilmis bulunan ucu ¢ikarin.

Derinlik mesnedini (15) sonuna kadar ug kovani (4)
tizerinden elektrikli el aletinin sikma boynuna istediginiz
pozisyona itin. Derinlik mesnedinin kilitleme yapmasini
saglayin. 30° adimli on iki pozisyon miimkindiir.
istediginiz calisma derinligini ayarlayin. Derinlik mesnedini
sabitlemek icin derinlik mesnedinin sikma kolunu (14)
kapatin.

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gore cesitli zmpara kagitlari vardir:

Zimpara kagidi Malzeme

- Bitiin ahsap malzemeler
(6rnegin sert ahsap,

yumusak ahsap, yonga
levhalar, yapi levhalari)
- Metal malzeme

best SWood

Uygulama Tane bilyiikliigii
On zimpara islemiicin, 6rnegin kaba, planyalanmamis  Kaba 40
dilme ve tahtalarin islenmesi icin 60
Plan zimparalama ve kiiciik piiriizlerin diizeltilmesiicin ~ Orta 80
100
120
Ahsabin son ve ince zimparasi i¢in ince 180
240
320
400
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Zimpara kagidi Malzeme Uygulama Tane bilyiikliigii
ot - Renk Boyalarin zimparalanmasi igin Kaba 40
= - Lak 60

©

(1] - Dolgu Asta boyalarin zimparalanmasi igin (6rnegin firca Orta 80
- Macun izlerinin, boya damlalarinin ve akan boyalarin 100
temizlenmesi) 120
Laklama isleminden 6nce primer boyalarin ince 180
"J; perdahlanmasi igin 240
) 320
O 400

Zimpara kagidinin zimpara plakasina takilmasi/
degistirilmesi

Zimpara plakasi (9) bir cirt cirt doku ile kaplidir, cirt cirtl
zimpara kagitlarini hizla ve kolayca takabilirsiniz.

Optimum yapisma saglayabilmek icin zimpara kagidini
takmadan 6nce zimpara plakasindaki (9)(10) tozlari zimpara
plakasinin cirt cirt dokusunu bir yere vurarak temizleyin.
Zimpara kagidini (10) zimpara plakasinin (9) bir kenarina
tam hizali olarak yerlestirin daha sonra zimpara kagidini
zimpara plakas! iizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme islevinin optimum diizeyde olmasi i¢in zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara plakasindaki deliklerle Gist
liste gelmesine dikkat edin.

Zimpara kagidini (10) ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve
zimpara plakasindan (9) cekerek ¢ikarin.

Bosch aksesuar programindaki biitiin Delta 93 mm serisi
zimpara kagitlarini, polisaj ve temizlik yinlerini
kullanabilirsiniz.

Yiin/polisaj kegesi gibi zimpara aksesuari zimpara plakasina
ayni yontemle takilir.

Toz ve talag emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Toz emme donaniminin baglanmasi (Bakiniz: Resim A)
Toz emme donanimi (8) sadece zimpara plakasi (9) ile
calismak icin tasarlanmis olup, diger uclarla kombinasyon
halinde kullaniimaz.

Zimpara yaparken daima bir tozemme donanimi baglayin.
Toz emme donanimini (8) (aksesuar) takmak icin ucu ve
derinlik mesnedini (15) ¢ikarin.

Toz emme donanimini (8) sonuna kadar ug kovani iizerinden
(4) elektrikli el aletinin sikma boynuna itin. Tozemme
donanimini istediginiz pozisyona gevirin (dogrudan elektrikli
el aleti altina degil). Toz emme donanimini sabitlemek icin
stkma koluna (16) bastirin.

Emme hortumunun emme adaptoriinii (18) (19) emme
rakoruna (17) takin. Emme hortumunu (19) bir elektrikli
slipiirgeye (aksesuar) takin.

Cesitli elektrikli siipiirgeleri baglantiya ait genel goriinisi
grafik sayfalarinda bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik siiplirgesi (sanayi tipi elektrik
siipiirgesi) kullanin.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistinlabilir.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

salterde ,1“ goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

salterde ,,0“ gériinlinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

GOP 40-30: Calisma isig1 calisma alanindaki aydinlatma

kosullariniyilestirir. Bu isik elektrikli el aleti ile otomatik

olarak acilir ve kapanir.

» Calismaisigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.
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Titresim sayis1 6n secimi

Titresim sayisi 6n secim ayar diigmesi (2) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini segerek
ayarlayabilirsiniz.

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.
Ornegin ahsap veya metal gibi sert malzemeleri keserken,
kisaltirken ve zimparalarken titresim sayisi kademesi .6,
ornegin plastikler gibi yumusak malzemede calisirken
titresim kademesi .4 tavsiye edilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Calisirken elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini

(3) kapatmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin kullanim

omrii kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aleti dakikada
20000 kereye kadar ileri geri titresim yapar. Bu, dar
alanlarda hassas ¢alisma olanagi saglar.

Diisiik ve diizgiin bastirma kuvvet ile
calisin, aksi takdirde is kalitesi diiser ve
elektrikli el aleti bloke olabilir.

Ucun asir dlgiide 1sinmamasi ve bloke
olmamast icin calisirken elektrikli el aletini
ileri geri hareket ettirin.

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklari kinilabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

» Sadece ahsap, al¢i karton ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde HCS

testere bicaklari ile kesme yapmadan once kesilecek

malzeme icin civi, vida gibi yabanci nesnelerin bulunup

bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa yabanci nesneleri

cikarin veya bimetal testere bigaklari kullanin.

Kesme

Not: Duvar fayanslarini keserken uclarin uzun siireli
kullanimda yiiksek dlciide yiprandigini géz dniinde
bulundurun.
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Taslama/zimparalama

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin segimi, titresim kademesinin 6n secimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin diizgtin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Koselerde, kenarlarda ve erisilmesi zor olana yerlerde
noktasi noktasina zimpara yapmak i¢in sadece sivri ugla veya
zimpara plakasinin bir kenart ile ¢alisabilirsiniz.

Noktasal zimparalama islerinde zimpara kagidi ok 1sinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini diisiiriin ve zimpara
kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme icin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece Bosch orijinal zimpara aksesuari kullanin.

Zimpara yaparken daima bir tozemme donanimi baglayin.

Raspalama
Raspalama islemi icin yiksek bir titresim kademesi segin.

Yumusak yiizeyde (6rnegin ahsap) dar aci ve diisiik bastirma
kuvvetiile galisin. Aksi takdirde spatiila tabani kesebilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Riff uclari (aksesuar) diizenli olarak bir tel firca ile temizleyin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye

diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin

edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Grintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip
etiketi Gizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul
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Tel.: 4448010

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

K Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin icine
Sadece AB iilkeleri icin:

atmayin!
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek lkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEZENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami do-

tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac¢ wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre os$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyé je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozic¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnié¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzigki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktdre nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
ja i nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel

i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace pracy
z narzedziami wielofunkcyjnymi Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wlasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
a materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburgcz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy
dtuzszej obrdbce.

» Nie wolno skroba¢ zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedo-
stanie sie wody do elektronarzedzia zwieksza ryzyko po-
razenia pradem.
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» Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie wolno prze-
mywac ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowaé
powstanie trujacych oparéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem i nozami nalezy zacho-
wac szczegolna ostroznos¢. Narzedzia te sa bardzo
ostre i istnieje niebezpieczerstwo skaleczenia sie.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzic¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do ciecia i przecinania
materiatow drewnopochodnych, tworzyw sztucznych, gipsu,
metali niezelaznych i elementow mocujacych (np. nieharto-
wanych gwozdzi, zszywek). Nadaje sie takze do obrébki
miekkich ptytek $ciennych oraz do szlifowania na sucho i
oczyszczania niewielkich powierzchni za pomoca skrobaka.
Jest odpowiednie zwtaszcza do obrdbki blisko krawedzi i po-
wierzchni materiatu. Elektronarzedzie wolno stosowac wy-
facznie z oryginalnym osprzetem firmy Bosch.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(3) Otwory wentylacyjne
(4) Uchwyt narzedziowy
(5) Brzeszczot do cigcia wgtebnego®
(6) Sruba mocujaca (GOP 30-28)
(7) Klucz szesciokatny (GOP 30-28)
(8) System odsysania pytu"
(9) Piytaszlifierska®

(10) Papier $cierny”

(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(12) Dzwignia SDS zwalniajaca narzedzie robocze
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Oswietlenie robocze (GOP 40-30)
(14) Dzwignia mocujaca ogranicznika gtebokosci”
(15) Ogranicznik gtebokosci®
(16) Dzwignia mocujaca systemu odsysania pytu®
(17) Kréciec odsysajacy”
(18) Adapter do odsysania pytu"
(19) Waz odsysajacy”
A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Narzedzie wielofunkcyjne Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Numer katalogowy 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Wstepny wybdr predkosci oscylacyjnej ° ° °
Moc nominalna W 300 400 550
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia n, min’ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4 1,5 1,8
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Klasa ochrony [Tl [Tl =T

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 62841-2-4.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:
poziom cisnienia akustycznego dB(A) 81 80 81
poziom mocy akustycznej dB(A) 92 91 92
Niepewnos¢ pomiaru K dB 3 3 3
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Stosowac srodki ochrony stuchu!

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36

Warto$ci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkdw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-4:

Szlifowanie:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Ciecie przy uzyciu brzeszczotu do ciecia wgtebnego

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Ciecie przy uzyciu brzeszczotu segmentowego

3, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Oczyszczanie powierzchni:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie z procedurg pomiarowa,
okreslona w normie EN 62841, i moga zosta¢ uzyte do po-

rownywania elektronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstep-

nej oceny poziomu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu mogg roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Kontakt z narzedziem roboczym grozi
skaleczeniem.

Wyhor narzedzia roboczego

Nalezy stosowac narzedzia robocze przeznaczone do pracy z
nabytym elektronarzedziem.

Narzedzie robocze GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

s

oo v
Fadus

STARLOCKPLUS \/ \/
e
S

STARLOCK MAX >< \/
e

W ponizsze] tabeli ukazane zostaty przyktady uzycia narzedzi roboczych. Dalsze narzedzia robocze mozna znalez¢ w obszer-

nym programie osprzetu firmy Bosch.

Narzedzie robocze Materiat

Zastosowanie

Bimetalowy brzesz- Materiaty drewnopochod- Cigcia rozdzielajace i wgtebne;

czot segmentowy
metale niezelazne

ne, tworzywa sztuczne,

takze do ciecia blisko powierzchni, w naroznikach i trudno
dostepnych miejscach;

na przykfad: skracanie zamontowanych listew podtogowe
lub oscieznicy, ciecia wgtebne przy dopasowywaniu paneli
podtogowych

1609 92A49C| (11.06.2018)
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Narzedzie robocze

Materiat

Piyta szlifierskado W zaleznosci od rodzaju
papierdéw $cier- papieru $ciernego

nych serii delta

93 mm

Polski| 125

Zastosowanie

Szlifowanie powierzchni na krawedziach, w naroznikach

i trudno dostepnych miejscach;

w zaleznosci od rodzaju papieru $ciernego np. do szlifowa-
nia drewna, farby, lakieru, kamienia;

Wiékniny do czyszczenia i ksztattowania struktury drewna,
odrdzewianie metalu i matowienia lakieru, filc polerski do
polerowania wstepnego

Szlifierka do profili  Drewno, rury/profile, far-
by, lakiery, wypetniacze,
metal

Wygodne i wydajne szlifowanie profili o $rednicy do

55 mm;

czerwony papier scierny do szlifowania drewna, rur/profi-
li, lakierow, wypetniaczy i metalu

Bimetalowy brzesz- Miekkie drewno, migkkie
czot do ciecia wgte- tworzywa sztuczne, ptyty
bnego w drewnie  gipsowo-kartonowe, cien-
i metalu koscienne profile z alumi-
nium i metali kolorowych,
cienkie blachy, nieharto-
wane gwozdzie i Sruby

Niewielkie ciecia rozdzielajace i wgtebne;

na przyktad: wycinanie otworéw pod gniazdka, przecina-
nie rur miedzianych tuz przy powierzchni, cigcia wgtebne
w ptytach gipsowo-kartonowych

Drobne prace adaptacyjne w drewnie;
na przyktad: dopasowywanie otworéw pod zamki i okucia

Brzeszczot HCS do Materiaty drewnopochod-
ciecia wgtebnego w ne, tworzywa sztuczne
drewnie

Ciecia rozdzielajace i gtebokie cigcia wgtebne;

takze do ciecia blisko powierzchni, w naroznikach i trudno
dostepnych miejscach;

na przykfad: waskie cigcia wgtebne w litym drewnie pod
kratke wentylacyjng

Bimetalowy brzesz- Twarde drewno, ptyty la-
czot do cigcia minowane

wgtebnego w twar-

dym drewnie

Cigcia wgtebne w ptytach laminowanych lub twardym
drewnie;

na przykfad: skracanie oscieznic, wycinanie otworéw pod
potke

Brzeszczot do cig-  Metal, materiaty silnie

ciawgtebnegoz  abrazyjne, wtdkno szkla-

weglikami spieka-  ne, ptyty gipsowo-karto-

nymi (HM) nowe, ptyty widknisto-ce-
mentowe

Cigcia wgtebne w materiatach silnie abrazyjnych;
na przykfad: ciecie frontéw mebli kuchennych, przecina-
nie hartowanych $rub, gwozdzi oraz stali nierdzewnej

Bimetalowy brzesz- Migkkie drewno, twarde
czot do ciecia wgte- drewno, ptyty fornirowa-
bnego w drewnie
imetalu rzywem sztucznym, nie-

hartowane gwozdzie i $ru-

by

ne, ptyty laminowane two-

Cigcia wgtebne w ptytach laminowanych lub twardym
drewnie;

na przykfad: skracanie oscieznic, wycinanie otworéw pod
potke

Brzeszczot segme-  Fugi cementowe, migkkie

ntowy z nasypem z  ptytki $cienne, tworzywa

weglikow spieka-  sztuczne wzmocnione

nych (HM-Riff) wioknem szklanym, beton
komorkowy

Ciecie i ciecie rozdzielajace blisko powierzchni, w narozni-
kach i trudno dostepnych miejscach;

na przykfad: usuwanie fug miedzy ptytkami sciennymi
podczas prac remontowych, wycinanie otworow w ptyt-
kach, ptytach gipsowych lub tworzywach sztucznych

Brzeszczot seg- Fugi cementowe, migkkie
mentowy znasy-  ptytki cienne, zywice
pem diamentowym epoksydowe, tworzywa
(Diamant-Riff) sztuczne wzmochione
wioknem szklanym

Precyzyjne frezowanie i przecinanie ptytek ceramicznych/
materiatu do fugowania, zywic epoksydowych i wzmacnia-
nych wtdknem szklanym tworzyw sztucznych;

na przykfad: wycinanie niewielkich otworéw w migkkich
ptytkach $ciennych i frezowanie otworéw w tworzywach
sztucznych wzmocnionych wtdknem szklanym

Ptytadeltaz nasy- Zaprawa, resztki betonu,
pemzweglikdw  drewno, materiaty abra-
spiekanych (HM-  zyjne

Riff)

Obrdbka tarnikiem i szlifowanie na twardym podtozu;

na przykfad: usuwanie zaprawy lub kleju do ptytek cera-
micznych (np. podczas wymiany uszkodzonych ptytek),
usuwanie pozostatosci kleju do wyktadzin dywanowych
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Narzedzie robocze Materiat
Narzedzie do usu-  Zaprawa, fugi, zywice
waniazaprawyz  epoksydowe, tworzywa
nasypemz wegli-  sztuczne wzmacniane
kow spiekanych  wtdknami szklanymi, ma-
(HM-Riff) teriaty abrazyjne

Zastosowanie

Frezowanie i przecinanie ptytek ceramicznych oraz mate-
riatu do wypetniania fug, a takze obrobka tarnikiem i szlifo-
wanie na twardym podtozu;

na przykfad: usuwanie kleju do ptytek ceramicznych i za-
prawy do fug

N6z wielofunkcyjny Papa dachowa, wyktadzi-

HCS ny dywanowe, sztuczny
trawnik, karton, wykfadzi-
ny PVC

Szybkie i precyzyjne ciecie migkkich materiatéw i elastycz-
nych materiatéw migkkich;

na przykfad: ciecie dywandw, kartonu, wyktadzin PVC, pa-
py dachowej itp.

Skrobak, sztywny ~ Wyktadziny dywanowe,
zaprawa, beton, klej do
ptytek ceramicznych

Oczyszczanie twardych podtozy;

na przykfad: usuwanie zaprawy, kleju do ptytek ceramicz-
nych, pozostatosci betonu i kleju do wyktadzin dywano-
wych

Skrobak, elastycz-  Klej do wyktadzin dywano-

ny wych, pozostatosci farb,
silikon

Oczyszczanie migkkich podtozy za pomoca elastycznego
narzedzia;

na przykfad: usuwanie fug silikonowych, pozostatosci kleju
do wyktadzin dywanowych i farb

Bimetalowy n6z
segmentowy ze
szlifem falistym

Materiaty izolacyjne, ptyty
izolacyjne, ptyty podtogo-
we, ptyty ttumiace odgto-
sy krokéw, karton, wykfa-
dziny dywanowe, guma,

Precyzyjne ciecie miekkich materiatow;
na przykfad: przycinanie ptyt izolacyjnych, przycinanie
naddatkdw materiatu izolacyjnego tuz przy krawedzi

skora
Naktadka palcowa Drewno, farby Szlifowanie drewna lub farb w trudno dostepnych miej-
znasypem z wegli- scach bez uzycia papieru $ciernego;
kow spiekanych na przykfad: usuwanie farby miedzy lamelkami okiennic,
(HM-Riff) szlifowanie naroznikow podtég drewnianych

Brzeszczot do cig-  Wtdkno szklane, zaprawa,
ciawgtebnego z na- drewno

sypem z weglikow

spiekanych (HM-

Riff)

Cigcia wgtebne w materiatach silnie abrazyjnych;
na przykfad: frezowanie cienkich ptytek do uktadania mo-
zaik

Uniwersalne narze- Szczeliny dylatacyjne, kit
dzie HCS do cigcia  okienny, materiaty izola-
fug cyjne (wetna kamienna)

Ciecie i przecinanie migkkich materiatow;
na przykfad: ciecie silikonowych szczelin dylatacyjnych lub
kitu okiennego

Bimetalowy brzesz- Migkkie drewno, twarde
czot do cigcia wgte- drewno, ptyty fornirowa-
bnego w drewnie
i metalu rzywem sztucznym, nie-

hartowane gwozdzie i $ru-

by

ne, ptyty laminowane two-

Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w drewnie i metalu;

na przykfad: szybkie ciecie drewna z gwozdziami, gtebokie
ciecia wgtebne w ptytach laminowanych i precyzyjne skra-
canie oscieznic

Bimetalowy brzesz- Drewno, abrazyjne mate-
czot do cigcia wgte- riaty drewnopochodne,
bnego w drewnie  tworzywa sztuczne, harto-
i metalu
ry z metali niezelaznych

wane gwozdzie i $ruby, ru-

Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w drewnie, w abrazyj-
nych materiatach drewnopodobnych i tworzywach sztucz-
nych;

na przykfad: szybkie przecinanie rur niezelaznych i profili o
mniejszych wymiarach, tatwe ciecie niehartowanych
gwozdzi, $rub i nieduzych profili stalowych

Brzeszczot do cig-  Stal szlachetna (Inox),
ciawgtebnegoz  $ruby i gwozdzie, Zywice
weglikami spieka-  epoksydowe, tworzywa
nymi (HM) sztuczne wzmocnione
widknem szklanym, wiok-

no szklane, ptyty gipsowo-

Szybkie i gtebokie ciecia wgtebne w materiatach silnie
abrazyjnych lub metalu;

na przykfad: ciecie frontéw mebli kuchennych, przecina-
nie hartowanych $rub, gwozdzi oraz stali nierdzewnej
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Narzedzie robocze Materiat

kartonowe, beton komor-

kowy
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Zastosowanie

Brzeszczot HCS do  Migkkie drewno, kotki,

Szybkie i gtebokie ciecia rozdzielajace i wgtebne;

ciecia wgtebnegow czopy, elementy meblowe takze do cigcia blisko powierzchni, w naroznikach i trudno

drewnie

dostepnych miejscach;
na przykfad: gtebokie ciecie wgtebne w migkkim drewnie
pod kratke wentylacyjng

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 30-28)

Jezeli to konieczne, wyja¢ uprzednio zamontowane narze-
dzie robocze.

Zapomoca klucza szesciokatnego (7) odkreci¢ srube mocu-

jaca (6) i wyjac narzedzie robocze.

Zatozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie-
cia wgtebnego (5)) na uchwyt narzedziowy (4) w taki spo-
sob, aby wygieta czes$¢ znajdowata sie u dotu (zob. rys. na
stronie graficznej, nadruk na narzedziu roboczym musi by¢
widoczny od gory).

Obrdci¢ narzedzie robocze, aby ustawi¢ je w dogodnej dla
danej pracy pozycji, a nastepnie zablokowac je w zgbkach
uchwytu narzedziowego (4). Do wyboru jest 12 pozycji ro-
boczych oddalonych od siebie 0 30°.

Zamocowac narzedzie robocze za pomoca sruby (6). Dokre-
ci¢ $rube za pomoca klucza szesciokatnego (7), aby feb $ru-

by przylegat do narzedzia roboczego.

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze moga spas¢ podczas pracy i spowodo-
wac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Jezeli to konieczne, wyja¢ uprzednio zamontowane narze-

dzie robocze.

Otworzy¢ dzwignie SDS (12), przesuwajac ja do oporu. Na-

rzedzie robocze jest zwalniane z uchwytu.

Wyhér papieru Sciernego

Zatozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cie-

cia wgtebnego (5)) na uchwyt narzedziowy (4) w taki spo-

sob, aby wygieta czes¢ znajdowata sie u dotu (zob. rys. na
stronie graficznej, nadruk na narzedziu roboczym musi by¢
widoczny od gory).

Podczas wktadania narzedzie robocze nalezy ustawi¢ w naj-

dogodniejszej dla danej pracy pozycji. Do wyboru jest 12 po-

zycji roboczych oddalonych od siebie 0 30°.

Ustawione w wybranej pozycji narzedzie robocze nalezy

mocno docisnac do szczek mocujacych uchwytu narzedzio-

wego az do automatycznego zablokowania.

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze moga spas¢ podczas pracy i spowodo-
wac zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Montaz i regulacja ogranicznika gtebokosci

Ogranicznika gtebokosci (15) mozna uzywac do pracy z
brzeszczotami segmentowymi i brzeszczotami do cigcia
wegtebnego.

Jezeli to konieczne, wyja¢ uprzednio zamontowane narze-
dzie robocze.

Ogranicznik gtebokosci (15), ustawiony w wybranej pozycji,
nasuna¢ do oporu przez uchwyt narzedziowy (4) na szyjke
wrzeciona elektronarzedzia. Ogranicznik gtebokosci nalezy
docisna¢ tak, aby zaskoczyta blokada. Do wyboru jest 12 po-
zycji roboczych oddalonych od siebie 0 30°.

Ustawic¢ zagdana gtebokos¢ pracy. Nacisna¢ dZzwignie mocuja-
3 (14) ogranicznika gtebokosci, aby go unieruchomic.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i oczekiwanego efektu nalezy wybrac jeden z dostepnych papierow sciernych:

Papier Scierny Materiat

Zastosowanie

Ziarnistos¢

-c - Wszystkie materiaty drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nieheblo- zgrubna 40
o nopochodne (np. twarde ~ wanych belek i desek 60
(o] drewno, migkkie drewno, g slifowania powierzchni czotowych i do wyréwnania ~ $rednia 80

piyty wiorowe ibudowla-  yrophnych nierwnosci 100

ne) 120

- Materiaty metalowe Do szlifowania wykonczeniowego drewna drobna 180

— 240
(%)) 320
3 400
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Materiat

Zastosowanie

Ziarnistos¢

Papier Scierny

"E - Farby Do szlifowania farb zgrubna 40
omm - Lakiery 60
(1] - Wypetniacze Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $ladow $rednia 80
- Masa szpachlowa pedzla, zaciekow i smug) 100

120

Do oszlifowywania preparatow gruntujacych przed lakie- drobna 180

"J; rowaniem 240
b 320
o) 400

Naktadanie/wymiana papieru $ciernego na ptyte
szlifierska

Ptyta szlifierska (9) jest wyposazona w tkaning do mocowa-
nia na rzepy, aby mozna byto do niej szybko i tatwo zamoco-
wac papiery scierne z mocowaniem na rzepy.

Aby osiagna¢ maksymalng przyczepno$c¢, nalezy wytrzepac
tkanine do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej (9)
przed zamocowaniem papieru $ciernego (10).

Przytozyc papier $cierny (10) z jednej strony ptyty szlifier-
skiej (9) tak aby scisle do niej przylegat, i mocno go docisnac
do ptyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwréci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdjac papier scierny (10), nalezy chwycic za narozny
fragment i zdjac papier z ptyty szlifierskiej (9).

Mozna stosowac wszystkie rodzaje papieru Sciernego, wtok-
niny do polerowania i czyszczenia serii delta 93 mm z pro-
gramu osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtéknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposdb jak papier $cier-
ny.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia ofowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektorych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do

obroébki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisow, regulujacych zasady obrébki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. A)

System odsysania pytu (8) przeznaczony jest wytacznie do
prac z ptyta szlifierska (9), w potaczeniu z innym narzedzia-
mi roboczymi odsysanie nie funkcjonuje.

Przed szlifowaniem nalezy zawsze podtaczy¢ odpowiedni
system odsysania pytu.

Aby zamontowac system odsysania pytu (8) (osprzet) nalezy
najpierw zdemontowac narzedzie robocze i ogranicznik gte-
bokosci (15).

Wsunac system odsysania pytu (8) do oporu przez uchwyt
narzedziowy (4) na szyjke wrzeciona elektronarzedzia. Usta-
wic¢ system odsysania pytu w Zgdanej pozycji (nie powinien
on znajdowac sie bezposrednio pod elektronarzedziem). Na-
cisna¢ dzwignie mocujaca (16), aby zablokowac system od-
sysania pytu.

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (18) weza odsysajacego
(19) na kréciec do odsysania pytu (17). Podtaczy¢ waz od-
sysajacy (19) do odkurzacza (osprzet).

Lista odkurzaczy, ktére mozna podfaczy¢ do elektronarze-
dzia, znajduje sie na stronach graficznych.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac¢ wtacznik/

wyfacznik (1) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt

symbol ,I.
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Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/

wytacznik (1) do tytu, tak aby na wtaczniku widoczny byt

symbol ,,0“.

GOP 40-30: Oswietlenie robocze poprawia widocznosé w

miejscu pracy. Jest ono wiaczane i wytaczane automatycznie

wraz z elektronarzedziem.

» Nie nalezy patrzec¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomocg pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (2) mozna ustawic¢ predkosc oscylacyjna takze podczas
pracy.

Wymagana predko$¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkdw pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

Podczas ciecia, przecinania i szlifowania twardszych mate-
riatow takich jak drewno lub metal, zaleca sig ustawic sto-
pien ,6” w przypadku migkkich materiatéw, takich jak two-
rzywa sztuczne, zaleca sie ustawic stopien ,4”.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

Wskazowka: Nie wolno zastania¢ otworéw wentylacyjnych
(3) elektronarzedzia podczas pracy, poniewaz prowadzi to
do skrdcenia zywotnosci elektronarzedzia.

Zasada dziatania

Dzieki oscylacji napedu narzedzie robocze drga z predkoscia
do 20000 na minute, wychylajac sie w lewo i w prawo.
Umozliwia to precyzyjna prace takze w ograniczonej prze-
strzeni.

Pracowac nalezy z niewielkim i rowno-
miernym dociskiem, gdyz w przeciwnym
wypadku zmniejszy sie wydajnos$¢ obrob-
ki, a narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te i z powrotem, aby narze-
dzie robocze nie nagrzato sie zbyt mocnoii
sie nie zablokowato.

Ciecie

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Podczas ciecia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!
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Przed przystapieniem do ciecia brzeszczotami HCS drewna,

ptyt wiérowych, materiatéw budowlanych itp. nalezy spraw-
dzi¢, czy nie zawieraja one ciat obcych, takich jak gwozdzie,

Sruby iin. Usunac ciata obce lub uzy¢ do pracy brzeszczotow
bimetalowych.

Przecinanie

Wskazéwka: Przy uzywaniu elektronarzedzia do przecinania
ptytek Sciennych nalezy wzia¢ pod uwage, ze podczas dtugo-
trwatej pracy narzedzia robocze szybciej sie zuzywaja.

Szlifowanie

Wydajnosc¢ Scierna i koncowy efekt obrébki powierzchni uza-
leznione sg w gtdwnej mierze od papieru $ciernego, wste-
pnie wybranego stopnia oscylacji oraz sity nacisku przy ob-
robce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-
ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwiekszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru sciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz
miejsc trudno dostepnych mozna szlifowac réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrébki powierzchni moze doj$¢ do nad-
miernego nagrzania sie papieru sciernego. Nalezy zreduko-
wac predkos$c¢ oscylacyjng i zmniejszyc site nacisku, a takze
dbac o regularne schtadzanie papieru $ciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrobki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Przed szlifowaniem nalezy zawsze podtaczy¢ odpowiedni
system odsysania pytu.

Oczyszczanie powierzchni

Do oczyszczania powierzchni za pomoca skrobaka nalezy
ustawi¢ wysoki stopien predko$ci oscylacyjne;.

Na miekkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-

tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpatutka moze zniszczy¢ podtoze.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czyscic za

pomoca szczotki drucianej.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-

zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

160992A49C|(11.06.2018)



1My

MM ONLINE STORE

130 Cestina

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwraca¢ sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czedciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.
Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowi-

ska.
Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

: E z: Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

I[YVYSTRAHA  Prostudujtesiviechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyni mize mit za

nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisteé v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draziim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpilisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpuisobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické nafadi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mizZe vést k vaznym poranénim.
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» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k tirazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrZujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu miiZe snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nelimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecéné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Uraz(i ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neo¢ekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro multicutter

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drite elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azplsobit traz obsluhy.

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred pierusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltra¢nim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtra¢nim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskreni
pri brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé préci velmi horky.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu miize zplsobit
elektricka rizika.

» Poutzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlze vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné Skody
nebo mize zplisobit zasah elektrickym proudem.
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» PFi vyméné nastrojii noste ochranné rukavice.
Nastroje jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neskrabejte navlhéeny material (napf. tapety)

a nepracujte na vlhkém podkladu. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci trazu elektrickym
proudem.

» Na obrabénou plochu nenanasejte kapaliny obsahujici
rozpoustédla. Zahratim materidlu pfi seskrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Pii manipulaci se skrabkou a nozem bud'te obzvlasté
opatrni. Tyto nastroje jsou velmi ostré, hrozi nebezpeci
poranéni.

» Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynt mize mit
za nasledek traz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v pedni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s urécenym ticelem

Elektronaradi je urcené pro fezani a déleni dfevénych
materialQ, sadrovych materiali, nezeleznych kovii a
upevnovacich prvki (napf. nekalenych hrebikd, svorek).

vhodné pro préci blizko okrajl a zarovnavani. Elektronaradi
smi byt provozovano vyhradné s pfislusenstvim Bosch.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
(1) Vypina¢
(2) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
(3) Vétraci otvory
(4) Upinani nastroje
(5) Zanofovaci pilovy list"
(6) Upinaci $roub (GOP 30-28)
(7) Sroub s vnitfnim Sestihranem (GOP 30-28)
(8) Odsavani prachu®
(9) Brusna deska”
(10) Brusny papir"
(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(12) Packa SDS pro odblokovani nastroje (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Pracovni svétlo (GOP 40-30)
(14) Upinaci packa hloubkového dorazu®
(15) Hloubkovy doraz"
(16) Upinaci packa pro odsavani prachu®
(17) Odsévaci hrdlo”
(18) Odsavaci adaptér”
(19) Odsévaci hadice”
A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi

Rovné? je vhodné pro praci s mékkymi obkladackami a pro kSta"dard"imf' obsahu doda I.’." v. : . ipfislusenstvi
broudeni a $krabani malych ploch za sucha. Je obzvlasté naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Multicutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Cislo zbozi 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Predvolba poc¢tu kmitd ° ° °
Jmenovity prikon W 300 400 550
Otacky naprazdno n, min’* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscilacni thel vlevo/vpravo ° 1,4 1,5 1,8
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Trida ochrany =] =] =]

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych proveden pro piislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-4.
Hlucnost elektronaradi pri pouziti vahového filtru A Cini typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 81 80 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 91 92
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Nejistota K dB 3 3 3
Noste chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektori tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:
Brouseni:
a, m/s’ 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Rezani se zanofovacim pilovym listem:
a, m/s® 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Rezani se segmentovym pilovym listem:
3, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Sedkrabavani:
a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Urover vibraci a tirovef hluku, které jsou uvedené v téchto Montaz

pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
podle EN 62841 a Ize je pouzit pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedend Groven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mize se troven hluku a troven
vibraci li$it. To miZe zatiZzeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale
fakticky se nepouziva. To miZze zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Gcinky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojt, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vymeéna nastroje
» PFi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pri

doteku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci
poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje
Pouzivejte nastroje urcené pro vase elektronaradi.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

v v
VAR
X V

Nastroj

B
STARLOCK
vy

B
STARLOCKPLUS
vy

B s
STARLOCK MAX
vy

dee

Nasledujici tabulka ukazujte priklady pro nasazovaci nastroje. Dal$i nasazovaci nastroje naleznete v obsahlém programu

prisludenstvi Bosch.

Nastroj Material
Bimetalovy
segmentovy pilovy neZelezné kovy
list

Pouziti

Drevéné materidly, plasty, Délicia ponorné fezy;

také pro fezani v rozich blizko kraje a na $patné
pristupnych mistech;

priklad: zkracovani jiz instalovanych podlaznich list nebo
zarubni, ponorné fezy pfi Upravé podlaznich desek

Brusna deska pro  V zavislosti na brusném

brusné listy série  listu

Delta 93 mm

Brouseni ploch na okrajich, v rozich nebo na $patné
pristupnych mistech;

podle brusného listu napt. k brouseni dreva, barvy, laku,
kamene;
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Nastroj

Material

Pouziti
Rouna pro Cisténi a pro strukturovani dreva, odrezovani
kovu a brouseni laku, lestici plst pro predlesténi

Profilova bruska

Drevo, trubky/profily,

barvy, laky, plniva, kovy

PohodIné a efektivni brouseni profilii do priméru az

55 mm;

cervené brusné papiry pro brouseni dreva, trubek/profild,
lakd, pInic¢t a kovu

Bimetalovy
zanorovaci pilovy
list na dievo a kov

Mékké drevo, mékké
plasty, sadrokarton,
tenkosténné profily

z hliniku a barevnych

Mensi délici a ponorné rezy;
priklad: fezani otvorti pro zasuvky, zarovnavani médénych
trubek, ponorné fezy do sadrokartonovych desek

Jemné prace se dievem;

kov(, tenké plechy,
nekalené hiebiky a Srouby

Drevéné materialy, mékké Délici a hluboké ponorné rezy;

priklad: vyrezavani otvori pro zamky a kovani

Zanorovaci pilovy

listHCS nadrevo  plasty také pro fezani v rozich blizko kraje a na $patné
pristupnych mistech;
priklad: izky ponorny fez do masivniho deva pfi montézi
vétraci mrizky

Bimetalovy Tvrdé drevo, desky Ponorné fezy do desek s povrchovou vrstvou nebo

zanofovaci pilovy s povrchovou vrstvou tvrdého dreva;

list na tvrdé drevo priklad: montaz stresnich oken

Ponorné fezy do silné abrazivnich materialGi nebo kovu;
priklad: rezani celnich stran kuchynskych linek,
jednoduché rezani kalenych Sroubi, hrebik{ a nerezové
oceli

Zanorovaci pilovy  Kov, silné abrazivni

list ztvrdokovuna  materidly, sklolaminat,

kov sadrokarton,
cementovlaknité desky

Bimetalovy Mékké drevo, tvrdé dievo, Ponorné fezy do desek s povrchovou vrstvou nebo

zanorovaci pilovy  dyhované desky, desky  tvrdého dreva;

listnadrevoakov s plastovym povrchem,  pfiklad: zkracovani zarubni, vyrezy pro police
nekalené hrebiky a Srouby

Ryhovany Cementové spary, mékké Rezani a délent blizko okraje, v rozich nebo na $patné

segmentovy pilovy obkladacky, pristupnych mistech;

list HM sklolaminatové plasty, priklad: odstranovani spar mezi obkladackami pri
pdrobeton lipravach vzhledu, otvory v obkladackach, rezani

sadrokartonovych desek nebo plastl

Presné vyrezavani a rezani dlazdic/spar, epoxidové
pryskyrice a plast vyztuzenych sklenénymi viakny;
priklad: fezani mensich otvor do mékkych obkladacek
zrny sklolaminatové plasty aotvord do plastu vyztuzeného sklenénymi viakny

Delta talif HM-Riff ~ Malta, zbytky betonu, Rasplovani a brouseni tvrdého podkladu;

drevo, abrazivni materialy priklad: odstraiovani malty nebo lepidla na dlazdice
(napf. pi vyméné poskozenych dlazdic), odstranovani
zbytki kobercl
Vyrezavani a fezani spar a dlazdic a dale rasplovani
a brouseni tvrdého podkladu;
priklad: odstranovani lepidla na dlazdice a sparovaci
hmoty
Rychlé a presné fezani mékkého materialu a pruznych
abrazivnich materialQ;
priklad: fezani koberct, kartonu, podlahového PVC,
stfesni lepenky
Seskrabovani z tvrdého podkladu;
priklad: odstrafovani malty, lepidla na dlazdice, zbytk{
betonu a kobercli

Segmentovy pilovy Cementové spary, mékké
list obkladacky, epoxidové
s tvrdokovovymi  pryskyfice,

Odstranovac malty
s tvrdokovovymi
zry

Malta, spary, epoxidové
pryskyrice,
sklolaminatové plasty,
abrazivni materialy

Stresni lepenka, koberce,
umélé travniky, karton,
podlahové PVC

Multifunkéni ntiz
HCS

Skrabka, tuha Koberce, malta, beton,

lepidlo na dlazdice
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Lepidlo na koberce,
zbytky barev, silikon

Nastroj
Skrabka, pruzna
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Pouziti
Flexibilni seSkrabovani z mékkého povrchu;

priklad: odstranovani silikonovych spar, zbytkl koberc(
abarev

Bimetalovy

Izola¢ni material, izola¢ni
segmentovy brusny desky, podlazni desky,

Presné fezani mékkych materialQ;
priklad: rezani izola¢nich desek, zarovnavani

kotouc krokové izolacnidesky,  precnivajiciho izola¢niho materidlu
karton, koberce, pryz,
kize
Brusny prst Drevo, barva Brouseni dieva nebo barev na $patné pristupnych mistech
s tvrdokovovymi bez brusného papiru;
zrny priklad: obrusovani barvy mezi lamelami okenic, brouseni

drevénych podlah v rozich

Zanorovaci pilovy
list

s tvrdokovovymi
zrmy

Sklolaminat, malta, dfevo

Ponorné fezy do silné abrazivnich materiald;
priklad: vyrezavani tenkych mozaikovych dlazdic

Univerzalni niz na

Dilatacni spary, okenni

Rezani a déleni mékkych material{i;

spary HCS tmel, izolaéni hmoty priklad: rezani silikonovych dilatacnich spar nebo
(mineralni vina) okenniho tmelu

Bimetalovy Mékké drevo, tvrdé dievo, Rychlé a hluboké ponorné fezy do dreva a kovu;

zanorovaci pilovy  dyhované desky, desky  pfiklad: rychlé fezani dreva s hiebiky, hluboké ponorné

listnadrevoakov s plastovym povrchem,  fezy do desek s povrchovou tpravou a presné zkracovani
nekalené hiebiky a Srouby zarubni

Bimetalovy Drevo, abrazivni dievéné Rychlé a hluboké ponorné fezy do dreva, abrazivnich

zanorovaci pilovy  materialy, plasty, kalené  drevénych materialGi a plast;

listnadrevoakov hrebiky a Srouby, priklad: rychlé fezani nezeleznych trubek a profili mensich

nezelezné trubky

rozmérd, jednoduché rezani nekalenych hrebiki, Sroubi
a ocelovych profilti mensich rozmért

Zanorovaci pilovy

list ztvrdokovu na  Srouby a hrebiky,

kov epoxidové pryskyrice,
sklolaminatové plasty,
sklolaminat, sadrokarton,

pdrobeton

Uslechtila ocel (Inox),

Rychlé a hluboké ponorné fezy do silné abrazivnich
materialG nebo kovu;

priklad: rychlé rezani celnich stran kuchynskych desek,
jednoduché fezani kalenych $roubi, hiebikd a nerezové
oceli

Zanorovaci pilovy

list HCS nadrevo  Cepy, prvky nabytku

Mékké drevo, hmozdinky,

Rychlé a hluboké délici a ponorné rezy;

také pro fezani v rozich blizko kraje a na $patné
pristupnych mistech;

priklad: hluboky ponorny fez do mékkého dreva pfi
montaZi vétraci mrizky

Montaz/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 30-28)
Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.
Pro vyjmuti nastroje povolte klicem na vnitini Sestihran (7)
upinaci Sroub (6) a vyjméte nastroj.

Pozadovany nasazovaci nastroj (napf. zanorovaci pilovy list
(5)) nasad'te na upinani nastroje (4) tak, aby vyhnuti
smérovalo dolli (viz obrazek na obrazové strané, popis
nasazovaciho nastroje Citelny shora).

Otocte nasazovaci nastroj do polohy vhodné pro pfislusnou
praci a nechte jej zapadnout do vystupku upinani nastroje
(4). Je k dispozici dvanact poloh posunutych o 30°.

Upevnéte nastroj Sroubem (6). Utdhnéte Sroub klicem s
vnitfnim Sestihranem (7) tak, aby talifova hlava Sroubu
hladce doléhala na nastroj.

» Zkontrolujte, zda je nasazovaci nastroj fadné
upevnény. Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nstroje
se mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vés.

MontaZ/vyména nasazovaciho nastroje (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Za timto Ucelem povolte az nadoraz packu SDS (12). Néstroj

vyskoci.

Pozadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pilovy list

(5)) nasad'te na upinani nastroje (4) tak, aby vyhnuti
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smérovalo dolii (viz obrazek na obrazové strané, popis

nasazovaciho nastroje Citelny shora).

Nastroj pritom nasad'te do polohy, ktera je vhodna pro

prislusnou préci. Je k dispozici dvanact poloh posunutych

030°.

Zatlacte nastroj v pozadované poloze proti upinacim

Celistem nastrojového drzaku tak, aby se automaticky

zajistil.

» Zkontrolujte, zda je nasazovaci nastroj fadné
upevnény. Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje
se mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vés.

Volba brusného papiru

Montaz a nastaveni hloubkového dorazu

Hloubkovy doraz (15) Ize pouzivat pfi praci se
segmentovymi a zanofovacimi pilovymi listy.

Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.
Nasadte hloubkovy doraz (15) v pozadované pracovni
poloze a7 nadoraz pres nastrojovy drzak (4) na upinaci krk
elektronaradi. Nechte hloubkovy doraz zaskocit. Je

k dispozici dvanéct poloh posunutych o 30°.

Nastavte pozadovanou pracovni hloubku. Pro zafixovani
hloubkového dorazu stisknéte upinaci packu (14)
hloubkového dorazu.

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tibéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné papiry:

Pouziti

Material

Zrnitost

-c - VeSkeré dievéné materialy Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, neohoblovanych Hrubd 40
o (napr. tvrdé dievo, mékké trami a prken 60
(o] drevo, dfevotfiskové Pro rovinné brouseni a vyrovnani drobnych nerovnosti ~ Stedni 80

desky, stavebni desky) 100

- Kovové materidly 120

Ke kone¢nému a jemnému brouseni dieva Jemna 180

- 240

wn 320

] 400
O

b - Barva K odbrouseni barvy Hrubd 40
= - Lak 60

o
(1°] - Plnice Pro brouseni zakladniho natéru (napf. odstranénistop ~ Stredni 80

~ Tmel po Stétci, kapek barvy a stékajici barvy) 100

120

Ke kone¢nému brouseni podkladti pro lakovani Jemna 180

"J-,' 240
) 320

O 400

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce
Brusna deska (9) ma upinaci textilii pro rychlé a jednoduché
upevnovani brusného listu.

Pred nasazenim brusného listu (10) vyklepejte upinaci
textilii brusné desky (9) pro zajisténi optimalni prilnavosti.
Brusny list (10) umistéte ve spravné poloze na strané
brusné desky (9), potom brusny list pfiloZte na brusnou
desku a dobre jej pritlacte.

Pro zabezpeceni optimainiho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném listu kryly s otvory v brusné desce.
Pri sejmuti uchopte brusny list (10) ve $picce a stahnéte jej
z brusné desky (9).

Miizete pouzivat veskeré brusné papiry, lestici a Cistici plsti
série Delta 93 mm z programu prislusenstvi Bosch.

Brusna prislusenstvi jako rouno i lestici plst se upeviiuji na
brusnou desku stejnym zplisobem.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialii, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachdzejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tridou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miZze lehce vznitit.
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Pripojeni odsavani prachu (viz obrazek A)

Odsavani prachu (8) je ureno pouze pro praci s brusnou
deskou (9), v kombinaci s jinymi nasazovacimi nastroji se
nepouziva.

Pri brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.

Pfi montazi odsavani prachu (8) (prislusenstvi) sejméte
nasazovaci nastroj a hloubkovy doraz (15).

Nasadte odsavani prachu (8) az nadoraz pres upinani
nastroje (4) na upinaci krk elektronaradi. Otocte odsavani
prachu do pozadované polohy (ne pfimo pod elektronaradi).
Pro upevnéni odsavani prachu pritlacte upinaci packu (16).
Nasad'te odsavaci adaptér (18) odsavaci hadice (19) na
odsavaci hrdlo (17). Pripojte odsavaci hadici (19) k
vysavadi (prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riznym vysava¢im najdete na
obrazkovych stranach.

Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posurite vypinac¢ (1) dopredu, az

se na ném objevi 1.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (1) dozadu, az se

naném objevi ,,0%.

GOP 40-30: Pracovni osvétleni zlepSuje svételné podminky

v bezprostredni pracovni oblasti. Zapind a vypind se

automaticky s elektronaradim.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Piedvolba poétu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu poctu kmiti (2) mizete
predvolit potiebny pocet kmitd i béhem provozu.
Potfebny pocet kmit(i je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Pri fezani, déleni a brouseni tvrdsich materialdi, jako napf.
dreva nebo kovu, se doporucuje stupen poctu kmit ,6%,
umékcich materialdl, jako napf. plastu, stupen poctu
kmitd 4.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Cestina| 137

Upozornéni: Vétraci otvory (3) elektronaradi pfi praci
nezavirejte, protoze jinak se zkracuje jeho Zivotnost.
Princip prace

Diky oscilacnimu pohonu nastroj kmita az 20 000krat za

minutu sem a tam. To umoZziuje pfesnou praci na nejmensim
prostoru.

Pracujte s malym a stejnomérnym
pritlakem, jinak se zhorsuje pracovni
vykon a nasazovaci nastroj se mize
zablokovat.

Pohybujte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj prilis
silné nezahreje a nezablokuije.

0

Rezani

» PouzZivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Prifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dievo, sadrokarton apod.!

Pred rezanim do dreva, devotfiskovych desek, stavebnich

hmot atd. s pouzitim pilovych listi HCS tyto materialy

zkontrolujte z hlediska pfitomnosti cizich téles, jako jsou

hi'ebiky, $rouby apod. Cizi télesa pripadné odstrante nebo

pouzijte bimetalové pilové listy.

0Oddélovani

Upozornéni: Pfi déleni obkladacek dbejte na to, Ze

nasazovaci nastroje pfi del$im pouzivani podléhaji vysokému

opotiebeni.

Brouseni

Ubérovy vykon a vzhled obrouent jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, pfedvoleného stupné poctu kmitl
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$$imu brusnému
vykonu, ale k vétsimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

K bodové presnému brouseni kout(, hran a tézko
pristupnych mist mlizete pracovat i jen se $pickou nebo
krajem brusné desky.

Pfi bodovém brouseni se mize brusny list silné zahrat.
Zredukujte pocet kmitd a pritlak a nechavejte brusny list
pravidelné vychladnout.

Brusny papir, ktery byl pouZity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi Bosch.
Pri brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.
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Seskrabavani

Pri seskrabavani zvolte vysoky stupen poctu kmitd.

Pracujte na mékkém podkladu (napf. dievo) v plochém dhlu
a s malym pfitlatnym tlakem. Stérka jinak mize podklad
fezat.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Ryhované nasazovaci nastroje (pfislusenstvi) pravidelné

Cistéte draténym kartacem.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
va$eho vyrobku a téz k ndhradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.hosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkidm a prislu$enstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné islo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

i E z: Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAHA  Preéitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie v$etkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Grazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuja rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy3ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnd $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sucasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

1609 92A49C| (11.06.2018)
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» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len takeé predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko trazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, suistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho poutzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neoCakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa m6zu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
aspravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.
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Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» NeZzaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené siic¢iastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou ddrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majli mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktord bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany ucel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lchopové povrchy neumoziujl bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sti¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre multifunkéné naradie
Multi-Cutter

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

160992A49C|(11.06.2018)



1My

MM ONLINE STORE

140 | Slovencina

odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtraénom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
aopracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze spdsobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Privymene pracovnych nastrojov pouZivajte ochranné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dhSom pouzivani roz-
palia.

» Nezoskrabavajte navlhéené materialy (napr. tapety)

a nepracujte na vikom podklade. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvySuije riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Obrabanu plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré ob-
sahujii rozpustadla. Pri ohrievani niektorych materialov
moZzu pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pri manipulacii so Skrabkou a noZzom postupujte
mimoriadne opatrne. Tieto pracovné nastroje st velmi
ostré a pri praci s nimi hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Technické tdaje

Multifunkéné naradie Multi-Cutter

Vecné Cislo

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na rezanie a delenie drevenych
materialov, plastov, sadrovych materidlov, nezeleznych
kovov a upevnovacich prvkov (napr. nekalenych klincov,
svoriek). TaktieZ je vhodné na pracu s makkymi obkladacka-
mi a na brasenie a Skrabanie malych ploch za sucha. Vhodné
je predovsetkym na pracu blizko okrajov a zarovnavanie. To-
to elektrické naradie sa smie pouzivat vylu¢ne len s original-
nym prisluSenstvom Bosch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypina¢

(2) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(3) Vetracie strbiny

(4) Upinanie nastroja

(5) Zanorovaci pilovy list*

(6) Upinacia skrutka (GOP 30-28)

(7) Kri¢ na skrutky s vnatornym $esthranom
(GOP 30-28)

(8) Odsavanie prachu”
(9) Brisna doska®
(10) Brusny list"
(11) Rukovit (izolovana ichopova plocha)

(12) Packa SDS na uvolnenie pracovného nastroja
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Pracovné svetlo (GOP 40-30)

(14) Upinacia packa hibkového dorazu®
(15) Hibkovy doraz”

(16) Upinacia packa odsavania prachu®
(17) Odsévaci natrubok”

(18) Odsavaci adaptér”

(19) Odsavacia hadica"

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

GOP 30-28
36012370..

GOP 40-30

3601B310.. 3601B311..
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GOP 30-28 GOP 40-30

Predvolba frekvencie kmitov ° ° °
Menovity prikon W 300 400 550
Volnobezné otacky n, min 8000 - 20000 8000 - 20000 8000 - 20000
Uhol oscilacii dolava/doprava ° 1,4 1,5 1,8
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Trieda ochrany = (o) =N

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.
Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouZiti vahového filtra A je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 81 80 81
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 91 92
Neistota K dB 3 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4.
Brusenie:
a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Pilenie so zanorovacim pilovym listom:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Pilenie so segmentovym rezacim listom:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Skrabanie:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5

Urove vibracii a tirovef hluku, ktoré st uvedené v tychto
pokynoch, boli namerané podla normovaného meracieho
postupu uvedeného v norme EN 62841 a mozno ich pouzi-
vat na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami a hlukom.
Uvedena troven vibracii a iroven hluku reprezentuje hlavné
sposoby pouzitia elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy prace, s odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostato¢nej tidrzbe, moZe sa hladina emisii
hluku a droven vibracii od tychto hodnét odlisovat. To méze
emisie hluku a zataZenie vibraciami pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad zatazenia vibraciami a emisiami hluku by sa
mala zohladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté
alebo sice spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
zataZenie vibraciami a emisie hluku pocas celého pracovné-
ho ¢asu vyrazne redukovat.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred pésobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovi zastréku zo zasuvky.

Vymena nastroja

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Pri
dotyku pracovného nastroja hrozi nebezpecenstvo pora-
nenia.

Vyber pracovného nastroja

Prosim, pouZivajte pracovné nastroje, ktoré st uréené pre
vase elektrické naradie.
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Pracovny nastroj GOP 30-28 GOP 55-36 Pracovny nastroj GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30 GOP 40-30
S S
STARLOCK \/ \/ STARLOCK MAX >< \/
Fadus
STAE}FOCK PLUS \/ \/

Nasledujtica tabulka ukazuje priklady pre pracovné néstroje. Dalie pracovné nastroje néjdete v rozsiahlom programe pri-
sludenstva Bosch.

Pracovny nastroj Material Pouzitie
Bimetalovy seg-  Drevené materidly, plasty, Deliace rezy a zanorovacie rezy;
mentovy rezacind- nezelezné kovy aj na pilenie na okrajoch, v rohoch a tazko pristupnych ob-
stavec lastiach;

napriklad: skracovanie uz nainstalovanych podlahovych
list alebo dverovych zarubni, zanorovacie rezy pri pris-
posobovani podlahovych dosiek

Brisnadoskana v zavislostiod brisneho  Plo$né brisenie na okrajoch, v rohoch a tazko pristupnych

brusne listy, séria  listu oblastiach;

Delta 93 mm podla brisneho listu, napr. na brdsenie dreva, farieb, la-
kov, kamena;

Runa na istenie a Strukttrovanie dreva, odstrafiovanie hr-
dze z kovov a na obrusovanie lakov, lestiaca plst na pred-

lestenie
Profilova briska  Drevo, rury/profily, farby, Komfortné a efektivne brisenie profilov do priemeru
laky, tmely, kovy 55 mm;

cervené brusne listy na brisenie dreva, rdr/profilov, lakov,
tmelov a kovov

Bimetalovy zanoro- Makké drevo, makké Mensie deliace rezy a zanorovacie rezy;
vaci pilovy listna  plasty, sadrokartdn, ten-  napriklad: rezanie otvorov pre zasuvky, licujlce rezanie
drevo a kov kostenné profily z hlinikaa medenych rir, zanorovacie rezy do sadrokarténovych do-

farebnych kovov, tenké  siek
plechy, nekalené klince a

skrutky Filigranske prisposobovacie prace s drevom;

napriklad: pilenie otvorov pre zamky a zavesy

HCS zanorovaci pi- Drevené materidly, makké Deliace rezy a hlboké zanorovacie rezy;

lovy listnadrevo  plasty aj na pilenie na okrajoch, v rohoch a tazko pristupnych ob-
lastiach;

napriklad: Gzky zanorovaci rez do masivneho dreva pre za-
budovanie vetracej mriezky

Bimetalovy zanoro- Tvrdé drevo, laminované Zanorovacie rezy do laminovanych dosiek alebo tvrdého

vaci pilovy listna  dosky dreva;
tvrdé drevo napriklad: montaz stre$nych okien
Zanorovaci pilovy  Kovy, silno abrazivne Zanorovacie rezy do silno abrazivnych materialov alebo

list zo spekaného  materialy, sklolaminat, ~ kovov;

karbidunakovy  sadrokarton, cementom  napriklad: rezanie ciel kuchynskej linky, jednoduché reza-
spajané drevovlaknité do- nie kalenych skrutiek, klincov a nehrdzavejlcej ocele
sky

Bimetalovy zanoro- Makké drevo, tvrdé drevo, Zanorovacie rezy do laminovanych dosiek alebo tvrdého

vaci pilovy listna  dyhované dosky, dosky  dreva;

drevo a kov potiahnuté plastom, neka- napriklad: skracovanie dverovych zarubni, vyrezy pre
lené klince a skrutky police

Ryhované segmen- Cementové $kary, mékké Rezanie a delenie na okrajoch, v rohoch a tazko pristup-
tové rezacie nad-  obkladacky, plasty zosil-  nych oblastiach;
napriklad: odstranovanie Skar medzi obkladackami pri
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Pracovny nastroj Material Pouzitie
stavce zo spekané- nené sklenymi vliaknami, opravach, vyrezy do obkladaciek a dlazdic, rezanie sadro-
ho karbidu pdrobeton karténovych dosiek alebo plastov

Segmentovy pilovy Cementové skary, makké Presné frézovanie a rezanie obkladaciek/Skarovacieho
list s diamantovymi obkladacky, epoxidova zi- materialu, epoxidovych Zivic a plastov zosilnenych skleny-

zrnami vica, plasty zosilnené sk-  mi vldknami;
lenymi vlaknami napriklad: rezanie malych vyrezov do makkych obklada-
Ciek a frézovanie otvorov do plastov zosilnenych sklenymi
vldknami
Delta doska so Malta, zvy$ky betonu, Rasplovanie a brusenie na tvrdom podklade;
zrnami zo spekané- drevo, abrazivne mate-  napriklad: odstranovanie malty alebo lepidla na obkladac-
ho karbidu rialy ky (napr. pri vymene poskodenych obkladaciek), od-

straniovanie zvyskov lepidla na koberce

Odstranovac malty Malta, $kary, epoxidova  Frézovanie a rezanie obkladaciek/Skarovacieho materialu,
so zrnami zo speka- Zivica, plasty zosilnené sk- ako aj rasplovanie a brisenie na tvrdom podklade;

ného karbidu lenymi vlaknami, abraziv- napriklad: odstranovanie lepidla na obkladacky a $karova-
ne materialy cej malty
HCS multifunkény  Stre$na lepenka, koberce, Rychle a presné rezanie makkych a flexibilnych abraziv-
noz umelé travniky, karton,  nych materialov;
PVC podlahy napriklad: rezanie kobercov, kartonu, PVC podlah, stres-
nej lepenky atd’.
Skrabka, tvrdd Koberce, malta, betén,  Skrabanie na tvrdom podklade;

lepidlo na obkladacky napriklad: odstranovanie malty, lepidla na obkladacky,
zvyskov lepidla na beton a koberce

Skrabka, pruznd  Lepidlo na koberce, zvy$-  Flexibilné $krabanie na mikkom podklade;
ky farby, silikon napriklad: odstranovanie silikénovych skar, zvyskov lepid-
la na kobercov a zvyskov farieb

Bimetalovy seg-  Izolacné materidly, izola¢- Presné rezanie makkych materiélov;
mentovy n6Z so zvl- né dosky, podlahové do-  napriklad: prirezavanie izolacnych dosiek, licujtice skraco-
nenym vybrusom  sky, krocajové izolacné  vanie presahujlceho izolaéného materialu

dosky, karton, koberce,

guma, koza
Brusne prsty so Drevo, farby Brusenie dreva alebo farieb na tazko pristupnych miestach
zrnami zo spekané- bez brisneho papiera;
ho karbidu napriklad: zbrusovanie farieb medzi lamelami okenic,

brisenie drevenych podlah v rohoch

Zanorovaci brisny  Sklolaminat, malta, drevo Zanorovacie rezy do silno abrazivnych materiélov;
list so zrnami zo napriklad: frézovanie tenkych mozaikovych obkladaciek
spekaného karbidu

HCS univerzalny  Dilatacné Skary, okenny  Rezanie a delenie makkych materilov;
rezac Skar tmel, izolacné materidly  napriklad: rezanie silikonovych dilata¢nych skar alebo
(mineralna vina) okenného tmelu

Bimetalovy zanoro- Makké drevo, tvrdé drevo, Rychle a hlboké zanorovacie rezy do dreva a kovov;

vaci pilovy listna  dyhované dosky, dosky  napriklad: rychle rezanie dreva s klincami, hlboké zanoro-

drevo a kov potiahnuté plastom, neka- vacie rezy do laminovanych dosiek a presné skracovanie
lené klince a skrutky dverovych zarubni

Bimetalovy zanoro- Drevo, abrazivne drevené Rychle a hlboké zanorovacie rezy do silno abrazivnych
vaci pilovy listna  materidly, plasty, tvrdené drevenych materidlov a plastov;
drevo a kov klince a skrutky, nezelez-  napriklad: rezanie nezeleznych rir a profilov mensich roz-
né rary merov, jednoduché rezanie netvrdenych klincov, skrutiek
a ocelovych profilov mensich rozmerov
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Material Pouzitie

Pracovny nastroj

Nehrdzavejlica ocel
(Inox), skrutky a klince,
epoxidova Zivica, plasty
zosilnené sklenymi viak-
nami, sklolaminat, sadro-

Rychle a hlboké zanorovacie rezy do silno abrazivnych
materialov alebo kovov;

napriklad: rezanie ciel kuchynskej linky, jednoduché reza-
nie tvrdenych skrutiek, klincov a nehrdzavejlcej ocele

Zanorovaci pilovy
list zo spekaného
karbidu na kovy

Vb
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y

karton, pérobeton

HCS zanorovaci pi-
lovy list na drevo

Makkeé drevo, koliky,
¢apy, nabytkové prvky

Rychle a hiboké deliace a zanorovacie rezy;

aj na pilenie na okrajoch a v rohoch a tazko pristupnych
oblastiach;

napriklad: hlboky zanorovaci rez do makkého dreva pre za-
budovanie vetracej mriezky

Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 30-28)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Na vybratie nastroja povolte kld¢om na vnitorny $est-

hran (7) upinaciu skrutku (6) a vyberte néstroj.

Zalozte zelany pracovny nastroj (napr. zanorovaci pilovy list

(5)) na uchytenie nastroja (4) tak, aby prelis smeroval nadol

(pozri obrazky na grafickej strane, popis pracovného na-

stroja zhora Citatelny).

Otocte pracovny nastroj do polohy vhodnej pre danti pracu a

nechajte ho zapadnut do zarazky upinania nastroja (4). K

dispozicii je dvanast poloh s odstupom po 30°.

Upevnite pracovny nastroj upinacou skrutkou (6). Utiahnite

upinaciu skrutku klti¢om na vnutorny Sesthran (7) tak, aby

hlava taniera skrutky hladko doliehala na pracovny nastroj.

» Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracovné
nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Montaz/vymena pracovného nastroja (GOP 40-30/

GOP 55-36)

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia

demontujte.

Otvorte packu SDS na uvolnenie pracovného nastroja (12)

az nadoraz. Pracovny nastroj sa vyhodi.

Vyber briisneho listu

ZaloZzte zelany pracovny nastroj (napr. zanorovaci pilovy list
(5)) na uchytenie nastroja (4) tak, aby prelis smeroval nadol
(pozri obrazky na grafickej strane, popis pracovného na-
stroja zhora Citatelny).

Polozte pracovny nastroj do polohy, ktora je vhodna pre

dant pracu. Moznych je dvanast pol6h s odstupom po 30°.

Zatlacte elektrické naradie do pozZadovanej polohy pevne na

upinacie ¢eluste upinania nastrojov tak, aby sa automaticky

zaistilo.

» Skontrolujte pevné osadenie pracovného nastroja. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracovné
nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Montaz a nastavenie hibkového dorazu

Hibkovy doraz (15) sa méze pouzivat pri praci so segmento-

vymi a zanorovacimi pilovymi listami.

V pripade potreby namontovany pracovny néstroj z naradia

demontujte.

Posuiite hibkovy doraz (15) do pozadovanej pracovnej

polohy aZ na doraz cez upinanie nastroja (4) na upinacie hrd-

lo elektrického néradia. Hibkovy doraz nechajte zaskogit.

Moznych je dvanast poloh s odstupom po 30°.

Nastavte pozadovanu pracovni hibku. Pritlacte upinaciu

packu (14) hibkového dorazu, ¢im zafixujete hibkovy doraz.

Podla druhu obrabaného materidlu a pozadovaného tberu povrchu obrobku su k dispozicii rozlicné brusne listy:

Material Pouzitie

Zrnitost

-c - Vsetky drevené materidly  Na bridsenie nahrubo, napr. drsnych, neohoblovanych  hruba 40
(o] (napr. tvrdé drevo, makké hranolov a dosiek 60
(o) drevo, drevotrieskove do N4 royinné briisenie a vyrovnvanie mengich nerovnosti  stredné 80

sky, stavebné dosky) 100

- Kovové materialny 120

Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemna 180

4 240

(%) 320

() 400
O
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Material Pouzitie Zrnitost
ot - Farba Na obrisenie farby hruby 40
c - Lk 60

© a

(1] - Tmely Na brisenie zakladnej naterovej farby (napr. odstrano-  stredny 80
— Skrabka vanie stop po tahu Stetca, kvapiek farby a ste¢enej far- 100
by) 120
Na dokoncovacie brisenie pri lakovani jemny 180
I 240
) 320
o) 400

Montaz brisneho listu na brisnu dosku/vymena
briisneho listu

Brisna doska (9) je vybavena suchym zipsom, aby sa brisne
listy dali rychlo a jednoducho upevnit.

Vyklepte tkaninu suchého zipsu (9) pred nasadenim bridsne-
ho listu (10), aby sa dal dobre upevnit.

Brusny list (10) priloZte na jednu stranu brisnej dosky (9)
tak, aby s fou licoval, potom brdsny list polozte na brisnu
dosku a pevne ho pritlacte.

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brisnom kotuci zhodovali s otvormi na
brusnej doske.

Brusny list (10) odoberiete tak, Ze ho chytite za $pic a od-
tiahnete od brisnej dosky (9).

Mbzete pouzivat vietky brdsne papiere, lestiace a Cistiace
plsti série Delta 93 mm z programu prisluenstva Bosch.
Prislu$enstvo na brisenie ako ov¢ie rino/plst na lestenie sa
upinajti na brasnu dosku rovnako.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo osdb, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smt opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok A)
Odsavanie prachu (8) je urcené len na pracu s brisnou do-
skou (9), v kombinacii s inymi pracovnymi nastrojmi ne-
prinasa Zelany efekt.

Pri brdseni vzdy pripojte odsavanie prachu.

Pred montaZou odsavania prachu (8) (prislusenstvo) odo-
berte pracovny nastroj a hibkovy doraz (15).

Posunte odsavanie prachu (8) az na doraz cez upinanie na-
stroja (4) na upinacie hrdlo elektrického naradia. Otocte od-
savanie prachu do pozadovanej polohy (nie priamo pod
elektrické naradie). Pritlacte upinaciu packu (16), ¢im zafi-
xujete odsavanie prachu.

Nasurte odsavaci adaptér (18) odsavacej hadice (19) na
odsavaci natrubok (17). Prepojte odsavaciu hadicu (19) s
vysavacom (prislusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie na r6zne vysavace naj-
dete na grafickej strane.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Special-
ny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napdtie siete! Napdtie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-

predu do polohy,,I.

Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-

zadu do polohy ,,0.

GOP 40-30: Pracovné svetlo zlepsuje viditelnost v bezpro-

strednej pracovnej oblasti. Automaticky sa zapne a vypne

s elektrickym naradim.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.
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Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (2)
mozete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou skiskou.
Pri pileni, rezani a brdseni tvrdsich materialov, ako napr.
drevo alebo kov, sa odportca stupen frekvencie kmitov 6%,
pri maksich materialoch, ako napr. plasty, sa odporuca
stupen frekvencie kmitov 4.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovi zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozte.

Upozornenie: Vetracie otvory (3) elektrického naradia pri

dia.

Princip ¢innosti

Vdaka oscilacnému pohonu dosiahne pracovny nastroj az

20 000 kmitov za mindtu. UmoZzniuje to pracovat presne aj

na tom najuzsom priestore.

Pracujte s mensim a rovnomernym pri-
tlakom, v opa¢nom pripade sa pracovny
vykon naradia zhorsi a pracovny nastroj
samdze zablokovat.

Pocas prace pohybujte ru¢nym elektric-
kym naradim sem a tam, aby sa pracovny
nastroj prili$ nezahrieval a nezablokoval.

Pilenie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odportcania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

» Metddou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba méikké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Pred rezanim HCS pilovymi listami do dreva, drevotries-

kovych dosiek, stavebnych materialov a pod. skontrolujte

vzdy, ¢i sa v nich nenachadzaju cudzie telesa, ako st klince,
skrutky a pod. V pripade potreby cudzie telieska odstrate,
alebo pouzite bimetalové rezacie listy.

Rezanie

Upozornenie: Myslite na to, Ze pri rezani obkladaciek pod-
liehajui pracovné nastroje pri dihSom pouzivaniu vysokému
opotrebovaniu.

Brusenie

Uber a kvalita briisenej plochy st v zisadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a $etrenie rucného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ru¢-
ného elektrického naradia a brisneho listu.

Na bodovo presné brusenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest mozete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brisnej dosky.

Pri bodovom briseni sa moze brisny list intenzivne za-
hrievat. Zredukujte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte
brasny list pravidelne vychladnut.

Brdsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uzZ nepouZivajte na brusenie inych materidlov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Pri brdseni vzdy pripojte odsavanie prachu.

Skrabanie

Pri $krabani si nastavte vysoku frekvenciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napr. drevo) pod plochym
uhlom a s nizkym pritlakom. V opa¢nom pripade by sa mohla
$pachtla zarezat do podkladu.

Udrzba a servis

Udrzha a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovu zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Pracovné nastroje so zrnami zo spekaného karbidu (pri-

slusenstvo) pravidelne Cistite drotenou kefou.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat firma Bosch alebo niektoré autorizované stredisko

sluZieb zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa za-
branilo ohrozeniu bezpec¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia
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Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzuijte elektrické naradie do bezného
Len pre krajiny EU:

odpadu z domacnosti!
Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie
do ndrodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elGirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

[N FIGYELMEZTE-Olvassa el valamennyi biztonségi
TéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eléirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zslifolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozoé dugét semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofdldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfelelé dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolé aljzatbdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megnoveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gydgyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A védofelszerelések, minta porvédé larc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt &llapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
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elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg0 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Haaz elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy(ijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyiikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok multivagok szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vagé tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald kerllhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikroszd-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sz(irzsakjaban,
illetve sz(iréjében) bizonyos koriilmények kézott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépd szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezd por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra keriil6 munkadarab hosszabb munkak utén fel-
forrésodott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
a flirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szellozonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségti fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast
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eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Munka kozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Ahetétszerszamok kicseréléséhez viseljen véddkesz-
tyiit .A betétszerszamok hosszabb hasznalat soran felme-
legednek.

» Ne hantoljon megnedvesitett anyagokat (példaul ta-
pétat) vagy nedves alapon lévé anyagokat. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az
aramiités veszélyét.

» Ne kezelje a megmunkalasra keriil6 feliileteket oldé-
szert tartalmazo folyadékokkal Az anyagok hantolasa-
kor fellépé felmelegedés mérgez6 gazok keletkezéséhez
vezethet.

» Ahantolokéssel és késsel végzett munkaknal legyen
kiilondsen dvatos. A szerszamok igen élesek, sériilésve-
szély all fenn.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, mianyag, gipsz,
nemvasfémek és rogzitd elemek (pl. nem edzett feliilet(i sz6-
gek és kapcsok) flirészelésére és darabolasara szolgal. A ké-
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sziilék puha fali csempék és kisebb feliiletek szaraz csiszola-
sara és hantolasara szintén alkalmas. A munkadarabok szélé-
hez kozeli megmunkaldsahoz és tébb anyag kézos sikban va-
16 megmunkalasahoz kiiléndsen jél hasznalhatd. Az elektro-
mos kéziszerszamot kizarélag Bosch gyartmanyu tartozékok-
kal szabad lizemeltetni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talélhato
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsold
(2) Rezgésszam eldvalasztd szabalyozokerék
(3) Szell6zbnyilas
(4) Szerszambefogo egység
(5) Siillyesztheto fiirészlap®
(6) Szoritocsavar (GOP 30-28)
(7) Belsé hatlapos csavarkulcs (GOP 30-28)
(8) Porelszivas"
(9) Csiszololemez”
(10) Csiszolopapir”
(11) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(12) SDS-kar a szerszam reteszelésének feloldasahoz
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Munkahely megvilagito lampa (GOP 40-30)
(14) Amélységi iitkoz6 szoritokarja®

(15) Mélységi iitkozs"

(16) Porelszivé rogzitd kar”

(17) Elszivd csonk®

(18) Elszivé adapter”

(19) Elszivé tomls™

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Multi-Vagé GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Rendelési szam 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Rezgésszam el6valasztas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény W 300 400 550
Uresjérati fordulatszam, n, perc? 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Rezgeési sz6g bal/jobb ° 1,4 1,5 1,8
Stly az ,EPTA-Procedure kg 1,5 1,5 1,6
01:2014”(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly =] =] =]

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak . Ettdl eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelés(i zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomas-szint dB(A) 81 80 81
Hangteljesitmény-szint dB(A) 92 91 92
Szoras, K dB 3 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési 0sszértékek (a harom irny vektorosszege) és a K szoras a EN 62841-2-4 értelmében kerliltek meghatarozasra:

Csiszolas:

a, m/s* 2 3 3,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Flrészelés bemerithetd flirészlappal:

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Flrészelés szegmentes flirészlappal:

a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 15 135 15
Hantolas:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata- 6sszeszerel és

si érték az EN 62841 szabvanyban megadott mérési eljaras-
nak megfelel6en kerilt mérésre és az elektromos kéziszer-
szamok egymassal val6 dsszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is
alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-

szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast lényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-

legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakoz6 dugoét a
dugaszoldaljzathol.

Szerszamcsere

» Aszerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Kérjiik, vegye tekintetbe a berendezéséhez eléiranyzott szer-
szamokat.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Betétszerszam

B s
STARLOCK
Ry

S
STARLOCKPLUS
gy

B
STARLOCK MAX
Ry

2lele
2NN
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Az alabbi tablazatban a betétszerszamokra lathatok példak. Tovabbi betétszerszamok a Bosch atfogo tartozék programjaban

talalhatok.
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Betétszerszam Anyag Alkalmazas
Bimetal tobbszeg- Faanyagok, mlianyagok, Darabol6 és siillyesztéses vagasok;
menses flirészlap  nem-vas fémek a szélekhez kozeli flirészeléshez, sarkokban vagy nehezen

hozzaférhetd teriileteken is;

Példa: mar lefektetett padldlécek vagy beépitett ajtokere-
tek lerdviditése, padlolapok beillesztéséhez sziikséges
siillyesztéses vagasok

Csiszolotalp a Del-  a csiszoldpapirtol fiiggden Feliileti csiszolas a széleken, sarkokban vagy nehezen hoz-

ta 93 mm-es csi- zaférhet6 teriileteken;
szolopapirokhoz acsiszoldlaptol fiiggden, példaul fa, festék, lakk, ké csiszo-
lasahoz;

Fliz tisztitashoz és fafeliiletek strukturalasahoz, fémek
rozsdatlanitdasahoz, lakkok csiszolasahoz, valamint poliro-
76 nemezként elépolirozashoz

Profilcsiszolok Fa, csovek/profilok, fes-  Legfeljebb 55 mm atmérdju profilok komfortos és haté-
ték, lakkok, tolt6alapozok, kony csiszolasahoz;
fém Piros csiszololapok fa, csvek/profilok, lakkok, toltéalapo-

26 és fémek csiszolasahoz

Siillyeszthet6 bi- ~ Puhafa, puha mianyagok, Kisebb darabold vagy beszliré vagasok;
metall firészlap fa gipszkarton, vékony fali  Példa: nyilasok kivagasa dugaszoloaljzatok szamara, vo-
és fém aluminium- és szinesfém-  rosrézcsovek sikban vald levagasa, gipszkartonlapokban
profilok, vékony fémleme- végzett beszird vagasok
zek, nem edzett szogek és

Finomabb illesztémunkak faban;
csavarok

Példa: zarak és vasalasok szamara szolgalé bemélyedések
utélagos kif(irészelése

HCS siillyesztheté  Faanyagok, puha mianya- Darabold és mély siillyesztéses vagasok;

flirészlap, fa gok a szélekhez kozeli flirészeléshez, sarkokban vagy nehezen
hozzaférhet terileteken is;
Példa: keskeny slillyesztd vagas tomor faban egy szell6zte-
t6 racs beépitéséhez

Bimetal besz(rd fii- Keményfa, rétegelt leme-  Beszlrd vagasok rétegelt lemezekben vagy keményfaban;

részlap, keményfa zek Példa: padlasablakok beszerelése
HM beszuro flirész- Fém, erésen koptatd BeszUro vagasok erésen koptaté anyagokban vagy fémek-
lap, fém anyagok, liveggyapot, ben;
gipszkarton, cementkoté-  Példa: konyhai homloklemezek vagasa, edzett csavarok,
sl rostlemezek szogek és rozsdamentes acél targyak egyszer( atvagasa

Siillyeszthetd bi-  Puhafa, keményfa, furné- Beszurd vagasok rétegelt lemezekben vagy keményfaban;
metdll flirészlap fa rozott lemezek, miianyag Példa: ajtotok lerdviditése, bemélyedések egy polchoz
és fém boritast lemezek, nem

edzett sz0gek és csavarok

HM-Riff tobbszeg- Cementfugak, puhafali  Vagas és darabolds a szélek kozelében, sarkokban vagy
menses flirészlap  csempék, livegszalas mi- nehezen hozzaférhetd teriileteken;
anyagok, pordzus beton  Példa: a flgdk eltavolitasa a javitasi munkakhoz a fali
csempék kozott, kivagasok létrehozasa csempékben,
gipszlapokban vagy miianyagokban

Gyémant RIFF Cementfugdk, puhafali ~ Csempék és fugak, epoxigyanta és livegszalas mianyagok

szegmens flirész-  csempék, epoxigyanta, ~ marassal valo pontos megmunkalasa és darabolasa;

lap livegszalas mianyagok  Példa: puha fali csempékben végrehajtott kisebb kivaga-
sok, livegszalas miianyagban bemélyedések marassal vald
|étrehozasa

HMrecézett delta- Vakolat, betonmaradé-  Reszelés és csiszolas kemény alapfeliileten;

csiszololap kok, fa, koptatd anyagok  Példa: vakolat vagy csemperagaszto eltavolitasa (példaul
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Betétszerszam

Anyag

Alkalmazas

megrongalddott csempék kicserélésekor), szényegragasz-
t6 maradékok eltavolitasa

HM-RIFF vakolat el- Vakolat, fugak, epoxigyan-

Fugdk és csempék marassal valo megmunkalasa és dara-

tavolitd ta, livegszalas mianya-  bolasa, valamint kemény alapfeliileten végzett reszelés és
gok, koptatd anyagok csiszolas;
Példa: csemperagaszto és fugavakolat eltavolitasa
HCS tobbcéli kés  Katranypapir, szényegek, Puha anyagok és hajlékony, koptatd anyagok gyors és pon-
mgyep, karton, PVC-pad- tos elvagasa;
16 Példa: sz6nyegek, karton, PVC-padlo, katranypapir stb.
vagasa.
Merev hantold Szényegek, vakolat, be-  Hantolas (lekaparas) szilard alapfeliileteknél;

ton, csemperagaszto

Példa: vakolat, csemperagasztd, beton- és szényegragasz-
témaradékok eltavolitasa

Rugalmas hantolé  Szényegragaszto, festék-
maradékok, szilikon

Hajlékony, puha alapfeliileten végzett hantolas (lekapa-
ras);

Példa: szilikonfugdk, sz6nyegragaszto- és festékmaradé-
kok eltdvolitdsa

Hullamos élezésli  Szigeteld anyagok, hang-

bimetall szegmens- szigeteld lemezek, pad|o-

kés lapok, |épészaj-szigeteld
lemezek, karton, szénye-
gek, gumi, bér

Puha anyagok pontos vagasa;
Példa: hangszigeteld lemezek méretre vagasa, kiallo szige-
tel6 anyagok sikban vald levagasa

HM-RIFF csiszol6-  Fa, festék
ujj

Favagy festék csiszolasa nehezen hozzaférhetd helyeken
csiszolopapir nélkiil;

Példa: festék lecsiszolasa ablakredény lemezek kozott, fa-
padl¢ csiszolasa a sarkokban

HM-RIFF beszlré
flirészlap

Uveggyapot, vakolat, fa

Besz(ird vagasok erésen koptaté anyagokban;
Példa: vékony mozaikcsempék marassal valéd megmunka-
lasa

HCS univerzalis fu- Tagulasi fugak, ablakgitt,
gavago hangszigeteld anyagok
(kégyapot)

Puha anyagok vagasa és daraboldsa;
Példa: szilikon tagulasi fugak vagy ablakgitt vagasa

Siillyeszthetd bi-
metall flrészlap fa
és fém

Puhafa, keményfa, furné-
rozott lemezek, mianyag
boritasu lemezek, nem
edzett szogek és csavarok

Gyors és mély beszUrd vagasok faban és fémekben;

Példa: szogeket tartalmazo fa gyors elvagasa, mély beszi-
r6 vagasok rétegelt lemezekben és ajtétokok pontos lerévi-
ditése

Siillyeszthetd bi-  Fa, erésen koptato fa-

metall frészlapfa anyagok, mlianyagok,

és fém edzett szogek és csava-
rok, nemvas csévek

Faban, koptatd faanyagokban és mlianyagokban végzett
gyors és mély besz(ir¢ vagasok;

Példa: Kisebb méretti nemvas csévek és profilok gyors da-
rabolasa, nem edzett sz6gek, csavarok és kisebb méret(i
acélprofilok egyszer(i vagasa

HM beszurd flirész- Nemesacél (Inox), csava-

lap, fém rok és szogek, epoxigyan-
ta, livegszalas mianya-
gok, liveggyapot, gipsz-
karton, pordzus beton

Erésen koptato anyagokban vagy fémekben végrehajtott
gyors és mély beszUiré vagasok;

Példa: konyhai homloklemezek vagasa, edzett csavarok,
szogek és rozsdamentes acél targyak egyszer( atvagasa

HCS siillyesztheté  Puhafa, diibelek, csapok,
flirészlap, fa butorelemek

Gyors és mély darabol6 és beszlrd vagasok;

sarkokban és nehezen hozzaférhet6 teriileteken, az anyag
széléhez kozeli vagasokhoz;

Példa: mély beszUird vagas puhafaban egy szell6zd racs be-
szereléséhez
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A betétszerszam felszerelése/kicserélése (GOP 30-28)
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
A betétszerszam kivételéhez lazitsa ki a (7) belsé hatlapu
csavarkulccsal a (6) feszitocsavart és vegye le a szerszamot.
Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a (5)) siily-
lyeszthetd flirészlapot) a (4) szerszambefogd egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat
tartalmazd oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvasha-
t0).
Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzés-
hez sziikséges legeldnydsebb helyzetbe, majd pattintsa be a
(4) szerszambefogd egység biitykébe. Ehhez tizenkettd,
egymashoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.
Rogzitse a (6) csavarral a betétszerszamot. Szoritsa meg
annyira a (7) belsé hatlapos kulccsal a csavart, hogy a csavar
tanyérfeje siman felfekiidjon a csiszoldszerszamra.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibds vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése (GOP 40-30/
GOP 55-36)
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

Ehhez nyissa ki litkozésig a (12) SDS-kart. A betétszerszam
kilokésre kertil.

A csiszolopapir kivalasztasa

Magyar | 153

Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a (5)) siily-

lyeszthetd flirészlapot) a (4) szerszambefogd egységre,

hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az abrat az abrakat

tartalmazd oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvasha-

t0).

A betétszerszamot a munkahoz legalkalmasabb helyzetben

tegye fel. Osszesen tizenkettd, egyméashoz képest 30°-kal el-

tolt helyzetre van lehetGség.

Nyomja er6teljesen be a betétszerszamot a kivant helyzet-

ben a szerszambefogd egység befogdpofaiba, amig az auto-

matikusan reteszelésre kertil.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibdas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A mélységi iitkozo felszerelése és beallitasa

A (15) mélységi titkozGt a szegmens- és siillyeszthetd flirész-
lapokkal végzett munkakhoz lehet hasznaini.

Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.
Toljard a (15) mélységi iitkoz6t a kivant munkavégzési hely-
zetben iitkozésig a (4) szerszambefogo egységen tul az
elektromos kéziszerszam befogd nyakara. Pattintsa be a
mélységi iitkdzot. Osszesen tizenkettd, egymashoz képest
30°kal eltolt helyzetre van lehet6ség.

Allitsa be a kivant munkavégzési mélységet. Nyomja meg a
mélyseégi (itkozo (14) rogzité karjat, hogy rogzitse a mélységi
litkoz6t.

A megmunkalasra keriil anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelGen kiilonb6z6 csiszoldpapirfajtak all-

nak rendelkezésre:

Csiszolopapir Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag

-c - Mindenféle faanyag (pl. ke- Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalulatlan gerendakhoz durva 40

(o] ményfa, puhafa, falapok,  és lapokhoz 60

(o] epitdelemek) Sikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek kiegyenli- kézepes 80

- Fémanyagok téséhez 100

120

Fa készre csiszolasara és finom csiszolasara finom 180

- 240

0 320

] 400
o]

bt - Festék Festékek lecsiszolasahoz durva 40

.E - Lakk 60

(1 - Toltéalapozok Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (pl. ecsetvonasok, kozepes 80

- Spakli festékcseppek és folyasok eltavolitasahoz) 100

120

Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a burkolat fé-  finom 180

"J', nyezés el6tt 240

() 320

o) 400
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A csiszolopapir felhelyezése a csiszololemezre /
kicserélése

A (9) csiszoldlemez egy tépbzaras szovettel van felszerelve,
hogy arra a tépdzaras csiszopapirokat gyorsan és egyszer(-
en lehessen rogziteni.

Utégesse kissé ki a (9) csiszololemezt, mieldtt felteszi ra a
(10) csiszoldpapirt, hogy optimalis tapadast biztositson.

Tegye a (10) csiszoldpapirt a (9) csiszoldlemez egyik oldala-
hoz, hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse ra a csiszo-

|6lapot a csiszolélemezre és alaposan nyomja ra.

Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszoldlemez fura-
taival.

A (10) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-
csanal fogva és hizza le a (9) csiszololemezrdl.
Akésziilékhez a Bosch tartozék program Delta 93 mm soro-

zataban talalhatd Gsszes csiszolopapir, polirozo és tisztito fl-

iz hasznalhato.
A csiszolasi tartozékokat, példaul flizt / polirozo nemezt
ugyanezzel a modszerrel lehet a csiszoldlemezre rogziteni.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sziirdosztalyu porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elGirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a A abrat)

A (8) porelszivas csak a (9) csiszololemezzel végzett mun-
kakhoz hasznalhatd, mas betétszerszamok hasznalata ese-
tén nincs semmi haszna.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A (8) porelszivas (kiilon tartozék) felszereléséhez vegye le a
betétszerszamot és a (15) mélységi litkozot.

Toljaraa (8) porelszivast iitkozésig a (4) szerszambefogo
egységen keresztiil az elektromos kéziszerszam befogd nya-
kara. Forgassa el a porelszivot a kivant helyzetbe (nem koz-
vetleniil az elektromos kéziszerszam alatt). Nyomja meg a
(16) rogzito kart és ezzel rogzitse a porelszivot.

lllessze ra a (18) elszivo adaptert, amely a (19) elszivo tom-
16h6z tartozik, a (17) elszivo csonkra. Kapcsolja 0ssze a
(19) elszivo tomlGt egy porszivéval (tartozék).

Akiilonboz6 porszivok csatlakoztatasanak attekintését lasd
az abrak oldalan.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyagbdl keletkez6 por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelt6 hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyiit.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a (1) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsoldn a "I" jel jelenjen

meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a

(1) be-/kikapcsolot, tgy hogy a kapcsolon a "0" jel jelenjen

meg.

GOP 40-30: A munkahely megvilagitd lampa a kozvetlen

munkaterilet latasi viszonyainak megjavitasara szolgal. A

lampa az elektromos kéziszerszammal egyiitt automatikusan

keriil be- és kikapcsolasra.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Arezgésszam eldvalasztasa

A (2) rezgésszam elévalasztd szabalyozokerékkel a rezgés-
szamot eldre ki lehet valasztani és izem kdzben is meg lehet
valtoztatni.

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatarozni.

Keményebb anyagok, példaul fa vagy fémek flirészelésekor,
daraboldsakor és csiszolasakor célszer(ia 6" rezgésszam fo-
kozatot, puhabb anyagok, példaul miianyagok megmunkala-
sahoz pedig a 4" rezgésszam fokozatot hasznalni.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt huizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoldaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.
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Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam (3) szell6zényila-
sat munka kdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszer-
szam élettartama lerdvidiil.

Miikddési elv
Az oszcillalo hajtomi a betétszerszamot percenként legfel-

jebb 20000-szor ide-oda lengeti. Ez a legsziikebb helyen is
preciz munkat tesz lehet6vé.

i
&

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltdrhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszartigashoz vezethetnek.

» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-

gokban, stb. végzett munka megkezdése el6tt ellendrizze,

nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szogek,
kapcsok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot,
vagy hasznaljon bimetal flirészlapokat.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tul
magas, egyenletes nyomast, mert ellenke-
26 esetben a munkateljesitmény lecsok-
ken és a betétszerszam beékelddhet.

A munka kdzben mozgassa ide-oda az
elektromos kéziszerszamot, nehogy a be-
tétszerszam tulsagosan felheviiljon és le-
blokkoljon.

Darabolas

Megjegyzés: A fali csempék darabolasanal vegye figyelem-
be, hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyor-
san kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
a csiszoldlap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve j6 csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

Atdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6papir hasznalddik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhet6 helyek pontos csiszo-
lasahoz a csiszolotalp csucsaval vagy egyik élével is lehet
dolgozni.

Pontszer(i csiszolasnal a csiszoldpapir erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
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nyomast, és hagyja rendszeres id6kozokben lehilni a csiszo-
|6papirt.

Ha a csiszolopapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasdra hasznalt, azt mas anyagok megmunkaldsara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch csiszold tartozékokat hasznaljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz dllitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szégben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoldaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a Riff-betétszerszamokat (kilon

tartozék) egy drotkefével.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talélhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nydijt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi dt. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 14313835

Fax: +36 14313888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

160992A49C|(11.06.2018)



1My

MM ONLINE STORE

156 | Pycckui

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizéciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuu

Tonbko gna crpan EBpasuiickoro
3KOHOMMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHOro col03a)

B cocTaB aKcnnyatauuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOWTb HAaCTOA-

L{ee PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaluu,  TakXKe NPUNOXKEHUA.

WHdopmaLma o NoaTBEPKAEHUM COOTBETCTBMA COAEPKUTCA

B NIPUNOXKEHNM.

MHdopmaLma o cTpaHe NPOMCXOXAEH!A yKasaHa Ha Kopny-

Ce U3[ENUA U B NPUNOXKEHUM.

[lata M3rotoBneH1A yKasaHa Ha NocnegHer cTpaHuLe 0b-

NoXku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MHOpMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa COAep-

JKWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnset 7 net. He pekomerayeT-

CA K 9KCMNyaTaLluu Mo UCTEUEHWM 5 NET XpaHeHHs ¢ Aatbl

M3roToBNeHuA 6e3 NpeaBapuTENbHOM NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHUS CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKHX OTKA30B H OLIHBOUHbIe aei-

CTBHA NepCcoHana unu nonb3oBartens

~ He UCMOoNb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHbBIM KOXYXOM

- He UCMOoNb30BaThb NpU NOABNEHWM AibIMa HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3aenus

— He UCMoNb30BaTb C NePEOUTLIM UK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM kabenem

~ He MCMOoNb30BaTh HA OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXas (B pacnbinsemol Boge)

- He BKNtouaTb NpM NonagaHuu Bofbl B Kopnyc

~ He MCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWM

- He UCMONb30BaThb NPU NOABNEHWM CHIbHOW BUOpaLMK

KpuTepun npeaenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEXAEH KOPMYC U3Aenus

Tun 1 nepHOAMUHOCTb TEXHHYECKOT0 06cnyXUBaHUA

PeKOMEHAYEeTCA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIMK NOCNE KaX-

[0T0 UCMONb30BaHHUs.

XpaHeHue

- HeobxonMo XpaHHTb B CyXoM MecTe

- HeobxonMo XpaHUTb BAaNM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMepaTyp W BO3AEMCTBUA CONHEUHbIX NTyuel

- NpY XpaHeHuu Heobxoaumo 13beraTb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHHe 6e3 ynakoBKM He jonycKaeTcs

- fnoppobHbie TpeboBaHUsA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPH-
1eBIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecky He [ioNycKaeTcs nafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKM1e BO3AENCTBUS Ha yNakoBKy NpH TPAHCMOPTH-
pOBKe

- Npu pasrpyske/norpy3Ke He AOMYCKAETCA UCMONb30Ba-
HWe Ntoboro BUfa TEXHUKKM, paboTatoLei No NpUHLMNY
3aXMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmoTpute B TOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusa no TexHuke 6esonacHocTH

06wue yka3aHuA No TeXHUKe Be3onacHoCTH Ana
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

[ NPEAYNPE- MpouuTaitte BCce yka3aHHA No Tex-

XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
UNNIOCTPALMK U cneuuduKauum,

npeAocTaBneHHble BMECTE C HACTOALYMM INEKTPOUHCTPY-

MeHToM. HecobniofieHue kakux-nnbo 13 yKasaHHbIX HUxe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAKEHUA INEKTpUUE-

CKMM TOKOM, NOXKapa W/Unu TAKeNblX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLUK U YKa3aHua ana byaywero

MCMONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLIMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

TNOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-

TPOMHCTPYMEHT C IUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMYNIATOPHbIM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE M XOPOLLO OCBE-
LWEeHHbIM. becrnopsaaok U1 HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
6ouero mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CIyUaAAM.

» He pabortaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmoccepe, Hanp., coaepxaluei roproume
YKHAKOCTH, BOCTIIAMEHAIOLIUECS Fa3bl UK NMbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCTMNIAMEHEHUIO MbINK UK NapPOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty fetei 1 no-
CTOPOHHUX NUL,. OTBNEKWHCD, Bbl MOXETE NOTEPATH
KOHTPONb Hafl 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
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3nekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa fOMKHA
NoAXO0AUTb K WITeNcenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCUTE U3MEHEHWA B LITENCeNbHYI0 BUNKY. He
NpUMeHsiiTe NepexofHbIe WTeKepbl And aneK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLyUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUMKKM W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXKAIOT PUCK MOPaXKEHUS ANeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyalite TeNeCHbIA KOHTAKT € 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTaMu
0TONNEHMsA, KyXOHHbIMU NNUTaAMH M XONOAUNbHUKAMH.
Mpu 3a3emneHnm Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
XEHWA 3NIEKTPOTOKOM.

» 3awuiainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
cTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca MCnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKOrAa He HCNONb3yiiTe WHYP ANA TPaHCNOPTH-
POBKM UNKU NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANs
M3BNeueHUs BUNKK U3 WITENCENbHOMH PO3eTKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3/AEHCTBUA BbICOKUX TeMneparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK UNH NOABHIKHbIX YacTel anek-
TPOUHCTPYMeHTA. [10BPEXEHHDII UMK CMYTaHHbIA LUHYP
MOBBILLAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITbIM
HeboM npumeHsaiiTe npurogHbie Ana atoro kabenu-
yAnuHUTEnu. NpuMeHeH e NpUroaHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yanuHUTENs CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHUS ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIouaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [IpuMeHeHHe YCTPOICTBA 3aLUMUTHOTO OTKNHO-
UEHWSA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHUS.

besonacHocTb niogei

» BynbTe BHUMaTeNbHbl, CNeuTe 3a Tem, uTo fenaete, 1
NPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy C 3NeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UMK NOJ, BO3/1€HCTBHEM HaPKOTHKOB,
ankorons UNW neKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OAMH MOMEHT
HEBHUMATENBHOCTM NPK PaboTe € INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumenaiTe cpeacTBa MHAMBHAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3awuTHbIe 0uKM. McnonbaoBaHue
CPELCTB MHAWBUAYANbHOM 3aLYMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 00yB1 Ha HECKONb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLUTHOTO
LUnemMa U1 CpeACTB 3alLlKTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCHMO-
CTW OT BUfa PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PHCK NONYUYEHHUA TPABM.

» lpepoTBpauaiite HenpegHaMepeHHOe BKNOYEHHE
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. lepes TemM Kak NOAKNIOUNTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/WUNU K aKKyMynATopy,
NOAHATb UNU NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECD, UTO OH BbIKNIOUEH. YIepXXaHHe NanbLia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
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1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKNIOUEHHOTO NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM C/TyUasaAMK.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUM [0 BKNIOYEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTpY-
MEHT UMK KNoU, HAXOAALMIACA BO BpaLLatOLLENcs uactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTM K TDaBMaM.

» He npuHuMmaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopryca
Tena. Bcerga 3aHumaiite ycTonunBoe NonoxeHue u
coxpaHanTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bl moxete
NYuULLIe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyto opgexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAEXAY U YKpalleHua. [lepxute BONoCbl U
oAiexay BAANM OT NOABHXHbIX AeTanen. LLinpokas
OfleXna, YKPaLIEHWs N ANMHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTh
3aTAHYTbI BPaLLAIOLLMMMUCA YACTAMM.

» [p1 HanHuMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MblNeoTcachbl-
BaIOLMX U NbINECOOPHBIX YCTPOIHCTB NpoBepAiTe HX
np1coefMHeHHe U NpaBUNbHOE UCMONb30BaHKe. [1py-
MeHeHKe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY!0 MbiNbIO.

» Xopoluee 3HaHUe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYUEHHOE
B pe3ynbTare YacToro MX HCNONb30BaHHsA, He AOMKHO
NPUBOANTD K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKHU 6e3onacHoCTH 06paLeHus C INEKTPOUHCTPY-
MeHTamMK. OfiHO HEDpEeXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHbI
MOXET NMPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHUA nepebon B pabo-
T€ ANEKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME NOMHOIO UMK ya-
CTMUYHOTO NPEKPaLLEHNA IHeProcHabXeH!s unu nospe-
XOEHWA LNy ynpaBneHns sHeprocHabXeHWeM ycTaHo-
BUTE BbIK/tOUaTeNb B nonoxexue Boikn., ybeamsLumcs,
UTO OH He 3abnokupoBaH (npw ero Hanuuum). OTKIUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKM MW OTCOEAMHUTE CHbEMHBIN
aKKYMyNaTop. 3TUM NPeAoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUpYe-
MbIV NOBTOPHbIV 3aMyck.

MpuMeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA H 0bpaLeHue C HUM
» He neperpyxxaiite aneKTpouHcTpymMeHT. Ucnonb3yiite
Ans paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNELUaNbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3M1EKTPOMHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue 1 HaaexHee B ykazaHHOM Auanaso-

HE MOLL{HOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEeUc-
NpaBHOM BbiKNIouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He MOfLAAETCA BKIOUEHUIO UM BIKMIOUEHHIO, OMaceH 1
TIOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [llepep Tem KaK HaCTPauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UK Y6UpaThb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKNIOUHTE WTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/WNH BbIHbTE, ECNTH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoCcTopoXHO-
CTU NPEOTBPALLAET HEMPeNHAMEPEHHOE BKMIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEA,0CTYNHOM ANA
neteit mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbl C
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HUM UNK He YUTaNW HaCTOALLUX UHCTPYKLMHA. INek-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEOMbITHBIX KL,

» TwarenbHo yxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHocTamiu. Mpoeepaiite 6e3ynpeunyto
(hYHKLMIO M XOf ABWKYLMXCA YacTell INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK HNH NOBPEXAEHHUN, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX HA YHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpeXxaeHHble YacTH A0NXKHbI 6biTb OTpe-
MOHTHUPOBaHbI 0 HCTIONb30BaHUA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [noxoe 06cnyXMBaH1e INeKTPOUMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOIM HONBLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepute pexyLiuit MHCTPYMEHT B 3aTOUYEHHOM M Uu-
CTOM COCTOAIHHH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLnEe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLMMU KPOMKAMU PEXE 3a-
KNUHWBAIOTCA U UX NErUe BECTH.

» Mpumensiite 3neKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMUMH UHCTPYKLUUAMK. YUNTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBUA U BbinonHaemyio paborty. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [iNA HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxute pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UK~
CTbIMH, CnieiuTe UTobbl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Bbino
JKUAKOW MNU KOHCUCTEHTHOM cMa3ku. CKONb3kue pyu-
KM 4 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa NpenaTcTBytoT besonacHomy
00palLEHHIO C MHCTPYMEHTOM U HE AAIOT HAEXHO
KOHTPONMUPOBATb €10 B HENPEABUAEHHBIX CUTYaALUAX.

CepBsuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHULUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpPUMeHeHHeM OPUTMHANbHbIX 3aMacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTca 6€30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHoctu ans
MHOro(hYHKLHOHANbHbIX Pe3aKoB

» Mpu BoinonHeHuu paboT, Npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOA-
KY WK CBO#i CODCTBEHHDII LWIHYP NUTaHUSA, AePXUTe
MHCTPYMEHT 3a U30/TMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HaXOAALLEHCA NOA HaNPAXXeHUEM NPOBOAKOH MO-
T 3apAAUTb METanIMUecK1e YacTu INEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yAapy ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnucoBaHusA. [POHUKHOBEHME BOAbI B INEKTPOUHCTPY-
MEHT NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanua! Usberaiite nepe-
rpesa wnudyemoii NOBEPXHOCTH W WNH(MALLUKHDI.
Mepen nepepbiBamu B paboTe Bcerga onopoxHainTe
KOHTelHep AnA nbinu. MNbinb OT WAKGOBAHMA, HAKOMKMB-
LUAACA B NbINEBOM MeLLKe, MUKPO(HIbTPE, ByMaxHOM
MeLlKe (M1 B MelLKe-(bunbTpe / unbTpe nbinecoca) Mo-
XeT NP1 HebnaronpUATHbIX YCNOBMAX CaMOBO3TOPEThCA,
Hanp., oT MCKPbI NpY Wn1doBaHUM MeTannos. OcobeH-
HaA 0MacHOCTb BO3HUKAET, KOTAia Mbifb OT WAU(OBaHKA
CMeLLMBAETCA C 0CTaTkaMu N1aka, NonuypeTaHa unn fpy-

X XMMMKATOB, a LWNndyemas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
L/IUTENbHbIX pabor.

» He nopcraBnaiite pyku B 30HY nunenus. He noacras-
nAiTe PyKH Nopj 3arotoBKy. py KOHTaKTe C NUAbHbIM
NONOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» PerynsapHo npouuaite BEeHTHNALNOHHDIE LWENH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. BEeHTUNATOP BUraTens 3ataruea-
€T MbiNb B KOPNYC, U BonbLLI0e cKonneHue MeTannu-
UeCKOW NblNK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON ONACHO-
CTH.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLHE METaNNoOUCKaTeNn
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKoii B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 31eKTPonpoBoa-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAKEHMIO INEKTPOTO-
KoMm. MoBpexaeHKe ra3onpoBoaa MOXEeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BPeXAEHNe BOAONPOBOAA BELET K HaHeCe-
HUIO MaTepPHanbHOTO yiiepba nu MoXeT Bbi3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Kpenko aepute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl ABYMSA PYKaMH U cnefuTe 3a yCTONUMBBIM NONO0Xe-
HUeM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxeTe bonee HafiexHo
BECTM 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [pu cMeHe CMeHHbIX pabounx HHCTPYMEHTOB opie-
BaiiTe 3alUTHbIe pyKaBHLbl. CMeHHble pabouune
MHCTPYMEHTbI NPK J/IMTENBHON KCMNYaTalMy HarpeBsatoT-
cA.

» He cunwaiite yBnaxxHeHHble MaTepuanbi (Hanp.,
060m) 1 He paboTaiiTe Ha BNaXKHOM OCHOBaHHH. [1po-
HUKHOBEHHWE BOAbI B 3N1EKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET PUCK
NOPXKEHNA 3NEKTPOTOKOM.

» He o6pabarbiBaiite 06pabaTbiBaemyto noBepXHOCTb
XKHAKOCTAMM, COAEPIKALLUMMU PAcTBOPUTENH. [1pH Ha-
rpeBe MaTep1anoB Npu cKobneHu MoryT BO3HUKHYTb
AN0BUTbIE rasbl.

» [pu pabote co ckpebkom K HoXOM NposBnAlTe 0CO-
by10 0CTOPOXKHOCTL. Paboure MHCTPYMEHTbI OUEHb
0CTPbIE, CYL|ECTBYET OMACHOCTb TPABM.

» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHasA B
3aKMMHOE NPUCNOCODBNEHNE UNU B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
6bonee HapexHo, uem B Balweil pyke.

OnucaHu1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutnTe BCe yKa3aHUA ¥ HHCTPYKLUK N0
TexHuke besonacHocTu. Hecobnopenue yka-
3aHMI N0 TexH1Ke 6e30MacHOCTH M UHCTPYK-
LM MOXET NMPUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPU-
UeCKUM TOKOM, NOXapy 1/Unu TAXENbIM Tpas-
Mam.
Moxany#cTa, cobmiofanTe UNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA M0 3KCM/TyaTaLuu.

lpumeHeHre NO Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHas3HaueH Ans pacnunmMBaHnaA 1
[pa3pe3aHnA peBECHbIX MaTepranos, NnacTMacchl, runca,
LUBETHbIX METANNOB U KPENEXHbIX 3/TEMEHTOB (Hanp., rBO3-
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nen, ckpenok). OH Takxe npurogeH fna 06paboTku Markon (8) Ycrpoiicteo nbineyaanetus”
NAWTKA 1A CTEH, CYXOrO LWNKGOBaHKA W LabpeHus He- )

. . (9) LLnucosanbHaa nanta®
BonbLIMX NOBEPXHOCTEN. OH B 0COBEHHON CTeNeHM MPHro-

" )

[AeH AnA pabot BbNMau Kpas 1 3anofmLo. 3TOT anek- (10) LinuchosansHbiit Anct

TPOMHCTPYMEHT Pa3peLLaeTcA 3KCMNyaTMpOBaTh MCKMIOUN- (11) PykosTKa (C U30NMPOBaHHOI MOBEPXHOCTbIO)
TENbHO C NPUHaNexHoCTAMM Bosch. (12) Poivar SDS ana pa3bnoknposkw pabouero MHCTPY-

meHTa (GOP 40-30/GOP 55-36)
(13) MNoacsertka (GOP 40-30)
(14) 3axWMHOI pbluar orpaH1unTens rnybuHbl nunerna”

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMmepauus npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHA MO
130bpaxKeHMI0 Ha CTPAHWLIE C MIMIOCTPALUAMMU. »
(15) OrpaHuuuTenb rmybUHbI NUNEHUS

(1) Boikniovarens (16) 3axmMmHOl pbivar ycTpoiicTBa NbineypaneHns”

(2) Konecwko ycTaHoBKM uucna konebanui (17) Natpy6ok nbineyaaneus”

(3) BeHTMNALMOHHbIE NPOPe3H (18) Amantep nbineynanenns”

(4) Narpo (19) WnaHr nbineynanexua”

(5) MorpyxHoe nunbHoe nonotHo" A) W306paxeHHble KM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-

(6) 3axumHoi BUHT (GOP 30-28) DAT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBKu. MonHbIi# accopTHMEHT

(7) Kntou-wecturpaxruk (GOP 30-28) npuHagnexHocten Bbl HaiaeTe B Halwewn nporpamme npu-

HaANe)XXHOCTEH.

TexHuueckue AaHHble
MHorochyHKLHOHaNbHbIA pe3ak GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
APTUKYNbHbIA HOMEP 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
HacTtpoika uacToTbl Konebaui ) ° °
Hom. notpebnaemas MOLLHOCTb Br 300 400 550
Yucno konebaHuit Ha XoNOCTOM XOAy Ny MuH 8000-20000 8000-20000 8000-20000
AmnnuTyaa konebaHui BNeeo/Bnpaso ° 1,4 1,5 1,8
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 15 1,6
Knacc sawmrbl =] = =

[apameTpbl yKazaHbl 719 HOMUHaNbHOO Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu Apyrix 3HaUEHHUAX HANPSXXEHKA, a TakxKe B CneuuduueckoM Ana cTpaHbl
MCMONHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapaMeTpbl.

[auuble no wymy n BuGpauuu

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
LllymoBas amuccua onpeneneHa B cootsetcteuu ¢ EN 62841-2-4.

A-B3BeLLEHHbIW YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 00bIUHO:

YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBNEHHs nb(A) 81 80 81
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH nb(A) 92 91 92
[MorpewwHocTb K nb 3 3 3

WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3alyThbl OPraHoB cnyxa!

CymMmapHas B1bpaums a, (BeKTopHas CyMMa Tpex HanpaeneHui) U norpelHocTb K onpeseneHbsl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4.

LWnudhoBaHue:

a, m/c? 2 3 3,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
Pacnunoska norpyHbiM NUIbHLIM MOIOTHOM:

a, m/c? 10 11 10,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

PacnunoBka cerMeHTHbIM MUAbHBIM AUCKOM:
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/c? 6,5 6,5 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
LllabpeHne:
a, m/c? 4,5 6 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK 1
3HauEeHHWe LYMOBOM AMUCCUU U3MEPEHbI MO METOLUKE U3Me-
peHus, NponucaHHow B cTaHaapte EN 62841, v MoryT bbiTh
MCMOMb30BaHbI [15 CPABHEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHK
TaKXXe NPUrofHbI ANA NPeABaPUTENbHOM OLEHKK YPOBHS
BUOPALMK U LLIYMOBO# 3MUCCHUMU.

YpoBeHb BUOPALMK 1 3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BU0B PaboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEeHTOM. Of-
HaKO €CNW ANEKTPOMHCTPYMEHT ByAEeT MCNONb30BaH ANA Bbl-
NONHEHUs APYTvX paboT ¢ NpUMEeHeHWeM HenpeaycMoTpeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe 0bcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTb NpeanuUcaHuam, To
3HauUeHWA YPOBHA BUOPALIMK U LLYMOBOM IMUCCUM MOTYT
6bITb MHBIMW. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO NOBBICKTH 0BLMI
ypoBEHb BUOPaLIMK W 0DLLLYIO LLYMOBYH 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTM PaboTbl.

[1nA TOYHOM OLIEHKM YPOBHA BUBPALIMK U LLYMOBOM 3MUCCHH
B TEUEHHME ONPeaeneHHOro BpeMEHHOT0 MHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKE U BPEMS, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA W BKMKOUEH, HO He HaXxoauTCA B paboTe. 310 MOXET
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMM U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NEpecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
lpeaycmMoTpuTe AONONHUTENbHbIE MepPbl be3onacHoOCTH Ana
3aLUMTbI OMepaTopa OT BO3AENCTBUA BUDpaLMH, Hanpumep:
TEXHUUECKoe 0bCnyxMBaHKUe INeKTPOMHCTPYMeHTa U pabo-

HuxenpuseaeHHan Tabnuua CopepxmT npumepbl pabounx MHCTPYMeHTOB. poune pabouue UHCTPYMEHTI

LIMPHOM aCCOPTUMEHTE NpUHAANexXHocTen Bosch.

Pabounit HHCTpyMeHT Marepuan

Bumetannuueckoe [lpeBecHble MaTepuansi,

CErMEHTHOE NMKJb-

YUX MHCTPYMEHTOB, MepbI NO NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne,
OpraH13auuna TeXHONornuecKmx npoLeccos.

Cbopka

» Mepep niobbIMM MaAHUTYNALKAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBANTE WITENCEeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

» [lpu cmeHe pabouero HHCTPYMeEeHTa HapieBaiiTe 3aWuT-
Hble pyKaBHLbl. [IPUKOCHOBEHHE K pabounm WHCTPYMEH-
Tam MOXET NPUBECTU K TPaBMeE.

Bbi6op pabouero nHcTpymeHTa

MCI'IOI'IbSyI;ITe TONbKO NPeAYCMOTPEHHbIe AN1A aHHOTO 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA CMEHHbIe pa60w|e WHCTPYMEHTDI.

Pabouuit MUHCTPyMeHT GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

FaduS

STARLOCK '@ \/ \/
s

STARLOCK PLUS \/ \/
A
s

STARLOCK MAX >< \/
A

@

bl HaiaeTe B 0b-

MpumeHeHue
Pacnunbl 1 nponunbl ¢ NOrpyxeHUem;

NnacTMacchl, LiBETHble Me- TaKXXe Ana pacnunuBaHua 6nusko k KpaAm, B yrnax 1 Tpya-

HOE MONOTHO Tannbl HOZIOCTYMHbIX 00NACTAX;
np1Mep: yKopaunBaHHe yxe MOHTUPOBAHHbBIX HAMOMbHbIX
NMMHTYCOB UMK IBEPHBIX KOPOOOK, MUNIEHHE C MOTPYXKEHH-
€M NPY NOATOHKE NMOTONOYHbIX MaHenekn
LinudhoBanbHaa B 3aBucKMMOCTH oT wind. [nockoe WwnudoBaHNe Kpaes, YrMoB UMK TPYAHOLOCTYM-
nauTa AnA Wnudgo- nucTos HbIX obnacre;
Ba/IbHbIX IMCTOB B 3aBMCMMOCTH OT U OBATbHBIX IMCTOB, HAMp., ANs
cepuu Delta 93 mm LWNMGOBAHHA APEBECHHDI, TAKOKPACOUHbIX MOKPBITHH,

KaMHs;

AbpasvBHble MaTepuanbl Ha OCHOBE HETKAHOrO BOMIOKHA
LA OUMCTKN U CTPYKTYPUPOBAHNA APEBECHHDI, yAaNeHUA
PXKaBUMHbI C METAN/IOB W NOALNMGOBKM 1aKOB, NONMPO-
BaNbHbI/ BOMNOK AANA NPEABAPUTENLHON NONMPOBKM
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Marepuan

[pesecuHa, Tpy6bi/npo-
(unu, kpacka, nak, Ha-

Hacanka ans wnu-
hoBaHHA npocu-
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MpumeHeHne

YnobHoe 1 achdekTUBHOE WNHUdOBaHKe Npodunen aua-
METpoM 55 Mm;

neu MONHUTENb, METaN/ KpacHble Wn1doBabHble NUCTbI A8 WUGOBaHNS IpeBe-
CHHbI, TPYD/Npoduneit, naka, HanoMHUTENA U MeTanna
Bumetannuueckoe Msrkue nopoabl Apeseck- [ins Hebonblumx paboT no 0TpesaHuto 1 BpesaHHuio;

MONOTHO ANA NUNE-  Hbl, MATKWE NNacTMacchl,

HWA C NOrPYXXEHN-  TUNCOKAPTOH, TOHKOCTEH-

em Hble NPOthHAK U3 anio-
MWHMSA W LUBETHBIX METaN-
NOB, TOHKWW TUCTOBOW Me-
Tann, He3akaneHHble rBo3-
OW U Wypynbl

npuUMep: NPope3aHue Nasos ANiA PO3ETOK, OTpe3aHKe
MeaHbIX TPY6 3anoanL0, NNEHWe C NOTPYXeHHeM B
TUNCOKAPTOHHbIX M/KTAX

®unurpaHble paboTbl N0 NOJTOHKE B APEBECHHE;
np1Mep: NPONUNUBaHKUE NA30B [/ 3AMKOB U (DY PHUTYPbI

Bbicokoyrnepoau-  [peBecHble MaTepuansl,
CTOE NUNbHOE N0-  MATKWE NNacTMacchl
notHo (HCS) ana

MUNEHNs ApPeBecH-

Hbl C MOTPYXeHnem

Pacnunbi v rnybok1e NpOnunbl C NOTpyKeHUeM;

TaKke /18 pacnun1eaHua 6NK3Ko K Kpaam, B yrnax v Tpya-
HOMOCTYMHbIX 0bnacTax;

MPUMEP: TOHKUI MPOMH/ C MOrPYKEHUEM B LEMbHOM Ape-
BECHHE [I/1A1 YCTAHOBKM BEHTUIALMOHHON PELLETKM

Bumetannuueckoe TBepable NOpoAbl ApeBe-
NONOTHO ANA NUNe- CUHbI, NNIUTbI C MOKPbITH-
HWUA C NOTPYXXEHU- eM

€M B TBep/bIX No-

pofax ApeBecuHbl

[TuneHue c norpy>xeHMem B NIUTax C MOKPbITUEM UMK
TBEPAbIX NOpoAax APEBECUHbI;
npumep: BCTpauBaHWe yepaayuHbiX OKOH

TeeppocnnaBHoe — MeTann, Bbicokoabpasus-

MONOTHO A/1A NWNe-  Hble MaTepHabl, CTEKNO-

HWA C NOTPY)XEHKU-  BOMOKHO, TMNCOKAPTOH,

eM B MeTanne [LPEBECHOBONOKHUCTbIE
NAKTBI C LEMEHTHbIM CBA-
3yH0LMM

TuneHune ¢ norpyxeH1eMm B BbiCOKOabpasuBHbIX MaTepHa-
Nax unu MeTanne;

np1Mep: pe3ka KyXxoHHbIX (hacafjos, NPOCTas PesKa 3aKa-
NIEHHbIX LLYPYNOB, FBO3AEN 1 HEPXKABEIOLLEH CTasH.

Bumetannuueckoe Markue nopoabl ApeBecy-

MONOTHO ANIAl NUNe-  Hbl, TBepble Nopozbl

HWA C NOTPY)XEHU-  IPEBECHHbI, (haHepoBaH-

em Hble NKTbI, NOKPbITbIE
NNACcTUKOM NKTbI, Hesa-
KaneHHble rBO3/M 1 LLypy-
nbl

TneHue C NorpyxeHUeM B NUTax C NOKPbITUEM WK B
TBEpP/AbIX NOPOAAX APEBECHHbI;

npuUMep: yKopaunBaHue BEPHON KOPOBKH, BbIEMKM ANA
MoK

TeeppocnnaBHoe  LieMeHTHble WBbI, MArkas
a6pa3MBHoe cer- HaCTeHHan NNuTKa, ap-
MEHTHOE NMNbHOE  MWPOBAHHAA CTEKNOBO-

Obpesanue 1 paspesaqne B6NM3W Kpas, B yrnax v TPYAHO-
JOCTYMHbIX MECTax;
npuUMep: yAaNeHue WBOB B HACTEHHOM NAUTKe ANA pe-

MonoTHO IOKHOM M/1acTMacca, Mo-  MOHTHbIX PaboT, NpopesaHme Nasos B MMTKE, TUMNCOBbIX
pUCTbI HETOH NATax UK NnactMacce

AnmasHoe abpa-  LlemeHTHble WwBbl, MArkaa TouHas (hpe3epoBKa 1 OTPe3aHHe MAMTKK/LLOBHOMO MaTe-

3MBHOE CETMEHT-  HACTEHHaA MNIUTKA, 3MOK-  PUana, AMOKCHAHbIX CMOM M aDMUPOBAHHbIX CTEKNOBOMOK-

HOE MUNMbHOE MO-  CMAHAsA CMONA, apMUPO-  HOM MNACTMAcc;

NOTHO BaHHas CTEKNIOBONIOKHOM  MPUMeEp: NPOPe3aHme HeHOMbLLNX Na30B B MATKOM HACTeH-
nnactmacca HOW MNIMTKE M Na30B B apMUPOBAHHOM CTEKTOBOMOKHOM

nnacTmacce
TeepmocnnaeHas  LlemeHTHbIM pacTsop, 0bpabotka pawnunem 1 WinhoBaHKe TBEPbIX NOBEPX-

[enbTa-BUaHbIA pa- OCTaTku beToHa, Apesecu-

HOCTeW;

npUMep: yaaneHue LEMEHTHOTO PAacTBOPA UK NAUTOUHO-
ro Knes (Hanp., Np1 3amMeHe NOBPEXAEHHON NAUTKK), yaa-
NIEHWE OCTATKOB KNes KOBPOBOTO MOKPbITUS

WnUnb Ha, abpasuBHble MaTepHa-
nbl
TeeppocnnaBHoe  LlemeHTHbIR pacTBop,

a6pa3MBHO€ nonoT- LBbl, 3NOKCUAHaA CMona,
HO ANA yAaneHna  apMUpPOBaHHaA CTEKNIOBO-

®pe3epoBaHue U OTPE3aHHE LLOBHOTO U NNIMTOUHOTO MaTe-
puana, a Takxe 0bpaboTka palnunem v WnudoBaHue
TBEP/IbIX OBEPXHOCTEM;
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Pabouuii HHCTPYMEHT

LIEMEHTHbIX
pacTBOpoB

Marepuan
NOKHOM nnacTMacca,

abpasuBHble MaTepuansbl

MpumeHeHne

np1UMep: yaaneHue NNUTOUHOTO KNes U LIEMEHTHOTO
pacTBopa B LBax

Bbicokoyrnepogu-
CTblit (HCS) yHu-
BepCanbHbIA HOX

Pybepoua, koBpoBoe no-
KPbITHE, UCKYCCTBEHHDIM

ra3oH, KapToH, NoN 13
MBX

BbICTpOe 1 TOuHOE pesaHie MATKKX MaTep1anos 1 rHOKKUX
abpasuBHbIX MaTEPHANOB;
npumep: pesaH1e KOBPOBOIO NOKPbITHS, KAPTOHA, NONOB
13 MNBX, pybeponga 1 t.a.

YKecTkuit Wwabep

KoBpoBoe nokpbITHe, Lie-
MEHTHbIW pacTeop, beToH,

MAWUTOUHbIN Knen

LLlabpeHwe TBEpabIX NOBEPXHOCTEN;
npUMep: yaaneHue LIEMEHTHOTO PacTBOPa, NUTOUHOTO
Knes, 0CTaTKOB HETOHa U KNnes ANns KOBPOBOTO NOKPbITUSA

TnbKuit Wwabep

Kne# ana koBpoBoro no-
KPbITMA, OCTATKK KPACKH,

CUNUKOH

LLlabpeHue rubKIUx MATKKX MOBEPXHOCTEH;
npuUMep: yaaneHue CUNUKOHOBbIX LIBOB, OCTATKOB Knes
[ANS KOBPOBOTO MOKPbITUA U KPACKH

Bumetannuueckui
CEerMeHTMPOBaH-
HbIM HOX C Cep-
penTepom

M30nALMOHHbBIN MaTepu-
a, U30MIALMOHHbIE MK~
Tbl, HAMOMbHbIE MANTI,
3BYKOW30MALMOHHbIE NAK-
Tbl 1A 3aLKTbI OT yAap-
HbIX LLIYMOB, KapTOH, KOB-
POBOE MOKPbITUE, PE3NHa,

KOoXa

ToyHoe pe3aHue MArKUX MaTepuanos;
npumep: paCKpoﬁKa MU30NALNUOHHbIX NNUT, OTPE3aHUE Bbl-
CTynatoLero M30/1ALMOHHOr0 MaTepurana 3anoanuuo.

TBepaocnnasHbIi
pUchNEHbIA WNK-
(hoBanbHbIN A3bIK

[lpeBecuHa, Kpacka

LLInudhoBaHKe APEBECUHBI UM KPACKK B TPYAHOAOCTYN-
HbIX MECTax 63 WN(hOBaNbHbIX IUCTOB;

NpUMeEp: YaaNeH!e KPacku Mexay CTBOPKaMM OKOHHbIX
CTaBeH, WNM(OBaHKME AEPEBAHHbIX MOMOB B YI/ax.

TeepaocnnasHoe
MUIbHOE NONOTHO
ANA NUNEHWA C no-
rpyXeH1em

CTEeKNOBONOKHO, LIEMEHT-
Hbl# pacTBop, APeBeCHHA

TuneHue C norpyxeHUeM B BbiCOKOabpasnBHbIX MaTepua-
nax;
npuUmep: hpe3epoBaHm1e TOHKOM MO3aMUHON NIHTKK

Beicokoyrnepogu-
cTbiit (HCS) yHu-
BepCabHbIA HOX
A/1A LWBOB

KomneHcauuoHHble WBbl,
OKOHHaA 3amMasKa, U3ona-
LIMOHHblE MaTepuarnbl (MI/I'

HepanbHasa BaTa)

Pe3aHue 1 0Tpe3aHue MArkux MaTep1anos;
npumep: pesaHne CUIMKOHOBbIX KOMMEHCALIMOHHbIX LLIBOB
1N OKOHHOW 3aMasku

Bumetannuueckoe
NONOTHO AANA nune-
HWA C NOTPY>XEeHU-

eM

Markue nopogbl ApeBecu-

Hbl, TBEPAbIE NOPOAbI

[PEBECHHbI, (DaHepoBaH-
HbI€ MAIUTbI, NOKPbITbIE
MNACTUKOM M/INThI, HE3a-
KaneHHble rBO3[IN 1 Lypy-

nbl

BbicTpoe v rnyboKoe NUneHue ¢ NorpyeHnem B ApeBecH-
He 1 MeTanne;

npumep: bbICTPOE pe3aHne APeBECHHbI C TBO3AAMM, My-
HoKOe Nunexme C NorpyeHuem B MauTax C oKpbITHEM U
TOUHOE YKOPaunBaHHe [iBEPHbIX KOPOBOK

Bumertannnueckoe
MONOTHO ANA nune-
HWA C NOrpYXKEeHH-

em

[peBecuHa, abpasuBHble
[PeBECHbIE MaTepUanbl,
MNacTMacchbl, 3akaneHHble
TBO3/I W LYPYMbl, TPYObI

U3 LUBETHbIX METANNOB

BbicTpoe v rnybokoe nunexue ¢ NorpyXeHnem B ApeBecH-
He, abpasnBHbIX PEBECHbIX MATEPHANax U NnacTMacce;
npumep: bbICTpoe oTpe3aHme TPY6 13 LBETHBIX MeTanos
1 Mpochuneit Manoro pasmMepa, NPOCTOe pe3aHue Heaaka-
NEHHbIX TBO3/EN, LYPYNOB W CTaNbHbIX NPOGUAEN Manoro
pasmepa

TseppocnnasHoe
MONoTHO ANs nune-
HHWA C NOTPYXEHH-
eM B MeTanne

HepxasetoLlasa cTanb

(Inox), Wwypynbl ¥ rBO3aM,
3MOKCUaHasA cMona, ap-
MWPOBaHHas CTEKNOBO-
NIOKHOM NnacTMacca,

CTEKNOBOMOKHO, TUMCO-
KapTOH, NOPUCTbIN OETOH

BbicTpoe v rnybokoe nuneHue C NorpyXeHeM B BbiCOKOA-
BpasuBHbIX MaTepUanax unu Metanne;

npumep: bbICTpas peska KyxoHHbIX acafos, NpocTan
pe3ka 3aKaneHHbIX WypynoB, rBO3AEN U HepXKaBeloLLeH
cTanv
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MpumeHeHue

Bbicokoyrnepoau-  Markue nopofibl Apeseck- BbicTpoe 1 rybokoe 0TpesaHue U MUNEHKe C NorpyKeHH-

CTOE NUNbHOE No-
notHo (HCS) ana

MUNEHNsA ApeBecH-
Hbl C MOTPYXKEHUEM

Hbl, Ailobenu, LINYHTbI,
3neMeHTbl Mebenu

eM;

TaKxXe NuneHue Bbnusn KpadA 3arotoBKH, B yrnax 1 TpyaHO-
AOCTYMNHbIX MECTAX;

npumep: I'I'IyﬁOKOE MUNEHNE C NOrpy>xeHnem B MATKOH
APEeBECUHE /1A YCTAHOBKH BeHTVII'IFILlVIOHHOl;I PeLLETKH

YcraHoBka/cmeHa pabouero uHcTpymeHTa (GOP 30-28)
BbIHbTE BO3MOXHO YK€ YCTaHOBNEHHbIM Paboumit UHCTPY-
MEHT.

[1nf U3bATUA CMEHHOTO PaboYEro MHCTPYMEHTA OTNYCTUTE C

NOMOLLbIO KNoUa-1IeCTUrpaHHHKa (7) 3anuMHOM BUHT (6) v

CHUMMTE PabOUMI UHCTPYMEHT.

[NocTaBbTe Xenaembli paboumni HHCTPYMEHT (Hanpu-

Mep,NUNbHOE NOMOTHO ANA NUNEHUs yTannuBakueM (5)) Ha

KpenneHue MHCTpymeHTa (4) Tak, utobbl M3rub bbin 06-

palLieH BHU3 (CM. pUC. Ha CTP. W300paxeHuH, HAANUCh Ha

pabouem MHCTPYMEHTE UUTAETCA CBEPXY).

NoBepHUTE pabounit UHCTPYMEHT B NOAXOAALLEE ANA Npeay-

CMOTPEHHOM PaboTbl NONOXeEHKE TaK, uTobbl OH 3aMKCHPO-

Ba/CA B KyNaukax KpenneHus uHcTpymenTa (4). [ins atoro

MMeLOTCA 1BEHaALATb NONOXeHWi ¢ uHTepBanom 30°.

3aKpenuTe CMeHHbIM pabounit MHCTPYMeHT BUHTOM (6). C

MOMOLLbIO KNoYa-LIeCTUrpaHHHKa (7) 3aTAHUTE BUHT Ha-

CTONbKO, UToObI TapenbuaTas NpyuHa BUHTA POBHO Npune-

rana k pabouemy MHCTPYMEHTY.

» lpoBepbTe NPOYHOCTb NOCAAKH pabouero MHCTPyMeH-
Ta. HenpaBunbHO UMK HEHAAEXHO 3aKpenneHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTBI MOTYT BO BpeMsa paboTbl pasbonTarbes
1 noaBeprHyTh Bac onacHocTu.

YcraHoBka/cmeHa pabouero HHcTpymenTa (GOP 40-30/
GOP 55-36)

BbIHbTE BO3MOXHO YK€ YCTaHOBNEHHbIM Paboumit UHCTPY-
MEHT.

[ina atoro oTkpoiTe pbiuar SDS (12) ao ynopa. Pabouwit
MHCTPYMEHT BbicBObOXaeTcA.

Bbibop abpa3uBHoro matepuana

MocTaBbTe Xenaemblit pabounit HHCTPYMEHT (Hanpu-
Mep,NUNbHOE NOMOTHO ANA NUNEHUs yTannuBaHuem (5)) Ha
Kpennexue UHcTpymenTa (4) Tak, utobbl M3rub Obin 0b-
palLLeH BHU3 (CM. pUC. Ha CTP. U300paXeHHi, Haan1ch Ha
pabouem MHCTPyMEeHTE UMTAeTCA CBEPXY).

[Mpu aTOM ycTaHaBNMBaiTe pabounit MUHCTPYMEHT B HEODXO-

[nMmom ans byayuier paboTbl NONOXEHWU. BO3MOXHbI ABE-

HafLaTb NONOXeHui ¢ uHTepBanom 30°.

Kpenko HaxumarTe pabounum MHCTPYMEHTOM B HeObXoau-

MOM MONOXEHUM Ha 3KMMHbIE KyNauKu NaTpoHa, Noka oH

He 3a(hUKCUPYETCA aBTOMATUUECKH.

» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKHK Pabouero MHCTpyMeH-
Ta. HenpaBunbHO UMW HEHAZIEXHO 3aKpenneHHble pabo-
Une MHCTPYMEHTBI MOTYT BO BpeMs paboTbl pasbonTatbes
1 noaBeprHyTb Bac onacHocTy.

MoHTax 1 HacTpoiika orpaHUuUTens rnyouHbI
OrpaHuuntens rnybuHbl (15) MoXHO MCnonb30BaTb NPH pa-
60Tax ¢ CErMeHTMPOBAHHBIMM 1 MOTPYXXHBIMU MTUbHBIMM N0-
NOTHaMM.

BblHbTE BO3MOXHO Y3Ke yCTaHOBNEHHbIA Paboumit UHCTPY-
MEHT.

HapneHbTe orpaHuuntens rybuHbl (15) B Heobxoanmom pa-
Bouem NonoxeHUH 1o ynopa uepes natpoH (4) Ha 3axum-
HYI0 LEWKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [laiTe orpaHuunTento ry-
OMHbI BOWTH B 3aLiennenune. BoaMoxHbI ABEHaALATb MONOXe-
HW# ¢ MHTepBanom 30°.

YcTaHoBHTE HeobxofMMyto pabouyio rybuHy. 3akpoitTe 3a-
XMMHOW pbiuar (14) orpaHuuntens rnybuHbl, utobbl 3admk-
CUPOBATb OrPaHUUMTENb TMY6UHBI.

B 3aBucumocTty ot oﬁpaﬁaTblBaeMoro MaTtepu1ana v Hy>HOM NPOU3BOANUTENBHOCTH LI.I}'II/Id)OBaHVIFI B pacnopAXXeHnn umetoTcAa

pa3nnuHble aﬁpaSMBHbIe Matepuansbl:

Linudoeanb

Marepuan
Hbli NUCT

- Bce peBecHble Matepua-
nbl (Hanpumep, TBepable 1

MpumeHenue

[InA npefiBapuTenbHOTO WAKMOBAHKA, HANPUMED, He-

3epHUCTOCTD

rpybas Ha- 40

MArKWe apeBecHble Nopo-
[Abl, CTPYXXEUHbI€ NNNTbI,
CTpouTe/ibHble MNTbI)

- MeTannuueckue matepua-
Nbl

©
o
é
D
o
Q

CTpOraHblx 6anoK 1 Jo0CoK CTpOMKa 60
[ins nnockoro WnnuoBaHWA 1 ANs BbIPaBHUBAHWA He-  CPeaHAs 80
60nbLUNX HEPOBHOCTEN 100
120
[l OKOHUATENbHOTO W TOHKOTO WAX(OBaHUA IPEBECU- TOHKas Ha- 180
Hbl CTpOMKa 240
320
400
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LWnudoBanb- Matepuan Mpumenenne 3ePHHUCTOCTb
HbIA NUCT
E - Kpacka [lnA ynaneHns Kkpacku rpybas Ha- 40
o - Nak CTpOMKa 60
(1] ~ HanosHuTeNb [1nA WnudoBaHUA rPYHTOBOUHON KPACKH (Hanpumep,  CpeaHas 80
- Wnatenu yAaneHue CNefoB OT KUCTH, Kanemb KPacku 1 NOTEKOB) 100
120
[insi OKOHUATENbHOM LWNW(OBKM FPYHTOBKU NEpef Naku- TOHKaA Ha- 180
+ poBaH1eM CTpOMKa 240
(7]
) 320
Ne) 400

YcraHoBka wnudgoBanbHOro NMcTa Ha wWnndgoBanbHyio
nnuTy/cMeHa wWnudoBanbHOro N1ucTa

LUnudosanbHas nnuta (9) ocHalleHa KpoUYKOBOWH YaCTbio
NUNYYKKM Ans BbICTPON M NPOCTOM CMEHbI LWNKUEOBaNbHbIX
NIUCTOB C NETENbHOM YACTbIO TUMYYUKH.

BbibeitTe TKaHb UMYUKK Ha WnMdoBanbHoi nnute (9)
nepen yCTaHOBKOM HOBOTO WKdoBanbHoro nucta (10) ans
obecneueHuA ONTUMaNbHOIO CLeNNeHus.

Mpunoxure wnndosanbHbli 1UcT (10) ¢ 0aHOI CTOPOHBI
WAMoBanbHOM NNuTh (9) 3aN0AMLO C KpaeM NAuTbI, 3a-
TeM HanoXuTe BeCb LWNNGOBANbHbIA NACT HA NNUTY U XOPO-
LU0 NPUXMUTE.

[ina obecneueHns oNTUMaNbHOTO NbineyaaneHus cneguTe 3a
TeM, uTobbI Bbipe3bl B abpa3MBHOM MaTepuane coBnagany
OTBEPCTUAMM B LUNWUGOBANLHOM NANTE.

[ina cHATUA wnndosanbHoro nucta (10) Bo3bMUTECH 3 KOH-
UMK LWNMGOBANBHOTO IMCTA U CHUMMTE NIUCT CO WU OBaANb-
HOW nnuTbl (9).

Bbl MOXeTe Ucnonb3oBath Nobble WnMdhoBanbHbIe UCT,
NONMPOBANbHbIN K OUUCTHON BOHNOK cepuu Delta 93 MM 13
accopTUMeHTa NpuHagnexHoctel Bosch.

TprHaANEXHOCTH ANA WAKKDOBAHKA, KaK TO, HETKaHaA Ha-
KnaaKka/nofupoBanbHbIi BOMMOK, 3aKPennsioTca Ha Wingo-
BaNbHOW NNUTE TaKUM e 00pasom.

YnaneHue nNbInu U CTPYKKHU

[biNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hanp., KPacok ¢ co-

[NiepXaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB ¥ MeTannoB, MOXeT ObiTb BPeAHOM ANA 300POBbS.

[PHUKOCHOBEHHE K MbINK 1 NOMaAaHKe MblK B bIXaTe/bHble

MyTH MOXET BbI3BaTb aliNepruueckue peakLnm u/unu 3abo-

NeBaHNA AbIXaTeNbHbIX NyTel onepaTopa U1 HaxoaALLEerocs

BOMM3K NepcoHana.

OnpefeneHHble BUMbI Mbinu, Hanp., fyba v byka, cuutaotca

KaHLlepOoreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C MPUCaaKaMK s

006paboTku ipeBecHHbl (XpoMar, CPeACTBO /1A 3allUTbl Ape-

BecuHbl). MaTepuan ¢ coiepxaH1em acbecTa paspellaeTca

0bpabatbiBaTh TONBKO CMELManUCTaM.

- [1o BO3MOXHOCTH MCMIONb3YHTE NPUroAYIo NA MaTepuana
CUCTEMY MbiNeyfaneHus.

- XopoLLo NpoBeTp1BaiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca nofb30BaTbCA PECIUPATOPHOM MAcKOH C
tunbTpoM Knacca P2.

Cobntopaiite fercTBytoLLmMe B Baluei cTpaHe npean1canus

Ana 0bpabaTbiBaeMblx MaTePHUANOB.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET N1ErKO BOCMNIAMEHATHCA.

MpucoenuHeHue ycTpoiicTBa nbineyaanexus (cm. puc. A)
YcTpoWcTBO Nbineyaanexus (8) npefHasHaueHo TONbKo A
paboTbl co WAKUdoBanbHo NnTok (9), B KOMBUHALMK C
ZIPYTMMHU CMEHHbIMU PabOUMMU MHCTPYMEHTaMK €10 UCTONb-
30BaHHe HelienecoobpasHo.

[Ina wnudoBaHKa Bceraa noaknouanTe yCTpoUCTBO Mbine-
yOaneHus.

[lnA MoHTaxa ycTpoKcTBa nbineyaanexus (8) (npuHamnex-
HOCTb) HE0OXOAMMO CHATb CMEHHbIH Paboumit UHCTPYMEHT 1
orpaH1uuTenb rmybuHbl (15).

HapieHbTe ycTponCTBO Nbineyaanexqus (8) uepes natpoH (4)
[10 YNIOPa Ha 3AKUMHYHO LEHKY 3MEKTPOUHCTPYMEHTa. Mo-
BEPHUTE YCTPOHCTBO MblNeyAaneH!s B KeNaemoe nonoxe-
HHe (TONbKO He HENOCPECTBEHHO NOf 3NEKTPOMHCTPYMEH-
TOM). 3aKpoWTe 3aXUMHOM pbluar (16), uTobbl 3admKCHpo-
BaTb YCTPOWCTBO MbiNeyaaneHus.

HaneHbTe anantep nbineyaanequs (18) wnawra nbineygane-
Hua (19) Ha naTpybok nbineynanexusa (17). MoacoeanHute
wnaHr noineyaanexua (19) k nbinecocy (MPUHaANEXHOCTD).
0630p NOACOEAMHEHHA K PA3NIMUHBIM MblNECOCaM NokasaH
Ha CTPaHMLAX C IMIOCTPALMAMM.

Mbinecoc KomkeH ObiTb NPUroaeH Ana obpabatbiBaemoro
marepuana.

[puUMeHsiTe cneuranbHbli Nbinecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX /1 3H0POBbA BULOB Mblik BO3bYAUTENEN paka
UMK CYXOW MbiNK.

Pabora c UHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumute Bo BHUMaHKe HanpsaxeHHe B ceTu! Hanpsxe-
HUE UCTOUHMKA NUTAHMA OMKHO COOTBETCTBOBATb
JAaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke aNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe ¥ Npu HanpsxxeHnn 220 B.

BknioueHne/BbiknioueHne
» Y6eautecb, uto Bbl MoXXeTe NpuBOAUTb B AileHCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.
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[1ns BKNOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABHUHBTE Bbl-

Kkniouatenb (1) Bepen Tak, uTobbl Ha BbIKNKOUATENE NOABU-

nocb 0603HaueHue «l».

[1n7 BbIKNIOYEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABHUHbTE Bbl-

Kniouatenb (1) Hasap Tak, uTobbl Ha BbIKMOUATENE NOABK-

nocb 0b03HaueHue «0n».

GOP 40-30: lNoacseTka ynyuwwaeT BUAMMOCTb B HEMocpes-

CTBEHHOW 30He paboTbl. OHa aBTOMATUUECKHM BKMIOUAETCSA U

BbIK/MIOUAETCA BMECTE C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He cmotpuTe npsAmMo Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenuTb.

Hactpo#ika uactotbl kone6anuii

[py nomoLLyM Konecuka yCTaHoBKM uucna konebaxui (2)
MOXHO BblbKpaTh Heobxoanmoe uncno konebarui, B Tom
uncne Ha paboTatoLLemM UHCTPYMEHTE.

Heobxoanman uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
YCNoBui paboTbl U MOXET BbITb ONpeaeneHa NpakTMUeCKUM
cnocobom.

[Mpu pacn1noBke, peske U WNUgoBaHMM TBEPAbIX MaTepHa-
NOB, Hanp., APEBECHHbI UM METaNNa, Mbl PEKOMEHLYeM
YCTaHaBNMBaTb UacToTy KonebaHui Ha «6», MArkKX MaTepua-
NOB, HaNp., NNacTMacchl, — Ha «4».

YKasaHuA no NpUMeHeHu1o

» lepen no6bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKHBANTE WITENCENb U3 PO3ETKH.

» BbDKAUTE NONHOW OCTAHOBKM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NMOCNe 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyk.

YkasaHue: He 3aKpbIBaiTe BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTHA (3)

3NEKTPOUHCTPYMEHTA NPU paboTe, TaK KaKk 3T0 CHUXKAET CPOK

CNYXObl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpunuun pabotbl

Bnarogaps konebatensHoMmy npueoay paboumit UHCTPYMEHT
cosepluaet 4o 20000 konebaHuit B MUHYTY BNeBO/BNpaBo.
310 0becneunBaeT TOUHOCTb PAboT B CamblX Y3KKUX MeCTax.

&

Munenne

» Wcnonb3yiite TONbKO HENOBPeXAeHHble, 6e3ynpey-
Hble NUNbHbIe NONOTHA. V30rHyTbie UK 3aTynuBLIMECH
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCSA; UCMONb30BaHNE
TaKMX NONOTEH MOXET OTPULIATENBHO CKA3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Un BbI3BaTb PUKOLLIET.

» [pu pacnunuBaHWK NETKNUX CTPOUTENbHBIX MaTepua-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEeANUCaHUA U PeKOMEH-
Aalyuu U3roTOBUTENA MaTepHuana.

Paboraiite ¢ HE3HauUTENbHOM M PaBHO-
MepHOW CHMOM NPWKATHA, MHAUe NPOn3-
BOAMTENBHOCTb PabOThI CHUXKAETCA U BO3-
MOXHO 3aKNWUHMBaHKWe paboyuero MHCTPY-
MeHTa.

Bo Bpems paboTbl nepemeliaiiTe anex-
TPOUHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY,
yT0bbI PABOUMIt MHCTPYMEHT CHBHO He
HarpeBanca 1 He 3aKNUHUBanN.
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» Pacnunusatb ¢ norpy)xeHneM MOXHO TONbKO MArKHe

matepuanbl, Hanp., APEeBECHHY, FMMCOKAPTOH U T.1.!
[0 Hauana nuneHns BbiCOKOYTNePOAUCTLIMM NMUMbHBIMU NO-
NIOTHAMM NPOBEPLTE APEBECUHY, CTPY)KEUHbIE NAUTbI, CTPOH-
MaTepHanbl v T.f. Ha HaWuKe NOCTOPOHHHX Ten, Hanp.,
TBO3/1EN, BUHTOB U T.M1. [1PW HAMUMK TAKOBBIX YATUTE UX
WK BOCMO/b3YHTECH DUMETANNMUECKUMM NUbHBIMM NOMOT-
HaMM.

OtpesaHue

Ykasanue: [py paspe3aHnn NNUTKK ANA CTEH yunTbIBaTe,
UTO NPU NPOAOMKMTENbBHOM PAbOTe MHCTPYMEHTHI NoaBepra-
10TCA BbICOKOMY M3HOCY.

Lnudosanne

MpoyKTMBHOCTb PaboThbl U XapakTep LNMOBAHHOM NO-
BEPXHOCTM 3aBMCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasus-
HOro MaTepuana, yCTaHoBNEHHOTO Yucna konebaHui 1 cunbl
HaXartua.

Tonbko be3ynpeuHble abpasuBHbIe MaTepuansl obecneunsa-
10T XOPOLLYO NPOU3BOAUTENBHOCTb U LALAT SNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepuTe 3a paBHOMEPHBIM YCUIIMEM NPUXKATHA, UTODbI NO-
BbICUTb CPOK CNybbl abpasuBHOro Matepuana.
UpeamepHoe NOoBbILLIEHME YCHUNUA NPUXKATHA He BEAET K N0-
BbILLEHMIO NPOM3BOAMTENBHOCTH, a K bonee cMnbHOMY U3HO-
CY aNEeKTPOUHCTPYMEHTA M abpasnBHOTO MaTepuana.

[1nA TOUHOrO TOUEUHOTO LUINMGOBAHHUSA YTNOB, KPOMOK U TPYL-
HOZLOCTYMHbIX YUaCTKOB lonyckaeTcA paboTa Takke U TONbKO
NLLb KOHUAKOM UMK KPOMKOW LUAMGHOBANbHOM NKTHI.

[py ToueuHoMm wnndoBaHMK abpasnBHaA LKypKa MOXET
CHNbHO HarpeBaTbCs. YMeHbLUMTE uacToTy Konebanui v npu-
XUMHOE YCHIe U PErynapHO OXnaxpaanTe abpasnBHbIA Ma-
Tepuan.

He ucnonb3yiTe abpasnBHbI MaTepuan, KotopbiM Bbl 0bpa-
6arbiBanu metann, gna 0bpaboTku Apyrux MaTepranos.
[prMeHsiTe TONbKO OPUTMHAMbHBIE MPUHAANEXHOCTH
Bosch.

[ina wnudoBaHKA Bcerga noaknouaiTe yCTporncTBo Nbine-
yAaneHus.

LLlabpenne

OcyuiectBnsiite WabpeHue Ha BbICOKOM YacToTe KonebaHui.

Ha marko# nosepxHocTv (Hanp., Ha ipesecuHe) pabortaiiTe ¢
MWHWUMaNbHO BO3MOXHbIM YITIOM W MarbiM YCUIIMEM NpHKa-
THA. B POTMBHOM Cryyas Lunate/ib MOXeT BPe3arbCca B 06-
pabatbiBaeMyto NOBEPXHOCTb.

TexchnymuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUMCTKA

» lepea no6bIMU MaHUNYNALUAMK C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaMTe WTencenb U3 PO3ETKH.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHON 1 6e3onacHoii pabo-
Tbl COAEPKHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NPope3y B YKCTOTe.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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PerynapHo ouuLLaiTe NPOBONOYHO LETKOH abpasuBHbIi
pabounit MHCTPYMEHT (MPUHAANEXHOCTH).

Ecnu Tpebyetca nomeHsTb LWHYp, obpalaiTech Ha hupmy
Bosch nnu B aBTOpM30BaHHYI0 CEPBMCHYIO MaCcTEPCKYtO /1A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBaHHE N0 BONPOCaM
npUMeHeHus

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bCcnyX1BaHMI0 Baluero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns c NPOCTPaHCTBEHHbIM pPasfeneHnem
Aenatei 1 MHpOPMALKMIO N0 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyanukoB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLUW Ha NPeAMET UCMONb30BaHUA NPOAYKLUK, C
YAOBOMbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Ballv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO Hallen NPOAYKLMK W ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany¥icTa, Bo Bcex 3anpocax 4 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yka3biBaKTe 10-3HauHbIM TOBapHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOW Tabnuuke nspenus.

Insa pernoxa: Poccusn, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
apaHTHitHoe 0bcnyXMUBaHUE U PEMOHT INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofeHnem TpeboBaHKi U HOPM U3TOTOBUTENS NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B (YUPMEHHBIX
1N aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT boluy.
MPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTPadhakTHON Npo-
[DYKLMKM ONACHO B 3KCNNyaTaLyuu, MOXeT NPUBECTH K yiLiepby
InA Baluero 300poBbsA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMK npecneayeTcs no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHoMoueHHan U3roTOBUTENEM OpraH13aLuA:

000 «Pobepr bow» BawyTtuHckoe wocce, BN. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHUCHBII LIEHTP MO 06CNYXMBaHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tummpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmuuanbHbIi cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHHA M NPUEMA NPETEH3N

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcran

050012

yn. Myparbaesa, f1. 180

BL «Fepmecy», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®ake: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyto ¥ akTyanbHy MHAOPMaLMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BHCHbIX LLEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXEeTe Nonyuutb
Ha o1LManbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. KaHtemupa 1, atax 3, Toprosbiit LeHtp TOMA3

2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

ApmeHnus, Asepbaiigxan, Mpy3ua, Kupruscran, Moxro-
nuA, TamkukucTaH, TYypKMeHUCTaH, Y3bekucta

TOO «PobepT botw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxusaH1e npocnext
Paitbimbexa 169/1

050050 Anmartbl, KasaxctaH

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdbuumanbHbli Beb-caiT: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusayus

OTCNY)XMBLIME CBOM CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTI, NPUHA-
NEXHOCTH M YNaKOBKY CeAyeT CAABaTb HA IKONOTUUECKM UH-
CTYI0 peKynepaLuio 0TX0f0B.

YTUNU3UPYiATE INEKTPOMHCTPYMEHT OTAENbHO
ﬁ 0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpaH-unexoB EC:
B cooTBeTcTBUM C EBpOneickoit aupekTuson 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX M INEKTPOHHBIX NPUbopax
1 ee NpeobpasoBaHUeM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO

HerofiHble 3NeKTPONPUBOPbI HYKHO COBUPaTL OTAEBHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUECKM UNCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

X NONEPE- MpounrTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHikH
IDKEHHA be3neku, iIHCTPYKUii, intocTpauii Ta

cneyudikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX NofaHuX
HIKUE IHCTPYKL|i MOXeE NPHU3BECTH 10 YPKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NoXexi i/abo cepio3Hoi TpaBMK.
[lobpe 36epiraiite Ha MaitbyTHe Wi nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

1609 92A49C| (11.06.2018)
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[if, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynsTopHoi batapei
(6e3 enektpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micLie B uuctori i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanan abo noraHe
OCBiTNIEHHS Ha POBOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNafKiB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y cepefoBHLLj,
Ae icHye Hebe3neka BUOYXY BHaCNifoK NPUCYTHOCTI
roprouMX piauH, rasie abo nuny. EnektpoiHCTpyMeHTH
MO3KYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMatuca
nun abo napw.

» Mg uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo po6ouoro micua gitei Ta iHWKX
niogei. By MoXeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hafl
€EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTu.

Enektpuuna 6esneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPYMEHTa NOBHHEH NacyBaTH 0
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins po6oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAKTb
3aXuCHe 3a3eMNeHHs, He BUKOPUCTOBYITE aAanTepu.
BWKopHCTaHHA OPHUTiHaNbHOrO LWTENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PUBUK YPAXKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMH
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpy6amu, 6aTapeAamu onanexHxs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKaMu. Konw Bauwe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuiaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLLy i Bonoru.
lNonanaHHsa BoA B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye UMK
YPaXeHHs eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOpPUCTOBYIiTE MEPEXKHHUI LUIHYP XKHUBNEHHA He 3a
npusHaueHHAM. Hikonu He BUKopHUcTOBY#TE
MepeXHHUH WHYP Ans nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMHX feTanei
eneKTpoiHcTpyMeHTa. [MoWKomkeHiH abo 3aKpyueHHi
Kabenb 3binbluye PU3UK ypaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [inA 30BHilHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLEe TaKWiA NOAO0BXKYBAY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLHIX PobiT. BUKOpUCTaHHA NOAOBXKYBAY], LLO
pO3paxoBaHuit Ha 30BHilLIHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKLL0 He MOXXHA 3an0birTh BUKOPUCTaHHIO
€neKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepeaoBHiLj,
BUKOPHCTOBYIATe NPUCTPiil 3AXUCHOT0 BUMKHEHHS.
BWKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.
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Besneka niopei

» ByabTe yBaxxHUMHU, chipky¥iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyANnuBO NoBoAbTeCA NiA uac pobotu 3
eneKTpoiHcTpymeHTOM. He KopucTyiitecs
eneKTPOiHCTPYyMEeHTOM, AKLL0 By cTomneHi abo
3HaxoAuTecs nig Aicto HapKOTHKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. M1Tb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
€/NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [0 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHaUBIAYanbHOro 3axucty.
3aBxau BaAranTe 3aXUCHi OKynApHU. 3acTocyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYanbHOro 3aXMCTy ANA BiANOBIAHNAX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHHKailTe BUNaAKoBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH €NeKTpOiHCTPYMEHT B eneKkTpoMepexy abo
nip’epHaTH akymynaTopHy b6arapeto, 6paru ioro B
pyku abo nepeHOCHUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TpUMaHHA NabLA Ha
BUMMKaYi N yac nepeHeceHHs eneKkTpoiHCTPYMeHTa abo
NiAKMI0YEHHA B PO3ETKY yBIMKHYTOrO
€MeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH A0 TPaBM.

» Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanarofKyBanbHi iHCTPYMeHTH abo
rakoBui kntou. epebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKailTe HeNnPUPOAHOTO NONOXKEHHS Tina. 3aBXAK
36epiraiiTe cTiliKe NONOXEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHOBary. Lle 103BonuTb Bam KpalLie KoHTpontoBaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT Yy HebeaneuHnx cuTyauinx.

» Bparaitte npupathuii opar. He Badaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i ogar
A0 aeTane, Wo pyxarwTbea. [IpocTopui ofar, joBre
BONMOCCA Ta NIPUKPAcK MOXYTb NOTPANKTH B eTani, Lo
pyXatoTbCH.

» fAKwwo icHye MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNoBiACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBntotoUi NPUCTpPOI,
nepekoHauTecs, wob BoHu bynu gobpe nig’eaHaHi Ta
npaBMNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKopuCTaHHA
MUNOBILCMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOLO MOXeE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMoBNeHi TMAOM.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti UacToro iX BAKOPUCTAHHA, He NOBUHHO
NpPU3BOAMUTH 0 CAMOBNEBHEHOCTi i irHOpYBaHHA
NPUHLKMNIB TeXHiKKM Be3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[1HY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKOT TPABMH.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NneKTPOiHCTPyMEHTaMK

» He nepeBaHTaxyiiTe @NEKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopucTOBY#iTE TaKUil €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHo NpU3HauYeHui AnA BiANoBiAHOT poboTu.
3 NpugaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLWMM
PH3UKOM OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTatu poboTu, AKLLO
byneTe npautoBaTy B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi NOTYXHOCTI.

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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» He kopucTyiitec eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOLIKOAXKeHUM BUMHKaUueM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETbCA abo He BAMUKAETLCA, € HEDE3NeuHUM i
fioro Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

» lepep TMM, AiK perynioBaty Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH Npunaaas abo xoBatn
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapeto. Lii
nonepemyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku be3neku 3MeHLLYIOTb
PU3WK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMeHTH, AKUMH BH came He
KopucTyeTecs, Bia Aiteil. He possonsiite
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMeHTOM ocobam, 1o He
3HaiioMi 3 ioro po6oToio abo He uuTanu Ui BKa3iBKH.
BHKOPKUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEe0CBILUEHNMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneyHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eneKTPOiHCTPYMeHTaMH i
npunapaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eNneKTPoiHCTPyMeHTa 6ynu npaBHnbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aifianu, He bynu nowkoaXeHUMH abo y Byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKIA Mir 61 BNNUHYTH HA
(yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowkomkeHi
eneKTPOiHCTPYMEeHTH NoTPibHO BiapeMOHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBaTUCA HUMK 3HOBY. Benvka
KinbKiCTb HeLacH1X BUNaAKiB CNIPUUMHAETLCA NOraHUM
[LOrMALOM 33 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHo AOMNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTe €NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOr0, poboui iIHCTpYMeHTH ToLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ybomy ymoBu pobotu
Ta cneundiky BUKOHYBaHOT poboTH. BuKopucTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB iNns pobiT, ANs AKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe NP13BECTH 0 Hebe3neuHnx
cUTyalin.

» Tpumalite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXHMM i
YUCTHMM, CigKyHTe, W06 Ha HUX He Byno onueu abo
rycroro Mmactuna. Cnu3bKi pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBIOKTb be3neyHe NOBOMKEHHA 3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 1010 KOHTPO/IOBAHHA B
HeouikyBaHMX CUTYaLlifiX.

Cepsic

» BippaBaiite cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Bka3iBku 3 TeXxHiku b6e3neku ana
bararocyHKLioHanbHKUX pi3akiB

» [pu BUKOHaHHI PoGiT, NPH AKUX NPUNaAAA MOXe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPonpoBoAKy abo BnacHui
LWWHYP XKMBNEHHSA, TPUMaHTe iIHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHa NpunaanamM NPOBOAKH, L0

3HaXOAMTLCA Nifl HANPYIOkO, MOXe NPU3BECTH 1O
3apAMKEHHA METaNEeBMX YUaCTUH ENEKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT NuLLe AnA
cyxoro wnidyBaHHA. [lonagaHHA BOAK B
enekTponpunag 3binbluye pu3nK ypaxeHHA eneKkTpUUHUM
CTPYMOM.

YBara: Hebe3aneka 3aiimaHHA! YHUKalHTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidmawuuu. Nepep
nepepBoto B poboTi 3aBXAH CNOPOXHIOHTE KOHTElHHEep
Ana nuny. Mvn Big WnicdyBaHHA, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy Mileuky, MikpodinbTpi, nanepoBomy
Milweuky (abo y dinbTpyBanbHOMY Milleuky / inbTpi
MMNococa) MoXe 3a MeBHNUX YMOB CaMo3aiMaTucs, Hanp.,
Bify icKpy npw wnichyBaHHi MeTany. Ocobnusa Hebesneka
BUHUKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWH i3 3anuLIKaMn
nakothapboBoro NoKPUTTA, noniypeTaHy abo 3 iHwMMK
XiMiUHMMM PEUOBMHAMM i LNiOBaHA NOBEPXHA
Harpinacs nig yac TpuBanoi 0bpobKu.

He nigcraBnsiiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHa. He
bepiTbca pykolo nig 0bpobnioBaHolo geTannio.
KOHTAKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpEeBaTUH NOPAHEHHAM.
PerynapHo ouunwaiite BeHTUNALiHI OTBOPH
eNneKTPOoiHCTPYyMeHTa. BeHTunATop enektpomotopa
3aTArYE NUN Y KOPMYyC, CUNIbHE HAKOMUUEHHA METaneBoro
NWNy MOXe NPU3BECTH 0 eNEeKTPUUHOT Hebeaneky.

[inA 3HaXo[pKEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPOnpPoBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTAUAHHA. 3auen/ieHHs
€M1eKTPONPOBOLKM MOXKeE NPU3BOAMTH 0 MOXEXi Ta
YPaXeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi
TpybY MOXe NPU3BOANTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOLLONPOBOAHOI TPYOM MOXe 3aBAaTH LWKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 40 YPaXKEHHS
€N1eKTPMUHUM CTPYMOM.

Mip vac po6oTu TpUMaiiTe ENEKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamw i 36epiraiite crilike nonoxeHHs. [1soma
pykamu Bu MoxeTe BinbLu HagiiHo npavoBaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mpu 3amiHi 3MiHHUX po6ounx iHCTPYMeHTIB BAAraiiTe
3aXMCHi pyKaBuLi. SMiHHi poboui IHCTPYMEHTU MOXYTb
NPV TPUBANIH ekcnnyatayii HarpiBaTucA.

He 3uuwaiite 3BonoxeHi matepianu (Hanp., wnanepu)
i He npautoiiTe Ha Bonoromy rpyHri. lonafaHHsa BoAK B
enekTponpunag 3binbLuye pU3nK ypaxeHHA eneKkTpUUHUM
CTPYMOM.

He 06pobnsiite 06po6ntoBaHy noBepxHIo piguHamu,
L0 MiCTATb PO3UHHHMKM. Uepes HarpiBaHHA MaTepianis
np# WabpyBaHHi MOXYTb BUHUKATW OTPYHHI Napy.

Mig uac pobotw i3 ckpebkom i Hoxxom byabTe
0co6nuBo 0bepexxHUMu. Poboui iHCTPyMEHTH Ayxe
rocTpi, icHye Hebeaneka nopaHeHHA.

3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOro0
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo netat 0bpobnioBaHuit
Marepian dikcyeTbCA HaflifHiLLe HiX NpyU TPUMaHHI #oro B
pyur.
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Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouwuraiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW beaneku Ta
IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo
BAXKWUX CEPHO3HNUX TPABM.
Byab nacka, [OTPMMYHTECH iNtOCTPaLLi HA nouaTKy
iHCTPYKLUii 3 ekcnnyatauii.

Mpu3sHaueHHa npunapy

Enektponpunag npuaHaueHni AnA po3nutoBaHHA i
pO3pi3aHHA AePeBUHHM, NNACTMACH, TiNCY, KONbOPOBUX
METaniB i KPiNUIbHUX €NEMEHTIB (Hanp., He3arapToBaHMX
1BAXiB, 3aKPinoK). BiH Takox npuaatHui ana obpodku
M'AKMX HACTIHHWX KaxJliB, a TAKOX CYXOro LWnidyBaHHs i
LabpyBaHHA HEBENWKWX NOBEPXOHb. BiH 0ocobnmnso
npUaaTHUi Ans poboTH NOHAL KPAEM Ta BPiBEHD 3 KPAEM.
BukopucToBy#Te npu poboTi 3 eNeKTpPONpUnaZoM nuie
npunaaan Bosch.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaliia 306paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCKNAETLCA Ha
300paKeHHA eNeKTPONPUNaZY Ha CTOPIHL 3 MaNOHKOM.

(1) Bumukau

TexHiuHi gaHi

BararodyHKLioHanbHui pi3ak
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(2) Koniwarko 1a BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONMBaHb
(3) BeHTunauinHi WwWinuxm
(4) Natpon
(5) BpiaHe nunkose nonotHo"
(6) 3atuckuui reunT (GOP 30-28)
(7) Kniou-wecturpannuk (GOP 30-28)
(8) BincmokTyBanbHuit npuctpii®
(9) WnicysanbHa nuta®
(10) LWnidysanbHa wkypka®
(11) PykosTka (3 i301b0BaHOI0 MOBEPXHEID)

(12) Baxinb SDS na po3bnokyBaHHs pobouoro
iHcTpymenTa (GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) NMincsitnoBanbHui ceitnogion (GOP 40-30)
(14) 3atucKHHi1 Baxinb obMexyBaya rmubuHK"
(15) ObmexyBay rnubuHK"

(16) 3atuckHuit Baxinb nunoiasoay”

(17) ButaxHuit natpybok®

(18) BincmokTyBanbHuit apantep®

(19) BincmokTyBanbHui wnaHr*

A) 306y abo He BXOAHTb B
CTaHAAPTHHUIA 06cAar noctasku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaas Bu sHaiaeTe B Hawii nporpami npunapaa.

GOP 30-28 GOP 40-30

ToBapHHit Homep 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
BCTaHOBNEHHA UacTOTH KONMBaHb ° ° °
HoMm. cnoXuBaHa noTyXHiCTb Br 300 400 550
Kinbkictb 06epTiB Ha XONOCTOMY XOAy Ny xun.t 8000-20000 8000-20000 8000-20000
KyT ocuunauii nisopyy/npasopyuy ° 1,4 1,5 1,8
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure Kr 1,5 15 1,6
01:2014

Knac saxucty = = =

IapameTpy 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CNeLndiuHOMY NA KpaiH BUKOHAHHI

MOMBI iHLLi MapaMeTpy.

Indopmauia wopo wymy i Biopawii

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
3HaueHHA CTBOPIOBAHOTO LYMY BU3HaueHi BianosiaHo Ao EN 62841-2-4.
A-3BaXE€HMI1 piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj MTHEBMATMUHOTO iHCTPYMEHTY, AIK NPaBUNO, CTAaHOBHTb:
PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb6(A) 81 80 81
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb6(A) 92 91 92
noxubka K nb 3 3 3
Bpsdraiite HaByLWIHUKK!
CymapHa Bibpaulisi a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpaAMKiB) Ta noxubka K BusHaueHi BignosigHo fo EN 62841-2-4:
LWnidbyBaHHA:
a, m/c? 2 3 3,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
K m/c? 1,5 1,5 1,5
Po3nunioBaHHA BPi3HAM MMNKOBMM MOMOTHOM:
a, m/c? 10 11 10,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
Po3nunioBaHHA CErMeHTHUM MUAATbHUM AUCKOM:
a, m/c? 6,5 6,5 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
LLlabpyBaHHs :
a, m/c? 4,5 6 6,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5
3a3HaueHi B LiUx BKasiBKax piBeHb BibpaLii i pieHb emicii MoHTaX

LUyMy BUMIipIOBANUCA 3a NPOLEAY PO, BUSHAUEHOIO B

EN 62841; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagie. BoHW Takox npuaatHi Ansa nonepeaHboi OLiHKKU
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicil Wymy cTocytoTbes
OCHOBHMX PODIT, ANA AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA AR iHILKMX PODIT, pObOTH 3 iHLLIMM
npunanaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTarti piBeHb Bibpalii i piBeHb
€eMicii Lymy npoTAroM BCboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[lnq TouHOi OUiHKK piBHA Bibpaii i piBHA eMicii Wymy
noTpibHO TaKoX BPaxoByBaTH iHTEPBA/H Uacy, KON
€/1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua i YBIMKHEHHH,
ane (hakTMUHO He npautoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLNTH
CyMapHWit piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy npotarom
poboyoro yacy.

BuaHauTe fofatkosi 3axoau beaneku ans 3axucty
orepartopa eneKTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 06CnyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa i pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx
npoLecis.

» lepen 6yAb-AKHMU MaHinynALiAMK 3
€NeKTPONpPHUNaAOM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3ETKH.

3amiHa npunagas

» [ig uac 3aminu npunapan 0608'A3KoBO HagiBaiTe
3aXMCHi pyKaBuui. TopkaHHA 10 Npunaaas Hece B Cobi
Hebeaneky nopaHeHHs.

Bubip pobouoro incTpymeHTa

BMKOPUCTOBYHTE NHLLE NPU3HAYEHE ANA LIbOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NpUnaans.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

W s
STARLOCK
oy

S
STARLOCKPLUS
gy

P
STARLOCK MAX
Qg

HuxxuenoaaHa Tabnuusa MicTUTb NPUKNAaM Npunaaas. IHWi poboui iHCTPYMeHTH By 3HaleTe B LUIMPOKOMY aCOPTUMEHTI

npunaaan Bosch.

Pobounii iHCTpyMeHT Marepian

3acrocyBaHHA

bimetanesui [epes’aHi matepianu, Po3pi3v Ta po3nuny i3 3aHyproBaHHAM;
CErMeHTHU# nnactMaca, KonbopoBi  TakoX [N PO3NUMIOBAHHS NOHAJ KPAEM, B KyTax i
NUNANBHWA BUCK  MeTanu BXXKOLOCTYMHUX MiCLfiX;
Np1KNag;: YKOPOUEHHS BXe BCTAHOBNEHMX NNIHTYCIB abo
[IBEPHUX paMm, PO3NMIOBaHHA i3 3aHypPIOBaHHAM ANA
np1nacyBaHHA NignoroBux naHenen
LLnichyBanbHa 3anexuTb Bif abpasueHoi  LLnidhyBaHHA NOBEpPXOHb NONiA KpaAMK, B KyTax abo
nauTa gna LIKYPKK BXXKOLOCTYMHUX MiCLfiX;
abpasuBHUX B 3a/1€XXHOCTI Bifi abpa3nBHOI KYPKK, Hanp., fns
LIKYPOK cepii Delta wnidyBaHHs aepeBuHH, hapbu, naky, kameHto;
93 mm

HeTkaHe BONOKHO ANA OUMLLEHHSA | CTPYKTYpYBaHHA
[NlePEBUHM, BUANEHHA ipXi 3 MeTaniB i migwnidoByBaHHA
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3acrocyBaHHA

nakiB, NonipyBanbHa NOBCTb ANA NONEPeaHbOro
nonipyBaHHaA

Hacagka nns [epesuHa, Tpyou/
WAighyBaHHA npodini, hapba, nak,
npoginis 3anoBHi0Bay, MeTan

3pyuHe i ecekTMBHE LWNidyBaHHA Npodinis AiaMmeTpom
55 mm;

UePBOHI WNidhyBanbHi LIKYPKM ANA WNidyBaHHA
[niepeBuHK, Tpyb/npodinis, naky, 3sanoBHioBaua i MeTana

BpisHe bimeTanee M'sika iepeBuHa, M'AKa

NMWNKOBE NOMOTHO  MAAcTMaca, rincokapToH,
[NA IePEBUHATA  TOHKOCTiHHI npoddini 3
meTany ATIOMIHit0 Ta KONbOPOBMX

METaniB, TOHKUH
NIUCTOBMI MeTan,
HesarapToBaHi LUBAXM i
Lypynu

HeBenuki po3pian Ta po3nunu i3 3aHyprOBaHHAM;
NPUKNa: Nasu Ans Po3eToK, BifpisaHHS MigHUX TPYO
ypiBeHb, PO3MMMIOBAHHA i3 3aHYPEHHAM Y FiNCOKAPTOHHKX
nauTax

®dinirpaHHe npunacyBaHHA y AePEBHHI;
NPUKNa: Nasu Ans 3aMKiB i hypHiTypu

[epeB’aHi MaTepianu,
M’sIKi nnacTmMacu

BpisHe nunkose
NonoTHO 3
BUCOKOBYINeLeBoi
IHCTPYMEHTaNnbHOI
crani (HCS) ona
[EepeBUHU

Po3pia# Ta rnboki po3nunu i3 3aHyproBaHHAM;

TaKOX ANA PO3NUNIOBAHHA NOHAZ KPAEM, B KyTaX i
BXKKOLOCTYMHUX MiCLfX;

NPUKNAZA: By3bKi NPONUAK i3 3aHYPIOBAHHAM B MaCHBHIi
[lepeBuHi ANA BCTAHOBNEHHA BEHTUNALIMHMX rpaT

bimetanese BpisHe TBepaa AepeBuHa, NAUTU
MWNKOBE NONOTHO 3 MOKPUTTAM

Po3nuny i3 3aHypioBaHHAM Y NNKTax 3 NOKPUTTAM abo
TBEPAif AepeBUHI;

[nA TBEpLoi NPUKNAZA: BPi3aHHA CTPIXOBKX BiKOH
[epeBnHU
TBepgocnnasHe  Mertan, BUcokoabpa3anBHi  Po3nunu i3 3aHyptoBaHHAM Yy BUCOKOAbpa3MBHMX
Bpi3He MUNIKOBE  MaTtepianu, CKNOBOMOKHO, Matepianax abo metani;
MonoTHo AnA rincoKapToH, Np1KNag: Pi3aHHA KYXOHHWX (hacafiB, MPocTe pi3aHHA
meTanis [1ePEBHOBONOKHHUCTI 3arapToBaHuX LYpPYyniB, UBAXIB i HEPXaBitouoi CTani
MAUTH 3 LIEMEHTHUM
CMONYYHUKOM

BpisHe bimetanese M'ska AepeBuHa, TBepaa
MWUNKOBE NOMOTHO ~ [1ePeBHHA, (haHepoBaHi

Po3nuny i3 3aHypioBaHHAM Y NNKTaxX 3 NOKPUTTAM abo
TBEPAiN epeBUHi;

[N IepeBUHU T MNIUTH, BKPUTI NPUKNA/;: CKOPOUEHHS ABEPHOI KOPOOKK, BUEMM ANA
meTany NNacTMacoko NauTH, nonuuj
HesarapToBaHi LUBAXM i
Lypynu
TsepgocnnasHuit  LleMeHTHi Wwew, M'Aki Mpopi3aHHA Ta po3pi3aHHA NoHa KPaeM, B kyTax abo
pucneHnit HACTiHHI Kaxni, apMOBaHi  BaXKOLOCTYMHUX MiCLIAX;
CErMeHTHU# CKNOBONOKHOM NPUKNag;: BULANeHHs WBIB MiX HACTIHHUM KaxneM npu
NUNANBHWA UCK  NNACTMAcK, NOPUCTUM PEMOHTHUX poboTax, Npopi3aHHA NPOPI3iB B Kaxnax,
beToH rincoBux nnutax abo nnactmaci
AnmasHui LlemeHTHi wau, M'aki TouHe thpe3epyBaHHA i Biapi3aHHA Kax/iB/LIOBHUX
pucnexui HACTIHHI Kaxni, enoKcHAaHa Matepianis, eNnoKCUAHOI CMOMM | apMOBaHOI
CErMeHTHU#H CMOna, apMOBaHi CKNOBOMOKHOM NNAcTMacH;
MUNANBHUA JUCK  CKNOBONOKHOM NPUKNAZ: Pi3aHHA HEBENWKMX Na3iB y M'AKIN HACTIHHIK
nnactMacu MAUTLI | Na3iB y apMOBaHiH CKNOBOMOKHOM nnacTmaci
TeepmocnnaBHa  LieMeHTHi po3uunHm, 0bpobka patuninem i wnicdhyBaHHA Ha TBEPAiH OCHOBI;
pucbneHa aenbra-  3anuiiku beToHy, Np1KNag;: BUAANeHHs LEMEHTHOrO PO3UKHY i Kneto ans
nnuTa nepeBuHa, abpasuBHi Kaxnis (Hanp., NPX 3aMiHi MOLIKOMKEHNX KaxniB),
marepianu BUANEHHsA 3a/ULLKIB Keto ANA KWIMMOBOIO MOKPHUTTA
TBepgocnnaBHe  LleMeHTHWI po3unH, wBK, PpesepyBaHHs i BifpisaHHA WOBHMX MaTepianis i kaxnis, a

pMcbneHe NONIOTHO  enoKCWAHa cmona,
ANA BUOANEHHA apMOBaHi CKNOBOMIOKHOM

Takox 0b6pobka paluninem i wnicyBaHHA Ha TBepAiK
OCHOBI;
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Marepian

nnactmacu, abpasueHi
marepianu

LieMEHTHOro
PO3unHY

3acrocyBaHHA

NPUKNaA: BUAANEHHs Kneto AnA Kaxnis i LeMeHTHOro
PO3UMHY B LUBaX

MynbTudyHKLUioHa Pybepoia, kunumose
NbHWN HiX 3 NOKPUTTA, LUTYUHWH
BUCOKOBYINELEBOi ra3oH, KapToH, nignora3
iHCTpymeHTanbHoi  MBX

crani (HCS)

LLIBuaKe i TOuHe pisaHHA M'AKUX MaTepianis i THYUKKUX
abpasuBHUX MaTepianis;

Np1KNag;: pisaHHA KUMMMOBOTO NOKPUTTSA, KAPTOHY,
nignoru 3 MBX, pybepoiay Tolwo.

LLlabep, opcTkni  KunumoBe NoKpuTTA,
LIeMEHTHWN PO3UHH,
OeToH, Knen ana kaxnis

LLlabpyBaHHs Ha TBEpAii OCHOBI;

Np1KNag;: BUAANeHHs LEMEHTHOr0 PO3UMHY, Kneto Ans
KaxniB, 3anuLLKiB 6ETOHY i Kneto Ana KWNIMMOBOTO
NOKPUTTA

[Llabep, rHyukuit  Knew ansa KUNMMMOBOrO
MOKPUTTA, 3aMHLLKH

thapbu, cunikoH

HyuKe WabpyBaHHA Ha M'AKii OCHOBI;
NPUKNAA: BUAANeHHA CUNIKOHOBHX LUBIB, 3a/MLLKIB KNnet
IS KUIMMOBOTO NOKPUTTA | (hapbu.

bimetanesui I3onAuiHKUiA MaTepian,

CEerMeHTOBaHUM i30NAUIAHI NAKTYU, NAKTK

HX i3 XBUNACTAM  ANA NIANOTH, i30NALiAHI

ne3om NAUTK ANS NOMMMHAHHA
LUyMY Bifj KPOKIB, KapTOH,
KMNUMOBE NOKPUTTA,
ryma, Lwkipa

TouHe pi3aHHs M'AKUX MaTepianis;
NPUKNAA: PO3KPOIOBAHHA I30NALIMHUX NINT, Bifpi3aHHA
i30M1ALiMHUX MaTepianiB, L0 BUNUPALOTb, YPiBEHb

TeeppocnnaBHui  [lepeBuHa, hapba
pycnexui

wnicdyBanbHUi

WTUgT

LUnicbyBaHHA iepeBHHKM abo thapbu y BaxKoAOCTYNHUX
Micusax 6e3 wnidyBanbHOI LWKYPKK;

NPUKNAA: WNicyBaHHA dhapbu Mix CTYNKaMW BIKOHHULb,
wWichyBaHHA ePeB AHUX NIANOT B KyTax

TeeppocnnaBHe  CKNoBOMOKHO,
pucneHe BpisHe  LiIEMEHTHUI PO3UMH,
NWNKOBE NONOTHO ~ [lepeBUHA

Po3nuny i3 3aHypioBaHHAM Y BUCOKOAbPa3NBHHX
matepianax;
NPUKNaa: (hpe3epyBaHHA TOHKUX MO3ATUHKX KaxniB

YHiBepcanbHWi Hix KomneHcallifHi WK,
IR WBIB 3 BiKOHHA 3aMas3ka,
BUCOKOBYINeELEBOi i30MALiiHI MaTepianu
iHCTpYMeHTanbHOi  (MiHepanbHa BaTa)
crani (HCS)

Pi3aHHs i BiapisaHHA M’'AKKUX MaTepianis;
NPUKNAM: Pi3aHHA CUNIKOHOBMX KOMMEHCAL|iMHKX LWBIB abo
BiKOHHOI 3aMa3ku

BpisHe bimeTanese M’aka aepesuHa, TBepaa

NMUNKOBE NONOTHO ~ iePEBHHA, (haHepOBaHi

LNA IEPEBUHUTA  MWUTH, BKPHTI

MeTany NNacTMacoko NUTH,
He3arapToBaHi UBAXM i
wypynu

LLIBKAKi # rMboKi po3NKNK i3 3aHYPEHHAM B iepeBuHi i
meTani;

Np1KNag;: WBKAKE Pi3aHHA JePeBUHM 3 UBAXaMU, MUBOKi
PO3MMUK i3 3aHYPIOBAHHAM Y NNIUTaX 3 NOKPUTTAM i TOUHE
BKOPOUYBaHHA 1BEPHMUX KOPODOK

BpisHe bimeTanese [lepeBuHa, abpasuBHi
MUNKOBE NONOTHO  [1EPEB’AHI MaTepiany,
ONs AepEBUHM T  MIacTMacH, 3arapToBaHi
MeTany LBAXM i ypynu, Tpybu 3
KONbOPOBMX METanis

LLIBuAKi # rMboKi po3nunu i3 3aHyptoBaHHAM Y IEPEBHUHI,
abpasuBHUX IePEB'AHNX MaTepianax i nnacTMaci;
NPUKNaA: WBKAKE BiapisaHHA TPYD 3 KONbOPOBUX MeTaNIB i
npodinis HEBENMKOTO PO3MipY, NPOCTE Pi3aHHs
He3arapToBaHHX LBAXIB, LWypyniB i cTaneBux npodinis
HEBENUKOro po3Mipy

TeeppocnnaBHe Hepxasitoua cTanb (Inox),
BPi3HE MUNKOBE  LIYPYMK i UBAXK,

MonoTHo AnA enokcuaHa cMona,
MeTanis APMOBaHi CKNOBONOKHOM

nnacTMacK, CKNOBOMOKHO,
rincoKapToH, MOPUCTHH
beToH

LLIBKAKi # rMBOKi po3nunK i3 3aHyptoBaHHAM y
BUCOKOabpasuBHUX MaTepianax abo metani;

NPUKNaA: WBKMAKE Pi3aHHA KyXOHHUX dacaais, npocte
pi3aHHs 3arapToBaHuX LWypyniB, LBAXIB i HepXaBitouol
crani
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Po6ouuii iHcTpymeHT Marepian

BpisHe nunkoBe

MONoTHO 3 LITUTH, eNeMeHTH
BUCOKOBYrNeLEeBOi Mebnis
IHCTPyMeHTanbHOI

crani (HCS) ana

AEepeBUHU
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3acrocyBaHHA

M’sika nepeBuHa, arobeni, LLBKAKI 1 rboki po3pisu Ta rMboki po3nunu i3

3aHYPIOBaHHAM;

TaKOX [/1A1 PO3NMNIOBAHHA MOHAZ KPAEM, B KyTax i
BXKKOLOCTYMHUX MiCLfX;

npuKnag: MUOOKMIH PO3NHN i3 3aHYPIOBAHHAM Y M'AKiH
[lepeBUHI iNA BCTAHOBNEHHA BEHTUNALINHUX I'paT

MoHTax/3amiHa pobouoro incTpymeHTa (GOP 30-28)
Ipy HeobXiAHOCTI 3HIMITb BXE MOHTOBaHUI poboumi
iHCTPYMEHT.

LLl06 3HATH 3MiHHMI POBOUKIA IHCTPYMEHT, 32 ONOMOr0t0

Knioua-1ecturpaHHuka (7) BignycTiTb 3aTUCKHUH rBUHT (6) i

3HIMITb IHCTPYMEHT.

BcTaHOBITb HEODXiHNI POBOUMI IHCTPYMEHT (Hanp., Bpi3He

nunKkose nonoTHo (5)) Ha naTpoH (4) Takum UnHOM, 11106

BUIWH AMBWBCA [JOHU3Y (AMB. CTOPIHKY 3 MA/IOHKOM,

M03HaUKK Ha IHCTPYMEHTI MatoTb byTW BUAHI 3BEpXY).

[oBepHiTb POHOUNH IHCTPYMEHT B CNpUATIMBE ANA L€l

PODOTH NONOXEHHA | flalTe MOMY CiCTH Ha Kynauku naTpoHa

(4). [ins uboro AOCTYNHi BaHAALATL NONMOXeEHb 3

iHTepBanom 30°.

3aKpiniTb 3MiHHKI PODOUNIA IHCTPYMEHT rBUHTOM (6). 3a

[ZI0NIOMOT 010 KNMtoua-WeCTUrpaHHuKa (7) 3aTArHiTb TBUHT

HACTINbKM, LoD TapinuacTa Npy»1Ha rBUHTa PiBHO

npunsrana o poboyoro iHCTpyMeHTa.

» [lepesipTe MiuHicTb Nnocagku npunaaad. HenpaeunbHoO
abo noraHo 3akpinneHi poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb
pO3XMTaTMCA Nif Uac ekcnnyaralii i HapasuTh Bac Ha
Hebeaneky.

MonTax/3amiHa pobouoro inctpymeHnTa (GOP 40-30/
GOP 55-36)

[Mpu HeObXiAHOCTI 3HIMITb BXeE MOHTOBaHWI poboumit
IHCTPYMEHT.

[ina uboro BigkpuiTe Baxinb SDS (12) no ynopy. Mpunaans
BUKWOAETbCA.

BubGip abpasuBHoi WKYpKK

BcTaHoBiTb He0bXiaHNI PObOUMIt IHCTPYMEHT (Hanp., Bpi3He
nunKkose NonotHo (5)) Ha natpoH (4) Takum UnHOM, 11106
BWIMH AMBWBCA [JOHU3Y (AMB. CTOPIHKY 3 Ma/IOHKOM,
MO3HAUKM Ha IHCTPYMEHTi MatoTb byTH BUAHI 3BepXy).

[Mpu LbOMY BCTPOMNANTE NpUNagas y HeobxigHomy ans

MaibyTHbOI poboTH NonoxeHHi. MOXNMBI fBaHaAUATb

NONOXEHb 3 iHTepBanom 30°.

MiLHO HaTUCKaiTe PobOUNM IHCTPYMEHTOM Y HeobXiaHOMY

NONOXEHHI Ha 3aTUCKHI KyNauku1 NaTpoHa, MOKH BiH He

3achiKCyeTbCA aBTOMATUUHO.

» [lepesipTe MiuHicTb Nocagku npunaaaa. HenpasunbHo
abo noraHo 3akpinneHi poboui iHCTPYMEHTH MOXYTb
pO3XMTaTMCA NiA uac ekcnnyartalii i HapasuTh Bac Ha
Hebesneky.

MoHTaX i HanawTyBaHHA 06MeXyBaua rnubUHK
06MmexyBau rmubuHK (15) MOXHA BUKOPHUCTOBYBATH MPH
poboTax 3 CErMEHTHUMM MUNANBHAMM AUCKAMMK i
3aHYPIOBANIbHUMU MUNKOBUMU NONOTHAMMU.

[Mpu HeObXiAHOCTI 3HIMITb BXe MOHTOBaHWI poboumit
IHCTPYMEHT.

HapniHbTe obmexyBau rnnbunm (15) y HeobxinHomy
pobouoMy MONOXeHHi o ynopy uepes natpoH (4) Ha
3aTUCKHY LUMIAKY eNeKTPOoiHCTPYMeHTa. [laiTe obmexyBauy
rMMBUHM YBITH y 3auenneHHs. MoxnuBi ABaHaaUATb
nonoxeHb 3 iHTepsanom 30°.

BcTaHoBiTb NoTPiIOHY pobouy rnubUHy. 3aKkpuiiTe 3aTUCKHHI
Baxinb (14) obmexysaua rmubuHu, 1106 3adikcysaTu
0bMmexyBau rmubuHM.

3anexHo Big 06pobnioBaHOro Matepiany Ta iHTEHCUBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi

LIKYPKH:

WnidyeanbHa Martepian
WKypKa

(Hanp., TBepai nopoau

3acrocyBaHHA

- Bci maTepianu 3 jepeBuHM  [Ins UOPHOBOTO WAihYBaHHA, HaNp., LWepPLIABHX,
HeobcTpyraHnx banok i foLok

3epHucTiCTb

rpyba 40
HaCTpOWKa 60

[ePEBMHM, M'AKI Mopoau
[EPEBUHH,

. HepiBHOCTEN
[LlepeBOCTPYXKOBI NNNTH,

[lns nnockoro WwnidyBaHHs i BAPIBHIOBAHHA HEBENUKMUX  CEPEnHA 80

100
120

ByniBenbHi NauTH)
Metanesi matepianu

best SWood

[1ns uuCTOBOrO | TOHKOTO LNiYBaHHS AEPEBUHU

180
240
320
400

TOHKa
HacTpouka

Bosch Power Tools
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by
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LnicdhyBanbHa Marepian 3acrocyBaHHA 3epHucricTb
WKYypKa
bt - apba [ins 3HiMaHHsA hapbu rpy6a 40
.E - Nak HacTpoMKa 60
(1] — 3anoBHIOBay [1NA 3aUMLLEHHS 'PYHTOBKM (Hanp., AnA 3rNafiKyBaHHA  CepemHa 80
- LWnatens Ma3kiB, kKpanenb thapbu i natbokie dhapbu) 100
120
[1nA KiHLEBOro 3aUnLLEHHA IPYHTOBKHM Nepea TOHKa 180
- thapbysaHHAM HacTpoika 240
(7]
) 320
Ne) 400

MoHTax/3amiHa abpa3uBHOT WKYPKK Ha WwhidyBanbHii
nnuti

LUnichyBanbHa nnuta (9) ocHalLieHa KproUKOBOK YaCTUHO
NUNYYKK, L0 AO3BONSE LIBUAKO H NErKo 3aKpin/ioBatu
LAichyBanbHi LIKYPKK 3 NETENbHO YACTUHOIO NUMYUKH.
[inA onTMManbHOro 3uenneHHA BUOUIATE nUMyuky
wnichysanbHoi niuTH (9) nepen TMM, K MOHTYBaTH
wnichysanbHy Wkypky (10).

MpucTaste WwnidysanbHy Wkypky (10) piBHO A0 Kpaio
wnichyBanbHoi nauTK (9), NpuKNagiTh WidyBanbHY WKYpPKyY
10 WhichyBanbHOT NIUTH | L06PE NPUTUCHITb.

[ina 3abe3neueHHA ONTUManbHOIO BiJCMOKTYBAHHSA MUY
NpoCTexXTe, o6 0TBOPH Y WidhyBanbHiM WKypLi 3biranucs
3 0TBOPaMM Y LWNihyBanbHii nauTi.

LLlo6 3HATH WwhicyBanbHy WwKypKy (10), Bi3bMiTbCA 32 OfUH
Ti KIHUMK | NOTATHITB i1 BiA WwWnidbyBanbHoi nantk (9).

By MoxxeTe BUKOpUCTOBYBaTH by aib-AiKi abpasnBHi LWKYPKH, @
TaKOX NONipyBanbHWi i ounLLyBanbHui dnic cepii Delta 93
MM 3 aCOPTUMEHTY npunagas Bosch.

LLinichyBanbHe Npunanzs, sk Hanp., BansHa BOBHa/
nonipyBanbHa NoBCTb, 3aKPINOETLCA HA WNithyBanbHik
MANT TaKUM CAaMUM YMHOM.

BigcMOKTyBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYIKKH

[N Takux matepianie, K Hanp., NakohapboBMx NOKPUTD,

LLIO MiCTATb CBUHELb, A€AKMX BUiB iePEBUHU, MiHEpaniB i

meTany, Moxe byTn HebeaneuHnum ans 300poB’A. TOpKaHHs

abo BAMXaHHs MUy MOXe BUKNKKaTK Y Bac, abo y ocib, wo

3HaxofATbCA NobnK3y, anepriuHi peakLii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXaNbHUX LUNAXIB.

[NeBHi BUAKM NNy, AK Hanp., Aybosui abo bykoBui nun,

BBAXAOTbCA KaHLePOreHHUMH, 0COBNIMBO B COMYYEHHI 3

nobaekamu Ans 06pobku fiepesrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXMCTy AiepeBuHU). Matepiany, 1o MicTaTb asbecr,

[N103BONAETHCA 06POONATH NLLIe cnevianicTam.

~ 3a MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHUN ANA
marepiany BiiCMOKTYBanbHUI NPUCTPIN.

- Cniaky#Te 3a 40000 BEHTHNALiEI Ha pobouomy MicLi.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTH pecnipaTopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[opepxyntecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

1110 AjtoTb y Balwii kpaiHi.

» YHHKaiTe HaKOMHYeHHA NNy Ha pobouomy micui. [vn
MOXe Nerko 3anmaruca.

Min’eqHaHHA CUCTEMH NMUNOBIACMOKTYBaHHA

(aue. Man. A)

BincmokTyBanbHui npucTpii (8) npusHaueHuit nuiwe ans
pobiT i3 WhidyBanbHo nautoto (9), B KombiHaLii 3 iHWMMK
pobOUMMHU IHCTPYMEHTaMK HOTO BUKOPHUCTAHHA HefoLinbHe.
[ns wnicbyBaHHA 3aBXAM Nif €AHYITE BiACMOKTYBaY NuAy.
[ins MOHTaXy BiACMOKTYBa/bHOro npucTpoto (8)
(npunapan) 3HiMiTb 3MiHHWIA POBOUNI IHCTPYMEHT Ta
0bmexyBau mubuxu (15).

HapiiHbTe BiCMOKTYBanbHWi npucTpii (8) uepes natpoH (4)
[10 YNOPY Ha 3aTUCKHY LUMIKY eNeKTPOIHCTPYMEHTA.
[oBepHiTb BiCMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN Y baxaHe
nonoxeHHs (Tinbku He be3nocepeaHbo nig
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM). 3aKpHITe 3aTUCKHUI Baxinb (16),
106 3achikcyBaTh BiICMOKTYBaNbHUI NPUCTPIN.

HapiiHbTe BifcMoKTyBanbHui anantep (18)
BiICMOKTYBaNbHOrO LwnaHra (19) Ha BUTAXHKIM naTpybok
(17). NpueanaitTe BincMOKTyBanbHWi Wwnaxr (19) ao
nUNocMoka (npunanas).

OrnAp nin’eAHaHHA 10 Pi3HAX NMMNOCMOKIB NofaHui Ha
CTOPiHKaXx i3 300paKeHHAMM.

lunosifcmokTyBay noB1HeH byTv npuaatHUM ans pobotu 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[1nq BiACMOKTYBaHHA 0COBNMBO LLKIAMBOrO ANA 3[,0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHWi cneLjianbHui
NUNoBIACMOKTYBau.

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTPYMY NOBHHHA BifNOBiAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuil Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTu
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHs/BUMHKaHHS

» BneBHiTbcA, Wo Bu MoXeTe NpUBeCTH y Ailo BAMUKaY,
He BiANyCKalouu pyKOATKH.

L1106 yBiMKHYTH €MEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKAY

(1) ynepen, wob crano BuaHO cumBon «l».

LLlob BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, MOCYHbTE BUMMKay (1)

Hasag, wob cTano BUaHO cUMBON «Ox.

1609 92A49C| (11.06.2018)
https:/itm.by
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GOP 40-30: MNigceiTntoBanbHWN CBITNOAIOL NOKPALLYE

BUAMMICTb Y be3nocepeaHin pobouii 30Hi. BiH aBToMaTHuHo

BMMKAETbCA | BUMUKAETLCA Pa30OM 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He puBiTbCA NPAMO B NiACBiTAIOBaNbHMI CBiTNOAiOA,
#oro cBiTno Moxe 3acninutu Bac.

BcTaHoBneHHA YacToOTH KONHBaHb

3a 40NoMOoroto KonilLaTka 1A BCTaHOBNEHHA YacToTh
KONMBaHb (2) MOXXHA TaKoX BCTAHOB/IOBATH UacToTy
KONMBaHb Nif uac poboTu.

HeobxigHa uacToTa KonuBaHb 3aneXuTb Bif MaTepiany i
YMOB poboTH, ii MOXHa BU3HAUMTH NPAKTUUHWUM CNOCOBOM.
[pu po3nunioBaHHi, po3pidaHHi Ta WnidyBaHHi TBEPANX
marepianis, Hanp., fiepeBuHY abo MeTanis, peKoMeHAYEMO
BCTaHOBMIOBATH YACTOTY KOMMBAHb Ha «6», ANA M'AKUX
marepianis, Hanp., NNacTMack, — Ha «4».

BkasiBk# Wwop0 pobotn

» Mepep 6yab-AkuMU MaHiNynALiAMH 3
€NeKTPONpPUNafoM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» lepen MM, AK NOKNACTH eNeKTPONPUNaA, 3aueKaiTe,
MOKH BiH He 3yNUHHTbLCA.

BkasiBka: He 3akpuBaiite BeHTUNALiiHi 0TBopH (3)

€NeKTPOIHCTPYMEHTA i yac PobOTH, iHAKLLE 3MEHLLYETLCA

CTPOK CNy)XbU1 eneKTPOIHCTPYMEHTa.

MpuHUMn pobotn

3aBaskK KONWBaNbHOMY NPUBOAY NPUNaaas pobuTb Ao
20000 kon1BaHb 3a XBUNKHY. Lie 3abe3neuye TouHicTb pobit
Y HaBY)XUMX MiCLAIX.

&

Po3nuntoBaHHA

» BuKOpHCTOBYiiTe NHLLE HENOLWKOKEHi, be3poraHHi
NUNKOBi NoNoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi nMNKoBi
MONOTHA MOXYTb NEepPeNnamaTuca, HeraTuBHO BIAIMHYTH Ha
AKICTb PO3NKNY abo CNPUUMHNTH PUKOLLIET.

» [pu po3nunioBaHHi nerkux 6yaiBenbHux Matepianis
3Ba)kaiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNUCH | peKoMeHAaLiT
BMrOTOBNIOBaYa Matepiany.

» Posnuntoiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nWwe M’AKi MaTepianu, Hanp., AePeBHHY, FiNCOKapTOH
iT.in.!

lepeq TMM, Ik 32 A0NOMOTOH0 MUNANBHUX AWCKIB/MMNKOBUX

NONOTEH 3 BUCOKOBYITIELIEBOI iHCTPYMeHTanbHoi ctani (HCS)

PO3MUIOBATH IEPEBHHY, 1EPEBOCTPYXKKOBI MIUTH,

byniBenbHi Matepiany Towo, NEPEBIPTE, UM HEMAE B HUX

UYXKOPIAHMX TiN, AK HANp., LBAXIB, FBUHTIB/WYPYNiB TOLLO.

[Mpautoiite 3 HEBENMKOO | PIBHOMIPHOIO
CUNOIO HAaTUCKYBAHHS, iHaKLLe
3MEHLLYETbCA NPOAYKTUBHICTb PObOTH i
MOXNMBE 3aKNMHEHHS NPUNAALA.

Begpitb enektponpunanom nig uac pobotu
3 60Ky B biK, 10D pobouKIt iIHCTPYMEHT He
[ly)Xe HarpiBaBcs i He 3aKN1HI0BaB.

YkpaiHcbka | 175

3a HeobXiaHiCTio BUIMITb uy)xopiaHi Tina abo
BUKOPUCTOBY/ATE DimMeTaneBi NMAANbHI AMCKK/MUNKOBI
nonoTHa.

Po3pisaHHa

BkasiBka: [1py1 po3pi3aHHi HaCTiHHMX KaxniB 3BaxanTe Ha
Te, WO NpH TpMBaNii poboTi poboui iHCTPYMEHTH CHNBHO
3HOLLYHOTBCA.

LWnicyBanua

[MpoayKTUBHICTb pPobOTH i XxapakTep WwnioBaHOi NOBEPXHi
icTOTHO 3anexarb Bif 0bpaHoi abpasuBHOI LWKYPKH,
BCTAHOBNEHOI YaCTOTH KONMBaHb | CUNM MPUTUCKYBAHHS.
NMuwe be3aoraxHi WwWnidyBanbHi WKypkW 3abesneuyotb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb LNihyBaHHs i bepexyTb
enexkTponpunag.

LLlo6 wnichyBanbHOT LWKYPKKU BUCTAUNNO Ha I0BLLE,
CNiKy#nTe 3a PIBHOMIPHUM HaTUCKYBAHHAM.

3aHaaTo CUnbHe HAaTUCKYBaHHSA He NiABHLLYE
NPOAYKTUBHICTb LNiyBaHHS, a NHLLIE NPU3BOAUTb 10
CKOPILLIOro 3HOLEHHsA enekTponpunany i wnidysanbHoT
LIKYPKH.

[1nA TouHoro WnihyBaHHA KyTiB, KPaiB i BaXKKO [OCTYMHUX
MicLb MOXNMBa poboTa OiHUM NuLLE KIHUMKOM abo Kpaem
wnichyBanbHOi NAUTH.

[Mpu ToukoBOMY LUNihyBaHHI abpasuBHa LLKypKa MOXe
CHNbHO HarpiBaTMCA. 3MEHLLITb YUacTOTY KONWBaHb Ta CUny
NPUTMCKYBAHHA | PErYNAPHO 0XONOMKYTe abpasuBHY
LWKYPKY.

He BMKOPUCTOBYHTE LNiyBaNbHY LWKYPKY, AKO
0bpobnasca MeTan, ing iHWWX MaTepianis.
BuKkopuCTOBY/#TE NULLIE OpUTiHANbHE LWNidyBanbHe
npunaaas Bosch.

[inq wnicyBaHHA 3aBXAM Nif €AHYITE BiICMOKTYBAY NuAy.

LLlabpyBaHHA

[inA wabpysaHHA BUOEPiTb BUCOKY UACTOTY KOMMBAHb.
[MpautoiTe Ha M’AKiA NOBEPXHi (Hanp., AepeBuHi) nig
NNOCKUM KyTOM i HE CUMbHO HaTUCKAIOUM. [HaKLLIe Wwnatenb
MOXe Bpi3aTuCA Y NOBEPXHIO.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA i OUMILEHHA

» lepen 6yAb-AKHMU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONnpPUNaAoM BUTATHITb LWITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ins AKicHoi i 6eaneuHoi poboTn Tpumaiite
eneKTPonpuNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UHCTOTI.

PerynsapHo npouuiaiTe pucneHi npunaans ApoTAHO0

LWiTKOI0.

Ak Tpeba nomiHATH Nif’eaHyBanbHUIA Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha hipmi Bosch abo B cepBicHil MancTepHi ans
€eNneKTpoiHCTPyMeHTIB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCynbTaLji 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MarcTepHi Bu oTpumaeTe BignoB.ifb Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOrO 0BCNYroByBaHHs

Bosch Power Tools
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Bawworo npoaykty. MantoHku B AeTansx i iHpopmadito woao
3anuacTMH MOXXHa 3HalTK 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpga cniBpobitHukis Bosch 3 HafiaHHA KOHCynbTauii
L1010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HalLoi MPOAYKLii Ta npunanas
[0 Hei.

Mpy BCix fORATKOBKX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBMEHH 3aNuacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ana
3aMOBNEHHS, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHiH TabnKuLli NPOAYKTY.
[apaHTiiHe 0b6CnyroByBaHHS i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOIOTbCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y chipmosux abo
ABTOPM30BaHKX CEPBICHHUX LieHTpax hipMu «PobepT boww.
NONEPEMXEHHA! BukopucTaHHsa KOHTpadaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcnyatauii i MOXe MaTW HeraTMBHI HaCnifKu
LA 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA
KOHTpadhaKTHOI npoayKLUii nepecninyeTbca 3a 3akoHOM B
a[MiHICTPATUBHOMY i KPUMIHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

Bow CepBicHuit LieHTp eneKkTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTinH1X CEPBICHUX MaiCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHOMY TanoHi.

Yrunisauis

EnekTponpunaau, npunagas i ynakosky Tpeba sfasaru Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMAQWTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH B
E nobytose cmiTTa!

Nuwe ans kpaix €C:
BinnosigHo o €Bponeiicbkoi aupextueu 2012/19/EU
LO/10 BifiNPaLbOBaHNX €NEKTPUUHUX | €NEKTPOHHMX
npunagie i ii nepeTBopeHHs B HalLiOHanbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpUAaTHi 10 BXXUBAHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTH Tpeba

361pati oKpemo i 3,aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
pekynepaLito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH opafblHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONnAaHbInagbl

OHAIPYLLIHIH 6HIM YLUiIH KapacTbipFaH nanganaxy
K\>KaTTapblHbIK KypamblHAA Naiaanany xeHinaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbimMLwanap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay xainbl aknapar KocbiMiwaza bap.

OHimMi eHAIpreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH

KOPMYCbIHAR XoHe KOCbIMLUafa KePCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHblH COHFbl

6eTiHge KepceTinreH.

MMnopTepre KatbiCTbl bainaHbIC aknapar eHim

KanTamacblHaa KePCETINreH.

OHimai naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLLIAChIHAA Xa3bi/FaH)

icTeTnen 5 XbIn cakTaFaHHaH COH, BHIMAi TEKCEpYCi3

(cepBHuCTiK TeKcepy) NanganaHy YCbiHbIIMaH bl

Kbi3meTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH woiFy cebenTepiHi, Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbamqbi3

— ©HiM KOpnyCbIHaH TIKENe# TYTIH LWbIKca, NaiaanaHbaHpi3

~ TOK CbIMbl By3blnFaH Hemece oKLaynaycbi3 bonca,
nanganaHbaxpia

- KayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanana)
nanaanaHbambi3

— KOPMYC iliHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLIbI BonMaHbI3

~ KeMN YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbl3

— KaTTbl Aipin KesiHge naiganaHbaHpi3

LLexTi Ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ BHIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narganaHyfjaH CoH eHiMAi Ta3anay YCblHbINaabl.

Cakray

~ KYPFaK Xepae cakTay kepek

— )XOFapbl Temneparypa KesiHeH XoHe KYH CoynenepiHiy
9CEepiHeH anbiC CakTay Kepek

- CcaKray KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 caktay MyMKiH eMec

- CaKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky>aTblH kapaHpla

Tacbimanpay

— TacbiManzay KesiHfe eHiMAi Kynaryra xoHe Ke3 KenreH
MexXaHWUKanblK bIKMan eTyre kataH ThiAbIM CanblHagbl

- bocarty/xyKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTbiH MallMHanapbl
narganaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiManaay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KykaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp KypanAapbl YLWiH Xannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl

I[N ECKEPTY Ocbl 3N€KTP KypanbiHbIK
JKHHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HYCKaynapAbl, CypeTTepAi XaHe cunaTTramanappbl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciamik
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HYCKay/bIKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, DT XeHe/
HEMECe ayblp )XapakatTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak XXymbicTap YLLiH Kayincisgik HycKaynbiKTapbi
MeH eckepTnenepai cakran KoMbiHbI3.

Kayinciagik HyckaynblKTapblHa naiaanaHbinFaH dnexkTp
Kypan atayblHbIH XXeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanaapbiHa
(xeninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarblH
3NeKTp KypanaapbiHa (keninik kabeni »okK) Karbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH Kayinci3airi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarinapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KypPbINFbIChIH XKapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaananbanpbi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWwaH, 6ap 6onFanaa. InekTp Kypan yLKbIHAAPAbI
Xacawnfbl, an onap LwaH Hemece bynapabl aHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinayLwbinappbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTanbi3. AnaHynap bakpinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

3nekTp Kayincisairi

» 3neKTp aiibipnapbl po3eTKara caii 6oynbl THic.
AWbIpAbl eLKallaH elKaHAal Tapi3fe e3repTneH;is.
JKepre KocbinFaH aNeKTp KypangapbiMeH agantep
aiiblpnapbiH nanganaHbanbl3. O3repTinMereH arbipnap
MEH CaWKeC po3eTKanap aneKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTeq|.

» Kybbipnap, papuatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHAKTbI Xepre KocbinFaH beTrepre TAMeH;3. [leHeH|3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiga
bonapbl.

» 3neKTp KypanaapAbl XkaHobipAa Hemece binFanfbl
KopLuayAa naiaanaH6anbl3. NekTp KypanbiHa Kiprex
CY TOK COFY KayiniH orapblnaragel.

» Kabenbpi Tnicti 6onmaraH pette naiganaH6anbis.
Kabenbpai anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH WhbIFapy yWiH naiaanan6anpbi3. Kabenbpgi
BICTBIKTbIK, Maif, 6TKip KbIpnap XaHe XblnKbIManbl
GenLexrepaeH anbic ycramaHbi3. 3akbiMaanfaH
Hemece DbITbICbIN KeTKeH kabenb ToK COFy KayiniH
XOFapblnaragbl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHFaHAa cbipTKbl
)ainap ywiH cai kabenbai naiganaHbiHbI3. ChipTTa
naipanaHyra xxapamfbl kabenbpi nanganany Tok Cory
KayiniH ToMeHaengi.

» Erep anekTp KypanbiH binfangbl xepae naiganaHy
Kepek 6onca, oHaa KOPFalTbIH OLWWiPy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
nangananbiibi3. RCD naipanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHpeTen|.

XKeke kayincisgik

» JneKTp Kypanabl naiaananypa abaii 6onbinbi3,
JYMbICbIHbI3Abl 6aKbINaHbI3 XKaHe napacarTbl
naifanaHbiHbI3. INEKTP Kypanfbl WapluaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece fapi acep eTKeH
Ke3pe naiaananbanbi3. dnekTp KypanbiH nafanaHy
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Ke3iHae aHCbI3AblK ayblp XXeKe XKapakaTTraHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbiH )KabAbIKTapAbl NaiAanaHbIHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
cbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask KMiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl
TICTi arFaannapaa KoNfaHbiN XeKe xapakatTaHynapab!
Kementepi.

» Kespeiicok icke KocbinyablH angbiH any. Tok kesiHe
»aHe/HeMece baTapeanap XUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypangbl KeTepy Hemece TacyAaH anpbiH
elwipriw ewik Kyipae 6onyblHa K3 XeTKi3iHi3. InekTp
KYpanblH caycakTbl eLWipriluKe KoHbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypasnblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KENreH perrey
CbIHACbIH HeMece KiNnTTi anbin KOWbIKbI3. INEKTP
KypanblHbIH aiHanatblH benirikae kanFau KinT Hemece
CbIHa KEKe XapaKatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Ky icreTneHi3. OpaanbiM THICTi TasHbILL NeH TeH,
CanMakpITbINKTbI CaKTaHbi3. byn kyTinmereH
XaFfannapaa anekTp KypanfablH bakbinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi kKuim KuiKi3. Boc kKuim MeH awwekeiinepai
KuiiMeHi3. LLawwbIKbI3 6eH knimpepai XbinmkbiManbl
benweKrepaeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
SlUeKernep HeMeCe Y3biH WALl XblmKbIManbl benwexTep
APKbINbI TAPTbINYbl MYMKIH.

» Erep waH, WwhiFapbin XWHay XababiKTapblHa KOCy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, opa onap Kocynbi
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KonAaHybiHa ke3
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanany Wwaxra
banaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTeai.

» Acnantapabl Xui naiaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan keTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemen
OTbIpMaHbI3. ADaliCbl3 SpeKeT CekyHp iliHae ayblp
XapakatTaHyra anbin kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XXeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHin,
aKaynaHybl canfapblHaH 3NeKTP KyPanblHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xaraanaa,
byraTTanmMaraHAbIFbIHA Ke3 XeTKisin (bonrau
Xafgaigaa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKi3s. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbiHbI3 HEMECE anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl SPEKET apKbi/bl
bakplnaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfblH anachbi3.

neKTp KypanaapbiH NaipanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken XxykteMeH;i3. JKyMbICbIHbi3 YyLUiH
»Kapampbl ANeKTP KypanbiH nanfanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMblC aiMarblHAa AYPbIC api
CeHiMAj XKyMbIC iCTeHNCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naiipgananbanpi3. Kocyra Hemece elipyre 60nManTbiH
3NeKTp Kypanbl kayinTi 6onbin, OHbl XKeHAEY KakKeT
bonaabl.
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» XababikTapabl pettey, 6enwekTepid anmactbipy
Hemece Kypanpapl KoiiMara KOloAaH anfbiH
aKKyMYnATOpAbl 3NeKTP KypanbiHaH anbin TacTaHbi3.
Byn caKTblk 9peKeTi anekTp Kypanablx barkaycbl3
KoCblnyblHa xon bepmenai.

» MaiiganaHbinMaiiTbiH aneKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNENTiH XaliFa KolblHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
ajampaapra 6yn Kypangbl naiganaHyfa xon 6epmeHis.
Toxipibecis anamaap KonblHga aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonapbl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XKapaKTapblH YKbIATbI
KYTiHi3. Kosranmanbl 6enwekrepain kepgepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbliHbIH 3aKbIMAANMaFaHblHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpiMpaanFaH 6enwekrepi 6ap Kypangbl
naipananyAaH anfblH XeHAEHi3. InekTp
KypanaapbIHbIH AYPbIC KYTINMeyi xa3aTaibiM OK1Fanapra
ceben bonbin xarafbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip XaHe Ta3a kyiae
caKTaHbi3. [lypbiC KYTiNreH xaHe KeCKill XXueKTepi eTKip
KecKilu acnanTap a3 Kentenin, kecinetiH beTke oHak
bafbiTTanagbl.

» 3neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappbl xaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naigananbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpeKeTTepre Hazap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanmMaraH )ymblcTapzia naiganay
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH Kyprak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipraHak KonTytkanap
MeH KapmMay beTTepi KyTinMereH xaraainapgaa ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmeigi.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHaeywi Tek bipaei
KOCankbl 6enwekrepMeH KbI3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCi3airiH caktanybiH KaMmTaMachl3
eteqi.

MynbTHkeckil ywiH Kayinci3gik Hyckaynapbl

» KeceTiH kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAap Hemece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKIH dpeKkeTTepAi kacaraH ke3gae
3NeKTP KYPbINFbl OKWAYNaHFaH yCTay XaiblHaH
ycTanbI3. Erep KecyLi acnan icten TypraH CbiMFa TUce
3NEKTP KypanblHbIH MeTan benLeKTepiH icTeTin
naiganaHyLubiHbl TOK COFYbl MYMKiH.

» 3neKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
nanganaHbiHbI3. dNeKTP KypanbiHbIH iLLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipasibl.

» OpT Kayibi 6ap! AxxapnaHaTbiH MaTepHanabl Hemece
axxapnay KypbInfFbICbIH Kbi3biN KETYAieH CaKTaHbl3.
LLaHTYTKbIW KabbIH XYMbIC iCTeyAeH anfbiH
Ta3apTblHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLlaH KabbiHaaFbI,
MUKpOCY3riferi, karaskabblHAarbl aapnay WaHbl
(Hemece cyari KabblHa HeMece LaHCOPFbILL CyariciHaeri)

MeTannAbl axxapnayza bonatbiH yWKbIHAAP XaHYbl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LWaHpbl nak, Non1ypeTaH
KanzblKTapbl HEMECE XMMUANbIK 3aTTEKTEPMEH apanacysl,
axapnay MaTepuanblHblH y3aK BHAENYIHEH Kbl3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpazbl.

» KonbiHbi3Abl apanay aiMaFbiHaH KaLblK YCTaHbI3.
[aiibinAama acTbiHa TAMEH;i3. Apa NONOTHOChIHA THIO
XapakatTaHy KayniH TyAblpagbl.

» IneKTp KypanblHbI3AbIH XenAeTKill caHbinayblH
Xy#eni TypAae Tazanaubi3. Kosrantkplww TypbuHachl
KYPbINFbI iLWiHe Ken WaH TapTafbl, METanAb! WaH XWHanbin
3NEKTP KayniH TYAbIPYbl MYyMKIH.

» KaxeTri i3aey KypanaapbiH naiaanaxbin
JacbIpbINFaH cbiIMAApPAbI TabbiHbi3 HeMece JKayanTbl
KeprinikTi yiibiM eKinpepiH WakbipbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnbICKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpblH 3aKbiMaAy MaTep1anblk 3usHFa
HeMece TOK COFYbIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» IneKTp Kypanabl naiAanaHyAa oHbl €Ki KonmeH 6epik
YCTan, TYPaKTbi KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMeH ceHimpi backapbinagb.

» Anmanbi-canManbl acnanTtapabl anMacTbipy KesiHpe
KopFay KonFabbiH KHiKi3. Anmanbi-canmansl acnantap
y3aK YaKbIT XYMbIC iCTEreHHEH Kbi3afibl.

» blnranabl maTepuangapabl (Mbicanbl TycKaFas) xaHe
bINFanAbl XepAe KbIPMaHbI3. INEKTP KyparblHbIH illiHe
Cy Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIK COFY KayiniH apTTbipaabl.

» OHpeneriH beTTi KypambiHAa epiTkiw 6ap
CYWbIKTbIKTapMeH cypTneHi3. Kpipy KesiHaeri
MaTepuanaap Kbi3bin ketyi cebebiHeH ynbl bynap naiaa
6onybl MyMKiH.

» KpbIpFbiLl XXaHe NbllaKNeH XYMbIC icTey Ke3iHae cak,
bonbiHbI3. AcnanTap eTe eTKip bonbin xapakartaHy
KayiniH Tyablpagbl.

» [aiibiHAaamaHbl 6ekiTinis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH akblHaama KonbliHbI3beH
canbicTbipranfa, bepik ycranagpl.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachl

bapnbik kayinci3gik HyckaynbiKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKaynbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTblH, COFYbIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakarTaHynapfa anbin
Kenyi MyMKiH.
MaiaanaHy HyCKaynbIFbIHbIK anfbl beniriHiK cypetTepiH
€CKepiHi3.

TaraiibiHAany 60MbIHIIA KONgaHY

IneKTp Kypanbl arall 3aTTekTep, nnactmacca, runc, TycTi
MeTanzbl xoeHe beKiTy anemMeHTTepiH (MbiCabl WbIHAANMaFaH
Lere, Kancblpma) apanay XoHe axblpaTyra apHanFaH.
Yymcak Kabblpra nnuTKanapbiH eHAEY XaHe Kili
anMakTapbl Kyprak axapnay MeH KbipyFa fia apHanfaH.
Ocipece KblpyFa aKplH aHe bipiKTipy aiblHAaFbl

1609 92A49C| (11.06.2018)
https:/itm.by
WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

XYMbICTapFa apHanfaH. INeKTp KypanbiH Tek Bosch
KabAbIKTapbIMEH NanaanaHy Kaxer.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcertinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CMnaTTaMachiHa can.

(1) Kockbiw/ewwipriu

(2) Tepbeny kenemiH TaHaay fAeHreneri

(3) Xenpetkil caHbinaybl

(4) Acnan naTpoHbl

(5) barbipma apa nonotHochl ¥

(6) Kbickpiw bypanaama (GOP 30-28)

(7) lwki anTbl Kbipnbl aeHbek kinT (GOP 30-28)

(8) Wawncopy”

(9) Tericrey TakTach! ¥

TexHuKanbiK ManiMmeTTep

Kasak| 179

(10) Tericrey auckici ¥

(11) Tytka (beTi oKwWaynaHabIpbINFaH)

(12) SDS tytkpiwbl acnanTbl 6ocaty yuwin (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Xymbic wambl (GOP 40-30)

(14) TepeHaiK WeKTeriL KbiCKbIL TYTKbILbI ¥

(15) TepeHaik wekreriwi*

(16) LLIaHcopyAbIH KbICKbILL TYTKbiLLbI *)

(17) Copy wryuepi®

(18) Copy apantepi®

(19) Copy wnars ™

A) bBeitHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KamTbinMaiiabl. TonblK XababIKTapAbl
6i3AiH xkababikTap 6araapnamambi3aaH Tabachbis.

MynbTHKecKil GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
OHiM HeMipi 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Tepbeny KenemiH TaHaay aeHreneri ° ) )
Kecimpi KyatTbl naiaanaHy Bt 300 400 550
Boc icTey aiHanbiMaap cabl n, MUH™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Tepbeny bypbillibl CONFa/oHFa ° 1,4 1,5 1,8
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
Ky>KaTblHa cau

CaKTblK CbIHbIMbl =T =] =]

ManimetTep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinaaxfaH 3aHaap 6yn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
[bibbic woirapy maHaepi EN 62841-2-4 boiblHILA ecenTenreH.
A-MeH benrineHreH NHeBMaTUKanbIK KypangblH AbiObIC KyLwi saeTTe TeMeHaerire Tex bonagpi:
[1bibbIC KATTbINbIFbI IEHTeHi nb(A) 81 80 81
[bIBbICTBIK KyaT fieHredi nb(A) 92 91 92
Onwey panciaairi K Jil3) 3 3 3

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

XKannbi gipin MaHaepi a, (yL baFbITTbiH BEKTOPAbIK KocbiHAbichl) xaHe K aancianiri EN 62841-2-4 (6oc xypic) cait

aHbIKTaNFaH:

TericTey:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
BarblpMa apa nonoTHOChIMEH apanay:

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
CermeHTTiK apa NONOTHOCHIMEH apanay:

a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Keipy:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Ocbl Hyckaynapfa bepinreH gipinaey fAeHrei xaHe Ly )KuHay

LwbiFapy MaHi EN 62841 3aHbiHAA KanbinTaHFaH enLiey agici
OoMblHLLA BNLLIEHTEH XaHe OnapAbl ANeKTP Kypanaapabl bip
bipimeH canbiCTbIpy YWiH NaiganaHyra bonagbl. OnapmeH
anfbiHFbl Tepbeny xaHe Wy woirapyabl baranayra bonagbl.
Bepinrex Tepbeny aeHreni MeH LYbIN LWblFapy MaHi aNeKkTp
KYPanbiHbIH HEri3ri yMblCTapbl YiLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiLiH backa anManbl-canMansl
acnarnTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanfanaHbinca
Lipinaey feHreni MeH Wybin WoiFapy MaHaepi earepefi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl yLUiH Tepbeny xaHe Lybin WblFapyabl
KaTTbl KeTepYi MyMKIH.

[ipinaey fieHreri MeH Luybin WhiFapy MaHIH HaKTbl ecentey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naipanaHbinMaraH yakblTTapabl 2 eckepy Kaxet. byn
Lipinaey feHreni )aHe XXyMbIC yaKbITbIHAaFb! LYbI WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeqi.

[MahpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YiliH KocbiMLIa
Kayincisgik WwapanapblH KONAAHY KAXeT, MbICanbl: INEKTP
Kypangbl XxaHe anManbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KOMapabl bICTbIK YCTaY, XXYMbIC SAICTEPIH YAbIMAACTbIPY.

TemeHgeri kecTefie anManbl-canManbl acnan Typnepi kepceTinreH. backa anmanbi-canmanbl acnantapabl

xabapblKTap TisiMiHeH Tabyra bonazpbl.

» BapnbIk XXyMbiCTapAaH anAblH 3NeKTP KYPanblHbIH,
Meninik aibipblH PO3eTKaAaH WbIFapblHbi3.

XKyMbIC KypanbiH aybiCTbIpy

» Acnan anmacTbipy Ke3iHpe KopFay KonFabbiH KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantapra TUH XapakaTTaHy KayniH
TyblHAATafbl.

Anmanbi-canmanbl acnanTapTbl TaHaay

IneKTp KypanbliHa apHanfaH anmanbl-canmarbl acnantapgpl
€ecKepiHi3.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Kymbic Kypanbl
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0sch yCbIHATbIH

Xymbic Kypanbl Marepuan Maipanany

Bumertangpl AFalu 3aTTekTep, AXbIpaTKbILL aHe baTbipManbl apa KecikTepi;

CErMeHTTIK apa nnacTmacca, TycTi LUIETKE XaKblH , bypbllTap/a XaHe ayblp XeTineTiH

MonoTHOCHI meTangap alMakTapaa apanay yLwiH ae;
Mblican: opHaTbiNFaH efjeH NnaHkanapbl HEMECE eCik XHriH
KbICKapTy, baTbipManbl KecikTep efieH naHenbaepiH
ConKkecTeHaiprenae

Delta cepuanblk  TericTey UCKiHe LLletTepai, bypbilTapabl XaHe ayblp XKETINETiH Xainapabl

93 MM axapnay  bainaHbiCTbl Tericrey;

LNCKI YWiH TericTey AUCKiciHe bainaHbiCTbl, Mbicanbl afall, bosy, nak,

akapnay Tac;

nnacTHachl .
®nusenuH aralwlThl Ta3anay XaHe KypamaacTbipy YLUiH,
MeTanaaH ToT KETipY XaHe NakTapAbl axapnay yLuiH,
anblH ana XbINTbIPATY YLUIH K1i3

Mpodunbaik Aratu, kybbip/npocunb,  [Ouametpi 55 MM ieniH 6onrFaH npodunbaepai OHal xaHe

KapnarbiLu bosy, nakrap, TMiMAI axapnay;

TONTBIPFBILL, MeTan Kbi3bin axapnay auckinepai arawrl, Kybbipnapabi/

npodunbaepai, NaKTapbl, TONTbIPFbILITAP/b! XKoHe
MeTangbl axapnay yuix

KOC MeTanfblK JKyMmcak aralLu, Xymcak, Kilwi axblpaTy MeH bacTbipma Keciktep;

KONAbIK apa iucKi  NnacTukTep, Mbican: po3eTkanap YLUiH caHblnayzbl Kecy, MbICTbIK

afalll neH metan TMNCOKAPTOH, XYKa

NOMUHUI XoHE TYCTi
MeTangbl npounbaep,

KyBbipzbl GETKE XaKblH XbIPATY, FMMNCKAPTOH
nnuTanapbiHaa 6atbipma kecikrep
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Marepuan

KyKa MeTan TakTanap,
KyLienTinmereH were
oHe bypaHfamanap
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MNanpanany

AFalUTaFbl SLLEKEMNiK XyMbICTap;
Mblcan: KynbinTap MeH Kantamanap yLiH caHblnaynapgbl
apanay

HCS-kpicka apa
MONOTHOCHI aFalll

Araw byibiMaap, xymcak

nnactmaccanap

AXbIpaTKplLL XaHe baTbipMa KecikTep;

BypblluTapa KaHe KUblH XKETINeTiH alMakTapaa KbipbiHa
XaKblH apanay;

Mblican: enmeTy TOpblH OPHATY YLUIH XXyMcaK afatlTa
TepeH batbipma kecik

Bumetangpl
barbipma apa
[LIUCKICI KaTTbl aFaLll
YLWiH

KarTbl aratl, kabartanfa

nnutanap

KabarranfaH nnutanap Hemece KaTTbl aFallTa batbipma
KecikTep;
Mbican: Wwatblpfafbl Tepesenepzi opHaty

KK batbipma
apanay fuckici
MeTan

MeTan, katTbl abpasuBri

3aTTeKkTep, LWblHbI

TanuwblK, rMNCOKapToOH,

LeMEHT apanackaH
TanwWwbIK nanTanap

KatTbl abpasuBTi 3eTTeK Hemece MeTanga batbipma
KecikTep;

Mbican: acy# beTTik KanTamanapabl Kecy, cyapbinfa
bypaHaamanap, werenep xaHe ToT bacnanTbiH bonarTbl
Kapanawblm Kecy

KOC MeTanplK
KOMblK apa AucKi
afalll nex meTan

YKymcak aralll, KaTTbl
aralll, WNOHAbI NNUTanap,

nnactMaccameH

KanTanfaH nnutanap,
KylLenTinmereH werenep
oHe bypaHfamanap

Barblpma KecikTep KabarTbik nnuTanap HeMece KatTbl
araluTa;
Mbican: ecik pamacblH KbICKapTy, Cepe YLUiH CaHpinaynap

KatTbl KopbiTnans
KMbIPLUBIKTbI
CErMeHTTIK apa
[LIMCKICI

LleMeHT xiKTep, XyMcaK
KabblpFa nnutanapsl,

LUbIHbI TANWbIKNEH
KyALWenTinreH

nnactmMaccanap, TeCikTiK

beToH

LLleTke XaKbiH aiMaKTa, bypbluTapaa HeMece ayblp
aiiMaKTappa Kecy aHe axblpary;

Mbican: peMOHT XyMbICTapbl YLUiH KabblpFa nnuTanapbiH
anbin TacTay, NiuTanapaa caHbinaynap, runc nauTanapb!
Hemece nnacTMaccaHbl Kecy

Anmacrbl
KUbIPLLBIKTbI
CermMeHTTiK apa
LIMCKiC

LlemeHT xikTep, )ymcak
kabblpfFa nnuTanapbl,

LWbIHBI TANLWbIKMNEH
KyALWenTinreH
nnacTMaccanap

TnKTKa/KiK MaTepUanaapbl, AMOKCUE LARbIPbIH KaHe
LUbIHBI TANLWbIKMNEH KYLIEHTIPINreH NNacTUKTepiH Aan Kecy
XoHe aXblpary;

Mblican: xymcak kabblpra NaMTKanapblHAa Killi keciktepai
KeCy aHe LUbIHbI TANLUbIKNEH KYWLLEUTIpinreH nnactukre
caHpinaynapgbl thpesepney

KarTbl KopbiTnansl
KMbIPLLIbIKTbI
[enbTanbik
nnacTuHa

EpitiHai, beToH
KanzblKTapbl, afaLl,

abpasvBTi MaTepuangap

KarTbl TabaHza biCKbinay aHe axapnay;

Mbicanbi: epiTiHai Hemece NAUTKA XeNiMiH oo (Mbicanbl,
3aKbIMaa/FaH NNUTKanapabl aiMacTbipyaa), Kinemaik
KanTama kanablkTapblH anbin Tactay

KaTTbl KopbITnanb
KMbIPLUBIKTbI
epiTiHAi KeTipriwi

Epitkiw, xikTep,
3MOKCHATI KapamaHn,
QMHEKTI TanwbIKNeH
apmarypanaHfaH

nnactmacca, abpasus

Matepuanaap

JKiK neH NnuTka MatepuanaapbiH Kecin any xaHe axbipary,
oHe KaTTbl Tabajja bicTakanay MeH axapnay;
Mblcan: nauTKa XeniMi MeH XiK epiTiHgici

HCS ken

DYHKUMANbBIK
nbllLak

LLatbip Toni, kKinemaep,
»acaHbl ra3oH, KapToH,

[BX eneH

JKymcak MaTtep1anap MeH uinMeni abpasueri 3atrektepai
XKbINAAM XaHe AN Kecy;

Mblican: Kinemaepai, KapToHAbl, NBX NUTANAPbIH, WAThIP
TONIH T.6. Kecy.

KbIpfbiLL, TypaKTbl

Kinemmep, epitkiLu,
BeToH, NnuTa xenimi

KatTbl Tabaga Kpipy;
Mbican: epiTiHaiHi, niuTKa XenimiH, 6eToH MeH Kinem
XeniMi KanablKTapblH anbin Tactay
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XKyMmbic Kypanbi
KbIpFbiLw, ninmeni

Marepuan

Kinem xenimi, bosy
KanfblKTapbl, CUMKOH

MNanpanany

JKymcak Tabana inmeni kpipy;
Mblican: CUNMKOH XiKTepAi, Kinem xenimi MeH bosy
KanablKTapblH X0I0

Bumetangpl
CErMeHTTIK binTek
kapnay nbllwarbl

OKLuaynafbll Matepuan,
OKLLAYNaFblLL NAKTA, efeH
nA1Tanapsl, Ablbbic
oTKi3belTiH nnuTanap,
KaTblpma karas, Kinemaep
peseHke, Tepi

Yymcak matepuanaapabl Asn Kecy;
Mbican: oKLaynay nuTanapblH Kecy, WbiFbin TyprFaH
OKLLaynay MaTepHanbiH beTke xakplH oKwaynay

KarTbl KopbiTnansl
KMbIPLUbIKTbI
axapnay Wrndi

Araw, bosy

Aral Hemece 60AY bl KMbIH XKETETiH XXepnepae ereykym
KarasbICbi3 axapnay;

Mbican: Tepese Kaknakrapbl apacbiHaarbl Tingeri bosyabl
axapany YiliH, bypbluTapaarbl aFall efeHfi axapnay

KarTbl KopbiTnanbl

LLIbIHbI TANLWLbIK, epiTKiLL,

KartTbl abpaauBTi 3atTekTepre batbipMa KecikTep;

KUbIPLUBIKTbI arau Mblican: xyka Mo3auka nnuTKanapbiH kecy
batbipma apa
[LIMCKICI
HCS ambeban xik  [lechopmauuanbik xik, JKyMcak MaTepuangapabl Kecy MeH axbiparty;
Keckil Tepese Mainay kypanbl,  Mblican: CUIIMKOHbI TeMNepaTypanbIK XikTep Hemece
OKLLIaynafbiLL Tepese XiKTepiH CbinanTbIH 3aT
marepuanaap
(MWHepanapl MakTa)
KOC MeTangpik, Kymcak araLy, KatTbl Arall neH MeTanga Xblnaam xaHe TepeH batbipma
KONAbIK apa AucKi  aralll, WNOHAbI NNKTanap, Keciktep;

afalll neH metan

nnactmaccameH
KanTtanfaH nnutanap,

Mbican: werenik araluTbl Xbinaam Kecy, Kabarranfa
nnuTanapaa Tepek barbipMa Kecikrep MeH ecik

KYLWeNTINMereH Wwerenep  pamanapblH 49N KbIKapTy
*oHe bypaHaamanap

KOC MeTanaplk Aralw, abpasveri afall AfalliTa Xblnam XaHe TepeH batblpma kecikTep,

KONAbIK apa iuCKi  3aTTeKTep, abpasuBTi aFalUTbl 3aTTEKTEP MEH NNACTUKTEP;

aralll NeH MeTan nnacTtmaccanap, Mblican: Kilwi enwemaik TycTi Metangplk Kybbipnap MeH
CyapbInFaH npod1nbaepAi Xbingam batbipmanbl Kecy, Kili enwemaik
bypaHpamanap meH cayapblnmaraH Lwerenep, byparnaamanap xeHe 6onatrbik,

werenep, TyCTi MeTangpl
Kybblpnap

NPOGUNbAEPAI XbiNLAM Kecy

KK batbipma
apanay iuckici
MeTan

Tot bacnainTbiH bonar
(Inox), bypaHaamanap
MEH Luerenep, anoKcuaTi
Kapamai, auHeKTi
TanwblKneH
apmarypanaHfaH
NNacTMacca, LWblHbl
TanwwbIK, TMNCKapTOH,
TECiKTiK beTOH

KartTbl abpasuBTi 3eTTeK HEMeCe MeTanaa Xblnaam xaHe
TepeH batbipma KecikTep;

Mblican: acy# beTTik kanTamanapabl Xbingam Kecy,
cyapbinFaH bypaHaamanap, Werenep XaHe T0T 6acnanTbiH
6onatTbl Kapanaiibim kecy

HCS-Kpicka apa
MOMOTHOCHI aFaLll

YKymcak aralu, foenb,
LIEeTMOMbIH, %uha3
3neMeHTTEpI

YKannam xaHe TepeH aXKblpaTKbiLL XaHe baTbipma
KecikTep;

OypblluTapaa XeHe KMblH XETINeTiH aimMakTapaa KpipblHa
XaKbIH apanay;

Mbican: enaeTy TopbiH OpHaTY YLLiH XyMcaK aralita
TepeH batbipma Kecik

Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbipy

(GOP 30-28)

Kepek bonca opHartbinFaH anManbl-canManbl acnantbl

LeLiHi3.

INEKTP KypanblH any YLUiH aiTbl KbIpNbl AGHTeNeK KintneH
(7) 6ypanpaHbl 6ocatbin (6) Kypanabl aFbITbiHbI3.

KepekTi anektp Kypanabl (Mbicansl, batbipma apa AuckiciH
(5)) acnan natpoHbiHa (4) o¥iblFbl TEMEHre KepCceTeTiH eTin

1609 92A49C| (11.06.2018)
https:/itm.by

WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

OpHaTbIHbI3 (rpadhukansbik beTTeri cypeTTi kapaHbi3, anmansi-
Canmanbl acnanTbiH Xa3ynapblH XoFapblaaH kepyre
Gonagbl).

INeKTP Kypanfbl 9P XYMbIC yLIiH Konainbl Kydre bypan

acnan naTpoHbIHbIH aeHecTepife (4) Tipetikis. OHpa

apanbifbl 30° bonatbiH 12 Kyi 6onybl MyMKiH.

Anmanbi-canmanbi acnantbl (6) 6ypaHgamacbiMeH bexiTiHia.

BypaHaaHbl antbl Kbipnbl feHbek kintnex (7) bypaHaaHbiH

Topenkenik bacbl anmanbl-canmanbl acnanra Teric

XaTKaHbILLA TApPTbIHbI3.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbiy, 6ekem TypFaHbiHa Ke3
KeTKi3iHi3. KaTe Hemece Halwap bekinreH anmanb-
canmarnbl acnanTap narganaHy Kesinge cisre Kayin
TEHAIPYI MYMKIH.

Anmanbl-canManbl acnanTbl OpHaTy/anMacTbipy

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Kepek bonca opHartbinFaH anManbl-canManbl acnantbl
LeLiHj3.

On ywiH SDS TyTKbiWbIH (12) TipenreHiue awbiHbI3.
Anmanbl-canmanbi acnan nakTbipbinagpl.

KepeKTi aneKTp Kypangbl (Mbicanbl, batbipma apa AuCKiciH
(5)) acnan natpoHbiHa (4) oibifbl TOMEHre KOPCETETIH eTin
OpHaTbIHbI3 (rpachukansbik beTTeri cypeTTi kapaHpbi3, anmansi-
Ccanmanbl acnanTbiH Xa3ynapblH XoFapblaaH kepyre
bonagbt).

Tericrey pucKiH TaHaay

Kasak| 183

Anmanbl-canManbl acnanTbl OHAA KEPEKTi XKYMbIC YLUiH OHaK
KyHiHe KoMbIHpbI3. OHAA apanbifbl 30 bonatbiH 12 Kyi MyMKiH
bonagpl.

Anmanbl-canmanbl acnanTbl KepekTi Kyiae bacbin acnan

KbICKBILLbIHBIH, KbICKbILL XYAbIPbIKLLIANApAa aBTOMATTbI

Ky/bINTaHFaHLLa beKiTiHj3.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, 6ekem TypFaHbIHa Ke3
XKeTKi3iHi3. Kate Hemece Haluap bekinreH anmanbi-
canmarbl acnanTap narganaHy Kesinge cisre Kayin
TOHAIPYi MYMKIH.

TepeHaikTi wWekTey TiperiH opHaTy XaHe peTTey
TepeHgaik WwekTeriwiH (15) cermeHTTiK aHe batbipma apa
[MCKinepiHae nanaanaHy MyMKiH.

Kepek bonca opHatbinFaH anManbl-canManbl acnantbl
LeLiHj3.

TepeHaik wekTeriwTiH (15) KepeKTi XyMbiC KyHiHe
TipenreHuwe acnan KpicKbllbiHaH (4) eTki3in anektp
KYP/TbIHbIH KbICKbILI MOMbIHLIACHIHA XbIKbITbIHBI3.
TepeHpik LWeKTeril nnaHKaHbl TipeTiHis. OHaa apanbifbl 30
6onartbiH 12 Kyt MymKiH bonagbl.

KepeKTi xxyMbIC TepeHairiH peTTeHi3. TepeHaik WekKTeriwiH
KbICKbILL TYTKbILLbIH (14) Bacbin TepeHaiK WeKTeriwTi
bekiTiHj3.

OHzeneTiH MaTep1an XaHe KaxeTTi BeTTiH anbiHybiHa bainaHbICTbl TypNi TericTey AUCKINEpi YCbIHbINaAbI:

Ereykym Marepuan Maikpanany Tyiipwikrinik
Karasbl
-c Bapnbik afaw Typnepi CyprineHbereH bpyc Hemece TakTannapabl anfbiH ana  [epeki 40
o (Mbicanbl, KaTTbl, )yMcak, —TericTey yiiH 60
o AT, KYpbibiC YKannak axapnay aHe a3faraH Kegip - byaipai rerictey  oprawa 80
naHenbaepi) yiH 100
- Mertann matepuangap 120
AFaLIThI aKbIPFbI XHE XKyKanan Terictey yLiH manaa 180
- 240
w0 320
] 400
O
"E - bosy Bosyabl Terictey ywi [Liepexi 40
o - nak 60
(1°] ~ TonTbipfbll BosnraH betrepai axapnay yLiH (Mbicansl, opraLa 80
- Kanakuwa XaFblHAbINap/bl, 60AY TaMLWbINAPbIH XaHe aKKaH i3nepai 100
X010) 120
NakTblH TOcEMe bosybIH TericTey mManaa 180
"J-; 240
) 320
O 400

TericTey AuCKiH TericTey nnacTMHacbiHpa opHaty/
anmactbipy

TericTey nnactuHacbl (9) xabbickak MaTameH xabapikTanFaH
bonbin TericTey AUCKIH XbINAam XaHe oHaw bekitepi.

Bepik ycTay/abl KaMTaMachi3 €Ty yLUiH XarncbipMa MarachbiH
Terictey nnactuHacbivza (9) terictey auckiv (10) opHatynaH
anfblH KafbiM LWbIFbIHbI3.
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TericTey auckin (10) Terictey nnacTuHachiHbIH (9) bip
LUETiHe KOMbIN COCbIH TericTey AUCKiH Terictey
MNAcTUHACbIHa OPHATBIN KaTTbl 6aCbIHbI3.

OnTMManAbl WaHCOPYAbl KAMTAMAChI3 €Ti YLLiH TericTey
[LIMCKiHAeri OMbIKTapablH TericTey NnacTUHACbIHbIK,
OMbIKTapPbIMEH CaKeC DONYbIHA KO3 KETKI3iHj3.

TericTey auckin (10) wewy yiliH OHbI yLbIHAH yCTan
Terictey nnacTuHachbiHaH (9) WbiFapbibI3.

Bosch ycbiHaTbiH )abablKkTap accopTUMEHTi apacbiHaH Delta
93 MM cepuanbl bapnblk TericTey AUCKINEPiH, TericTey xoHe
Tasanay, axapnarblLTapbiH NaifanaHyblHbi3ra bonagbl.
ToKbINMaraH/XbINTbIPaTy KKi3i CUAKTbI TEricTey xabablKTapbl
[1a OCbl dAiCNEH TericTey nnacTuHacbiHa bekitineai.

LLIaHAabI XaHe XOoHKanapAbl copy

KopracbiH 6oAy, Keibip afall cOpTTapbl, MUHEPANaAp XaHe

meTannaap bap keibip MatepuangapabiH Wakpl

[LieHcaynbiKKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xaHe

LUaHAbI XKYTY NaiAanaHyLUblAa HeMece XaHblHAaFb

aflamMpapaa annepruanblk peakumanapabl xoHe/Hemece

ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aypyNapbiH TyAbIPYbl MyMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar

afallblHbIH LWaHbl, SCipece, afallTbl OHAEY KanbIKTapbIMEH

(xpomar, afaluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecentenepi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHAap apKbinbl

eHpenyi MyMKiH.

~ MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTep1an yLwIiH CORKeC KeneTiH
LUIAHCOPFBILITHI NaiAaNaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXeNAeTinyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFLI ra3karapabl naMaanaHy
YCbIHbINAAHI.

OHaeneTiH Matepuanfap YWiH enixisae KonaaHbinatbiH

yiFapbIMaapabl nanganaHbiHpbI3.

» KyMbIC OpPHbIHAA WAHHbIH XXMHANMaYblH
KapiaFananbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

Liancopyabl Kocy (A cypeTiH kKapaHbi3)

LLlaHcopy (8) Tek kaHa TericTey nnacTuHacbiMeH (9) xymbic
icTeyre apHanraH, backa anmanbl-canmanbl acnantapMeH
ictey nainacbl bonmangpl.

TericTey yLWiH apAaibiM WaHCOPYAbl KOCbIHbI3.
LLlaHcopFbilTbl (8) opHaTy (kepek-xapakTap) yLuiH anmanbl-
canmarbl acnanTbl aHe TepeHaiK wekTeriwi (15) anbin
KOMbIHbI3.

LlaHcopsbiwwTbl (8) TpenreHiue acnan KbiCKbiLubl apkbinbl (4)
3NEKTP KYPbINbIHbIH KbICKbILL MOMHBbIFA XbIIKbITbIHbI3.
LLIaHCOPFbILLITHI KEPEKTI Kyire BypaHbl3 (3NeKTP KypanblHbiH
acTblHa emec). Kpickpill TYTKpIWThI (16) waHcopyabl bekity
VLLiH 6acbiHpi3.

Copy anantepin (18) copy wnaHrbiiaa (19) copy
wryuepnepiqe (17) canbiHpia. Coprbil WwnaHrTbl (19)
LIAHCOPFbILLIKA KOCbIHbI3 (KepeK-kapakTap).

CypeTrTik beTTe Typni WaHCOpFbILITapFa KOCY aAicTepi
KepCeTinreH.

LLlaHcopFbiLl eHAENETiH MaTepuarnfa Cankec DoMybl KaxeT.
[leHcaynbikka 3usiH, 0bbIp TyFbI3aTblH HEMECE KypFak
LWaHAAP YLUiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaAanaHblHbI3.

MaKpanany

Maipananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEeKTP KYPanabiH, 3aybITTbIK TaKTaNILACbIHAAFbI
ManimeTtTepine cai bonybl Kaxket. 230 B 6enricimen
benrineHreH anekTp KypanaapmeH 220 B xymbic
icreyre 6onaap!.

Kocy/ewipy

» KontyTKaHbl xibepmei KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INeKTP KypanbiH Kocy ywiH KocKbill/ewipriwTi (1) anfa

KbIMKbITbIN KOCKBILWTHI "'I" KO3re TYCETIH KbiMbIHbI3.

INEeKTP KypasbiH ewwipy ywiH Kockpilw/ewipriwTi (1) "0"

KOCKbILLbI KOPIHTEHLLE apTKA XbIMKbITbIHbI3.

GOP 40-30: XyMbic apblfbl Tacna Tikenen xymbic

aiiMarblHfa Kepy MYMKiHAIriH XakcapTaabl. On anekTp

KypanmeH bipre aBTOMaTTbl KOCblNaibl aHe eLipines.

» JKyMbIc XapbifblHa Tikenei KapamaHbi3, on ke3ai
3aKbIMAAYbl MYyMKiH.

Tepbeny caHblH TaHAay

Tepbeny caHblH TaHAAWTBIH peTTeyLLi apKpibl (2) KaxeTTi
Tepbeny caHblH XKyMbIC icTey Ke3iHge fie petTeyre bonaapl.
Tanan etineTiH Tepbenynep caHblH MaTepPUANIMEH XYMbIC
xacay arfianblHa bannaHbICTbl ToXipube apKbinbl
aHblKTayra bonagpl.

Araw Hemece MeTan CUAKTbI KaTTbl MaTepuanaapabl apanay,
XblpaTy XaHe Terictey yliH 6 Tepbeny caHbl backpilbl, an
NNacTMacca CUAKTbI XKyMCcak MaTepuangap yiiH 4 tepbeny
CaHbl BacKpiLLbl YCbIHbINAMbI.

Manpanany Hyckaynapbl

» BapnbIk )KyMbICTapAaH anfblH 3NEeKTP KypanbiHbIH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKafaH LbIFapbiHbI3.

» 3neKTp KypanbiH xepre KooAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiH{i3.

Hyckay: SneKTp KypanblHblH XenaeTkil caHbinaybiH (3)

XKYMBIC iCTey Ke3iHAE XKannaHbi3, dNTnece anekTp

KypanblHbIH NaiganaHy Mepaimi Kbickapagbl.

Xymbic epexenepi

TepbenTeTiH xeTeK apKbinbl aManbl-canMansl acnan

MUHYTbIHA 20000 fiertiH petTeit Tepbeneni. byn konaicbi3,

Tap Xeppe [ie XXYMbiC icTeyre MyMKiHaiK bepepi.

Yait xoHe bip KanbinTbl KbiICbIMMEH
XYMbIC iCTEH|3, BTNeCe XyMbIC eHIMAINIri
TOMeHfen, anManbl-canmanbl acnan
CbIHanaHbIN Kanagpl.

INeKTP KypanblH XyMbiC icTey Ke3iHae
)KaH-)aKKa XbIMKbITbIHbI3, COHAA
anmanbl-canmanbl acnan Kpisbarapl,
CbiHanaHbanapl.
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Apanay

» By3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCLIH NaiAanaHbIHbI3.
KucalifaH Hemece eTnec apa nonoTHoNapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKbIMaaybl HeMece Kepi COFyLbl TyabIpYbI
MYMKiH.

» XKeHin Kypbinbic MaTepuanAapbiH apanay ke3iHge
MaTepH1an eHAipyLWiciHiK HYCKayNbIKTapbl MeH
YCbIHbICTapbIH OPbIHAAHbI3.

» Kon apacbiMeH TeK aFalu, FHNCOKaPTOH T.6. CUAKTbI
KyMcaK MaTepuanaapabl eHaeyre bonagpi!

HCS apa nonotHonapbiMeH araw, AT, Kypbinbic

matepuangapbiH 1.6. apanayaaH angbiH were, bypanpa.6.

cUAKTbI berae ieHenepi XOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. KaxeT
6bonca berae AeHenepai anbin TacTaxb3 Hemece bumeTanfpl
apa NonoTHONAPbIH NaiAanaHbiHbI3.

Kecy

Hyckay: Kabbipra nnutkanapbiH kecy bapbicbiHAa anmanbl-
canmanbl acnanTap y3ax naiaanaHyaaH fa T03aTblHfbIFbIH
€CTe CaKTaHpI3.

Axapnay

Kelwipy fieHrewi xaHe TerictenreH beT canachbl Terictey
[LMCKIH Tanaay, TaHaanFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy kywi
apKplnbl peTreneai.

Tek MiHci3 TericTey AUCKIMEH FaHa AypbIC Tericteyre, con
apKbINbl 3NEKTP KypanbiH cakTayFa bonagpl.

AXapnay AUCKiHiH KbI3MEeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH
6ipkanbinTbl bacyra TannblHbIKbI3.

OTe KaTTbl bacy anekTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TyAbIpaibl.

BypbiL, Kbip XaHe apeH XeTeTiH xarnapabl HaKTbl TericTey
YLLiH TericTey NNaCTUHACHIHbIK YLbIH HEMeCe KbipblH
nanaanaHy Kepek.

HykTeni TericTeyae AMCK KaTTbl KbI3bIM KETYi MYMKiH.
Tepbeny caHbl MeH KbICbIMAbI a3aiTbiN TEFiCTeY AUCKiH
XKYMeNi Typae CybITbIHbI3.

MeTann eHaereH Terictey AMCKiH backa Matepuanaap ywi
nanganaHbaxpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xabablkrapbiH
nanaanaHblHbi3.

TericTey yLWiH apAanbiM WaHCOPYAbl KOCbIHbI3.

Kbipy
KbIpy ywiH xofapbl Tepbeny bacKbllLblH TaHAAHbI3.

YKyMmcak TipekTe (Mbicanbl araluTa) xannak bypbiluTa xeHe
a3 KbICbIMbEH XYMbIC iCTEHi3. DUTNECe KbIPFblLl KaTTbl Kecin
KETYi MYMKiH.

TeXHUKanbIK KYTiM XX9He KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy xaHe Tasanay
» BapnbIK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIPbIH PO3eTKaAAH WbIFaPbIHbI3.

» Kakcbl api ceHiMAI XYMbIC icTey yLuiH 3neKTp Kypanbl
MeH XenaeTKill TeCiKTi Ta3a yCTaHbI3.
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Bynipni -anmanbl-canMansl acnantapsi (xababikrap)
XyHeni Typfie CbIMAbl KbinLakneH Ta3anaHpi3.

Erep baiinaHbiC CbIMbIH anMacTbIpy Kaxet bonca,
KayincispikTiK TeMeHaeyiHe xon bepmec yLiH anMacTbIpyAbl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHbiH
aBTOPU3aLUANAHFAH KNUEHTTEPre KbI3MET KopCeTy
opTanbIKTapbiHAa OpbIHLAHbI3.

TyTbIHyWbIFa KbI3MET KOPCeTy JKaHe nanfanaHy
KeHecTepi

Kbi3MeT kepceTy WwebepxaHachl BHIMAI XeHIeY XaHe KyTy,
COHflai-aK Kocankbl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. Xapbiny cbisbanapbl MeH kocankpl beniektep
Typanbl ManiMeTTepAi TOMeHAeri MekeHxaiaa Tabacba:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachbl keHec T0bbl bi3ain eHiMaep XKaHe
onapgblH Kepek-apakTapbl Typanbl CypakTapblHbl3Fa xayan
bepeni.

CypaKrap Koo aHe kocankpl bentiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHAe MIHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLacbiHAAFbI
10-caHabl BHIM HEMIpIH Xa3blHbI3.

OHpipyLwwi Tanantapbl MEH HOpManapbiHbIH cakTanybiMeH
3NEKTP KypanblH XeHfey XaHe Keningi Kol3aMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarblHfa Tek “Pobept boww”
h1pManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCETY
opTanblKTapblHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAepAi NanaanaHy Kayinti, AeHcayNbIFbIHbI3FA
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay xaHe
Tapary aKiMLLINiK XxaHe KbIIMbICTbIK TopTin boibiHLwa
3aHMeH KyaanaHagbl.

Ka3sakcraH

TyTbIHyLIbINAPFa KeHeC Depy xaHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbi K.,

KasakctaH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MeT KepCeTy opTanblkTapbl MeH kabbinaay
MYHKTEPIHIH MEKEH-Kaibl Typanbl TONbIK XaHe 63€eKTi
aknapartrbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacbi3

Kapere xapary

ANeKTP Kypanaap, xabfblKrap xsHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFaMTbIH Koere xaparyra anapy Kaxer.

INeKTP KypanfapAbl Y KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!
Tek kaHa EO engepi ywiH:
INeKTP XaHe aNeKTPOHALIK ecKi Kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHaapFa camkec

naiaanaHyra xapamchi3 aneKTp Kypanaapbl benek
KMHANbIMN, KSfere Xaparbinybl KaXeT.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

PN AVERTISMENT Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate
mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereazd scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru

mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a0
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupator sau dacd porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
fmbracimintea larg, pérul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine i mai
sigur in domeniul de putere indicat.
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» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electricd, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

> intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredinga;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru multi-cutter

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.
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> Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit exista atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele méini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Purtati manusi de protectie atunci cand schimbati
accesoriile. Dupa o utilizare mai indelungata accesoriile
se infierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de exemplu tapet) si nu
lucrati pe suprafete umede. Patrunderea apei intr-o
sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incdlzirii materialelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti foarte atenti atunci cind manevrati razuitorul si
cutitul. Uneltele sunt foarte ascutite si exista pericol de
ranire.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.
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Utilizarea conform destinatiei (7) Cheie hexagonald (GOP 30-28)
Scula electrica este destinata debitarii si taierii materialelor (8) Sistem de aspirare a prafului®
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase (9) Placé de slefuire”

si elementelor de fixare (de exemplu, cuie necalite, cleme).

< Foai iva"
Aceasta este de asemenea adecvata atat pentru prelucrarea (10) Foale abraziva

placilor de faiantd moale, cét si pentru slefuirea uscata si (11) Maner (suprafata izolata de prindere)

razuirea suprafetelor mici. Aceasta este in special adecvata (12) Parghie SDS pentru deblocarea sculei (GOP 40-30/

lucrului in apropierea marginilor si la nivel. Scula electrica GOP 55-36)

poate fi utilizatd numai impreuna cu accesorii Bosch. (13) Lamp3 de lucru (GOP 40-30)

Componentele ilustrate (14) Parghie de strangere a limitatorului de reglare a
adancimii¥

Numerotarea elementelor componente se refera la schita

o N
sculei electrice de pe pagina grafica. (15) Limitator de adancime

(16) Parghie de strangere a sistemului de aspirare a

(1) intrerupétor pornit/oprit prafului
(2) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de (17) Racord de aspirare”
vibratii (18) Adaptor de aspirare”

(3) Fante de aerisire
(4) Sistem de prindere a accesoriilor

(19) Furtun de aspirare®
A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

(5) Panzi de ferastrau® de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in

(6) Surub de fixare (GOP 30-28) programul nostru de accesorii.
Date tehnice
Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Numar de identificare 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Preselectarea numarului de vibratii ° ° °
Putere nominald W 300 400 550
Turatie de functionare in gol n, min™* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4 1,5 1,8
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Clasa de protectie =] =] =]

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

Nivel presiune sonora dB(A) 81 80 81
Nivel putere sonora dB(A) 92 91 92
Incertitudine K dB 3 3 3

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-4:

Slefuire:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Debitare cu panza de ferdstrdu cu intrare directa in material:

a, m/s* 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Debitare cu panza de ferastrau segmentata:
a, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Razuire:
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in Montare

prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate in EN 62841 si pot fi
utilizate la compararea diferitelor scule electrice. Ele pot fi
folosite si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiazd de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Inlocuirea accesoriilor

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. In cazul contactului cu accesoriile exista
pericolul de ranire.

Selectarea accesoriilor

Va rugam sa tineti cont de accesoriile prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Accesoriu

Eadu S
STARLOCK
gy

S
STARLOCKPLUS
gy

B
STARLOCK MAX
Ry

dEle
XIS
AN

Tabelul urmator prezintd exemple de accesorii. Pentru alte accesorii, consultati gama completa de accesorii Bosch.

Accesoriu Material
Panza de ferdstrau  Materiale lemnoase,
din bimetal materiale plastice, metale
segmentata neferoase

Utilizare

Taieri de separare si tdieri cu intrare directd in materiale;
si pentru tdierea in apropierea marginilor in colturi si locuri
greu accesibile;

exemplu: scurtarea plintelor deja montate sau a tocurilor
de usa, taieri cu intrare directa la ajustarea panourilor
pentru pardoseala

Placa de slefuire
pentru foi abrazive
din seria Delta de
93 mm

in functie de foia abraziva

Slefuirea marginilor, colturilor sau zonelor greu accesibile;
in functie de foaia abraziva, de exemplu, pentru slefuirea
lemnului, straturilor de vopsea, straturilor de lac, pietrei;

Pasla pentru curatarea si structurarea lemnului,
indepartarea ruginii de pe metal si slefuirea lacurilor, pasla
pentru lustruire preliminara

Slefuitor pentru
profile

Lemn, tevi/profile,
vopsele, lacuri, filler,
metal

Slefuire confortabila si eficientd a profilelor cu un diametru
de pandla 55 mm;

foi abrazive rosii pentru slefuirea lemnului, tevilor/
profilelor, lacurilor, fillerului si metalului

Panza de ferastrau Lemn de esentd moale,
materiale plastice moi,

din bimetal cu
intrare directain  gips carton, profile din

aluminiu si metale

Taieri mai mici de separare si taieri cu intrare directa in
material;
exemplu: decuparea de degajari pentru prize, taierea la
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Accesoriu Material Utilizare
material, pentru  neferoase cu pereti nivel cu suprafata a tevilor din cupru, taieri cu intrare
lemn si metal subtiri, tabla subtire, cuie directd in pldci din gips carton

s suruburi neclite Lucrari filigrane de potrivire in lemn;

exemplu: decuparea ulterioard de degajdri pentru
inchizatori si armaturi

Panza de ferastrau  Materiale lemnoase, Taieri de separare si cu intrare directd, adanca in material;
HCS cu intrare materiale plastice moi si pentru taierea in apropierea marginilor in colturi si locuri
directa in material, greu accesibile;

pentru lemn exemplu: tdieri inguste cu intrare directa in lemn masiv

pentru montarea unui gratar de ventilatie
Péanza de ferdstrau Lemn de esenta tare, placi Taieri cu intrare directa in placi cu strat de acoperire sau

din bimetal cu cu strat de acoperire lemn de esentd tare;
intrare directa in exemplu: incastrarea lucarnelor
lemn de esenta
tare
Panza de ferastrdau Metal, materiale foarte ~ Taieri cu intrare directd in materiale foarte abrazive sau
cu strat de abrazive, fibre de sticld, ~ metal;
acoperire din gips carton, placi din fibre exemplu: tdierea fronturilor dulapurilor de bucatdrie,
carburi metalice, lipite cu ciment taiere usoara a suruburilor, cuielor cdlite si a otelului
cuintrare directain inoxidabil
metal
Panza de ferdstrau Lemn de esenta moale,  Taieri cu intrare directd in placi cu strat de acoperire sau
din bimetal cu lemn de esenta tare, placi lemn de esenta tare;
intrare directain  furniruite, placi exemplu: scurtarea tocurilor de usa, tdierea de degajari
material, pentru  melaminate, cuie si pentru rafturi
lemn si metal suruburi necalite
Péanza de ferastrau Rosturi de ciment, faianta Taierea si separarea in apropierea marginilor, in colturi sau
segmentata cu moale, materiale plastice in zone greu accesibile;
strat de acoperire  ranforsate cu fibre de exemplu: indepartarea rosturilor dintre placile de faiantd
din carburi sticla, beton celular in cadrul lucrarilor de reparare, frezarea degajarilor in
metalice Riff pldci ceramice, placi din gips sau materiale plastice
Péanza de ferdstrau Rosturi de ciment, faianta indepartarea prin frezare si taierea precisi a faiantei/
segmentata moale, rasind epoxidicd, ~materialului din rosturi, rasinilor epoxidice si materialelor
diamantata Riff materiale plastice plastice ranforsate cu fibre de sticla;
ranforsate cu fibre de exemplu: executarea de decupaje mai mici in faianta si
sticla frezarea de degajari in material plastic armat cu fibre de
sticld

Foi abrazive cu Mortar, resturi de beton,  Raspeluirea si slefuirea suprafetelor dure;
carburi metalice  lemn, materiale abrazive  exemplu: indepartarea mortarului sau a adezivului pentru

Delta Riff placi ceramice (de exemplu, la inlocuirea placilor ceramice
deteriorate), indepartarea resturilor de adeziv pentru
mochetd

Dispozitiv de Mortar, rosturi, rdsind indepartarea prin frezare si taierea materialului din rosturi

indepartat epoxidica, materiale si a placilor ceramice cat si raspeluirea si slefuirea

mortarul custrat  plastice ranforsate cu suprafetelor dure;
deacoperiredin  fibre de sticla, materiale  exemplu: indepartarea adezivului pentru placi ceramice si

carburi metalice  abrazive amortarului din rosturi

Riff

Cutit Carton asfaltat, mocheta, Taierea rapida si precisa a materialului moale sia
multifunctional gazon artificial, carton,  materialelor abrazive flexibile;

HCS pardoseli din PVC exemplu: tdierea mochetei, cartonului, pardoselilor din

PVC, cartonului asfaltat etc.
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Material

Rézuitor, rigid Mochetd, mortar, beton,
adeziv pentru placi
ceramice
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Utilizare

Razuirea suprafetelor dure;
exemplu: indepartarea mortarului, adezivului pentru placi
ceramice, resturilor de beton si de adeziv pentru mocheta

Razuitor, flexibil  Adeziv pentru mocheta,
resturi de vopsea, silicon

Razuire flexibila a suprafetelor moi;
exemplu: indepartarea siliconului din rosturi, a resturilor
de adeziv pentru mocheta si a resturilor de vopsea

Cutit segmentat cu Material de izolatie, placi

tais ondulat din de izolatie, placi pentru

bimetal pardoseli, placi de izolatie
fonoabsorbanta, carton,
mochetd, cauciuc, piele

Taierea precisa a materialelor moi;
exemplu: tdierea placilor de izolatie, scurtarea la nivel cu
suprafata a materialului de izolatie iesit in afara

Dispozitiv de Lemn, vopsea Slefuirea lemnului sau a vopselei in locurile greu

slefuit lamele cu accesibile, fara hartie abraziva;

strat de acoperire exemplu: indepdrtare prin slefuire a straturilor de vopsea
din carburi dintre lamelele jaluzelelor, slefuirea in colturi a podelelor
metalice Riff dinlemn

Panza de ferdstrau Fibre de sticla, mortar,  Taieri cu intrare directd in materiale foarte abrazive;

cu strat de lemn exemplu: indepartarea prin frezare a placilor subtiri de

acoperire din
carburi metalice
Riff, pentru intrare
directa in material

mozaic

Dispozitiv universal Rosturi de dilatare, chit
de taiat rosturi, pentru geam, materiale de
HCS izolatie (vata minerala)

Taierea si separarea materialelor moi;
exemplu: tdierea rosturilor de dilatare din silicon sau
chitului pentru geamuri

Panza de ferastrdu Lemn de esentd moale,
din bimetal cu lemn de esenta tare, plci
intrare directain  furniruite, placi

material, pentru  melaminate, cuie si

Taieri rapide si adanci in lemn si metal;

exemplu: tdieri rapide in lemn cu cuie, taieri adanci cu
intrare directd in placi cu strat de acoperire si scurtarea
precisd a tocurilor de usa

lemn si metal suruburi necalite
Panza de ferdstrau  Lemn, materiale lemnoase Tdieri rapide si adanci, cu intrare directd in lemn,
din bimetal cu abrazive, materiale materiale lemnoase abrazive si materiale plastice;

intrare directdin  plastice, cuie si suruburi
material, pentru  calite, tevi din metale
lemn si metal neferoase

exemplu: debitarea rapidd a tevilor din metale neferoase si
a profilelor de dimensiuni mai mici, tdierea usoara a
cuielor, suruburilor necalite si a profilelor din otel de
dimensiuni mai mici

Péanza de ferastrau  Otel inoxidabil (inox),

cu strat de suruburi si cuie, rasina

acoperire din epoxidica, materiale

carburi metalice,  plastice ranforsate cu

cuintrare directa in fibre de sticla, fibre de

metal sticla, gips carton, beton
celular

Taieri rapide si adanci, cu intrare directa in materiale
foarte abrazive sau metal;

exemplu: taierea fronturilor dulapurilor de bucatarie,
taiere usoara a suruburilor, cuielor cdlite si a otelului
inoxidabil

Panza de ferastrdu Lemn de esentd moale,
HCS cu intrare dibluri, cepuri, elemente
directa in material, de mobilier

Taieri rapide si adanci de separare si cu intrare directa in
material;
si pentru taierea in apropierea marginilor in colturi si

pentru lemn sectoare greu accesibile;
exemplu: tdiere adanca, cu intrare directd in lemn de
esenta moale pentru montarea unui gratar de ventilatie
Montarea/inlocuirea accesoriului (GOP 30-28) Pentru scoaterea accesoriului, desfiletati cu ajutorul cheii
Dacé este necesar, extrageti un accesoriu deja montat. hexagonald (7) surubul de fixare (6) si demontati scula.
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Asezati accesoriul dorit (de exemplu, panza de

ferastrau (5)) pe sistemul de prindere a accesoriilor (4)

astfel incat cotul sa fie orientat in jos (consultati figura de la

pagina graficd, inscriptia accesoriului este lizibila de sus).

Rotiti accesoriul in pozitia optima, in functie de lucrarea

efectuatd, si lasati-| sd se fixeze in camele sistemului de

prindere a accesoriilor (4). Sunt posibile douasprezece
pozitii decalate cu 30°.

Fixati accesoriul cu surubul (6). Strangeti surubul cu cheia

hexagonala (7) astfel incat capul rotund al surubului sa se

sprijine in pozitie dreaptd pe accesoriu.

» Verificati daca accesoriul este bine fixat. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functiondrii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea/inlocuirea accesoriului (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

Deschideti in acest scop parghia SDS (12) pana la opritor.

Accesoriul este aruncat afara.

Asezati accesoriul dorit (de exemplu, panza de

ferdstrau (5)) pe sistemul de prindere a accesoriilor (4)
astfel incat cotul sa fie orientat in jos (consultati figura de la
pagina graficd, inscriptia accesoriului este lizibila de sus).

Alegerea foii abrazive

Asezati accesoriul in pozitia optima pentru lucrarea

respectiva. Sunt posibile douasprezece pozitii decalate cu

30°.

Fixati prin presare accesoriul in pozitia doritd, in falcile

sistemului de prindere a accesoriilor, pand cand se

blocheazd automat.

» Verificati daca accesoriul este bine fixat. Accesoriile
fixate gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul
functionarii sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea si reglarea limitatorului de reglare a adancimii
Limitatorul de reglare a adancimii (15) poate fi folosit in
timpul lucrului cu panze de ferdstrau segmentate si panze de
ferdstrau cu intrare directa in material.

Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.
impingeti limitatorul de reglare a adancimii (15) pana la
punctul de oprire, in pozitia de lucru dorita, peste sistemul
de prindere accesorii (4) pe gulerul de prindere al sculei
electrice. Lasati limitatorul de reglare a adancimii sa se
inclicheteze. Sunt posibile douasprezece pozitii decalate cu
30°.

Reglati adancimea de lucru dorita. inchideti prin apasare
parghia de strangere (14) a limitatorului de reglare a
adancimii, pentru a- fixa pe acesta din urma.

in functie de materialul de prelucrat si de indepartarea dorita, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Foaie abraziva Material Utilizare Granulatie
ge) - Toate materialele Pentru slefuirea preliminara, de exemplu, a grinzilor sia  bruta 40
o lemnoase (de exemplu, scandurilor cu asperitati, nerindeluite 60
(o] lemn de esenta tare, lemn  penry slefuirea plana si pentru netezirea micilor medie 80
de esentd moalve,' placi denivelari 100
aglomerate, placi de 120
tructii
eons r‘uc,u) . Pentru finisarea si slefuirea fina a lemnului find 180
- Materiale metalice 240
0 320
] 400
O
b - Vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea  bruta 40
= - lac 60
©
(1] - Filler Pentru slefuirea vopselelor de grund (de exemplu, medie 80
- Spaclu indepartarea urmelor de pensule, picaturilor de vopsea 100
si a scurgerilor) 120
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire ~ find 180
b7 240
) 320
O 400

Montarea/inlocuirea foii abrazive de pe placa de slefuire
Daca placa de slefuire (9) este prevazutd cu o tesatura tip
arici, puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu
sistem de prindere tip arici.

Bateti usor tesatura tip arici de pe placa de slefuire (9)
inainte de montarea foii abrazive (10) pentru a permite
fixarea optima a acesteia.

Asezati foaia abraziva (10) coplanar pe o parte a placii de
slefuire (9), iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de
slefuire si apasati-o ferm.

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile de pe
placa de slefuire.

Pentru a desprinde foaia abraziva (10), prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire (9).
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Puteti folosi toate foile abrazive, discurile de lustruire si
curatare din pasla din seria Delta 93 mm din gama de
accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuire precum postavul/pasla pentru
lustruire se fixeazd in acelasi mod pe placa de slefuire.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consultati imaginea A)

Sistemul de aspirare a prafului (8) este destinat exclusiv
pentru lucrul cu placa de slefuire (9), si nuin combinatie cu
alte accesorii.

in cazul lucrarilor de slefuire, fixati intotdeauna un sistem de
aspirare a prafului.

Pentru montarea sistemului de aspirare a prafului (8)
(accesoriu), scoateti accesoriul i limitatorul de reglare a
adancimii (15).

Impingeti sistemul de aspirare a prafului (8) pana la opritor,
peste sistemul de prindere a accesoriilor (4), pe gulerul de
prindere al sculei electrice. Rotiti sistemul de aspirare a
prafului, aducand-lin pozitia dorita (nu direct sub scula
electricd). Apdsati pe parghia de strangere (16) pentru a fixa
sistemul de aspirare a prafului.

Introduceti adaptorul de aspirare (18) al furtunului de
aspirare (19) in racordul de aspirare (17). Racordati
furtunul de aspirare (19) la un aspirator (accesoriu).

La paginile grafice este disponibila o prezentare generala a
diferitelor aspiratoare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.
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Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inainte, pana cand se aprinde

comutatorul ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti comutatorul de

pornire/oprire (1) spre inapoi, pana cand se aprinde

comutatorul ,0”.

GOP 40-30: Lampa de lucru imbunatateste conditiile de

vizibilitate din zona de lucru. Aceasta se conecteaza si

deconecteaza automat, odata cu scula electrica.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Preselectarea numarului de vibratii

Cu ajutorul rozetei de reglare pentru preselectarea
numarului de vibratii (2) puteti preselecta numarul de
vibratii dorit chiar si in timpul functionarii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
in cazul taierii, separarii si slefuirii materialelor mai dure,
precum lemnul sau metalul, este recomandata treapta
numarului de vibratii .6, iar in cazul materialelor moi,
precum materialele plastice, este recomandata treapta
numarului de vibratii ,4”.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Observatie: Nu acoperiti fantele de aerisire (3) ale sculei

electrice in timpul functiondrii acesteia, in caz contrar, se va

reduce durata de viata utild a acesteia.

Principiul de lucru

Din cauza antrendrii oscilante, accesoriul oscileaza inainte si
inapoi de pand la 20000 de ori pe minut inainte si inapoi.
Aceasta permite lucrul de precizie intr-un spatiu foarte mic.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
uniformd, in caz contrar, randamentul de
lucru va scadea, iar accesoriul s-ar putea
bloca.
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Debitare

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a. !

fnainte de a efectua debitéri cu panzele de ferastrau HCS in

lemn, placi aglomerate, materiale de constructii etc.,

verificati daca acestea nu prezinta corpuri straine precum

cuie, insurubare sau altele asemanétoare. indepartati

corpurile strdine daca este cazul sau folositi panze de

ferastrau din bimetal.

Deplasati scula electrica inainte si inapoi
in timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa
nu se incdlzeascd excesiv si sa nu se
blocheze.

A\

Taierea de separare

Observatie: In cazul taierii de separare a pldcilor de faianta,
utilizarea prelungita a accesoriului se poate solda cu uzura
inaltd a acestuia.

Slefuirea

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apdsare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grijd sa mentineti o presiune de apdsare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in locurile
greu accesibile, puteti lucra numai cu varful sau muchia
pldcii de slefuire.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abraziva se poate
infierbanta puternic. Reduceti numarul de vibratii si forta de
apasare si lasati cu regularitate foaia abraziva sa se
raceasca.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

I cazul lucrarilor de slefuire, fixati intotdeauna un sistem de
aspirare a prafului.

Razuirea

Pentru razuire, selectati o treaptd superioard a numarului de
vibratii.

in cazul suprafetelor moi (de exemplu, lemn), lucrati cu un

unghi mic si cu o forta de apasare redusa. In caz contrar,
spaclul poate taia substratul.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
Curatati cu regularitate accesoriile Riff utilizand o perie de
sarma.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta
operatie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice fn gunoiul
E menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si

aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
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uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CHIypHOCT

006w yKka3aHuA 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

I MPEQYNPEX- Mpouerete Benuku npeaynpexae-
LEHUE HHA, YKa3aHKA, 3aN03HailTe ce

thurypure U TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTUKH, TPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTpYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NpK CNa3BaHEeTo Ha ykasaHWATa No-A0My Morat ja npe-
[M3BMKaT TOKOB YAap W/WNK TEXKKU TPaBMH.

CbxpaHaBaiTe Te31 yKa3aHWA Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-gony TepMUH "eneKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHu OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U [OGPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnsiHUTE UMK TbBMHX PABOTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 32 MHLMLEHTH.

» He paboteTe c eneKTpoMHCTpYyMeHTa B CpeAa ¢ NOBH-
LLIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3ananuMM TEUHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu Matepuanu. [0 Bpeme Ha paboTa B eNeKTpouH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO MOTaT f1a Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTepuani Unu1 Napu.

» [lpuixre Aeua U CTPaHUUHK NULA Ha be3onacHo pascTo-
fIHUe, lOKaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. Ako
BHUMaHWeTo Bu bbae 0TKNoHeHo, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPpONa Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAOBa Aja e nopj-
XOAALY 32 NON3BaHWA KOHTAKT. B HMKaKbB cnyyvai He
ce onyCKa H3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHW LEencenn U KOHTaKTU HaManABa PUCKa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» WU3bareaiite gonupa Ha Tanoto Bu fo 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOU1, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaauNHU-
LH. Korato tAanoto Bu e 3a3eMeHO0, PUCKDLT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yfiap € no-ronsm.

Bbnrapcku | 195

» MpeanasBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJA B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA
MoBMLLUABa OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBalyua Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuAeH. Hukora He U3non3BgaiiTe 3ax-
paHBawma kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eNneKTpoMHCTpymeHTa. lpeanaseaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnsABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNU 10 NOABWXHYU 3BEHA Ha MaLLKMHHK. [TOBPeeHH Unu
YCYKaHW kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yaap.

» Koraro pabotute c eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHHU Kabenu, noaxoadAwM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. V3NON3BAHETO HA YAbMKUTEN, NPEd-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaMansABa pUcKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa
BbB BNaXkHa CpeAa, H3Non3paiTe npeanaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /13n0n3BaHETOo Ha NpefnaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHM TOKOBE HaMa/nABa onacHoCTTa ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbpere KOHUEHTPUPAHU, cnefeTe BHUMATENHO AedCT-
BHMATA CU M NOCTLNBAIiTE NpeAna3nuBo U paymHo. He
M3Nnon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymo-
PEHU UNK NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTUUHU BelecTBa,
anKoXon UNu1 ynonBaLyu nekapcTea. EauH mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNEKTPOUHCTPYMEHT MOXE fla MMa 38
NOCNECTBUE U3KMHOUMTENHO TEXKN HAaPaHABAHUA.

» Pabortere c npeanasBauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
NON3BaHKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa A€~
HOCT NNUUHM NPeaNasHu CPeACTBA, KaTo uxaTenHa Macka,
30paBH NIbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpau-
hep, 3allMTHA Kacka UNK LyMO3arnyLuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TPyoBa 3110M0-
nyka.

» W3bsareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE HA ENEKTPOUH-
CTPpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa M1 Aa noctaBuTe batepuaTa, KakTo U
Npy NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, e NYCKOBUAT NpeKbCBau e No3uLua "uskniove-
HO". HOCEHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBAY WM NMOfABAHETO HA 3aXPaHBaLLo
HanpexXeHKe, JOKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBen1uaBa OMacHOCTTa OT TPYAOBM 3NOMNONYKK.

» [peau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWUAM OT HEero BCHUKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHH KntoyoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 MPUUMHH
TPaBMM.

» U3bsarpaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
PaboteTte B CTabUNHO NONoXeHWe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbPKaHTe paBHOBECHE. Taka LLe MOXe-
T€ 1a KOHTPONMPaTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHe HeouaKBaHa CUTyaLus.

Bosch Power Tools
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» Paborere c noaxoaawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH ApeXu HAK yKpaweHna. [pbxKTe KocaTa M Apexu-
Te cH Ha 6e30nacHo pa3cToAHMe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHWaTa, Abrute Kocu Morar
na bbaar 3axBaHaTH M yBNEUEHU OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHILHA acNHpauy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaliTe, ue TA € BKMIoUeHa U
(hyHKUHOHMPA H3NPABHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLin-
OHHa CMUCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ab/XKallM Ce Ha OT-
Nenauy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBMe Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HaManABa-
He Ha BHHMaHHKETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E1HO HEBHUMATENHO IEUCTBUE MOXeE Aa
Npen3BHKa TEXKN HapaHABAHUA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nata.

TPWKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHta. U3nons-
BailTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO CboBpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-fobpe u
no-be3onacHo, korato U3non3Bsare NOAXOAALLMSA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3afjafieH1s 0T NPOM3BOAMTENSA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3nonsgaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpefieH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe fla Ob/ie U3KNIOUBaH M BKNOUBAH MO NPeaBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH W TpsbBa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpeau aa M3BbpLUBaTE KAKBUTO U A € IEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HaCTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTO M KOraTo ro npubupare,
M3KNIoUBaliTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXpai-
Te 6aTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Tasn MApKa npemaxaa
0MaCcHOCTTA OT 3a[1eMCTBaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMaHHe.

» CbXpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morar Aa 6baar focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiire Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO HE
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX 1 He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMK. KOoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
noTpebuTeni, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia Obaart Us-
KMIOYMTENHO OMACHMU.

» MMopabpixkaiite fo6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute uM. MpoBepsABaiiTe fanu NOABKUXHUTE 3Be-
Ha (hyHKLHOHUPaT be3yKOpHO, Aanu He 3aKNHHBaT, Aa-
NW MMa CuyneHu N1 NOBPEAEHH AeTaiiNu, KOUTO Hapy-
LIABaT UMK U3MEHAT (hYHKLUUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
menTa. Mpeau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NoBpefeHUTe feTainu Aa 6baaT peMoH-
THPaHK. MHOro OT TPYI0BMTE 3NOMNONYKM CE AbMXKAT Ha
Hefobpe NoaaAbPXKaHU eNEKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

» MopabpixaiiTe pexewuTe HHCTPYMEHTH BUHaru gobpe
3aToUeHH M uucTH. [lobpe nofabpKaHWTe PEXeLL UHCT-
PYMEHTH C OCTPHU pbbOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTMBeE-
HWe U ce BOAAT NO-NIEKO.

» W3non3saiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AONbAHUTEN-
HUTe npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0BPa3HO HHCTPYKLMKTE Ha npousBoguTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3aBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
NOBWA U Onepauyn, KouTo TpA6Ba aa M3MbAHUTe. W3-
NON3BAHETO HA €NIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPEABHUAEHHTE OT IPOU3BOAMTENA NPUIOKEHNA NOBHULIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/OBH 3N0NONYKH.

» lMopabpikaliTe APHKKUTE U PHKOXBATKHTE CYXH, YUCTH
¥ HeOMacneHu. XNb3raBuTe APLKKN U PHKOXBATKU He
noasonsear besonacHara pabora 1 Lo6POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPH Bb3HUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CUTyauus.

Mopnbpxane

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTUTe Bu
/A ce U3BbpLUBa CaMO OT KBanU(ULMPaHHU cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C U3NON3BaHETO HAa OPUTMHANHMU Pe3epPBHU
yacTu. 10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasanua 3a 6e3onacHa pabota ¢ Multi-Cutter

» Koraro uanbnHaBarte onepauusa, Npu KOATO CbLECTBY-
Ba OMaCHOCT PaGOTHUAT HHCTPYMEHT MOJXe Aa 3acerHe
CKPHMTH N0oJ, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULM NOA Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBaLLuA kKaben, Jonupaiite eneKTPOUHC-
TPYMEHTa CamMo [10 H30NHPaHUTE NOBLPXHOCTH Ha Pb-
KoXBaTKuTe. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHUK NOJ, HAaNpeXeHWe
€ Bb3MOXHO HanpexeHUeTo fia ce Npesaze no MeTanHuTe
[leTalny Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA W TOBa Jia NPeLU3BMKa
TOKOB yAap.

» W3nonsBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a CYX0
wnaidate. [POHMKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPY-
MeHTa NoBKLLIABa OMacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» BHumanue, onacHoct ot noxap! Usbarsaiite nperps-
BaHe Ha Wwnaidanua matepuan v wnaid mMalmHara.
W3npa3Baiite BUHaru npeau nay3u npu pabota kok-
TelHepa 3a npax. [1paxbT OT WnardaHe B UyBanyeTo,
MUKPO(UNTbPA, XapTUeH!s uyBan (Mnu B uyBana Ha un-
Tbpa, pecn. UNTbpa Ha NpaxocMykaukara) Moxe fja ce
camo3anany npu HebnaronpuATHX YCNOBKA, KaTo Hanp.
MCKPW Npu Wnaidaxe Ha MeTanu. CneyuanHa onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT LWnandaHe ce CMecH C 0CTaTbLy OT
NaK, NONWUYPeTaH UK ApYrv XMMUUHKM BELLECTBA M LWNaK-
haHUAT NPOAYKT CNep Abnra pabota ce Harpee.

» [IpbXTe pbLeTe CH Ha Pa3CTOAHKME OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop obpaboreanua getain. CblyectBy-
Ba OMACHOCT fla Ce HapaHuTe, aKo JONpPeTe pexeLLua
NUCT.

» MMouncrBaiiTe pefOBHO OTBOPA 3a NPOBeTPeHHUe Ha Ba-
LKA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha eneKTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa Npax B Koprnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NEeH Npax yBennuasa 0nacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» W3non3gaiite noaxoaswm npubopu, 3a fa oTKpueTe
€BEHTYanHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
JAMTENHO APYXKeCcTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHWLM NOA HANPEXeHUe MOXe Aa NPeM3BMKa No-
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ap ¥ TOKOB yZiap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBOz MOXe Aa
[0Befie 0 ekcnno3us. [oBpexaaHeTo Ha BOJONPOBOA
M2 32 MOCNEeACTBUE roNeM1 MaTepHantu LWeTH U MoXe
[a NpeAn3Bu1Ka TOKOB YAap.

» [ipbixKTe 34paBo eNeKTPOHHCTPYMeHTa Npu pabota ¢
[ABeTe pbLie U cnepeTe 3a CUrypHara nosuuua. C ise
pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAM NO-CUrYPHO.

» [pu cMaAHa Ha paboTHUTe HHCTPYMEHTH paboTeTe ¢
npeAnasHu pbkaBULK. Npy npobmkuTeNnHa pabota pa-
BOTHUTE MHCTPYMEHTH Ce HaropelLLABar.

» He cTbpxeTe HaMOKPEHH AW BNAXKHW MaTepHanu
(1anp. TaneTn) u He paboTeTe Ha BnaXxHa ocHoBa. [1po-
HWKBAHETO Ha Bofja B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA NOBHLLABA
OMacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He o6pabotBaiiTe NoBbPXHOCTTa, BbPXY KOATO L€ pa-
60THTe, C TEUHOCTH, CbAbPKALLM pa3TBOPUTENH. B pe-
3yNTaT Ha HAarpABAHETO Ha MaTep1anuTe NPU TPUEHE MO-
rat fia ce obpaayBar OTPOBHM NapH.

» Ipu paborta c wabepa u ¢ Hoxa 6bAeTe ocobeHo BHHU-
MaTtenHu. HCTPYMeHTUTE ca C MHOro o0cTpu pbbose, Cb-
LLeCcTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe.

» OcurypsBaiite 06paboTBanua getaiin. [letain, 3axea-
HaT Cc NofIX0AALLM NpucnocobneHns unu ckobu, e 3acto-
MOPEH N0 3/1paBOo 1 CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 AbPXUTE
C pbKa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

lMpoueteTe BHUMATENHO BCHUKHU YKa3aHHA U
MHCTPYKUMK 3a 6ezonacHocr. [ponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
W yKa3aHusTa 3a pabota Morar ia mar 3a noc-
NENCTBME TOKOB YAAP, NOXap W/Wiu TEXKK
TPaBMM.
Mons, uMaiite npefBUA K300paxeHnATa B NpeaHaTa uacT Ha
PbKOBOACTBOTO 33 pabora.

ﬂpenuasnaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHaueH 3a pAsaHe 1 pasae-
NAAHE Ha [IbPBEHN MaTepHany, NacTMaca, rnc, LBETHH Me-
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ckobwu). CbLiio Taka e nofxoAALL 3a 0bpaboTka Ha MeKH nnou-
KM 32 CTEHa, KaKTO 1 3a CYX0 LU(OBaHE U OCTbPrBaHe Ha
no-Manku nnouy. Tor e ocobeHo nopaxoaALy 3a pabota bnu-
3010 pbba 1 3a paboTa ¢ NNbTHO NpUMokpH1BaKe. [lonycka
Ce M3MON3BAHETO MY CaMO C OPUTMHANHM [IOMbIHUTENHU
npUCnocobnenns n KoHCyMaTHBH, MPOM3BOACTBO Ha boll.

WU306pa3eHn eneMeHTH

HoMepupaHeTo Ha eNnemMeHTUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA [0 306paEHUATA Ha CTPAHULKTE C UrypHTe.

(1) MyckoB npekbcBay

(2) MoTeHuMomeTbP 3a perynupanxe Ha yecTotara Ha
BUbpauuuTe

(3) BeHTvnaumoHH1 0TBOPH

(4) Hesno

(5) Pexeuy nuct 3a npobusane”

(6) 3arerarenet BuHT (GOP 30-28)
(7) LWectoctereH kntou (GOP 30-28)

(8) Mpaxoynassxe™

(9) Wnudosarya nnoua®
(10) Lkypka®
(11) PbkoxBaTka (M30nMpaHH NOBBLPXHOCTH)

(12) SDS noct 3a 0cBobOXaBaHe Ha MHCTPYMEHTa
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) PabotHa cBetnuHa (GOP 40-30)

(14) 3arerateneH nocT Ha AbN6OUMHHMA orpaHHumTen”
(15) [1bnbounHeH orpaHuumTen”

(16) 3arerateneH nocT Ha npaxon3cMykBaHeto”

(17) Llyuep 3a npaxoynasane”

(18) Apantep 3a npaxoynassxe”

(19) Mscmyksaty mapkyy”

A) MU306paseHuTe Ha purypute U ONUCaHUTE JOMBIHUTENHH
npucnocoﬁneuun He ca BKNIYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMI-
NEeKTOBKa Ha ypeAaa. Mauepna‘reneu CMUCHK Ha AOMbNIHUTEN-
HHUTE HPMCHDCOSIIQHHR MoXeTe ia HAaMepHUTe CbOTBETHO B

Tanu ¥ KpENeXHW eNeMeHTH (Hanp. HENOACUNEH TBO3MEN, Katanorauisan TenHinp

TexHuuecku AaHHHU

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
KatanoxeH Homep 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
PerynupaHe Ha uectotaTa Ha Bubpauuute ° ° °
HomuHanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 300 400 550
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xo4 N, min™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
‘brbn Ha ocuUMNMpaHe HanABO/HaIACHO ° 1,4 1,5 1,8
Maca cbrnacto EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,5 1,5 1,6
Knac Ha 3awura [Tl =T =T

[laHHuTe BaXKaT 32 HOMMHANIHO HaNpeXeHne [U]oT230V. [Py OTKNOHABALLM Ce HANPEXeEHKUe U NPU CNELMMUYHM 3a OTAENHU U3MbIHEHHUA Te3n

JaHHW Morart fia Bapupar.
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WUucbopmauusa 3a U3anbuBaH Wym U BUOpauuu

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
CTOMHOCTMTE Ha EMUCHM Ha LLIYM ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-4.
PaBHHLLETO A Ha reHepHUPaHKA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LYM 0BUKHOBEHO e:
HansraHe Ha 3Byka dB(A) 81 80 81
3BYKOBA MOLLIHOCT dB(A) 92 91 92
Heonpeaenexoct K dB 3 3 3

Pabortere ¢ wymo3arnywurenu!

IMbnHata cToMHOCT Ha BUbpaLLMuTe a, (BEKTOpHATA CyMa MO TPUTe HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu cbr-

nacHo EN 62841-2-4:

LWnudosane:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
PasaHe ¢ npobusaHe:

a, m/s 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Pf3aHe CbC CErMeHTEH TPHUOH:

a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
L1labepoBaHe:

a, m/s” 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMOATALMUA HUBO Ha M OHTHpaHe

BUOpaLMKMTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LIYM Ca UBMEPEHU
CbrnacHo npouenypa, onpeaenexa B EN 62841 n moxe pa
CMYXH 33 CPaBHABAHE C APYTH eNEKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca
NOAXOAALLM CbLLO TaKa 3a NPeABaPUTENHA OLEHKa Ha EMUCH-
1Te Ha BUDPALIMK 1 LIyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMUTE U CTOWHOCT HA EMUCHH Ha
LyM Cca NPEe/CTaBMTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa. Ako 0baue eNneKTPOUHCTPYMEHTBT Ob-
[l U3MON3BaH 3a iPYry 1eNHOCTH, C Pa3nUuHK paboTHU MHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobxoanUMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXBaHE,
HWBOTO Ha BUOPALMKTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuaear. ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO fia yBENU-
uvn BUOpaLMuTe 1 LWyMa Npe3 Nepruofa Ha NON3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLMKTE 1 Lyma TpsbBa aa
Ce OTUMTaT ¥ NEPUOANTE, B KOMTO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT €
M3KntoueH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Toea 61 MOrno 3Hauw-
TENHO [a HAMaNK EMUCHUTE Ha BUOPALMK U LYM NPe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanucBaiiTe JOMbAHUTENHW MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLus ¢ enekTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 06CNYXBaHE Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLEeTe TONNK, LienecbobpasHa opraHn3aLus Ha paboTHuTe
CTBIMKH.

» lpeav U3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U 1A € AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEeHTa M3KNIOUBalTe LWencena oT 3ax-
paHBaLyaTa Mpexa.

CmsHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

» Mpu cMaHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT paboTeTe ¢
npeanasHu pbKasuum. CbleCTByBa OMacHOCT a Ce Ha-
paHuTe NPy JOKOCBaHe 10 OCTPH1TE UM pbboBe.

WU360p Ha paboTHUA MHCTPYMEHT

Mons, 3ano3HaiTe ce CbC CMUCbKa C NPeAB1aeHH 3a Bauma
€1EKTPOMHCTPYMEHT PAbOTHN MHCTPYMEHTH.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

PaboTeH MHCTPYMEHT

Eadu S
STARLOCK
oy

B
STARLOCKPLUS
vy

XN
AN

Eadu™
STARLOCK MAX
vy

gée

B 1abnuuara no-Aony ca NpuBeAeH! MPUMEPH 3a Pa3nuHK NPUN0XHW MHCTPYMEHTH. [pyrv MPUNOXHU MHCTPYMEHTH MOXeTe
[1a HamepuTe B LIMPOKOODXBaTHaTa NPOM3BOACTBEHA raMa Ha boww 3a WHCTPYMEHTU U AOMbHUTENHU npucnocobnexus.

1609 92A49C| (11.06.2018)
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PaboTeH MHCTPYMEHT

Marepuan

[lbpBeHn Matepuant,
nnactmaca, UBeTHu1 MeTa-

Bu-metaneH cer-
MEHTEH peXxeLl

Bbarapcku | 199

Mpunoxenue

Paspa3BaHe 1 paspA3Bate ¢ NpobuBaHe;
CblLIO 1 3a pA3aHe B 6NM30CT 0 Pbb, B bW W HA TPYAHO-

TUCT Wz NIOCTbIHN MeCTa;
lprmep: ckbcABaHe Ha MHCTaNMpaHu NepBasv Ha nopa,
WN Ha KacK Ha BpaTH, pa3psA3BaHe C NpobuBaHe npu Ha-
nacBaHe Ha Nnouw

LLinndhoBalia no- - B 3aBMCMMOCT OT WKypKa-  LLinudoBaHe 10 pbboBe, B bIAK UMK Ha TPYAHOAOCTLHH

ya 3a ucToBe Ta MecTa;

LIKypKa cepus B 3aBMCMMOCT OT LUKYpPKaTa, Hanp. 3a WinoBaHe Ha fbp-

[enta 93 mm B0, b0, NaK, KAMEHHU MaTepUany;

Keue 3a nouucTBaHe 1 3a NposABABaHe Ha CTPYKTypaTa Ha
[IbPBECHW MaTepHany, npeMaxaaHe Ha Pbxaa no MeTanu u
3a WM oBaHe Ha NaKoBM MOKPUTHA, MOMMPALLO MNATHO 33
NPeABapUTENHO NONMpPaHe

TMpoduneH MHCTPY- [1bpBO, TPbOU/Mpoduny,
MEHT 3a WKudoBa- 60oA, NakoBe, MbHUTEN,
He MeTan

KomdopTHO 1 echeKTUBHO LnUdoBaHe Ha NPotunu ¢ aua-
MeTbp 10 55 mm;

UepBeHM IMCTOBE LIKYPKa 3a WNU(OBaHE Ha IbPBECHH
marepuanu, Tpbbu/npodunu, NakoBK NOKPUTHA, KT U Me-
Tanu

Bu-metaneH pe- Meko abpBo, Meku nnacT-
XKEL NIUCT 3a NPO-  MACH, TUNCKAPTOH, ThH-
OMBaHe Ha[1bPBO M KOCTEHHM anyMUHUEBM U

Kby cpesose 3a 0TpA3BaHe W npobusaHe;
TpuUMep: U3pA3BaHe Ha OTBOPU 3a KOHTAKTH, OTPA3BaHE Ha
Me[IHM TpbbU B paBHUHATA Ha CTEHaTa, U3PA3BaHE C NPo-

MeTanu LIBETHW MeTanHu Npodu-  BUBaHe B rMNCKapToOH

N1, TbHKM NAMapUHH, He- .

3aKaNCHH 1803 pem W BUH- ®u1HO HanacBaHe Ha AieTainu oT AbpBOo;

ToBe A pumMep: foM3pA3BaHe Ha OTBOPY 3a KNKOUanku u 06KOBH
Pexely nuct ot [IbpBechn matepuanu,  Bbpau 1 obNOOKM cpesose,
Obp3opesHa cTo-  MekW nnacTMacu BK/IOUMTENHO C NpobuBaHe, 0TpA3BaHe B 6N130CT 10 bIK
MaHa 3a npobuBa- 1 Ha TPYAHOAOCTBMHM MECTa;

He 1 paspsA3BaHe
Ha [IbpPBECHM MaTe-
pranv

Mpumep: AbNBOKO 0TpA3BaHE C NPobuBaHe B MeK AbpBe-
CEeH MaTepuan 3a BrpaaaHe Ha BEHTUNALMOHHA PeLLeTKa

Bu-meTaneH HoX 3a TBbPAO AbPBO, NNOUHM C

M3psA3BaHe C I'IpOﬁI/IBaHe B N10YM C NOBbPXHOCTHU MOKPHK-

TBbPA AbPBECEH  MOBbPXHOCTHU MOKPUTHA  TUA N TBbPA AbPBECEH MaTephant;
marepuan TpyUMep: MOHTUPaHE Ha KanaHzypu

TebpaocnnaseH  Mertan, cunHo abpasusHu  Cpe3oBe ¢ NpobuBaHe B CUHO abpasuBHU MaTEPUaNK UK
HOX 3a MeTan marepuanu, pubpocTbK-  MeTanu;

110, TMNCKApTOH, CBbP3a-
HU C LIUMEHT (hasepHH
nnouu

Tpumep: pA3aHe Ha YeNHW KyXHEHCKH Kanauu, npepAsBa-
He Ha 3aKaneHu BUHTOBE, NUPOHH W AETa!NM OT HePbKAAC-
BallaTa CToMaHa

Bu-metaneH pe-  Meko ibpBo, TBbPAO fibP-
e IUCT3aMpo- B0, hypHUPAHK NNoum,
b1BaHe HaJbPBO U MOKPUTH C NNacTMaca

Cpe3soBe ¢ I1p06I/IBaHe B NI0OCKOCTH C NOKPUTUE UNU TBBPA
[AbPBECEH MaTePUani;
[Tp1mep: ckbcABaHe Ha Kacu Ha BpPaTh, U3pA3BaHe Ha OT-

MeTanv MN0YM, He3aKaNeH! rBo3-  BOPM 3a padhToBe
JIeV ¥ BUHTOBE
TebpmocnnaseH  LlumenToBu dyru, meku  Pasae u pasnensHe B 61u3ocT 10 pbb0Be, B bINW UK B
pUGENOBaH pe-  MIOUKM 3 CTEH, MOACH-  TPYAHO JOCTBIHU 30HM;
KELL| IMCT JIEHM CbC CTHKNO NacTMa- [puMep: NpemaxsaHe Ha (yri Mexay (hasHCOBH NIOUKH

CcH, nopect beToH

MPY PEMOHTHM AEHHOCTH, POPA3BAHE Ha (hasHCOBH M/0Y-
KH, pa3psA3BaHe Ha rMICOBM MI0UM WK NacTMacK

LIMeHTOBH hyru, Meku
MMOYKK 3a CTEH, eroK-
CHIHA CMONa, NOJCHNEHH
CbC CTbK/O NNacTMacK

[lnamaHTeH cer-
MEHTEH pexeLly
nncT

MpeuuaHo pe3oBaHe U U3pPA3BaHE Ha NNOUKK/dyrH,
€MOKCHAHN CMONYW 1 KOMMO3UTHH NNIACTMACcK;

Tp1mMep: U3pA3BaHe Ha KbCH CPE30BE B MEKU (hasHCOBM
N/OYKK 1 (Dpe30BaHe Ha OTBOPH B KOMMO3WTHU MNACTMACcH
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PaboTeH MHCTPYMEHT

Marepuan

PucenosaHa aenta XopocaH, 6eToHHH ocTa-

Mpunoxenue
CrbpraHe U WNHoBaHe Ha MaTepUani Bbpxy TBbpaa oc-

n10Ya OT TBbPA Me- TbLM, AbPBO, abPasuBHM  HOBA;

Tan marepuanu Tpumep: NpemaxsaHe Ha 3aMa3ki UK Nenuno 3a hasHco-
BM MNI0YKH, (Hanp. NP1 CMAHA Ha CYyNeHN NOUKK), Npe-
MaxBaHe Ha OCTaTbLy OT NENM/0 32 MOKETH

Tebpaocnnased  Gyru, enokcuaHa cmona,  dpesoBaHe U pA3aHe Ha MaTepuank 3a dyru v asHCoBM

HOX 3a NpemMaxBa-
He Ha 3amMa3Ku

CTbKNONNAcTH, abpasnBHU
Marepuanu

M/OUKH, KAKTO W CTbPraHe 1 WNK(hoBaHe Ha MaTepHani
BbPXY TBbP/ia OCHOBA;

Tp1mMep: NpemaxsaHe Ha Nenuno 3a NIoYkK 1 dyrvpaty
marepuan

MynTuchyHKLMOHA-
TIEH HOX OT BUCO-
KOBbrNepozHa cTo-

MaHa

ToKpHUBEH KapTOH, KUNK-
MM, U3KYCTBEHO TPEBHO
NoKpu1THe, KapToH, PVC
nog

Bbp30o 1 npeursHo 0TpA3BaHe Ha MEKM MaTepHani 1 MbB-
KaBW abpasnBHK MaTepuany;

[pumep: pA3aHe Ha MOKETH, kapToH, PVC-nogoBK 3amas-
KM, NNOCKOCTM 32 OKAQUEHM TaBaHW 1 ip.N.

LLlabep, TBbPA

Kunumu, xopocaH, beToH,
NEnuno 3a NNoUKM

M3cTbpreaHe Ha Matep1any Bbpxy TBbp/ia 0CHOBa;
[Tpumep: MpemaxsaHe Ha 3aMasku, NeNUo 3a NNoYKK, oc-
TaTbLy OT HETOH M 1ENKMNo 3a MOKETH

LLlabep, rbBKaB

Ilenuno 3a KunumK, octa-
TbLM OT 60A, CUIMKOH

N3cTbpraaHe Ha Matepran Bbpxy MeKU OCHOBM;
Mpumep: NpemaxsaHe Ha CUNMKOHOB MbHEX Ha dyru, Nie-
MU0 3@ MOKETH M OCTaTbLM OT 60A

BumeTaneH cer-
MEHTEH BbTHUCT

HOX

M30naunoHHK MaTepran,
3BYKOW30/IMPALLM NOYH,
NOAOBH NNOUM, NOAOBK
3BYKOW30MALMOHHM NNO-
UM, KapTOH, KUIIUMM, Ty-
Ma, KoXa

MpeumsHo U3pA3BaHe Ha MEKW MaTepHany;

lp1mMep: 0TpA3BaHe Mo pasMep Ha U30MaLMOHHU NNIOCKOC-
W, U3PA3BaHE Ha U30MALMOHEH MaTepHan Mo onpeeneHa
nnouy

TebprocnnaseH Te-
CEH HOX 3a LNnn-

(hoBaHe

[bpBo, bon

LLinuchoBaHe Ha IbpBO WK 60A Ha TPYAHOLOCTbIHM MECTa
6e3 nonaBaHxe Ha WKypKa;

Mpumep: LLnudosaHe Ha AbpBO MK HoA Ha TpyAHOAOC-
TbIMHW MecTa be3 non3BaHe Ha LKypKa

TebpaocnnaseH
HOX 32 pa3pA3Ba-
He ¢ npobuBaHe

®unbpocTbKNo, XOpocaH,
NIbPBO

PaspsaBaHe ¢ npobuBaHe Ha CHNHO abpa3uBHU MaTepHa-
nn;
lMpumep: dhpe3oBaHe Ha OTBOPH B TbHKW MO3AeUHH M/ou-
Kn

YHuBepcaneH HOX
3a (hyr1 OT BUCOKO-
BbINEpO/Ha CTOMa-

Ha

®yru, KUT 32 NPO30PLM,
M30NaLMOHHKU MaTepUanu
(kameHHa BaTa)

13pA3BaHe 1 pasps3BaHe Ha MEKU MaTepHani;
Tp1Mep: U3pA3BaHe Ha CUIIMKOHOBM (hyr1paLLt CMECKH,
WK KUT 33 NPO30pLK

Bu-metaneH pe-
el IMCT 3a Npo-
buBaHe Ha 1bpBO U

MeTanu

Meko abpBo, TBbPAO Abp-
BO, (hyPHMUPAHH NNoun,
NOKPUTK C MnacTmMaca
MNouM, He3aKaneHu reos-
[le1 ¥ BUHTOBE

Bbp3u 1 AbnboKM cpe3ose ¢ NpobuBaHe B IbPBECHN MaTe-
puanu U MeTanu;

Mpnmep: 6bp30 paspasABaHe Ha AbpPBEHM AETaMMK C M-
POHH, TbNOOKK CPE30Be C NPOOHUBAHE B MNOCKOCTH C NO-
BbPXHOCTHHU MOKPHTHS W NPELIU3HO CKbCABAHE Ha KacK 3a
Bpat

Bu-metaneH pe-
KeLL IUCT 3a Npo-
buBaHe Ha ibpBO U

[IbpBo, abpasnBHu fibp-
BEHW MaTep1anu, nnact-
MacH, 3aKaneHu reosaeu

Bbp3u 1 Abnboku cpesose ¢ NpobuBaHe B ibpBo, abpa-
3WBHM IbPBECHU MaTepHani M NnactMack;
Mpumep: b6bp3o paspsaBaHe Ha TPbOM OT LiBETHU METaNM 1

MeTanu W BUHTOBE, TPbOM OT UBE-  NPOUAK C Manku pa3MepH, NeCHO OTPA3BAHE Ha He3aKa-
TeH MeTan NEHW NMPOHM, BUHTOBE 1 CTOMAHEHU NPOGUIM C MAKH
pasmepy
TebpaocnnaseH  HepbxgaemactomaHa — Bbpan M gbnboku cpe3ose ¢ npobueaHe B CUHO abpasns-
HOX 3a MeTan (MHOKC), BUHTOBE W TBO3-  HW MaTepuani Unu MeTanu;

[ien, enokcuaHa cmona,

MpumMep: B6bp30 paspA3BaHe Ha NMLIEBU KYXHEHCKHM NaHe-

160992A49C|(11.06.2018)
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PaboTeH HHCTpyMeHT Marepuan

NOACHNEHU CbC CTbKIO-

Bbarapcku | 201

Mpunoxenue
U, NECHO Pa3pA3BaHE Ha 3aKaneHu BUHTOBE, MUPOHU U

(hasep nnactMacu, rMnco- HepbXKAACBalla CTOMaHa

KapToH, ra3obeToH

Pexeuy nuct ot
Obp3opesHa CTo-
MaHa 3a npobuBa- T
He W pa3pA3BaHe

Ha IbPBECHH MaTe-
puanu

Meko bpBo, Arbeny,

Bbp3u ¥ AbnboKK CPE30Be, BKIIUUTENHO C NPObUBaHE;

Landu, mebenHu enemeH- 0TpA3BaHe B 6NIM30CT 10 bITU W Ha TPYAHOAOCTLIHMU MEC-

Ta;
Mpumep: AbnboKo 0TpsA3BaHe ¢ NpobKUBaHe B MEK ibpBe-
CEeH mMaTepuan 3a BrpaxaaHe Ha BEHTUNALMOHHa PELLIETKA

MoHTupaHe/cMAHa Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT

(GOP 30-28)

[leMoHTMpaliTe nocTaBeHnA paboTeH MHCTPYMEHT.

3a/1eMOHTMPAHE Ha PabOTHWUA MHCTPYMEHT Pa3BHITE C LLEC-

TOCTEeHHUA Kntoy (7) BuHTa (6) 1 n3BaneTe paboTHUA MHCTPY-

MEHT.

locTaBeTe xenaHusa paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexell

nvcT 3a npobusaxe (5)) B rHeanoto (4) Taka, ue orbHatara

My UacT aa e Hagony (BuxTe UrypuTe Ha CTpaHMLaTa c

1306paxeHuaTa, HaANMCHTE Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT Tpsb-

Ba la Ce Yetar 0Trope).

3aBbpTete paboTHUsA UHCTPYMEHT B yobHa 32 KOHKPETHO

M3BbpLLIBaHaTa IGUHOCT NO3MLMA U 0 0CTaBeTe Aa bbae 3ax-

BaHar C npeLpakBaHe oT rbpbuLara Ha rHesnoro (4). Bbs-

MOXHH ca 12 oTMecTeHu Ha no 30° No3uuuu.

3acTonopete paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ BUHTA (6). 3aterHete

BMHTA C LIECTOCTEHHUA Kntou (7) Taka, ue MCKoBaTa rmaBa

Ha BMHTa [1a NPUNenHe NbTHO 10 PabOTHUA MHCTPYMEHT.

» YBeperte ce, ue paboTHUAT MHCTPYMEHT € 3aXBaHaT
3apaBo. HenpasWnHO WK HEAOCTATbUHO 3PaBO 3aXBa-
HaTh PaboTHM MHCTPYMEHTM MoraT Aia ce 0cBoboaAT no
BpeMe Ha paboTa v aa By 3acTpaluar.

MoHTupaHe/cMAHa Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT

(GOP 40-30/GOP 55-36)

[leMoHTMpaliTe nocTaBeHMA paboTeH MHCTPYMEHT.

3a uenta otBopete Ao ynop nocta SDS (12). PaboTHUAT HC-
TPYMEHT C€ U3XBbPNA.

WU360p Ha WKypka

MNocraBeTe xenaHua paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexell
nucT 3a npobusaxe (5)) B rHeanoto (4) Taka, ue orbHatara
My YacT a e Hamony (BUXTe UrypuTe Ha CTpaHuLaTa c
1306paxeHUATa, HAANMUCHTE Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT TpA-
Ba /la Ce Yetar oTrope).

[Mpu ToBa nocTaBanTe paboTHWA MHCTPYMEHT B ya0bHa 3a Te-

KylllaTa AeHHOCT No3unLuA. Bb3MOXHM ca [jBaHaIeceT nosu-

uMM Hano 30°.

[puTHCHETE 31paBO PAabOTHWA MHCTPYMEHT B XKenaHara no-

3WLMA KbM UENIOCTUTE Ha He3[0TO 3a 3axBalljaHe, 10KaTo

Obfie 3axBaHaT aBTOMATUUHO.

» YBeperTe ce, ue paboTHUAT UHCTPYMEHT € 3aXBaHaT
3ApaBo. HenpaBunHO WK HEAOCTAaTbUHO 3PABO 3aXBa-
HaTh paboTHM MHCTPYMEHTM MOraT Aia ce 0cBoboaAT no
BpeMe Ha pabota 1 a By 3acTpaluar.

MoHTHpaHe U HacTpoiBaHe Ha AbNGOUHHHUA
orpaHuuuTen

[py paboTa CbC cerMeHTHN 1 NPOBHMBALLM HOXOBE MOXe Aa
6bae u3nonasaH AbNOOUMHHUAT orpaHnunTen (15).
[leMoHTMpaliTe nocTaBeHns paboTeH MHCTPYMEHT.
MocraseTe abnbouMHHMA orpaHuumten (15) B xenaHara no-
3WLMA, KaTo ro NNTb3HETE 10 YNOP Haf rHe3aoTo 3a paboTHu
MHCTPYMEHTH (4) Ha WKiKaTa Ha Bana Ha eneKTPOUHCTPY-
MeHTa. [IbnO0UMHHUAT orpaH1uMTen TpAbBa a ce 3axBaHe ¢
npelpakBaHe. BbaMOXHH ca fiBaHaAEeceT No3uLMM Ha No
30°.

HactpoiiTte xenaHara pabotHa ibnbounHa. HatucHeTe 3acto-
nopsgatuua noct (14), 3a aa bnokupare [bNOOUMHHKA Orpa-
HWunTen.

B 3aBUCKHMOCT 0T 06paboTBaHNsA MaTepuan 1 kenaHara CTeneH Ha OTHEMaHe ca HaMUHK PasNMUHK LKYPKU:

Llikypka Marepuan Mpunoxexnune 3bpHecrocT
g - Bcuuku gbpBecHu Matepu- 3a rpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpanasu, HEPEHAOCAHU  HUCKA 40
o anu (Hanp. TBbPA AbPBe-  rPEeau 1 AbCKH 60
(@] CEH MaTepuan, MeK IbPBE- 33 napyHHO WNMdOBaHE M M3PABHABAHE Ha MANKK He-  CPEHO 80
ceH marepuan, MAy-nnoc- PaBHOCTH 100
KOCTH, CTPOMUTENHM NNOC- 120
KocTH)
3a OKOHUATENHO U (OMHO LWNUGOBaHEe HAa AbPBECHU Ma-  BMCOKA 180
- MeTanHvu matepuanu
- Tepuanu 240
n 320
(] 400
O
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Llikypka Marepuan Mpunoxenue 3bpHecTocT
E - bos 3a npemaxsae Ha 6ou HHCKa 40
o - Nak 60
(1] - [MbnHuTten 3a wnudosaHe Ha rpyHA (Hanp. npemaxBaHe Ha UBUUM  CPEAHO 80
- Kut 0T UeTKa, Karku 6os 1 NpoTUUaHKA) 100
120
3a OKOHUaTeNHO WAKOBaHe Ha rpyH npeau bosaucsa- BUCOKa 180
"J; He 240
b 320
o) 400

MNocraBAHe/cMAHa Ha WKypKaTa BbPXY WNH(OBaLLaTa
nnoua

Lnuchoealara nnoua (9) e cbopbeHa CbC 3axBalliaHe Ha
LukypKara Tvn Benkpo, bnarogapeHue Ha KOeTo ¢ nofxoan-
LU LIKYPKKM 3aMsAHaTa Ce U3BbPLLBa P30 M NecHo.

lpeny 1a nocTaB1TE HOB IUCT LKypKa (9), CTpbCKaiTe
€BEHTYa/IHO NonenHan no wnudoBatlara nnoua (10) npax,
3a 1a OCUrypH1Te ONTUMAIHO 3axBaLlaHe.

locTaseTe nucTa Wwkypka (10) TouHo no pbba oT eaHaTa
CTpaHa Ha Wwiudosallata nnoua (9), cnea Toa jonpete
NUCTA LWKYPKa [0 WNKdoBaLLaTa NIoya U ro NPUTUCHETe
30paBgo.

3a ocurypsaBaHe Ha ONTUMaNHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBailTe OTBOPUTE Ha LUKypKaTa fja CbBMajHar ¢ OTBOpH-
Te Ha WaKdoBaLlara niova.

3a cBansHe Ha Wwkypkata (10) npocTo A XxBaHeTe 3a HAKOM
Kpaw 1 fi u3bpraiTe BHUMATENHO OT WAKcoBaLLaTa Nnoya
(9).

Mo>xxeTe fia U3non3eare BCUUKM BUAOBE LUIKYPKa M nnatHata
3a Non1paHe 1 nouncTBaHe ot cepuata [lenta 93 mm ot npo-
13BOACTBEHATA rama Ha bou.

CpeficTBa 3a NonupaHe, Kato keue K nonupaLy un, ce
MOCTaBAT Ha LWAKM(OBALLATa N10Ya N0 aHAOTMUEH HAUMH.

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

lpaxoBe, oTAenALLM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepUani

KaTo Chbpally 0noBo Hou, HAKOW BUAOBE IbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6baar onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT 710 KOXaTa N BAMLIBAHETO Ha TakMBa NPaxoBe Morar

[la peauM3BMKaT aneprituH1 peakuyum u/unu 3abonasanmsa Ha

[VXaTeNHUTE MbTULLA Ha PabOTELLMA C eNEKTPOMHCTPYMEHTA

WNY HaMUPaLYW ce Habnuso nuua.

Onpepnenexy NpaxoBe, Hanp. oTAenAwuTe ce npu obpabot-

BaHe Ha OyK 1 [1bb, ce cuMTaT 3a KaHLieporeHHH, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKanu 3a TPETUPaHE Ha ibPBECHHA (XPO-

MaT, KOHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[IbpXally a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 00yueHu

KBanMdUUMpaHu NnLa.

- [lo Bb3MOXHOCT M3M0ON3BaiTe NoAxoAALLa 3a 0bpaboTsa-
HWA MaTepu1an cUCTeMa 3a NpaxoynaBsHe.

- OcurypsBaiite 106p0 NPOBETPABaHE Ha PAbOTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce M3MON3BaHETO Ha AMXaTENHa Macka ¢
cuntbp oT knac P2.

CnasBaiiTe BannfH1Te BbB BalliaTa CTpaHa 3aKOHOBH paso-

penbu, BanuaHu Npu 0bpaboTaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» Usbarpaitte HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
TpaxbT MOXe NECHO ia Ce CaMOBb3MNAMEHH.

BxkniouBaHe Ha acnupauuoHHa cuctema (Bx. cour. A)
BkrlouBaHeTo Ha acnupaumroHHarta cuctema (8) e npeasuae-
HO camo npy paboTa ¢ wnudosatyara nnoya (9), B KoMbUHa-
LMA C APYrY PaboTHW MHCTPYMEHTH LLyLepbT 3a Npaxoynass-
He He BbpluW paboTa.

3a wnadaHe BUHar1 BKNIOUBaMTe acnMpaLMOHHa CUCTEMA.
3a MOHTMPAHETO Ha acnupaLMoHHarTa cuctema (8) (npuHan-
NEXHOCT) cBanete paboTHNA UHCTPYMEHT W OrpaHUUMTENA 3a
abnbounna (15).

W3byTaiiTe acnupauuroHHata cuctema (8) fo ynop Hapg noc-
TaBKarTa 3a MHCTPYMEHT (4) Bbpxy 3aTeratesiHara yacT Ha
€1eKTPOMHCTPYMeEHTa. 3aBbpTeTe NpUCTaBKaTa 3a npaxoyna-
BAHE B XenaHata no3uuus (4a He e Npaso Nof eNeKTPOUHCT-
pymeHTa). MputhcHeTe 3ateratentus noct (16), 3a aa k-
cupare acnupaumMoHHaTa cucTema.

[bxHeTe afantepa 3a uacmykaaHe (18) Ha MapKyua 3a 13-
cmykBsaHe (19) B uiyuepa 3a npaxoynassate (17). Cebpxerte
wnaHra (19) kbM NpaxocMyKauka (He e BKMoueHa B OKOM-
NeKTOBKata).

YKa3aHuA 3a HaunHa Ha BK/IOUBAHE KbM PasniMuHM Npaxoc-
MyKauku MOXeETe [1a HaMepHTe Ha CTPaHMLATa C (hUrypuTe.
ManonssaHara npaxocMykauka TpA0bBa fia e NpUrofiHa 3a pa-
60ta c 0bpaboTBaHKa MaTepuan.

Ako npw pabota ce oTaena ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax WK KaHUEepOoreHeH npax, U3non3eanTe cneumanusupa-
Ha npaxocMykauka.

PaboTa c eneKTpOUHCTPYMEHTa

ﬂchaHe B eKcnnoarauua

» Cbobpa3snBaiiTe ce c Hanpe)XXeHHeTo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha AAHHHUTE, H3NUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bgjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.
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BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

» YBeperte ce, ue MoXeTe fa 3afeicTBaTe NyCKOBHUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha ApbXKarta.

3a BKNIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NPEMeCTeTe NyCcKo-

BMA NpekbeBay (1) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumaona 1",

3a U3KNIUBaHEe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NPeMECTETe nyc-

KOBMA NpekbcBay (1) Hasag, Taka ue aa ce BUOM CUMBONA

"o".

GOP 40-30: PaboTHata namna nogobpsBsa BUAWMOCTTA B He-

nocpeacTBeHara 30Ha Ha pabota. Ta ce BKNOUBA W U3KMOU-

Ba aBTOMATUUHO C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHaTa namna,
MoXKeTe /ia ce 3acnenure.

Perynupate Ha uectoTara Ha BUOpauuute

C nomoLLTa Ha noTeHuMoMeTbpa (2) MoxeTe fja U3MeHsTe
yecToTara Ha BUbpaLumTe CbLLO W NO Bpeme Ha paborTa.
OnTUManHata yectoTa Ha BUDpaLUnTe 3aBUCH OT 0bpaboTBa-
HWA MaTepuan 1 paboTHKUTE YCNOBMA U Ce onpeaens Hal-Tou-
HO upes u3npobeaHe.

[pu pA3aHe U WnKUgoBaHe Ha NO-TBbPAKM MaTepHany, Hanp.
[IbpPBECHHA UM MeTal, Ce NpenopbyBa CTeneH "6" Ha uecTo-
TaTa Ha BUbpauuuTe, Np1 No-MeK1 Matepuani, Hanp. nnact-
maca CbOTBETHO cTeneH "4".

Yka3aHua 3a pabota

» lpeav U3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U A € AeHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIoUBaMTe LWencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

» lpeau aa octaBUTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHETO Jja Cpe Hanb/HO.

Ykasauue: 1o Bpeme Ha paboTa nogabpxanTe BEHTUNALM-

OHHWUTE 0TBOPU (3) Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa CBODOAHM, B

NPOTWUBEH Cyual AbNrOTPAMHOCTTa My Ce CKbCABA 3HAUM-

TENHO.

Mpuuumn Ha pabota

BnarogapeHue Ha 0CLMNMPALLOTO 33iBUKBaHE PAabOTHUAT
MHCTPYMeHT BUbpHpa ao 20 000 nbTh B MMHYTA. TOBa N03-
BONABA NpeLy3Ha pabota Ha TECHU MecTa.

B

=
y

PaboteTe ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMepHa
CWna Ha MpUTUCKaHe, B MPOTUBEH CMyuan
Ce B/IOLIABa NPOM3BOAMTENHOCTTA, a Pa-
BOTHUAT UHCTPYMEHT MOXeE fia ce brnoku-
pa.

/
prg

[o Bpeme Ha paboTa npuaBHxBainTe
€N1eKTPOUHCTPYMEHTa Hanpex-Ha3ag, 3a
[ He ce 3arpfABa paboTHUAT UHCTPYMEHT
‘ TBbP/AE MHOTO 1 ia He bnokupa.
——
Pasane

» Usnon3saiite camo HoxoBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UNK 3aTbNEHN HOXOBE Morat fia ce CUynAr, ia
MOBPEMIAT CPe3a WK 1a NPeaU3BUKaT 3aKMHBaHe.
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» [pu pa3pAsBaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHani
cnasBaiiTe 3aKOHOBUTE pa3nopeAdH U yKa3aHUATa Ha
npoussopuTens.

» [lonycka ce npobMBaHETO C pexelusa NMCT caMo Ha
MeKH MaTepH1ani, Kato AbPBECHHA, TMNCKAPTOH UMK
ap.n.!

Mpenw pasate ¢ HCS uupkynapHu auckose B abpao, MAY

NNOCKOCTH, CTPOUTENHW MaTepuani 1 ap. NpoBepABanTe 3a

UYXK/M TeNa Kato NMPOHK, BUHTOBE 1 Ap. OTCTpaHeTe npu

HYXAa YyKauTe Tena U1 U3non3sante OUMETaNHN LMPKY-

NAPHW AMCKOBE.

Pasane

Ykasanue: lpy paspasBaHe Ha (haaHCOBM NNOUKK ce Cbob-
passBaliTe, ue Npu NPOAL/IKUTENHO U3NON3BaHe paboTHUTE
MHCTPYMEHTH 3anoyBar fia ce U3HocBart bbpao.

LWnudosane

MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMAHE 1 KaueCTBOTO Ha MOBbPXHOCT-
Ta Ce ONPefensT rMaBHO OT U300pa Ha LIKYPKa, HACTPOeHaTa
yecToTa Ha BUbpUpaHe U cunata Ha NPUTUCKaHe.

Camo LkypKK B Be3yKopHO CbcTosHMe ocurypsBar gobpa
NPOM3BOAMTENHOCT M NPeANa3BaT eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT
npexaeBpemMeHHO M3HOCBaHE.

[No Bpeme Ha paboTa npuTUCKaiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA
PaBHOMEPHO, 32 ia YBENWUMTE AbNTOTPARHOCTTA Ha LLUKYPKa-
Ta.

[pekomMepHOTO yBeNMuaBaHe Ha cunata Ha NpUTUCKaHe He
BO/IM [10 YBENMUaBaHe 1 Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-6bp30T0 M3HOCBAHE Ha LUKypPKaTa W Ha eNeKTPOUHCT-
pymeHTa.

3a npeumsHo WU oBaHe Ha bIMK, PbOOBE U TPYAHOLOCTB-
HW 30HW MOXXETE [1a LINMOBATE M CaMO C BbpXa UMM HAKOM
0T pbboBeTe Ha WN1doBaLyata nnova.

Mpy WwnrcoBaHe B TouKa LLKypKaTa MOXe fia Ce Harpee cun-
Ho. Hamanete uecToTarta Ha BUOpaLMK1TE W cMnaTa Ha NpUTHC-
KaHe ¥ Nep1oANYHO OCTaBANTE LUKypKaTa Aa Ce OXNaxaa.

He u3nonaBa¥Te LWKypKa, ¢ KOATO cTe obpaboTBany MeTan,
3a WNKoBaHe Ha ipyr1 BULOBE MaTepHar.

M3non3Balite camo OpUrMHaNHH LIKYPKK, NPOU3BOACTBO Ha
Bouw.

3a wnandaHe BUHArM BKMIOUBANTE aCNMPaLMOHHA cUCTEMA.

LLlabpoBaHe/cTbpraHe

[Mpu wabposaHe B1HarK n3bupanTe BUCOKA UeCToTa Ha BUD-
pauuuTe.

PaboTete Bbpxy Meka 0CHOBa (Hanp. ibpPBEHO TPyNue) nog
OCTbP bIbA M C MarnKa CUna Ha NpuTMcKaHe. B npoTuBeH cny-
yail Lnaknata Moxe Aa Ce Bpexe B OCHOBATA.

MopaabpKaHe U cepBU3

MopnbpxaHe M nouncTBaHe

» Mpeau n3BbpLIBaHe HAa KAKBUTO U /13 € eHHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.
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» 3a pa paborute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
XaWTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALUOHHHTE My
OTBOPH YUCTH.

PefoBHO nouucTBaiTe pudenosaqn paboTHU MHCTPYMEHTH

(mombAHKUTENHKM NPUCNIOCOBNeHNs) C TeNeHa ueTka.

Korato e Heobxoauma 3amsHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa f1a ce M3BbPLLK B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a €NIEKTPOUH-

CTPYMeHTH Ha bolw, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonacHocT

Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa.

KnueHTtcka cnyx6a W KOHCYNTauusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLje 0TTOBOPU Ha BbNIPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH
1 MOAAPBXKA HA 3aKyneHus oT Bac NpoAyKT, KakTo W 0THOC-
HO PE3ePBHM YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U UH(OPMA-
1|1 32 PE3EPBHUTE YACTH LI OTKpUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch wwe
Bv nomorHe ¢ yqoBo/cTBMe NP BbNIPOCH 3a HaLlWTe Npo-
NYKTH W TEXHWTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCK W NPX NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-UnucpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkata Ha ypefia.

bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornep onaspaHe Ha OKOMHaTa CPefia eNEKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbAHUTENHUTE NPUCNOCODNEHMS U ONaKoBKaTa TpAb-

Ba Aa bbaar noanoXKeH! Ha noaxoasLLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha CbbpXKaLLUTe Ce B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnANTE eNEKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNambLu!

Camo 3a cTpaHnu oT EC:
CbrnacHo eBponericka aupektea 2012/19/EC v xapMoHu-
3MPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHM 1 eNEKTPUUECKM YPEAU, KOUTO He MOraT Aia Ce U3Mon3-
Bat, TpAbBa Aa bbaat cbbrpanu oTaenHo 1 aa bbaat npeaa-
BaHW 32 ONON30TBOPABAHE Ha CbIbPXKALLKTE CE B TAX CYPO-
BUHU.

MakeaoHCKH

be3beaHOCHU HanOMeHH

OnwTH npeaynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHM anaTt

[ NPEDY- MpounTajre ru cute 6esbeanochu
NPEQYBAHE npeaynpeAyBatba, UMYCTPALUK U
cneyudHKaLUu NPUNOXKEHH CO
0BOj eneKTpUYeH anat. HenpuapxyBateTo 1o cuTe
ynarcTBa NpUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Befie 10 CTPyeH
YAap, Noxap W/Wnu TeLKK NOBPeay.
3auyBajte ru be3begHocHUTE NpesynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOpUCTete U 3a BO WAHUHA.
MouMOT ,.enekTpuueH anat” Bo besbeaHocHuTe
npeaynpeayBarba Ce ofiHECYBa Ha eNEKTPUUHM anaparTy LITo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anaparv WTo kopuctar
6Garepuu (akymynatopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTOp 0ApPXKYBajTe ro UucT U fobpo
ocBeTneH. [PenonHu UK TEMHW NPOCTOPHK MOXE fia
[10BeAaTt 10 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUUHUTE anaTH BO €KCNNO3UBHA
OKONMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBM MNH NpaLIMHA. ENeKTpUUHUTE anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLLTO MOXKE [1a ja 3ananar npallmHara
WNK racoBuTe.

» [ipXKeTe rv Aeuata U NPUCYTHUTE NoAaneKy Aogeka
paboTtuTte co enekTpuueH anat. HeBHUMAHUETO MOXeE
[N1a Npeu3BuKa 1a u3rybute KOHTpona.

Enekrtpuuna 6e36egHoct

» MpuKNy4YoKOT Ha eneKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NpuKNyuokot. He KOpHCTHTE NPUKNYYHU
aj;anTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPHYHY anaTu.
HensmeHeTHTE NPUKMYUOLM U COOfIBETHUTE MPUKNMYUHULA
r0 HamanyBaart PU3UKOT Of} CTPYEH YAiap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMeEP, LIeBKH, PafHjaTopH,
MeTanH1 NaHLyM ¥ NaAUNHUALK. [10CTOM 3roneMeH pUsmK
0fi CTPYEH yAiap aKo BaLLETO TENO € 3a3eMjEHO.

» He ru u3noxyBajte eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXKA UNHU
BNaXKHU YCNOBH. AKO BNie3e BOJa BO €NEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofnemm pusnKoT Of CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, BNeyetbe Unu
MCKNYuyBatbe Off CTPYja Ha eNneKTPUUHUOT anar.
Kabenor uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBHMLM HNY NOABUXKHU AeNoBU. OLWTETEHU UNK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaaT PU3MKOT Of} CTPYEH
yAap.
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» [pu pabota co enekTpuueH anar Ha OTBOPEHO,
KOpHcTeTe npofonxkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopellHa ynotpeba. KopuctereTo Ha kaben
coofBeTeH 3a HaABOpeLLHa ynotpeba ro Hamanysa
PH3KKOT Of CTPYeH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTute co eneKTPUUEH anat Ha BRaXKHo
MecTo, KopucTeTe 3alUTHTeH ypen 3a AudepeHuujanHa
ctpyja (RCD). Kopuctereto Ha RCD ro Hamanysa
PH3KKOT Of CTPYeH yaap.

NunuHa 6e36eaHoCT

» bupere BHUMaTeNHH, BHUMABajTe KaKo paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOpHCTeTe eneKTPHUUEH anar ako cTe yMOPHH UNH NoA
[iejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfjeH MoMeHT
Ha HeBHUMaHHe fiofieka paboTuTe CO eNeKTPUUHKMTE anaTu
MOXXe [ia JoBefie 10 CEPHO3Ha IMUHA NOBpPesa.

» Kopwucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraiu Hocete
3alUTHTa 3a OUM. 3aLUTUTHATA OMPEMa, KaKo Ha M.,
Macka 3a npaluuHa, beabegHOCHM UeBNKM KOMLLTO He ce
NU3raar, LWNeM UK 3aliTiTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTat
3a COOIBETHH YCTNOBM, Ke J0BEAAT 10 HaManyBakbe Ha
NUYHU NOBPEM.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKTHBUpatbe. lpoBepeTe ganu
NPEKUHYBAYOT e UCKNYYeH Npef Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npea Aa ro semete
WU HOCHTE anaTtoT. Hocetbe Ha enekTpUUHKTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHNPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHUTE anaTy UmMjLUTo
NPeKMHYBAYOT e BKNYueH, MOXe [ja Npear3BUKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe kakoB 61UNo KNyy 3a perynupate Unu
thpaHLycKH Knyy npep Aa ro BKNy4uTe eNeKTPHUHHUOT
anart. OpaHLyCKY Knyy UMK KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKHMOT feN Ha ENEKTPUUHKOT anat MoXe [ia joBesle
[0 IMYHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. MocrojaHo
0ApXKyBajTe coopBeTHa nonoxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKUOT anat
BO HeMpeB1AMBH CUTYaLIUH.

» Ob6neuete ce cooaBeTHo. He HoceTe wKpoka obneka u
Hakut. Kocara v anuwrara Tpe6a aa 6upar noganeky
0 NoABHXHHUTE AenoBH. LLIpokata obneka, HakuToT
UnK oNraTa Koca MoXe [1a Ce 3aKauar 3a NofBHKHUTE
LeNnoBy.

» Ako ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafiekbe
npaLKMHa U cobuparbe NnpeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBHUAHO NOBP3aHK U KopucTeHH. CobuparbeTo
npaLlrHa MoXe Aia r'M Hamanu onacHoCTUTe
npean3BUKaHK 0f Hea.

» He po3BonyBajte HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTute fja Be HanpaBH CNOKOjHHU U Aia M
urHopupare 6e3beaHoCHHTE NPUHLUNK NPU HHBHOTO
KopHcTetbe. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXe [
npeau3BKKa Cepruo3Ha NoBpesaa BO AeN Of CeKyHAa.

Ynotpeba 1 uyBare Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpMUHUOT anar.
KopucreTte cooiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
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Co CO0ABETHHMOT eneKkTpUUeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUMTe paboTaTa 3a koja € HaMEHET.

» He kopucTeTe enekTpUUeH anat ako He MoxeTe Aa ro
BKNYUHTE M HCKNYUHTE CO NOMOLU Ha NPeKHHYBayoT.
CeKoj eneKTpruueH anar KojLITo He MoXe fia ce
KOHTPONMPa CO NPEKNUHYBAUOT € OMaceH U Mopa ia ce
nonpasy.

» Wcknyuete ro eneKTPUUHHOT anar oA cTpyja u/unu
u3BajeTe ro ceTor Ha batepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NPHUNaroAyBatba, MeHyBate
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnapupare
eneKTpuuHKoT anart. Co oBie NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKM Ce HamanyBa pU3KKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe r1 eneKTpMuHKTE anaTi nopanexy oa foctar
Ha Aela 1 He A03BONYBajTe NHLLATA KOH He paKyBane
€O eNeKTPUUHHOT anat UMK He ce 3aNo3HaeHH COo 0Ba
ynarcTBo ja paborar co UCTHOT. EneKTpuuHuTe anatv
Ce 0MacHM BO paLieTe Ha HeobyueH! KOPUCHHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTh U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro NopamMHyBaweTO UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE [ENOBH, CTOjOT Ha
[ieNoBHTe U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTUBHO
[ia Bnujaar BP3 (hyHKLMOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, ofHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa npea Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
npenn3BHUKaHM 3apaau HECOOABETHO OLLPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHKUTE anaTu.

» OctpeTe 1 uHcTeTe M anaTuTe 3a ceuewe. CooaBeTHO
OfJPXXYBaHWUTE UBHMLIM HA anaT1Te 3a Ceuetbe NoManKky ce
BUTKaaT M MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» Enektpuunuor anart, fononHuTeNnHata onpema,
[ieNnoBHTe U AP., KOPUCTETe I BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe ycnoBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPMUHKMOT anart 3a Apyry HameHu Moxe fia oBeae A0
OMacHM CUTyaLuK.

» PaukuTe 1 NoBpLIMHKTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE MU
CYBH, YACTH M HEU3MACTEeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
[LPXXetbe LUTO Ce 13raaT He 0BO3MOXYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe U KOHTPONA Ha anaToT BO HenpeaBHUANMBH
CUTYaLuK.

CepBucupame

» EnekTpuuHMOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanu(uKyBaHO NULE KOE KOPUCTH CaMO MAEHTUUHH
pesepeHu aenoBu. Co 0Ba ce 0B03MOXyBa besbenHo
0ApPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anart.

be3benHocuu Hanomenu 3a Multi-Cutter

» [ipxeTe ro eNeKTPUUHKOT anaT 3a H3onMpaHaTta
NOBpLUMHA fOAEKA CeueTe 3a 1 He [0jAe BO KOHTaKT
CO CKPHEHa XXMLia MK CO HeroBHoT kaben. Ako
onpemara 3a ceuetbe [jojfie BO 10N CO ,KHLia Nof
HaroH", MOXe [1a r'M U3NOXN METATHUTE 1EN0BH Ha
€N1EKTPUUHMOT anar ,Mof HanoH" 1 oNepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.
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» KopucreTe ro eneKTpMuHHOT anat camo 3a cyBo
bpycete. HaBneryBareTo Ha BOAa BO €NEKTPUUHMOT
anar ro 3aronemyBa pU31KOT OfL eNeKTPUUEH yaap.

» BHumaHue onacHocT of noxap! UsbernyBajre
nperpeBatbe Ha NapueTo WTo ce bpycH u bpycunkara.
Mpepn aa HanpaBuTe nay3a Bo pabotara, cekoraw
McnpasHeTe ro pe3epBoapor 3a npas. [pasTa o
bpycetbeTo Bo Topbara 3a npas, MUKPO YECTUUKHTE,
XapTueHara Keca (Mnu puntep-kecata ofH. UnTepoT Ha
BLUMYKYBAUOT 3a PaB) MOXe [ja Ce 3ananu npu
HEMOBO/THM YCNOBM, Kako Ha Np. NeTakbe Ha MCKPK NpH
bpycetbe Ha Metann. OcobeHa omacHOCT NOCTOU, BOKONKY
npasTa ofl bpycerbeTo ce M3MeLLa Co 0CTaToLM Of Nak,
MonuypeTaH U1 Apyri XeMUCKW MaTepHjanu 1 LOKONKy
napueto LWTo ce bpycu ce BKeLUTH N0 ONroTpajHa
pabora.

» [ipxeTe ru paueTe nopaneky of Aenor Kaje Wro ce
ceue. He chakajre noa aenor wro ce obpaborysa.
[loKkonky fiojneTe BO KOHTAKT CO TMCTOBHTE 3a nuna
NOCTOM OMACHOCT Of} NoBpesa.

» PepioBHO uMcTeTe rM OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUKMOT eNEeKTPOHCKHM anar. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
BNeUe Npa. BO KYKULLTETO, a COOMParbETO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTanHa NpaB MOXe fia NPefn3BHKa
€NEeKTPUUHM ONACHOCTH.

» KopucreTte cooaBeTHH ypeau 3a npedapyBatbe, 3a Aa
ri NpoHajaeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHujaTue 3a
CHabpyBatbe Co eneKkTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe [ l0Beae A0 NOXap U CTPyeH
yaap. OWTeTyBakbETO Ha raCOBOAOT MOXe Aa foBefie 10
ekcnnosuja. HaneryeaeTo BO BOAOBOSHH LEBKH
Npean3BUKYBa OLUTETYBatbE M MOXe Aa NPean3BuKa
eneKTpUUeH yaap.

» Mpu pabotara, apXKeTe ro eNEKTPUUHKOT anar LBPCTO
co ABeTe ANaHKM U 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€M1eKTPMUHKMOT anaT NOCUrypHO Ke ynpaByBare ako ro
LPXKTE CO [1BETE ANAHKK.

» [pu meHyBamEeTO Ha anaToT LWTO ce BMETHYBa HoceTe
3aLUTUTHU PaKaBMLM. ANaToT LLITO ce BMETHYBa ce
BXXeLUTYBa N0 AONroTpajHa ynotpeda.

» He cTpyrajte HaBnaxHeTH Matepujany (Ha np. Tanet)
M He CTPyrajTe Ha BnaXkHa nognora. HaBneryBaweTo Ha
BO/a BO €NEKTPUYHKOT anat ro 3aronemyBa pU3nKoT of
eneKTpUUeH yaap.

» MoBpumHara wro Tpeba Aa ja obpabotute He ja
TPEeTHpajTe CO TEUHOCTH LUTO coapKaT pacTeop. [pu
CTPpyrawbeTo foara 10 3aTonnyBarbe Ha MaTepujanure 1
MOXXe Aia Ce CO3afiaT OTPOBHM UCMApyBatba.

» bupete ocobeHo BHHMaTENHH NPU KOPUCTEHETO HA
CTPYrauoT U cekauoT. AnaTkuTe ce MHOTy OCTpH, NOCTOH
OMacHOCT Of NOBpefa.

» 3auBpcrete ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTHUTE CO Yper 3a 3aTerHyBarbe UNu MeHreme,
TOral napueTo Lo ce 0bpabotyBa ce ApxH NOLBPCTO
OTKONKy co Baluara paka.

Onu1c Ha NPoU3BOAOT U
nepdopmaHcute

MpouwuTajre ru cute 6e3begHOCHN HaNOMeHH
W ynatcTBa. [PeLKUTe HaCcTaHaTh Kako
pesynTar ofl HeNpPUAPXKYBakE 10
6e3beHOCHWTE HANOMEHM W YNaTCTBa MOXe fia
npean3BUKaar eNeKkTpUUEeH yaap, noxap u/unu
TelKK NoBPeay.
BHMMaBajTe Ha CliMKKTe BO NPEAHMOT AN Ha yNaTCTBOTO 33
KOpHCTEHbE.

Ynorpeﬁa €0 CooABETHA HaMeHa

ENEeKTPUUHKMOT anar e HaMEeHET 3a Ceuetbe U PasfieNnyBarbe Ha
APBEHM MaTepHjany, NNacTuka, rMnc, HeXXene3Hu MeTanu u
€N1eMEHTH 3a 3aLBPCTYBatbE (Ha NP. HEKANEHM KIUHLM, XedT
urnuum). Mcto Taka e norogeH 3a 06pabotka Ha Meky SUAHM
MNOUKM KaKo W 3a CyBO DpyCetbe 1 CTpyratbe Ha Manu
noBpLUMHHK. Toj ocobeHo e noroaeH 3a pabotetbe ban3y
paboBu M Ha paMHH NOBPLUKHK. EnekTpruHKMoT anat Tpeba
na ce obpabotyBa ucknyunso co Bosch-onpema.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CNUKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUYHUOT anat Ha rpad)muKaTa CTpaHuua.

(1) MpekunHyBau 3a BKNyUyBarbe/UCKNYyUyBathe

(2) BptnuBo Konue 3a npeTxoaHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocuMnauun

(3) OTBOpM 3a BeHTHNALM]a

(4) Npucpar Ha anatot

(5) Nucr 3a ceuetbe co BanabHysarbe
(6) 3artesHa3aspTka (GOP 30-28)

(7) Knyu co BHatpeluHa WwecTaronHa rnasa (GOP 30-28)

)

(8) Bcwcyau 3a npas”
(9) BpycHa nnoua”

(10) BpyceH nuct”

(11) Pauka (M30onupaHa noBpLUMHA Ha paukata)

(12) SDS-pauka 3a oTknyuyBatbe Ha anatot (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) PabotHa cBetunka (GOP 40-30)

(14) 3arerHyBauka pauka 3a rpaHHuHKKOT 3a inabourHa’®

(15) IpaHnuHKK 3a snabounna®

(16) 3arterHyBauka pauka 3a BCHCYBauoT 3a npas”

(17) MnasHuum 3a BeucyBarbe®

(18) Apantep 3a BcucyBarbe”

(19) Lipeso 3a u3pysHw racosn”

A) WnyctpupaHata unu onuilaHa onpema He e ien of,
cTaHAaapaHnoT obem Ha Mcnopaka. LienocHara onpema moxe
A ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TexHuuku nogaTouu

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Bpoj Ha aen/apTukn 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
lMpeTxoaeH n3bop Ha bpojoT Ha ocuunaummu ° ° °
HomuHanHa jaunHa W 300 400 550
Bpoj Ha BpTeXH BO Npa3eH oA N, Muu! 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Aron Ha ocuunaluja neBo/ecHo ° 1,4 1,5 1,8
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Knaca Ha 3awrmura [Tl = =T

MopatounTe Baxxat 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 V. OB1e nofatown MoXe fja 0TCTanyBaaT Npu PasnuuHK HaNoHH, BO 3aBUCHOCT 0f U3Beabata

BO OAHOCHaTa SEMja.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/subpauun

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce oapeayBaart cornacHo EN 62841-2-4.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT a/1aT OLEHETO CO A, THITMUHO U3HECYBa:
3BYueH NPUTUCOK dB(A) 81 80 81
3ByuHa jaunHa dB(A) 92 91 92
HecurypHocT K dB 3 3 3

Hocere 3awTuta 3a cnyxor!

BkynHu1Te BPELHOCTH Ha BUOPALMK &, (BEKTOPCKM 36MP Ha TPH HACOKM) M HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COIMacHOCT CO

EN 62841-2-4:

Bpycere:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Ceuetbe CO NIUCT 3a Ceuetbe Co BfabHyBarbe:

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Ceuetbe CO CerMeHTeH IMCT 3a Nina:

a, m/s 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Crpyratbe:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBeJEeHo BO OBME YNaTcTBa U
BpeJHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHu cnopes
MepHU nocTanku Hopmupanu Bo EN 62841 n moxar aa ce
KopwcTaT 3a cnopeada mery enekTpuuHK anatu. Mcto Taka
MOXXe [ia Ce NPUNaroau 3a npeaBpemeHa npoLieHa Ha HUBOTO
Ha BUbpaumm 1 emucujata Ha byuasa.

HaBefieHOTO HMBO Ha BUDPaLMK 1 BPEOHOCTA HA eMUCHjaTa
Ha byuaBa r1 npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHM HA
€NeKTPUUHMOT anar. [oKonky enekTpUUHKOT anat ce
KOPMCTM 33 APYTY NPUMEHU, anaToT LUTO Ce BMETHYBA
OTCTanyBa of, HOPMUTE UNU HELLOBOMHO Ce OAPXYBa, HUBOTO
Ha BMDpaLMK 1 BpeHOCTa Ha eM1cKjaTa Ha byuaBa Moxar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3roneM1 HUBOTO

Ha BUOpaLmu 1 emucHjaTa Ha byuaBa BO LIENOKYMHUOT
nepuog Ha paboTtetse.

3a npeLyn3Ho oApenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUOpaLmK 1
emucijata Ha byuasa, Tpeba fja ce 3eMe npeBMa nepruoaoT
BO KOj YPELIOT € UCKMyUeH Ui efiBaj paboTy, a He Bo
MOMEHTOT Kora e Bo ynoTpeba. OBa MoXxe 3HaUUTEeNHO ja ro
Hamanu HUBOTO Ha BUOPALMM 1 eMUCHjaTa Ha byuaBa BO
LienoKynH1oT nep1op Ha pabotetbe.

YTBpAETE 'Y AOMONHUTENHUTE MePKH 3a beabefHoCT 3a
3alLTMTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNMjaHUETO Ha BUOpaLMuTE, Kako
Ha np.: O PXXYBajTe I BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anaTy U
anatuTe 3a BMETHyBatbe, OiPXYBajTe ja ToMMHaTa Ha
[1aHKUTE, OpraHU3npajTe ro TeKOT Ha paboTara.
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MonTtaxa

» lpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA ENEKTPHUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of} SUAHATA
[03Ha.

3ameHa Ha anaTot

» [pu meHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3alUTHTHH PaKaBULM.
[lokonky ro gonupare anatoT 3a BMETHyBatbe, N0CToU
0nacHOCT oA noBpeaa.

U360p Ha anaToT 3a BMETHYyBate

BHMMaBajTe Ha anatuTe 3a BMETHYBaHE KOU Ce NPEABUAEHH
3a Bawwmor enektpuueH anar.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Anar 3a BMeTHyBame

W™
STARLOCK
oy

S
STARLOCKPLUS
Ry

XN
ANANN

P
STARLOCK MAX
Ry

ge@

CnepHara Tabena conpu npuMepHy 3a anaTv 3a BMeTHyBatbe. [lpyrv anati 3a BMETHyBatbe Ke Hajaete Bo obemMHata nporpama

3a onpema Ha Bosch.

Anar 3a BMeTHyBambe
BumeraneH

Marepujan
[lpBeHu, NnacTmuHu

CEerMeHTeH IMCT3a  MaTepujani, HeXenesHu

Mpumena

PaspenyBatbe 1 ceuetbe CO BAnabHyBatbe;
6nu3y 1o pabosu, BO arny v TeLLKO A0CTaNHN MeCTa;

ceuetbe MeTanu lpumep: ckpateTe r1 UHCTaNMpaHuTe NOAHN NajCHU UK
pamKu Ha BpaTH, ceueTe co BAabHyBatbe npu
nofiecyBatbe Ha NoAHM NaHenu

OcHoBHa bpycHa B0 3aBMCHOCT Of} Bpycerbe Ha NOBPLUMHHM Ha paboBH, BO arnu Uy TELKO

nnoua3abpycHn  BpycHUOT nucT [0CTanH1 MecTa;

NIUCTOBH 0 BO 3aBUCHOCT 03 6pyCHMOT 1UCT, Ha np. 3a bpycetbe Ha

cepujata Delta npBO, boja, nak, kKameH;

93 Mm
[naTHo 3a uMCTerbe U CTPYKTYpUPatbe Ha APBOTO,
OTCTPaHyBatbe Ha 'pra of MeTan 1 3a bpycerbe Ha nakoBH,
hunL 3a nonuparse 3a NPeTnon1pare

MpodunHa [pBo, ueskn/npoduny,  YnobHo 1 edhmkacHo bpycetbe 10 aujameTap of 55 mm;

bpycunka 0oja, nak, dunep, MeTan  LipBeHW NMCTOBY 3a Opycetbe Ha APBO, LIEBKK/Npodunm,

NaKOBH, (hunepu u metan

Bumertanen nuct3a Meko ipBO, Meka
ceyetbe Co
BANabHyBarbe 3a
[LPBO U MeTan
TEHKM SULL0BU, TEHKM
NIMMOBH, HeKaneHu
KNWHLM ¥ 3aBPTKH

NNacTvKa, rMnc KapToH,
anyMUHUYMCKM 1 0B0EHH
MeTanHu Npodunu co

lMomany ceuetba 3a pasgenyBatbe U BAnabHyBarbe;
lpnmep: ceuetbe Ha BAabHyBatba 3a NPUKIYUHHLA,
paMHO pasfenyBatbe Ha bakapHu LEBKM, ceuetba 3a
BANabHyBatbe BO TMNC KapTOH NN0YH

®unurpaHcku paboTu Ha NpuUnaroayBarbe BO iPBO;
lpnmep: NOBTOPHO ceuetbe Ha BanabHyBatba 3a bpasm v
OKOBY

HCS-nuct 3a [pBexu matepujanu,
ceyetbe co MeKa nnactuka
BANabHyBarbe 3a

0bpaboTka Ha ipBo

Pasnenysatbe 1 4naboku ceuetba Co BanabHyBatbe;

11 3a ceuetbe bnucky 10 pabosy, BO ariu 1 TELKO
[0CTanH1 MecTa;

[pnmep: TecHo 11ab0OKO Ceuetbe BO MAaCUBHO APBO 3a
BrpajlyBatbe Ha peLleTka 3a BeHTMnaluja

BumeraneH nuct3a Tepao ApBo, 06noxexu

Ceuetbe co BAnabHyBarbe BO 06/10xeHu Tabnu unu UBpCTo

ceuerbe Co Tabnu [LpBO;

BNabHyBatbe 3a lpumep: MoHTaxa Ha KPOBHM NPO30pH

LiBPCTO IpBO

HM-nucr 3a MeTan, BUCOKO Ceuetba o B1abHyBatbe BO BUCOKO abpasnBHH
ceuetbe co abpasuBHM MaTepujany,  MaTepujany Unu MeTan;

BAnabHyBare3a  CTakNeHW BnakHa, runc  [pumep: ceuetbe Ha KyjHCKUTE NPeAHH Kanauu,
MeTan KapTOH, LIeMEHTHO BP3aH  €AHOCTABHO CEUEHE HU3 KaneH! 3aBPTKH, KIUHLM U

JIECOHUT

He'procyBauku Yenuk
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Anart 3a BMETHYBate Marepujan Mpumena
BumetaneH nuct3a Meko apBo, TBpAo ApBo,  Ceuetba co BAnabHyBabe BO 06N10XeHM Tabnu unu LBpCTo
ceuerbe co (hypH1paHu Tabnu, Tabnu  fpBo;
BAnabHyBare3a  0bNOXeHM co nnacTuka,  [puUMep: KpaTetbe Ha pamKa Ha Bparta, BANabHyBarba 3a
NIPBO U MeTan HeKaneHu KNUHLM 1 padt
3aBPTKH

HM-Riff cermenteH LlemeHTHH hyru, Meku Ceuetbe 1 pasfienyBatbe Ha bnuay 1o pabosu, Bo arnu 1
NIACT 33 CEUEHE  SWAHM NNMOUKM, NNACTUKA  TELIKO J0CTaNHN MECTa;
3ajakHata co cTakneHu  [puMep: Baaetbe Ha dyrv Mery SUHUTE NNOUKM NpH
BnakHa, nopbeToH MonpaBKHu, neboBK BO NOUKH, CEUEHE MMMC NNOYN UK
nnacTuka

Riff-aujamantckn  LieMeHTHU byru, Meku [peunsHo rnofare 1 0ABOjyBatbe Ha MAaTEPHjaNnoT Ha
CErMEHTEH IUCT3a  SMAHM NNIOUKK, ENOKCUAHA NNOYKUTE/(yriTe, €MOKCHAHATA CMONA U MNACTUUHUTE

nuna CMOna, NnacTuka MaTtepujanu 3ajakHaTi Co CTakNeHn BNakHa;
3ajaKHara co CTaKneHu lpnmep: Ceuetbe Ha MOMan1 Pe3oB1 BO MEKU SHAHH
BNakHa NMOYKM 1 IMOAarbe Ha BAnabHyBatba BO NNacTUuHK
MaTepujanu 3ajakHaTi Co CTakneHu BnakHa
HM-Riff-Delta Mantep, octatouy of, Typnupatbe 1 bpycetbe Ha LBpCTa Nofora;
nnova beToH, ApBO, abpasnBHM  [TpKUMep: OTCTPaHyBabe Ha ManTep UK nenak 3a nnouku
marepujanu (Ha np. Npy1 3amMeHa Ha OLUTETEHM NIOUKK), OTCTPAHYBate
Ha 0CTaToLM OfL NEMUNO HA TENUCH
HM-Riff- Mantep, dbyru, enokcuaHa Mmofarbe M OfBOjyBatbe Ha MaTepPHjanoT Ha dyruTe U
OTCTpPaHyBauyHa  CMOnNa, nnactuka NNOUKUTE KaKo U TypriMpatbe v bpycerbe Ha uBpcTa
mantep 3ajakHara co CTaknexu noanora;
BakHa, abpasueHu [pumep: oTCTPaHyBatbe Ha NenakoT 3a NNOYKK U ManTepoT
matepujanu 3a chyru
HCS-mynTv ceunno BUTyMEHCKM KPOBHM Bp30 1 NpeLrsHo ceuerbe Ha MeK MaTepujan 1
naHenu, Tenucu, thnekcubunHM abpasuBHK MaTepujany;
BelUTauka TpeBa, KapToH, [lpumMep: ceuerse Ha Tenucu, kapToH, PVC-nogoswy,
PVC-nogosu KPOBHM NaHenu v ap.
Crpyrau, Tenucu, mantep, betoH,  CTpyrarbe Ha LUBPCTa NOANOra;
HeenacTtuueH nenak 3a nnouku lpumep: oTCTpaHyBatbe Ha ManTep, Nenak 3a NnoukH,

0CTaToUM ofi BETOH M 07 NENUNO Ha TENUCH

Ceuuno, Tenax 3a NnouKu, dnekcnbunHo bpycetbe Ha Meka noanora;
(hnekcubunHo octarouy boja, cunukoH  TpumMep: OTCTPaHyBatbe Ha CUMIMKOHCKH YTy, 0CTaTowu
0/} NENKO 3a TEMUCH U ocTatoum o boja

BumeraneH M3onaumnoHeH matepujan, [peun3Ho ceuerbe Ha Mek MaTepujan;
CermMeHTeH M30NMaLMOHH NNOUH, lpnmep: ceuetbe Ha M30MaLMOHK NAHENH, PAMHO CeUetbe
Ha3abeH HoX MOAHM NNOUM, MNOYN3a  Ha U3[A[EHNOT M30NIALMCKIM MaTepHjan

“3onaumja Ha 3ByK,
KapToH, TEMUCH, TymMa,

Koxa
HM-Riff-bpycHo  [pBo, boja Bpycetbe Ha ApBO Nk Hoja Ha TELIKO NPUCTANHK MecTa
jasuue 6e3 bpycHa xapTuja;
pumep: bpycetve Ha boja noMery namenute Ha
NPO30PCKMTE PONETHU, DpYCetbe Ha APBEHN MOJOBHU BO
arnuTe
HM-Riff-nuct 3a CrakneHu BnakHa, Ceuetba co B1abHyBatbe BO BUCOKO abpasnBHH
ceuetbe co Mantep, ApBo Matepujanu;
BONabHYBatbe Tp1Mep: rnofatbe Ha TEHKM MO3anuHM NNOUKK

HCS-yHuBep3aneH Msonaumcku dyru, kut3a Ceuetbe U pasaenyBatbe Ha MEKU Matepujani;
cekau 3a yrv npo30pLK, M30nauuckn  [pumep: ceuerbe Ha CUNMKOHCKM AunatauuoHu dyrv unu
KWT 32 Npo30pLy
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Marepujan
matepujanu (kameHa
BOMHA)

BumetaneH nuct3a Meko fipBo, TBPAO PBO,
Ceuerbe co (hypH1paHu Tabnu, Tabnu
BONabHyBarbe 3a  06MOXEHHM CO NNACTHKA,

Anart 3a BMETHYBate Mpumena

Bpau 1 anaboku ceuetba co BAnabHyBatbe BO APBO U
MeTan;
Mpumep: 6p30 ceuetbe Ha APBO CO KNMHLM, AN1aBOKN

1My
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APBO U MeTan HeKaneHu KNnuHu1 n
3aBPTKKU

ceyetba co BﬂﬂaﬁHyBa}'be BO 00N0XXEHN Tabnu 1 npeuunsHo
KpaTee Ha paMKKU Ha BpaTk

BumeraneH nucT3a [1pBo, abpasusHu ipBEHH
Marepujanu, nnacruka,

ceuetbe co
BAnabHyBarbe 3a
JPBO U MeTaNl

KaneH! KNuHUM 1
3aBPTKH, HEXENe3HU
L|eBKH

Bpav 1 anaboku ceuetba co BAnabHyBatbe BO 4PBO,
abpas1BHY APBEHW MaTepPHjank v NNacTuka;

Mpumep: 6p30 pasaenysarbe Ha HEMETANHHN LEBKH 1
npoduny of noMana AUMeH3uja, eAHOCTABHO Ceuetbe Ha
HEKanEeHM KIMHLM, 3aBPTKM U YeNTMUHM NPOUIN Off
nomManu AMMeH3Uu

HM-nuct 3a He'procyBauku uenuk Bp3v 1 anabokm ceuerba co BanabHyBarbe BO BUCOKO
ceuere co (MHOKC), 3aBpPTKH U abpasuBHM MaTepujanu Unu MeTan;
BANabHyBare3a  KNWHUM, enokcuaHa Mpumep: bp30 ceuerbe Ha KYjHCKIUTE NPenHK Kanawu,
meTan cmona, nnactuka €[JHOCTABHO Ceuetbe HNU3 3aBPTKM, KIMHLM 1
3ajakHara co CTakneHu He'procyBauku uenuk
BakHa, CTakneHu BnakHa,
TUNC KapToH, nopbeToH
HCS-nuct 3a Meko fipBO, TUNAK, Bpau 1 anaboku ceuetba Co pasaenyBaroe 1
ceuetbe co CNaBWHU, ENEMEHTU OF,  BANabHyBatbe;
BanabHyBare3sa  Meben 1 3a ceuerbe bnucky 1o paboBu BO arnu 1 TELLKO AOCTanHK
obpabotka Ha aApBO MEecTa;

Mpumep: Anaboko ceyetbe Co BIabHyBatbe BO MEKO IPBO
32 MOHTa)Xa Ha PeLlIeTKa 3a NPOBETPYBatbe

MoHTupae/MeHyBatbe Ha anaToT 3a BMETHyBaibe
(GOP 30-28)

[okonky Tpeba, u3BefieTe ro MOHTMPAHWOT anar 3a
BMETHYBatbe.

3a /1a ro M3BajiTe anaroT LITO Ce BMETHYBA, CO KNyy CO
BHaTpelLHa WwecTaronHa rmasa (7) onabasere ja 3ateaHara
3aBpTKa (6) v u3Bagete ro anartor.

[NocTaBeTe ro COOABETHMOT anart 3a BMETHyBare (Ha np. nucT

3a ceuetbe Co BAnabHyBatbe (5)) Bo npudatot 3a anat (4),
TaKa LUTO KONEHOTO Ke MokaXyBa Haaony (nornegHete ja
Cnu1Kata Ha rpacuukata CTpaHuua, HaTMMCOT Ha anaTtoT LWTO
ce BMETHYBaA Ce YMTa Off FopHaTta CTpaHa).

CBpTETE [0 aNaToT LUITO Ce BMETHYBA BO NOBO/HA paboTHa

no3nLMja M OCTaBETE IO [1a CE BKMOMM BO 3anLiuTe Ha

npudarot 3a anar (4). Mp1Toa MOXHM Ce 1BaHaeceT
nosuuum Ha 30°.

[pruUBPCTETE IO aNaToT 32 BMETHYBakbe CO 3aBpTkara (6).

3aterHyBajTe ja 3aBpTKarta co Knyy CO BHATpeLLIHa

wecToarorniHa rnaea (7) foAeka njocHatara npyxmHa He

NerHe PamMHo Ha anaToT 3a BMETHYBatbe.

» lpoBepeTte fanu e crabuneH anaTor 3a BMETHyBatbe.
[loKOMKY anatoT 3a BMETHYBAHE € MOrPeLLHO UK He e
CUTypHO 3aLBPCTEH, MOXe Aa ce oflabaBy 3a Bpeme Ha
paboTetbeTo 1 aa NPeAr3BMKa OMacHoCT.

MoHTupate/MeHyBatbe Ha anaToT 3a BMETHyBatbe
(GOP 40-30/GOP 55-36)

[okonky Tpeba, u3BefieTe ro MOHTMPAHWOT anar 3a
BMETHYBatbe.

3aToa, otBopete ja SDS-paukata (12) fo kpaj. Anator 3a

BMETHYBatbe Ke Ce CMyLITH.

locTaBeTe ro COOf|BETHHOT aaT 3a BMETHyBatbe (Ha np. IMcT

3a ceyetbe co BanabHysatbe (5)) Bo npudatot 3a anat (4),

TaKa LITO KONEHOTO Ke NoKaXyBa Hazony (nornegHete ja

CMMKaTa Ha rpadyuukata CTpaHMLa, HATNUCOT Ha anaTtoT LTO

ce BMETHYBA Ce UMTa 0ff ropHaTta CTpaHa).

[puT0a NocTaBeTe ro anaToT 3a BMETHYBatbe BO NOrofiHa

nosuumja 3a aaneHara pabota. Mputoa MOXHM Ce ABaHaeceT

NPOMEHETH NO3uLMK Ha 30°.

[MpuuBpCTETE rO aNaToT 3a BMETHYBaKE Ha CTErankuTe Ha

npudartoT 3a anar BO CakaHata nosuuuja, Aoaeka

aBTOMATCKM He ce bnokupa.

» [poBepeTe fanu e crabuneH anaror 3a BMETHyBate.
[lokonKy anatoT 3a BMETHYBarbe € NOrpeLLHo UK He e
CHIypHO 3aL{BPCTEH, MOXE Aia Ce 0Nnabasy 3a Bpeme Ha
paboTereTo 1 ja Npear3BrKa ONacHoCT.

MoHTHpatbe U NoAecyBatbe Ha FPAHHYHKKOT 3a
AnabounHa

[paHUuHKUKOT Ha inabouuHa (15) MoXe fa ce KOPUCTH NpK
paboTa co cerMeHTHU NUCTOBM 3a NKNa U IMCTOBM 3a CEUetbe
co BnabHyBatbe.

[okonky Tpeba, M3BeeTe ro MOHTUPAHKOT anart 3a
BMETHYBatbe.

BmeTHeTe ro rpaHMuHKKOT Ha AnabounHa (15) Bo cakaHata
paboTHa no3uLimja 1o Kpaj Bo NpudartoT 3a anar (4) Ha
CTEe3HOTO P/ Ha eNeKTPUUHKUOT anart. [ PaHUUHKKOT Ha
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[nnabounHa Heka ce BKnonu. MpuToa MOXHK ce fiBaHaeceT
NPOMEHETH No3uLMHK Ha 30°.

WU360p Ha bpyceH nuct
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lMocTaBeTe ja cakaHata pabotHa AnabounHa. MpuTUCcHeTe ja
3aTerHyBaukara pauka (14) Ha rpaHMuHUKOT Ha AnabounHa,
3ajaja hukcupare.

Bo cornacHocT co Matepujanot wro ce 0bpabotysa 1 06emMoT Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe B1 Ce pasnuuHu 6pycHU NUCTOBM:

Bbpycennuct  Marepujan Mpumena I'paHynauuja
-o - CwTe ipBeHM MaTepujanu  3a npeTxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybu HepeHaaHu rpybo 40
o (Ha np. uBpcTO, MEKO rpeau 1 Aacku 60
(o] APBO, MBEPKM, TPAAEKHN 33 pamuo Bpycetbe M M3paMHyBatbe Ha Manu CcpeaHo 80
nnoun) HepaMHUHK 100
- MeTanHu matepujanu 120
3a3aBpLUHO U (hUHO BpyCetbe Ha ApBO huHo 180
- 240
wn 320
] 400

O

b - boja 3a bpycetve Ha boja rpybo 40
.E - Nak 60
(1°] - Marepujan 3a nonHere 3a bpycetbe Ha NPETXOAHO HaMaukaHa boja (Hanp.3a  cpefHo 80
— LlnaxTen maca 13paMHyBatbe Ha HEPAMHUHM Of1 UeTKaTa, Kanku boja 1 100
U3BankaHu mecra) 120
3a KpajHo bpycerbe Ha ocHoBHaTa boja npef nakupare  HUHO 180
b7 240
) 320
O 400

CraBae/MeHyBate Ha GpYCHHOT NUCT Ha OCHOBHaTa
bpycHa nnoua

OcHoBHarta bpycHa nnoua (9) e onpemena co nennuea
NeHTa, Taka LTo OpyCcHUTE NUCTOBM CO NIENAMBA NIEHTa MOXe
6p30 1 eHOCTaBHO Aa Ce Npu1LBPCTaT.

WcTpeceTe ja nenn1Bata neHTa of 0CHoBHaTa bpycHa

nnoya (9) npen aa ja HamecTute Ha bpycHuot nucT (10), 3a
[1a 0BO3MOXWMTE OMTUMATHO CenyBatbe.

BpycHuoT nucT (10) cTaBeTe ro U3paMHETO Ha eaHaTa
CTpaHa ofl 0CHoBHaTa bpycHa nnoua (9), notoa nocrasete ro
BpyCcHUOT NUCT Ha OCHOBHATa bpyCcHa Nnoua U NPUTUCHETE ro
nobpo.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha NpaB,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPWTE Ha BPYCHUOT NKCT Aa
0[roBapaat co 0TBOPHTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnova.

3a Bagietbe Ha bpycHuoT nuct (10) dhatete ro 3a BPBOT U
13BneueTe ro of OCHOBHata bpycHa nnoua (9).

Moxxe fia ru KopucTUTe BpycHUTE NUCTOBM, KK 33
nonuparbe W uncTetbe of cepujata Delta 93 mm og
nporpamara Ha onpema Ha Bosch.

Onpemara 3a bpycetbe Kako Kpnu/thuny 3a nonupatse He ce
3aLBPCTYBA Ha MCTMOT HAUMH Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpasTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. coesu boja, Hekou
BMZOBY IPBO, MUHEPANK U MeTan MoXe fia buae WreTHa no
371pasjeTo. [10n1parbeTo Uin BAMLIYBAHHETO HA TaKBATa NPaB
MOXe f1a Npeau3BIKa aneprucki peakLnu u/unu
3ab0/1yBatba Ha ANLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMLaTa Bo OKONMHATA.

OpnpeneHu YeCTUUKM NPaB Kako Ha Np. npas of Aab unu byka

BaXaT 3a KaHLeporeHu, 0cobeHo 10KONKY ce BO

KOMOWHaLMja Co AOMONHUTENHN CYNCTaHLM (Xxpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTHTa Ha ipBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeat fja brpat 0bpabotyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM MHLA.

- 3aroa, OKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT Wro ce obpabotyBa.

- TMorpuxerte ce 3a fobpa NpoBeTPeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3aLuTuTa npu
BAMLLYBabETO CO Knaca Ha duntep P2 .

BHKMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Balwarta semja 3a

MaTepujanot koj ro obpabotygare.

» U3berHyBajte cobupate npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

MNpuknyuyBatbe Ha BcUcyBay 3a npaB (BUAKM cnuka A)
BcucyBauot 3a npas (8) e HameHeT camo 3a paboTetbe co
0CHOBHa bpycHa nnoua (9), He MoXe Aa ce KOMBMHUPA CO
APy anatv 3a BMETHyBatbe.

Mpu bpycerbeTo cekorall NpUKYUyBajTe ro BCHCYBauoT 3a
npas.

3a/1a ro MoHTUpare BcucyBayoT 3a npas (8) (onpema)
13BaZIeTe M anatoT 3a BMETHYBatbe U IPaHUUHMKOT 3a
anabouuna (15).

BwmeTHeTe ro BcucyBauoT 3a npas (8) fo kpaj npeky
npucatoT 3a anat (4) Ha 3aTe3HOTO rP/I0 Ha eNEKTPUUHKOT
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anar. CBpTeTe ro BCUCYBayoT 3a NPaB BO NoCaKyBaHaTa
no3uLnja (He AMPEKTHO MO eNEeKTPUUHKOT anar).
lpuTHCHETE ro 3aTerHyBaukuot noct (16), 3a fa ce hukcupa
BCHCYBaYOT 3a MpaB.

BmeTHeTe ro afanteport 3a BcucyBatbe (18) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (19) Ha MnasHuLuTe 3a BeucyBatbe (17).
lMoBp3eTe ro LpeBoTo 3a BeucyBatbe (19) co BcucyBau 3a
npas (onpema).

[pernesoT 3a NpUKNyJyBatbe Ha Pa3NUUHK BCUCYBauM 3a
npaB Ke ro HajaeTe Ha rpaduukara CTpaHuLa.

BcucyBayoT 3a npatiumHa Mopa fia e CooABETeH Ha
MaTepHjanoT Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

TPy BCHCYBatb€ Ha UECTUUKM MPAB KOU ce 0COBEHO OnacHK
N0 3[paBje, KaHLePOreHn Unu CyBH, KopuUcTeTe cnelujaneH
BCHCyBau.

Ynorpeba

CraBame Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTpUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpYja MOpa /ia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneuyuduKaLMoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypea. EnekTpuuHuTe anath o3HaueHu
c0 230 V ucTo Taka MoXe fia ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» lpoBepete Aanu moxeTe a ro NPUTHCHeTE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBake/HCKnyuyBake, 6e3 fa
ja oTnywiTuTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNneKTPUUHKOT anaT MPUTUCHETE o

NpeKMHYBaYOT 3a BKTyuyBatbe/ucknyuyBatbe (1) HaHanpen,

TaKa LUTO Ha MPEeKWHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,,1“.

3a HcKNyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHUOT anaT NPUTUCHETE ro

NpeKMHYBaUOT 3a BK/yuyBatbe/ucknyuysare (1) HaHasag,

TaKa LUTO Ha NPEeKUHYBAUOT Ke Ce NojasH ,,0.

GOP 40-30: PaboTHata cBeTHnKa ja nofobpyBa BUANMBOCTA

Ha camoTo paboTHo MecTo. Taa ce BKNyuyBa 1 UCKNyuyBa

ABTOMATCKM CO eNEeKTPUYHUOT anar.

» He rnepajte aupeKTHO BO Hero, MoXe Aa Be 3acneny.

MpeTxonHo u3bupamwe Ha 6poj Ha ocumnauum

Co KonueTo 3a nofecyBatrbe Ha bpojoT Ha ocumunaumuu (2)
MoXeTe fia ro u3bepete notpebHUOT bpoj Ha BPTEXM 1 3a
BpeMe Ha paboTereTo Ha anaror.

HeonxogHWoT 6poj Ha OCLMNALMM 3aBMCH O MATEPHjanoT 1
paboTHMTE YCNIOBK M MOXe [1a CE OAPEAN NPU NPaKTUUHA
npUMeHa.

Mpu ceuetbe, paszenyBarbe U bpycere Ha NoUBPCTH
MaTepujanu Kako Ha np. [PBO UK MeTan ce Npenopauysa
cTeneH 3a bpoj Ha ocLmnauuu ,6“, a 3a MeK1 Matepujanu
KaKo Ha np. NnacTuka cTeneH Ha bpoj Ha ocuunaumu 4.

CoBeTH npu paboTtereTo

» lpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA ENEKTPHUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of} SUAHATA
[03Ha.

» MouekajTe goAeka eNeKTPUUHKOT anaT cocema He

npeku1He co paborta, npepn Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Hanomena: He rv 3atBopajTe npolienuTe 3a BeHTUnauuja (3)
Ha eNeKTPUYHKOT anaT 3a Bpeme Ha paboTata, MHaKy ce
HamanyBa XMBOTHMOT BEK HA €N1eKTPMUHMOT anar.

PaboteH npuHuun

Co NoMOoLL Ha OCLMNMPAUKMOT MOTOH, anatoT 32 BMETHYBatbe
ocuunupa o 20000 natv Bo MuHyTa. OBa 0BO3MOXYBa
npewumr3Ho paboTetre Ha TeCeH NpocTop.

&

Ceuetbe

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHU NUCTOBH
3a nuna. UCKp1BEHWUTE UK HEOCTPU NTUCTOBM 3a NKNA
MOXe [la Ce CKPLLAT, Aa BNKjaaT HEraTMBHO Ha CEUEHETO
WU [ia NPefU3BMKaaT noBpaTeH yaap.

» [pu ceuere Ha NecHU rpapeXXHU MaTepujanu,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTE 0ApeA6M U Npenopaku Ha
NPOM3BOAUTENOT HAa MaTepHjanor.

» Cmear ga ce 06paboryBaat camo meku Matepujanu
KaKo APBO, UNC KapTOH M CN1. NPU Ceuetbe co
BAnabHyBame!

Mpen ceuereto co HCS-nucToBM 3a ceuere BO APBO,

LINepnIouM, rPaAEXHU MaTepHjanu UTH. NPoBepeTe [y Ha

HWB UM Ty TeNa KaKo Ha Np. KMHLM, WPaghoBK 1 cn.

[loKoMKy UMa, OTCTpaHeTe r1 unu ynotpebete brumetanHu

NIUCTOBM 3a CEUEHE.

PaboTetbe co Man Unu eaHakoB NPUTUCOK,
WHaKy pa60TeH>eTo Ke ce BNoLuu 1 anatot
LLITO Ce BMETHYBA MOXE [la Cce 6I'IOKI/Ipa.

3a Bpeme Ha pabotarta ABUXeETE o
eNeKTPUUHMOT anar Hanpep-Hasaf, 3a4a
He ce 3arpee NPEMHOry anaror LUTo ce
BMETHYBa 1 Jia He ce bnokupa.

Ceuetbe

HanomeHa: [py ceuereTo Ha SUAHM NNOYKK BHUMABajTe Ha
T0a [ieKa enekTpUUHKTE anatu ce U3abysaar no fJonrotpajHa
ynotpeba.

Bpycewe

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe W U3rNenoT BO [MaBHO ce
ofpeyBaar cnopes M3bopoT Ha BPYCHUOT NIUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHKoT bPOj Ha ocLMNaLMK U MPUTUCOKOT Ha
noBpLIKHaTa.

Camo becnpekopHuTe BpyCHW TMCTOBK MOXe Aa NpHUaoHecaT
3a j0bap kanauuteT Ha bpycetbe U OAPXKYBatbe Ha
€MeKTPUUHUOT anar.

BHMMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha MPUTUCOKOT, 3a 1A o
3ronemM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anaroT LUTo ce OpycH.
[peKyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT BP3
NOBPLUMHATA HE BOAM KOH 3roNieMeH KamauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH MOronemo 13abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar 1
6pycHHOT NucT.
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3a npeuuaHo dpycetbe Ha arnu, paboBu 1 TELLIKO A0CTaNHHU
MecTa MoXe ia paboTUTe Co BPBOT UK eaeH pab of
OCHOBHara bpycHa nnoua.

[Mpu cenekTMBHO Bpycetbe, BPYCHUOT IUCT MOXE MHOTY Aa
ce 3atonnu. Hamanete ro 6pojoT Ha ocuMnaLuu 1
NPUTMCOKOT HA NOBPLLUXHATA M OCTaBajTe ro HPYCHUOT IUCT
[1a ce onajiu.

BpycHKOT NKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane MeTan, He ro
KOpHCTETE 3a IpYr1 MaTepujani.

KopucTeTe camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycete.
[py BpycetbeTto cekoratl NPUKYYyBajTe ro BCUCYBaUoT 3a
npas.

Crpyrame

Mpu cTpyratbeTo ofbepete NOBUCOK CTeNeH Ha bpoj Ha
ocLMnaLuK.

Pabotete Ha meka nognora (Ha np. ipBo) CO paMeH aron 1
HamaneHo NpUTMCKarbe. MHaKy CTpyrauot Moxe fia ja uceue
nognorara.

OapxyBatbe U cepBUC

OppKyBaibe U UncTehe

» lpep 6uno KakBa MHTEPBEHLHja Ha ENEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPYjHUOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[I03Ha.

» OapXKyBajTe ' UUCTH eNeKTPUUHHOT anaT u OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a ia MoXe A0bpo u be3beaHo Aa
paboture.

PenosHo uucTeTe ru Riff-anatute 3a BMeTHyBatrbe (onpema)

€O XMuaHa ueTKa.

[loKonky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPHUKIYUYeH Kaben,

Toralu HabaseTe ro ol Bosch unu cneuujanuampata

npofaBHuLa 3a Bosch-enekTpuuHu anaty, 3a aaro

13berHeTe 3arposyBareTo Ha besbegHocTa.

CepBucHa cny»x6a U COBETH NpH KOPUCTEHbe

CepaucHata cnyxba ke 0roBopy Ha BaluuTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKarta 1 0fpXKyBarbeTo Ha BalumoT npou3sos
KaKo 1 pe3epBHUTe ienosu. O3HaKu 3a eKcnnosuja u
MH(hOpMaLMK 3a pe3epBHUTE [IEN0BM UCTO TaKa Ke Hajaete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch Ke By
MOMOTHe JOKOMKY MMaTe npallatba 3a HalluTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluarea U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HaeefeTe ro 10-uucpenrot bpoj oa
cneuuduKaLmMoHaTa nnoyka Ha NPOM3BOAOT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./akc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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O.N.T.Y “POJKA”

Janu Mykposcku 66; T.L, ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHu1Te anatu, onpemara u ambanaxute Tpe6a face
OTCTpPaHaT Ha EKO/TOLLKK I'IpI/ICbaTI'IMB HauuH.

He ru dpnajte enekTpuuHm1TE anatv Bo
E [loMalLHaTa KaHTa 3a oTnagoLm!

Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHMU 1 eNeKTPOHCKK YPeau U HUBHaTa
MMMAEMeHTaLuja BO HAaLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUYHKUTE

anaTu WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofaenHo a ce cobupaar u
[a ce PEeLMKNMNPAAT Ha EKONOLLKW NPUEATINB HAUKH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
Y UPOZORENJE Procitajte svasigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
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Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkoholaiili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju ukljuc¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuéi deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i

upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanyjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuiju rizik od
slucajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koris¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za Multi-Cutter

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
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kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moZze dovesti do toga da izlozeni metalni delovi
elektricnog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenjase u
vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vredici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput letecih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanija, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do poZara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Prilikom zamene upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duzoj upotrebi zagreju.

» Nemojte strugati navlazene materijale (npr. tapete) i
ne na vlaznoj podlozi. Prodor vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Nemojte tretirati povrsinu koja treba da se obraduje
tecnostima na bazi rastvaraca. Zagrevanjem materijala
prilikom ¢iS¢enja mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite posebno pazljivi prilikom koriS¢enja strugaca i
noza. Alati su veoma ostri, postoji opasnost od povrede.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Tehnicki podaci
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Opis proizvodairada

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u poStovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za testerisanje i presecanje
materijala od drveta, plastike, gipsa, metala bez primesa
gvozda i elemenata za pricvrscivanje (npr. nekaljenih eksera,
stezaljki). Takode je namenjen za rad na mekim zidnim
plo¢icama, kao i suvo brusenje i struganje malih povrsina.
Narocito je namenjen za radove blizu ivice i radove u ravni.
Elektricni alat sme iskljucivo da radi sa Bosch-priborom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Tockic za biranje broja vibracija
(3) Otvori za hladenje
(4) Prihvat za alat
(5) List testere sa uranjanjem”
(6) Zatezni zavrtanj (GOP 30-28)
(7) Sestougaoni klju¢ (GOP 30-28)
(8) Usisavanje prasine®
(9) Brusna plo¢a®
(10) Brusnilist”
(11) Rucna drska (izolovana povrsina za drzanje)

(12) SDS poluga za deblokadu alata (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Radno svetlo (GOP 40-30)

(14) Zatezna poluga granicnika za dubinu®
(15) Graniénik za dubinu®

(16) Zatezna poluga usisavanja prasine”
(17) Prikljuéak za usisavanje”

(18) Prikljuéak za usisavanje”

(19) Usisno crevo®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pal je. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

)

Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Broj artikla 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Biranje broja vibracija ° ° °
Nominalna snaga U 300 400 550
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Multi-Cutter GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Broj obrtaja praznog hoda n, min™ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Klasa zastite (@) [ (@)

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Vrednost emisije buke se odreduje u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo Suma elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:
Nivo zvucnog pritiska dB(A) 81 80 81
Nivo snage zvuka dB(A) 92 91 92
Nesigurnost K dB 3 3 3
Nosite zastitne slusalice!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nepouzdanost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-4:
Brusenje:
a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Testerisanje sa listom testere koji se uranja:
a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Testerisanje sa segmentnim listom testere:
3, m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Tusiranje:
a, m/s? 4,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u Montaza

ovim uputstvima, su izmereni prema mernom postupku koji
je standardizovan u EN 62841 i mogu se koristiti za
medusobno poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za
privremenu procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim upotrebljenim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moZe doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obziri vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Promena alata

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice. Pri
dodiru upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata
Obratite paznju na alat za upotrebu koji je predviden za Va$
elektricni uredaj.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Upotrebljeni alat

S
Ty
g™
STARLOCKPLUS \/ \/
A
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Upotrebljeni alat
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Sledeca tabela pokazuje primere za upotrebljeni alat. Dalje alate za upotrebu naci ¢ete u obimnom Bosch programu pribora.

Upotrebljeni alat Materijal

Bi-Metal-segmentni Materijali od drveta,
list testere

plastika, obojeni metali

Primena

Rezovi razdvajanjem i uranjanjem;

takode i za se¢enije testerom blizu ivica i u teSko
dostupnim podrucjima;

Primer: ve¢ instalirane letve za pod ili skraéivanje okvira
vrata, rezovi sa uranjanjem prilikom obrade podnih panela

Brusna ploca za
brusne listove
serije Delta 93 mm

zavisno od lista testere

Brusenje povrsina na ivicama, u uglovima ili u tesko
dostupnim podrucjima;

u zavisnosti od brusnog lista npr. za brusenje drveta, boje,
laka, kamena;

Plocice za ¢iS¢enje i strukturisanje drveta, uklanjanje
korozije sa metala i glacanje laka, filc za pripremno
poliranje

Alat za brusenje

profila lakovi, punilo, metal

Drvo,cevi/profili, boje,

Udobno i efikasno brusenje profila precnika do 55 mm;
crveni brusni listovi za brusenje drveta, cevi/profila, laka,
punilaimetala

Bi-metal-uranjajuci
list testere drvo i
metal

zavrtnji

Meko drvo, meka plastika,
gips karton, tankoslojni
profili od aluminijumai
obojenih metala, tanki
limovi, nekaljeni ekseri i

Manji rezovi razdvajanjem i rezovi uranjanjem;
Primer: seCenje otvora za uti¢nice, ravno razdvajanje
bakarnih cevi, rezovi uranjanje u gips-karton plo¢ama

Filigranski radovi na prilagodavanju u drvetu;
Primer: naknadno secenje otvora za brave i Sarke

HCS-List testere sa Drveni alati, meka plastika

uranjanjem: drvo

Rezovi razdvajanjem i uranjanjem; takode i za secenje
testerom blizu ivica,

u uglovima i u tesko dostupnim podrucjima,

Primer: uzak rez uranjanjem u masivno drvo za ugradnju
reSetke za ventilaciju

Bimetalni uronjeni
list testere za tvrdo ploce
drvo

Tvrdo drvo, premazane

Rezovi uranjanjem na premazanim plo¢amaili trdom
drvetu;
Primer: ugradnja krovnih prozora

HM uronjeni list
testere od metala

Metal, jako abrazivni

vezane cementom

materijali, fiberglas, gips
karton, vlaknaste ploce

Rezovi uranjanjem u veoma abrazivne materijale ili metal;
Primer: secenje frontalnih kuhinjskih oplata, jednostavno
secenje kroz ocvrscene zavrtnje, eksere i nerdajudi celik

Bi-metal-uranjajuci
list testere drvo i
metal

furnirane ploce,
plastificirane ploce,

nekaljeni ekseri ili zavrtnji

Meko drvo, tvrdo drvo,

Rezovi uranjanjem u premazane ploce ili tvrdo drvo;
Primer: skracivanje okvira vrata, pravljenje otvora za
tablare

HM-Riff-segmentni

Cementne fuge, meke

Secenje i rastavljanje u oblastima blizu ivica, u uglovimaiili

list testere zidne plocCice, plastika u tesko pristupacnim oblastima;
ojacana staklenim Primer: Uklanjanje fuga izmedu zidnih plocica za radove
vlaknima, beton sa renoviranja, secenje otvora u ploc¢icama, gipsanih ploca ili
porama plastike
Nareckani Cementne fuge, meke Precizno glodanie i razdvajanja plocica/veznog materijala,
dijamantski zidne ploCice, epoksi epoksi smole i plastike ojacane staklenim vlaknima;
segmetni listovi smola, plastika ojatana  Primer: urezivanje manjih ise¢aka na mekim zidnim
testere staklenim vlaknima
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Upotrebljeni alat

Materijal

Primena

plo¢icama i glodanje proreza u plastici ojacanoj staklenim
vlaknima

HM-reckasta Delta Malter, ostaci betona,
ploca drvo, abrazivni materijali

Burgijanje i brusenje na tvrdoj podlozi;

Primer: uklanjanje maltera ili lepka za plocice (npr.
prilikom zamene ostecenih plocica), uklanjanje ostataka
lepka za tepih

Nareckanialatza  Malter, fuge, epoksi

uklanjanje maltera  smola, plastika ojacana
staklenim vlaknima,
abrazivni materijali

Glodanije i razdvajanje veznog materijala i materijala za
plocice kao i burgijanje i brusenje na ¢vrstoj podlozi;
Primer: uklanjanje lepka za plocice i maltera u spojevima

HCS Multi noz Krovni karton, tepisi,
vestacka trava, karton,

PVC pod

Brzo i precizno secenje mekog materijala i savitljivih
abrazivnih materijala;

Primer: seCenje tepiha, kartona, PVC podova, krovnih
kartona itd.

Saber, kruti Tepisi, malter, beton,

lepak za plocice

Struganje na tvrdoj podlozi;
Primer: uklanjanje maltera, lepka za plocCice, ostataka
lepka za beton i tepihe

Saber, fleksibilan  Lepak za tepih, ostaci

farbe, silikon

Fleksibilno struganje;
Primer: uklanjanje silikonskih spojeva, lepka za tepihe i
ostataka boja

Bi-metal- Izolacioni materijal,

segmentnotalasasti izolacione ploCe, podne

reckavi noz ploce, ploce za izolaciju
zvukova pri hodu, karton,
tepisi, guma, koza

precizno sec¢enje mekih materijala;
Primer: zasecanje izolacionih ploca, poravnavanje
produZetaka izolacionih materijala

Nareckani HM
brusa¢

Drvo, boja

Brusenje drveta ili boje na tesko dostupnim mestima bez
papira za brusenje;

Primer: brusenje boje izmedu lamela prozorskih grilija,
brusenje drvenih podova u uglovima

HM nareckani list
uronjeni testere

Fiberglas, malter, drvo

Rezovi uranjanjem u veoma abrazivne materijale;
Primer: glodanje tankih mozaik-plocica

HCS univerzalni
sekac spojeva

Dilatacijski spojevi, git za
prozore, izolacioni
materijali (kamena
mineralna vuna)

Secenje i razdvajanje mekih materijala;
Primer: secenje silikonskih dilatacijskih spojeva ili gita za
prozore

Bi-metal-uranjaju¢i  Meko drvo, tvrdo drvo,

listtesteredrvoi  furnirane ploce,

metal plastificirane ploce,
nekaljeni ekseri ili zavrtnji

Brzi i duboki urezi uranjanjem u drvo i metal;

Primer: brzo secenja drveta sa ekserima, duboki urezi
uranjanjem u premazane ploce i precizno skracivanje
okvira vrata

Bi-metal-uranjajuci Drvo, abrazivni drveni

listtesteredrvoi  materijali, plastika, kaljeni

metal ekseri i zavrtnji,
negvozdene cevi

Brzi i duboki urezi uranjenjem u drvo, abrazivne drvene
materijale i plastiku;

Primer: brzo razdvajanje negvozdenih cevi i profila manjih
dimenzija, jednostavno secenje nekaljenih eksera,
zavrtanja i Celicnih profila manjih dimenzija

HM uronjeni list
testere od metala

Nerdajuéi celik (inoks),
zavrtnji i ekseri, epoksi
smola, plastika oja¢ana
staklenim vlaknima,
fiberglas, gips karton,
beton sa porama

Brzi i duboki rezovi uranjanjem u veoma abrazivne
materijale ili metal;

Primer: brzo secenje frontalnih kuhinjskih prekrivki,
jednostavno secenije kroz ocvrScene zavrtnje, eksere i
nerdajudi celik
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Upotrebljeni alat Materijal

HCS-List testere sa Meko drvo, tipl, rukavci,

uranjanjem: drvo  elementi namestaja
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Primena

Brzi i duboki rezovi razdvajanjem i uranjanjem,

takode i za se¢enije testerom blizu ivica i u teSko
dostupnim podrucjima,

Primer: dubok rez uranjanjem u meko drvo za ugradnju
reSetke za ventilaciju

Montaza/zamena alata za umetanje (GOP 30-28)
Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen
alat.

Da biste uklonili umetni alat otpustite Sestougaonim

kljuéem (7) stezni zavrtanj (6) i skinite alat.

Zeljeni alat za upotrebu (npr. uranjajui list testere (5))

postavite na prihvat za alat (4), tako da pregib pokazuje

nadole (videti sliku na strani sa grafikom, natpis na alatu za
upotrebu se moze procitati odozgo).

Okrenite alat za upotrebu u polozaj koji je pogodan za

trenutni rad i postavite ga u prihvat za alat (4) tako da ulegne

uispust. Moguce je postaviti dvanaest pozicija, svaka
pomerena za 30°.

Pricvrstite alat za umetanje zavrtnjem (6). Zategnite zavrtanj

Sestougaonim kljucem (7) tako da tanjirasta glava zavrtnja

ravno nalegne na alat za umetanje.

» Proverite da i je alt za upotrebu ¢vrsto postavljen.
Pogresni ili nesigurno pricvrsceni alati za upotrebu za
vreme rada se mogu odvrnuti i ugroziti Vas.

MontaZa/zamena alata za umetanje (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen
alat.

Zato otvorite do kraja otvorite SDS rucicu (12) do kraja.
Odbacuije se alat za umetanje.

Biranje brusnog lista

Zeljeni alat za upotrebu (npr. uranjajudi list testere (5))

postavite na prihvat za alat (4), tako da pregib pokazuje

nadole (videti sliku na strani sa grafikom, natpis na alatu za

upotrebu se moze procitati odozgo).

Postavite alat za umetanje pritom u polozaj koji je pogodan

za trenutni rad. Moguce je da postavite dvanaest pozicija,

svaka pomerena za 30°.

Cvrsto utisnite alat za umetanje u Zeljenom poloZaju u stezne

Celjusti prihvata za alat, dok se ne zaklju¢a automatski.

» Proverite da i je alt za upotrebu ¢vrsto postavljen.
Pogresni ili nesigurno pri¢vrsceni alati za upotrebu za
vreme rada se mogu odvrnuti i ugroziti Vas.

Montiranje i podeSavanje dubinskog granicnika
Granicnik za dubinu (15) moZe da se upotrebljava pri radu
sa listovima segmentne i uranjajuce testere.

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen
alat.

Pomerite granicnik za dubinu (15) u Zeljenom radnom
polozaju sve do kraja preko prihvata za alat (4) na zatezni
drzac elektri¢nog alata. UZlebite grani¢nik za dubinu.
Moguce je da postavite dvanaest pozicija, svaka pomerena
za 30°.

Podesite Zeljenu radnu dubinu. Stisnite zateznu polugu (14)
granicnika za dubinu da biste ga fiksirali.

Prema materijalu koji se obraduije i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razliciti brusni listovi:

Brusni list Primena

Materijal

Granulacija

-g = (Svi mategijaéi od drvita Zla prethodno brusenje, npr. grubih, neobradenih gredai grubo gg
npr. tvrdo drvo, meko ploca

(o] drvo, iverica, gradevinske - 7 glaganje i ravnanje manjih neravnina srednja 80
ploce) 100
- Metalni materijali 120
Zazavrsno i fino brusenje drveta precizno 180
240
"(q,)')’ 320
400

O
"E - Boja Zabru$enje boje grubo 40
- Lak 60

©
(1] - Punilo Za brusenje osnovne boje (npr. za uklanjanje tragovaod  srednja 80
- Spahtel masa Cetkice, kapljica boje i curenja) 100
120
Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja precizno 180
7 240
() 320
O 400
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Postavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/promena
Brusna ploca (9) se sastoji od Cicak tkanine, kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno da ucvrstite sa ¢i¢ak
slojem.

Lagano izlupajte ¢icak tkanine brusne ploce (9) pre
postavljanja brusnog lista (10), kako biste omogucili
optimalno prianjanje.

Brusni list (10) namestite na jednoj strani brusne ploce (9)
tako da budu u ravni, zatim brusni list poloZite na brusnu
plo¢u i dobro ga pritisnite.

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Da biste skinuli brusni list (10), uhvatite ga za jedan od
$piceva i svucite sa brusne ploce (9).

Mozete koristiti sve brusne listove, filc za poliranje i ¢is¢enje
serije Delta 93 mm Bosch-ovog programa za pribor.

Pribor za brusenje kao krzno/filc za poliranje se u¢vrscuju na
isti nacin na brusnu plocu.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrZi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je vise moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuije se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Usisivac za prasinu (8) je pogodan samo za rad sa brusnom
ploc¢om (9), dok u kombinaciji sa drugim alatima nije od
koristi.

Tokom brusenja uvek prikacite usisivac za prasinu.
Zamontazu usisivaca za prasinu (8) (pribor) skinite
upotrebljeni alat i dubinski grani¢nik (15).

Pomerite usisivac za prasinu (8) do kraja preko prihvata za
alat (4) na zatezni drzac elektri¢nog alata. Okrenite usisiva¢
za prasinu u Zeljeni polozaj (ne direktno ispod elektri¢nog
alata). Pritisnite zateznu rucicu (16) radi fiksiranja usisivaca
za prasinu.

Utaknite usisni adapter (18) usisnog creva (19) u prikljucke
za usisavanje elektricnog alata (17). Povezite usisno crevo
(19) sa usisivacem (oprema).

Pregled prikljucaka na razliite usisivace naci ¢ete na
grafickoj stranici.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogu daradeisa220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljuivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) napred, tako da se na

prekidacu pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektricnog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi ,,0.

GOP 40-30: Radno svetlo pobolj$ava uslove vidljivosti u

neposrednom radnom okruzenju. Ona se automatski

ukljucuje i iskljucuje zajedno sa elektri¢nim alatom.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

Biranje broja vibracija

Pomocu tockiéa za biranje broja vibracija (2) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.
Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Kod testerisanja, razdvajanja i brusenja tvrdih materijala,
poput drveta ili metala, preporucuje se stepen broja
vibracija .6, kod meksih materijala, poput plastike, stepen
broja vibracija ,4°.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Napomena: tokom rada ne zatvarajte otvore za hladenje (3)

elektricnog alata, jer ¢e se u tom slucaju smanjiti vek trajanja

elektricnog alata.

Radni princip
Usled oscilirajuceg pogona, alat za umetanje se ljulja sa

jedne strane na drugu do 20000 puta po minuti. Time je
omogucen precizan rad i na najuzem prostoru.
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Radite sa malim i ravnomernim pritiskom,
inace se pogorsava radni ucinak i
upotrebljen alat moze blokirati.

Pokrecite za vreme rada elektri¢ni alat
tamo-amo, da se upotrebljen alat ne bi
suvise jako zagrejao i blokirao.

&

Testerisanje

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
karton ili slicno!

Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS listovima testere u

drvetu, Sper ploci, gradevinskim materijalima itd. dali

nemaju strana tela kao eksere, zavrtnje ili sli¢éno. U datom
slucaju uklonite strana tela ili koristite bimetalne listove
testere.

Presecanje

Napomena: kod presecanja zidnih plo¢ica imajte na umu da
su elektri¢ni alati prilikom duze upotrebe izlozeni velikom
tro$enju materijala.

Brusenje

U¢inak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracijai pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i
Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektricnog alata i brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristupacnih
podrucja moZete raditi samo sa vrhomiili jednom od ivica
brusne ploce.

Kod tackastog brusenja list brusilice se moze jako zagrejati.
Smanjite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Tokom brusenja uvek prikacite usisivac za prasinu.
Cis¢enje Saberom

Izaberite pri ¢iS¢enju Saberom visoki stepen vibracija.
Radite na mekoj podlozi (npr. drvetu) pod malim uglom i sa
malim pritiskanjem. NoZ moZe inaCe zaseci podlogu.
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Odrzavanje i servis

vev r

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa

Celicnom cetkom.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +38111744 3122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba
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Uklanjanje dubreta
Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!
E Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi

elektricni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splo$na varnostna navodila za elektri¢na orodja

[ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektri¢cnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride

do elektri¢nega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje $e potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem

besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim

pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vti¢ elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganije elektri¢nega udara je vecje, ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektriénim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma Ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki gane
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrocCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostrain ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za ve¢namenski rezalnik

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektricna napetost prenese na kovinske dele
elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.
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» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanje isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, Ce je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemicnimi snovmi in ¢e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pri menjavi nastavkov nosite zas¢itne rokavice.
Nastavki se med daljSo uporabo segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet). Za
strganje ne uporabljajte vlazne podlage. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveCuje tveganje elektricnega udara.

» Obdelovalna povrsina naj ne pride v stik s tekocinami,
ki vsebujejo topila. Zaradi ogrevanja materiala pri
strganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Pri uporabi strgalnika in noZa bodite e posebej
previdni. Orodja so zelo ostra, obstaja nevarnost
poskodb.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in njegovega delovanja
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno zaganju in rezanju lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nezeleznih kovin in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
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tako je namenjeno obdelavi mehkih stenskih plos¢ic in (8) Sesalnik prahu®
suhemu brusenju ter strganju manjsih povrsin. Se posebej je
primerno za delo blizu robov in dela, ki so poravnana z
robom. Elektri¢no orodje smete uporabljati izkljutno z

(9) Brusilna plos¢a®
(10) Brusilni list”

Boschevim priborom. (11) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
- (12) SDS-vzvod za sprostitev nastavka (GOP 40-30/

Komponente na sliki GOP 55-36)
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa (13) Delovna lu¢ (GOP 40-30)
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko. (14) Vpenjalna rotica za omejevalnik globine

(1) Stikalo za vklop/izklop (15) Omejevalnik globine ”

(2) Gumb za nastavitev stevila nihajev (16) Vpenjalna rocica za sesalnik prahu®

(3) Prezracevalne reze (17) Sesalni nastavek ¥

(4) Vpenjalna glava (18) Sesalni adapter”

(5) Potopni zagin list” (19) Sesalnacev?

(6) Vpenjalni vijak (GOP 30-28) A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

(7) Sestrobi klju¢ (GOP 30-28) dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.
Tehnicni podatki
Vecnamenski rezalnik GOP 30-28 GOP 40-30
Stevilka izdelka 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Predizbira Stevila nihajev ° ° °
Nazivna mo¢ W 300 400 550
Stevilo vrtljajev v prostem teku n, min’* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Oscilacijski kot levo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Zatitni razred [Dl/ =W T/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Podatki o hrupu/tresljajih

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-4.
Raven hrupa razreda A za elektricno orodje obicajno znasa:

Raven zvocnega tlaka dB(A) 81 80 81
Raven zvo¢ne modi dB(A) 92 91 92
Negotovost K dB 3 3 3

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

Brusenje:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Zaganje s potopnim Zaginim listom:

a, m/s? 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Zaganje s segmentnim Zaginim listom:

3 m/s’ 6,5 6,5 6,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Strganje:
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
a, m/s’ 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih, Namestitev

s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi
za zaCasno oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloCen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenosti s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

DolocCite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava nastavka

» Pri menjavi nastavka nosite zaséitne rokavice. Ce se
dotaknete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.

Izbor nastavka

Upostevajte nabor nastavkov, primernih za vase elektri¢éno

orodje.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Nastavek

P
STARLOCK
Ry

P
STARLOCKPLUS
v

2lele
XIS
AN

e
STARLOCK MAX
v

Tabela v nadaljevanju prikazuje primere za nastavke. Dodatne nastavke najdete v obseznem programu pribora Bosch.

Nastavek Material Uporaba
Bimetalni Leseni materiali, umetne  Rezanije in potopno Zaganje;
segmentnizagin ~ mase, nezelezne kovine  tudiza Zaganje na robovih, v vogalih in na tezko dostopnih
list mestih;
primer: prirezovanje ze namescenih talnih desk ali
podbojev vrat, potopno rezanje pri prilagajanju talnih
plos¢
Brusilna ploS¢e za  Odvisno od brusilnega Brusenje povrsin na robovih, v vogalih in na tezko
brusilne liste serije lista dostopnih mestih;
Delta 93 mm glede na brusilni list, npr. za brusenje lesa, barve, laka in
kamenja;
flisi za ¢iSCenje in strukturiranje lesa, odstranjevanje rjie s
kovine in za brusenje lakov, polirna klobucevina za
predhodno poliranje
Profilni brusilnik  Les, cevi/profili, barve,  Prirocno in u¢inkovito brusenje profilov do premera
laki, polnila, kovina 55 mm;
rdeci brusilni listi za brusenje lesa, cevi/profilov, lakov,
polnilin kovin
Bimetalni potopni  Mehak les, mehke vrste  Manjsi rezi in potopni rezi;

Zagini listi zalesin  umetnih mas, mavcni primer: izrezovanje odprtin za vti¢nice, poravnalno rezanje
kovino karton, tanki profili iz bakrenih cevi, potopno rezanje mavéno-kartonskih plos¢
?;L,J]Tem'{i ér::\l/)i?gnr:rgltflyelzi Natanéna prilagoditvena dela na lesu;

tanke plocevine, | primer: izrezovanje odprtin za kljucavnice in okovje
Zzebljiin vijaki
Bosch Power Tools 160992A49C|(11.06.2018)
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Nastavek Material
Potopni Zagin list  Lesni materiali, mehke
zalesHCS vrste umetnih mas

Uporaba

Rezanje in globoko potopno Zaganije;

tudi za Zaganje na robovih, v vogalih in na tezko dostopnih
mestih;

primer: ozki potopni rezi v masivni les za vgradnjo
prezracevalne resetke

Bimetalen potopni  Trd les, prevlecene plosce
zagin list za trd les

Potopni rezi v prevlecene plosce in trd les;
primer: vgradnja stresnih oken

Potopni Zagin list ~ Kovina, zelo abrazivni

zakovino iz materiali, steklena vlakna,

karbidne trdine mavcéni karton, vlaknene
plosce, vezane s
cementom

Potopni rezi v zelo abrazivne materiale ali kovine;
primer: rezanje kuhinjskih elementov, preprosto rezanje
skozi kaljene vijake, Zeblje in nerjavno jeklo

Bimetalni potopni  Mehak les, trd les,
Zagini listizalesin  furnirane plosce, plosce s

Potopni rezi v prevlecene plosce ali trd les;
primer: kraj$anje podbojev za vrata, izrezovanje lukenj za

kovino prevlekami iz umetnih police

mas, nekaljeni zeblji in

vijaki
SegmentniZagin  Cementne fuge, mehke  Zaganje in rezanje na robovih, v vogalih in na tezko
list zrobom iz stenske ploscice, umetne dostopnih mestih;

karbidne trdine mase, ojacani s steklenimi
vlakni, porozni beton

primer: odstranjevanje fug med stenskimi ploscicami za
popravila, rezanje odprtin v plo$cice, mavéne plosce in
umetne mase

Segmentnizagin ~ Cementne fuge, mehke

list zdiamantnim  stenske ploscice,

robom epoksidna smola, umetne
mase, ojacane s
steklenimi viakni

Natancno rezkanje in rezanje ploscic in fugirnih
materialov, epoksidnih smol in umetnih mas s steklenimi
vlakni;

primer: manjsi rezi v mehke stenske ploscice in rezkanje
odprtin v plastiki s steklenimi vlakni

Trikotnaplos¢az  Malta, ostanki betona, les,
robom in karbidne abrazivni materiali
trdine

Strganje in brusenje na trdi podlagi;

primer: odstranjevanje malte ali lepila za ploscice (npr. pri
menjavi poskodovanih ploscic), odstranjevanje ostankov
lepila za preproge

Odstranjevalnik  Malta, fuge, epoksidna

malte zrobomiz ~ smola, umetne mase,

karbidne trdine okrepljene s steklenimi
vlakni, abrazivni materiali

Rezkanije in rezanje fugirnega materiala in ploscic ter
strganje in brusenje na trdi podlagi;
primer: odstranjevanje lepila za plo$cice in fugirne malte

Vecnamensko Stre$na lepenka,

rezilo HCS preproge, umetne
zelenice, karton, talne
obloge iz PVC-ja

Hitro in natan¢no rezanje mehkih materialov in upogljivih
abrazivnih materialov;

primer: rezanje preprog, kartona, talnih oblog iz PVC-ja,
stresne lepenke itd.

Strgalnik, togi Preproge, malta, beton,
lepilo za ploscice

Strganje na trdi podlagi;
primer: odstranjevanje malte, lepila za plo$cice, ostankov
lepila za beton in preproge

Strgalnik, gibek Lepilo za preproge,
ostanki barve, silikon

Prilagodljivo strganje na mehki podlagi;
primer: odstranjevanje silikonskih fug in ostankov lepila za
preproge ter ostankov barve

Bimetalno Izolacijski material,
segmentno valovito toplotno-izolacijske
bruseno rezilo plosce, plosce za zvocno

izolacijo tal, karton,
preproge, guma, usnje

Natan¢no rezanje mehkih materialov;
primer: prirezovanje izolirnih plo$¢, poravnalno rezanje
preseznega izolacijskega materiala

1609 92A49C| (11.06.2018)
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Material
Les, barva

Nastavek Uporaba

Brusenije lesa ali barve na tezko dostopnih mestih brez
brusilnega papirja;

primer: brusenje barve z naoknic, brusenje lesenih talnih
oblog v kotih

Brusilni prst z
robom iz karbidne
trdine

Potopni Zagin listz - Steklena vlakna, malta,
robom iz karbidne les
trdine

Potopni rezi v zelo abrazivne materiale;
primer: rezkanje tankih ploscic za mozaike

Zaganje in rezanje mehkih materialov;
primer: rezanje silikonskih dilatacijskih reZ ali steklarskega
kita

Univerzalno rezilo
zafuge HCS

Dilatacijske reze, okenski
kit, izolacijski materiali
(kamena volna)

Mehak les, trd les,
furnirane plosce, plosce s
prevlekami iz umetne
mase, nekaljeni Zebljiin
vijaki

Bimetalni potopni
Zagini listi za les in
kovino

Hitri in globoki potopni rezi v les in kovino;
primer: hitro rezanje lesa z Zeblji, globoki potopni rezi v
prevlecene plosce in natanéno kraj$anje podbojev vrat

Les, abrazivni lesni
materiali, umetne mase,
kaljeni Zeblji in vijaki,
neZelezne cevi

Bimetalni potopni
Zagini listi zales in
kovino

Hitri in globoki potopni rezi v les, abrazivne lesene
obdelovance in umetno maso;

primer: hitro rezanje neZeleznih cevi in profilov manjsih
dimenzij, preprosto rezanje nekaljenih Zebljev, vijakov in
jeklenih profilov manjsih dimenzij

Potopni Zagin listiz Nerjavno jeklo, vijakiin

karbidne trdine za  Zeblji, epoksidna smola,

kovino umetne mase, okrepljene
s steklenimi vlakni,
steklena vlakna, mavcni
karton, porozni beton

Hitri in globoki potopni rezi v zelo abrazivne materiale ali
kovine;

primer: hitro rezanje kuhinjskih elementov, preprosto
rezanje kaljenih vijakov, Zebljev in nerjavnega jekla

Potopni zagin list
zalesHCS

Mehak les, mozniki, ¢epi,
pohistveni elementi

Hitri in globoki obicajni in potopni rezi, tudi za Zaganje;
neposredno ob robu, v kotih in na tezko dostopnih mestih;
primer: globoko potopno rezanje mehkega lesa za
vgradnjo prezracevalne resetke

1My

MM ONLINE STORE

Namestitev/menjava nastavkov (GOP 30-28)

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Za odstranjevanje nastavka s Sesterorobim kljucem (7)

sprostite vpenjalni vijak (6) in snemite orodje.

Zeleni nastavek (npr. potopni Zagin list (5)) namestite na

vpenjalno glavo (4) z ukrivljenim delom obrnjenim navzdol

(glejte sliko na strani z graficnim prikazom, napis na

nastavku je viden z zgornje strani).

Nastavek obrnite v polozaj, primeren za delo, ki ga

opravljate, in ga vstavite v odmikac vpenjalne glave (4), da

se zaskoci. Moznih je dvanajst poloZajev z zamiki po 30°.

Nastavek pritrdite z vijakom (6). Vijak s $estrobim kljucem

(7) privijajte, dokler se glava vijaka natan¢no ne prilega

nastavku.

» Preverite, ali je orodje trdno nameséeno. Ce je vsadno
orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko
poskoduje.

Namestitev/menjava nastavkov (GOP 40-30/GOP 55-36)

Ce je vstavno orodje 7e montirano, ga snemite.
Popolnoma odprite SDS-vzvod (12). Nastavek izskoGi.

Zeleni nastavek (npr. potopni Zagin list (5)) namestite na
vpenjalno glavo (4) z ukrivljenim delom obrnjenim navzdol
(glejte sliko na strani z grafi¢nim prikazom, napis na
nastavku je viden z zgornje strani).

Nastavek namestite v poloZaj, primeren za delo, ki ga

opravljate. Mogocih je dvanajst poloZajev z zamiki po 30°.

Nastavek v Zelenem poloZaju ¢vrsto pritisnite v vpenjalno

Celjust vpenjalne glave, da se samodejno zaskoci.

» Preverite, ali je orodje trdno nameséeno. Ce je vsadno
orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno, lahko
slednje med obratovanjem popusti in vas lahko
poskoduije.

Namestitev in nastavitev omejevalnika globine
Omejevalnik globine (15) lahko uporabljate pri delu s
segmentnimi in potopnimi Zaginimi listi.

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Omejevalnik globine (15) v Zelenem delovnem poloZaju
pomaknite do prislona prek vpenjalne glave (4) do
vpenjalnega vratu elektricnega orodja. Omejevalnik globine
se mora zaskociti. Mogocih je dvanajst poloZajev z zamiki po
30°.
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Nastavite Zeleno globino dela. Zategnite vpenjalno rocico
(14) omejevalnika globine, da ga pritrdite.

Izbira brusilnega lista

Glede na material in Zeleno koli¢ino odstranjenega materiala so na voljo razli¢ni brusilni listi:

Brusilni list Material Uporaba Zrnatost
geo] - Vsilesni materiali (npr. trdi Za predhodno brusenje na primer grobih, nepooblanih  groba 40
o les, mehki les, iverne in tramov in desk 60
(o] graQbeqe pIosc'e)' Za povrinsko brudenje in poravnavanje manjsih srednja 80
- Kovinski materiali neravnih povréin 100
120
Zakoncno in fino brusenje lesa fina 180
— 240
(%) 320
] 400

O

E - Barva Zabrusenje barve groba 40
o - Lak 60
(1] - Polnila Za brusenje predhodnega nanosa barve (npr. srednja 80
— Kit odstranjevanije ¢rt Copica, kapljic in iztekajoce barve) 100
120
Zakoncno brusenje temeljnega nanosa pred lakiranjem  fina 180
I 240
) 320
O 400

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno
plosco

Brusilna plosca (9) je opremljena s sprijemalno tkanino, kar
omogoca hitro in preprosto pritrjevanje brusilnih listov s
sprijemalom.

Sprijemalno tkanino brusilne plosce (9) pred namescanjem
brusilnega lista (10) otresite, da zagotovite optimalni
ucinek.

Brusilni list (10) poravnano namestite na eni strani brusilne
plosce (9), nato brusilni list poloZite na brusilno plosco in ga
mocno pritisnite.

Za zagotavljanje optimalnega ucinka odsesavanja bodite
pozorni, da se vdolbine na brusilnem listu ujemajo z luknjami
na brusilni plosci.

Ce zelite odstraniti brusilni list (10), ga primite za eno izmed
konic in ga povlecite z brusilne plosce (9).

Uporabljate lahko vse brusilne liste ter polirne in istilne flise
serije Delta 93 Boschevega programa pribora.

Brusilni pribor, kot je flis/polirna klobucevina, na brusilno
plosco namestite na enak nacin.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroCi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v bliZini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi
snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
navrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zrac¢enje delovnega mesta.

- Priporotamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Prikljucitev sesalnika prahu (glejte sliko A)

Sesalnik prahu (8) je namenjen samo za delo z brusilno
plosco (9) in ga ni dovoljeno uporabljati z drugimi nastavki.
Za brusenje vedno prikljucite sesalnik prahu.

Pred montazo sesalnika prahu (8) (pribor) odstranite
nastavek in omejevalnik globine (15).

Sesalnik prahu (8) potisnite do prislona prek vpenjala (4) do
vpenjalnega vratu elektricnega orodja. Sesalnik prahu
zavrtite v Zeleni polozaj (ne neposredno pod elektri¢no
orodje). Zategnite vpenjalno rocico (16), da se sesalnik
prahu pritrdi.

Sesalni adapter (18) sesalne cevi (19) namestite na sesalni
nastavek (17). Sesalno cev (19) prikljucite na sesalnik
prahu (pribor).

Pregled prikljucitev razlicnih sesalnikov je na straneh s
shematskimi prikazi.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.
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Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/izklop

(1) naprej, da se na stikalu pojavi 1.

Za izklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (1) nazaj, da se na stikalu pojavi ,,0“.

GOP 40-30: delovna svetilka izbolj$a vidljivost v

neposrednem delovnem obmocju. Vklopi in izklopi se

samodejno ob vklopu in izklopu elektri¢nega orodja.

» Ne glejte neposredno v delovno luc, ker bi vas lahko
oslepila.

Predizhira Stevila nihajev

Z nastavitvenim kolescem za izbiro $tevila nihajev (2) lahko
Stevilo nihajev izberete tudi med delom.

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Za Zaganje, rezanje in brusenje trsih materialov, na primer
lesa ali kovin, priporo¢amo stopnjo Stevila nihajev ,,6%, za
mehkej$e materiale, na primer plastiko, pa stopnjo tevila
nihajev 4%

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Preden elektricno orodje odlozite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

Nasvet: Pri delu ne pokrivajte prezracevalne reze (3)

elektricnega orodja, sicer se lahko skrajsa Zivljenjska doba

elektri¢nega orodja.

Nacin delovanja

Z nihalnim pogonom nastavek v eni minuti naredi do
20.000 gibov. To omogo¢a natan¢no delo tudi na najbolj
omejenem prostoru.

Delajte z majhnim in enakomernim
pritiskanjem, saj se bi sicer delovna
zmogljivost poslabsala in vstavno orodje
lahko zablokira.
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/ Med delom premikajte elektri¢no orodje
sem ter tja, da se vstavno orodije ne bi
premocno segrelo ali blokiralo.

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slab3ajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Pred Zaganjem z Zaginimi listi iz hitroreznega jekla preverite

les, iverne plosce, gradbene materiale, itd. glede tujkov, kot

so Zeblji, vijaki, itd. Po potrebi odstranite tujke ali
uporabljajte bimetalne Zagine liste.

Locevanje

Nasvet: Pri rezanju stenskih plocic upostevajte, da so
nastavki v primeru daljSe uporabe podvrzeni visoki stopnji
obrabe.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolocena z izbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo
Stevila vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanje sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektricnega orodja in brusilnega lista.

Za natan¢no brusenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne
plosce.

Pri tockovnem brusenju se lahko brusilni list mocno segreje.
Zmanjsajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo Boschev originalni brusilni pribor.

Za brusenje vedno prikljucite sesalnik prahu.

Strganje
Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delo opravljajte na mehki podlagi (npr. lesu) pod Sirokim
kotom in s ¢im manjsim pritiskom. V nasprotnem primeru bi
se lahko lopatica zarezala v podlogo.
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Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za CistoCo elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z

Zicnato krtaco.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate

zamenjati prikljucni kabel, storite to na Boschevem servisu

ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vpra$anja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnic¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektricnih orodij ne odvrzite med
E gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v

nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

Y UPOZORENJE Procitajte svasigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. UtikacC na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je ve¢a ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezZne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
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upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektri¢ni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju priklju¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguc¢nost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrZavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. Sodgovaraju¢im elektricnim alatom posao Cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjedi ¢e se nehoticno ukljucivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili o$teceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ée se
zaglavljivatii lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektricnog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za univerzalni reza¢

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.
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» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moZze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za piljenje i rezanje drva,
plastike, gipsa, nezeljeznih metala i elemenata za
pricvrscivanje (npr. nekaljenih Cavala, spajalica). Takoder je
prikladan za obradu mekanih zidnih plocica kao i za suho
brusenje i struganje malih povrsina. Posebice je primjeren za
radove u blizini ruba i u ravnini. Ovaj elektricni alat smije se
iskljucivo koristiti s Bosch priborom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

elektricni udar.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Kod zamjene radnih alata nosite zastitne rukavice.
Radni alati se zagriju kod dulje uporabe.

» Nemojte strugati navlazene materijale (npr. tapete) i
ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektricni alat
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Povrsinu koju obradujete ne tretirajte teku¢inama
koje sadrze otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom
struganja mogu nastati otrovne pare.

» Budite posebno oprezni pri rukovanju sa strugalom i
nozem. Alati su jako ostri, postoji opasnost od ozljeda.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kotacic¢ za prethodno biranje broja oscilacija
(3) Otvori za hladenje
(4) Prihvat alata
(5) List pile za uranjanje”
(6) Stezni vijak (GOP 30-28)
(7) Sesterokutni klju¢ (GOP 30-28)
(8) Uredaj za usisavanje prasine”
(9) Brusna plo¢a®
(10) Brusni list"
(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) SDS poluga za deblokadu alata (GOP 40-30/
GOP 55-36)

naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom (13) Radno svjetlo (GOP 40-30)
rukom. (14) Zatezna poluga grani¢nika dubine”
(15) Graniénik dubine®
(16) Zatezna poluga uredaja za usisavanje prasine”
(17) Usisni nastavak”
(18) Usisni adapter”
(19) Usisno crijevo®
A) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

pribora.

Tehnicki podaci

Visenamjenski alat GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Kataloski broj 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Prethodno biranje broja oscilacija ° ° °
Nazivna primljena snaga W 300 400 550
Broj okretaja u praznom hodu n, min’* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Kut oscilacije lijevo/desno ° 1,4 1,5 1,8
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 15 1,6
Klasa zatite [ [ [y

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-4.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucénog tlaka dB(A) 81 80 81
razina zvucne snage dB(A) 92 91 92
Nesigurnost K dB 3 3 3

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:

Brusenje:

a, m/s’ 2 3 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Piljenje s listom pile za uranjanje:

a, m/s’ 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Piljenje sa segmentnim listom pile:

a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Struganje:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska Montaza

vrijednost buke izmjerene su sukladno postupku mjerenja
normiranom u EN 62841 te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za priviemenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Donja tablica prikazuje primjere radnih alata. Ostale radne alate moZete naci u opseznom Bosch programu

Radni alat Materijal

Bimetalni
segmentni list pile  nezeljezni metali

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
Zamjena alata

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Kod
dodirivanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.

Biranje radnog alata
Koristite radne alate predvidene za vas elektricni alat.

Radni alat GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Fadus

STA&OCK \/ \/
FaduS

STA&OCK PLUS \/ \/
aduS

STARLOCK MAX >< \/
AT

pribora.

Primjena

Drveni materijali, plastika, Rezoviirezovi uranjanjem;

takoder za piljenje blizu ruba u kutovima i na tesko
pristupacnim mjestima;
Primjer: skracivanje ve¢ postavljenih podnih letvica i
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Radni alat

Materijal

Primjena

okvira vrata, rezovi uranjanjem pri prilagodavanju podnih
panela

Brusnaploceza ~ Ovisno o brusnom listu
brusne listove

serije Delta 93 mm

Povrsinsko brusenije blizu ruba, u kutovima ili tesko
pristupacnim mjestima;

ovisno o brusnom listu npr. za brusenje drva, boje, laka,
kamena;

Flisovi za ¢is¢enje i strukturiranje drva, skidanje hrde s
metala i brusenije lakova, filc za poliranje

Profilna brusilica ~ Drvo, cijevi/profili, boja,

lak, punilo, metal

Udobno i u¢inkovito brusenje profila promjera do 55 mm;
Crveni brusni listovi za brusenje drva, cijevi/profila,
lakova, punilai metala

Bimetalni list pile  Mekano drvo, mekana
zauranjanje udrvo plastika, gipskarton, tanki

Manji rezovi i rezovi uranjanjem;
Primjer: rezanje otvora za uticnice, rezanje bakrene cijevi

i metal zidni aluminijski profilii  u ravnini s povr§inom, rezovi uranjanjem u ploce od
profili od obojenog gipskartona
metala, tanki limovi, - . - .
T Filigranski radovi prilagodavanja u drvu;
nekaljeni Cavlii vijci O I .
Primjer: naknadno piljenje otvora za brave i okove
HCS list pile za Drveni materijali, mekana Rezovi i duboki rezovi uranjanjem;

uranjanjeudrvo  plastika

takoder za piljenje blizu ruba u kutovima i na teSko
pristupacnim mjestima;

Primjer: uski rez uranjanjem u masivno drvo za ugradnju
ventilacijske resetke

Bimetalni list pile  Tvrdo drvo, oblozene

Rezovi uranjanjem u oblozZene ploce ili tvrdo drvo;

za uranjanje u ploce Primjer: ugradnja krovnih prozora
tvrdo drvo
HM list pile za Metal, jako abrazivni Rezovi uranjanjem u jako abrazivne materijale ili metale;

uranjanje umetal  materijali, plastika
ojacana staklenim nitima,
gipskarton, vlaknene
ploce povezane

cementom

Primjer: rezanje izreza u kuhinjskim elementima,
jednostavno rezanje nekaljenih vijaka, ¢avala i
nehrdajuceg celika

Bimetalni list pile  Mekano drvo, tvrdo drvo,

zauranjanje udrvo furnirane ploce, ploce

imetal oblozene plastikom,
nekaljeni Cavlii vijci

Rezovi uranjanjem u oblozene ploce ili tvrdo drvo;
Primjer: skracivanje okvira vrata, otvori za police

HM-Riff segmentni Cementne fuge, mekane

Rezanije blizu ruba u kutovima i na tesko pristupacnim

list pile zidne plocCice, plastika mjestima;
ojacana staklenim nitima, Primjer: uklanjanje fuga izmedu zidnih plocica za radove
porozni beton popravaka, rezanje izreza u keramickim plocicama,
gipsanim plo¢ama ili plastici
Diamant-Riff Cementne fuge, mekane  Precizno glodanje i rezanje materijala za plocice/fuge,

segmentni list pile ~ zidne ploCice, epoksidna
smola, plastika ojacana
staklenim nitima

epoksidnih smola i plastike ojacane staklenim nitima;
Primjer: rezanje manjih izreza u mekanim zidnim
plocicama i glodanje izreza u plastici ojac¢anoj staklenim
nitima

HM-Riff delta plo¢a Mort, ostaci betona, drvo,
abrazivni materijali

Struganje i brusenje na tvrdoj podlozi;

Primjer: uklanjanje morta ili ljepila za plocice (npr. kod
zamjene o$tecenih plocica), uklanjanje ostataka ljepila za
tepihe
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Radni alat Materijal Primjena

HM-Riff Mort, fuge, epoksidna Glodanje i rezanje materijala za fuge i plocice kao i

odstranjiva¢ morta smola, plastika ojacana  struganje i brusenje na tvrdoj podlozi;
staklenim nitima, Primjer: uklanjanje ljepila za plocice i morta za fuge
abrazivni materijali

HCS Multi noz Krovna ljepenka, tepisi,  Brzoi precizno rezanje mekanog materijala i gipkih
umjetni travnjak, karton, abrazivnih materijala;
PVC obloge Primjer: rezanje tepiha, kartona, PVC obloga, krovne

liepenke itd.

Strugalo, kruto Tepisi, mort, beton, ljepilo Struganje na tvrdoj podlozi;

za ploCice Primjer: uklanjanje morta, ljepila za ploCice, ostataka

betonailjepila za tepihe

Strugalo, savitljivo Ljepilo za tepihe, ostaci  Struganje na mekanoj podlozi;
boje, silikon Primjer: uklanjanje silikonskih fuga, ostataka ljepila za
tepihe i ostataka boja

Bimetalni Izolacijski materijal, Precizno rezanje mekanih materijala;
segmentni valoviti izolacijske ploce, podne  Primjer: krojenje izolacijskih ploca, skracivanje strseceg
noz za brusenje ploce, izolacijske ploce za izolacijskog materijala u ravnini s povrsinom

prigusenje zvuka koraka,

karton, tepisi, guma, koza

HM-Riff brusni Drvo, boja Brusenje drva ili boje na tesko pristupacnim mjestima bez
prsten brusnog papira;
Primjer: brusenje boje izmedu prozorskih lamela, brusenje
drvenih podova u kutovima

HM-Riff list pileza  Plastika ojacana staklenim Rezovi uranjanjem u jako abrazivne materijale;

uranjanje nitima, mort, drvo Primjer: glodanje tankih mozaik plocica
HCS univerzalni Rastezne fuge, kit za Rezanje mekanih materijala;
rezac fuga prozore, izolacijski Primjer: rezanje silikonskih rasteznih fuga ili kita za

materijali (kamenavuna) prozore

Bimetalnilist pile  Mekano drvo, tvrdo drvo, Brzii duboki rezovi uranjanjem u drvo i metal;
zauranjanje udrvo furnirane ploce, ploce Primjer: brzo rezanje drva s ¢avlima, duboki rezovi

i metal oblozene plastikom, uranjanjem u obloZene ploce i precizno skracivanje okvira
nekaljeni Cavli i vijci vrata

Bimetalni list pile  Drvo, abrazivni drveni Brzi i duboki rezovi uranjanjem u drvo, abrazivne drvene

za uranjanje udrvo materijali, plastika, kaljeni materijale i plastiku;

i metal Cavliivijci, necelicne Primjer: brzo rezanje neceli¢nih cijevi i profila manjih
cijevi dimenzija, jednostavno rezanje nekaljenih ¢avala, vijaka i

celicnih profila manjih dimenzija

HM list pile za Nehrdajuci celik (inox),  Brzii duboki rezovi uranjanjem u jako abrazivne materijale

uranjanje umetal  vijcii €avli, epoksidna ili metal;
smola, plastika ojaana  Primjer: brzo rezanje izreza u kuhinjskim elementima,
staklenim nitima, jednostavno rezanje kaljenih vijaka, ¢avala i nehrdajuceg
gipskarton, porozni beton Celika

HCS list pile za Mekano drvo, tiple, Brzi i duboki rezovi i rezovi uranjanjem;

uranjanjeudrvo  klinovi, elementi takoder za piljenje blizu ruba u kutovima i na tesko
namjestaja pristupacnim mjestima;

Primjer: duboki rez uranjanjem u mekano drvo za ugradnju
ventilacijske resetke

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 30-28) Zavadenije radnog alata Sesterokutnim kljucem (7) otpustite
Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat. stezni vijak (6) i izvadite alat.
Bosch Power Tools 160992A49C|(11.06.2018)
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Stavite Zeljeni radni alat (npr. list pile za uranjanje (5)) na
prihvat alata (4) tako da je savijeni dio okrenut prema dolje
(vidjeti sliku na stranici sa slikama, natpis na radnom alatu
moze se proCitati 0dozgo).

Okrenite radni alat u polozaj koji vam odgovara za rad i

pustite da se uglavi u greben prihvata alata (4). Pritom je

moguce dvanaest poloZaja pomaknutih za 30°.

Pricvrstite radni alat vijkom (6). Vijak pritegnite pomocu

Sesterokutnog kljuca (7) tako da tanjurasta glava vijka

nalegne na radni alat.

» Provijerite ¢vrst dosjed radnog alata. Pogresnoili
nesigurno pricvrsceni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Ugradnja/zamjena radnog alata (GOP 40-30/GOP 55-36)

Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.

U tu svrhu otvorite SDS polugu (12) do grani¢nika. Radni

alat se odbacuje.

Stavite Zeljeni radni alat (npr. list pile za uranjanje (5)) na

prihvat alata (4) tako da je savijeni dio okrenut prema dolje

Izbor brusnih listova

(vidjeti sliku na stranici sa slikama, natpis na radnom alatu

moze se proCitati odozgo).

Pritom radni alat stavite u poloZaj koji vam odgovara za rad.

Moguce je dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Radni alat u Zeljenom polozaju pritisnite na stezne celjusti

prihvata alata sve dok se automatski ne blokira.

» Provijerite ¢vrst dosjed radnog alata. Pogresno ili
nesigurno pricvrsceni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

MontazZa i namjestanje granicnika dubine

Granic¢nik dubine (15) moZe se upotrebljavati kod rada sa
segmentnim listovima pile i listovima pile za uranjanje.
Eventualno izvadite ve¢ montirani radni alat.

Gurnite granic¢nik dubine (15) u Zeljeni radni polozaj do
granicnika iznad prihvata alata (4) na stezno grlo elektricnog
alata. Pustite grani¢nik dubine da uskoci u leziSte. Moguce je
dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Namijestite Zeljenu radnu dubinu. Pritisnite zateznu polugu
(14) granicnika dubine za fiksiranje grani¢nika dubine.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala s povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:

Brusni list L

Materijal

- Svidrveni materijali (npr.

tvrdo drvo, meko drvo, i dasaka

Granulacija

Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih greda gruba 40

60

iverice, gradevne ploce)
Metalni materijali

Za plo$no brusenje i izravnavanje manjih neravnina

srednja 80
100
120

Zazavr$no i fino brusenje drva

180
240
320
400

fina

- Boja
- Lak

Za skidanje sloja boje brusenjem

gruba 40
60

- Punilo
- Kit

Zabrusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica
boje i curenje boje)

srednja 80
100
120

best LPaintbest SWood

Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije lakiranja

180
240
320
400

fina

Stavljanje brusnog lista na brusnu ploéu/zamjena
brusnog lista

Brusna ploca (9) ima Cic¢ak tkaninu kako biste mogli
priCvrstiti brusne listove s Ci¢ak prihvatom na brzi
jednostavan nacin.

Protresite Cicak tkaninu brusne ploce (9) prije stavljanja
brusnog lista (10) kako bi se osigurao optimalan prihvat.
Stavite brusni list (10) na jednu stranu brusne ploce (9) tako
da bude u ravnini, zatim polozite brusni list na brusnu plocu i
pritisnite ga Cvrsto.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista (10) uhvatite njegov vrh i skinite ga
s brusne ploce (9).

Mozete koristiti sve brusne listove, filceve za poliranje i
Ciséenije iz serije Delta 93 mm Bosch programa pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je flis/filc za poliranje, na isti
nacin se pricvrséuje na brusnu plocu.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva
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korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se no$enje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje éete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine (vidjeti
sliku A)

Uredaj za usisavanje prasine (8) je namijenjen samo za
radove s brusnom plo¢om (9), u kombinaciji s drugim
radnim alatima nije od koristi.

Za brusenije uvijek prikljuite uredaj za usisavanje prasine.
Za montazu uredaja za usisavanje prasine (8) (pribor)
izvadite radni alat i granicnik dubine (15).

Gurnite uredaj za usisavanje prasine (8) do granicnika iznad
prihvata alata (4) na stezno grlo elektri¢nog alata. Okrenite
uredaj za usisavanije prasine u Zeljeni polozaj (ne izravno
ispod elektri¢nog alata). Pritisnite zateznu polugu (16) za
fiksiranje uredaja za usisavanje prasine.

Usisni adapter (18) usisnog crijeva (19) nataknite na usisni
nastavak (17). Spojite usisno crijevo (19) s usisavacem
(pribor).

Pregled za prikljucivanje na razliCite usisavace pronadi cete
na stranicama sa slikama.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi ,I“.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,0%.
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GOP 40-30: Radno svjetlo pobolj$ava vidljivost u

neposrednom podrucju rada. Automatski se ukljucuje i

iskljucuje s elektri¢nim alatom.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotacicem za prethodno biranje broja oscilacija (2) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

Potreban broj oscilacija ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima

te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Pri piljenju, rezanju i brusenju tvrdih materijala, kao npr.

drvaili metala, preporucuije se stupanj broja oscilacija 6%, a

za mekse materijale, kao npr. plastiku, stupanj broja

oscilacija ,4".

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi.

Napomena: Otvore za hladenje (3) elektri¢nog alata ne

zatvarajte tijekom rada jer ¢e se inace skratiti vijek trajanja

elektricnog alata.

Princip rada

Zbog oscilirajuceg pogona radni alat se pomice amo-tamo do
20000 puta u minuti. To omogucuje precizan rad u najuzem
prostoru.

Radite s manjim i jednoli¢nim pritiskom,
inace ¢e se pogorsati radni ucinak i radni
alat moZe ponovno blokirati.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-
tamo kako se radni alat ne bi previse
zagrijao i blokirao.

Piljenje

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni
udarac.

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
sli¢no!

Prije pilienja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd., s

HCS listovima pile provjerite ima li na njima stranih tijela kao

Sto su Cavli, vijciili sl. Eventualno uklonite strana tijela ili

koristite bimetalne listove pile.
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Rezanje

Napomena: Kod rezanja zidnih plocica vodite racuna da se
radni alat kod dulje uporabe podvrgava pove¢anom trosenju.
Brusenje

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i
brusnog lista.

Za precizno brusenje kutova, rubova i tesko pristupacnih
mjesta moZete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.
Pri to¢kastom brusenju brusni list se moZe jako zagrijati.
Smanjite broj oscilacija i pritisak i ostavite brusni list da se
normalno ohladi.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.
Zabrusenje uvijek prikljuite uredaj za usisavanje prasine.

Struganje

Kod struganja odaberite veci stupanj broja oscilacija.
Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i s
manjim pritiskom. Lopatica bi inae mogla zarezati u
podlogu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite Riff radni alat (pribor) Zicanom ¢etkom.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.hosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za
elektricne i elektronicke stare uredaje elektri¢ni alati, koji

vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi kéik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge kéigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnouded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv maiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvdrku iihendatud (juntmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6dgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vdi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi

kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdhendab vigastuste

ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tddriista kandmisel sérme

|dlitil voi Gihendate vooluvérku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivéti voib pdhjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ilhendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga toGtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vdlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/véi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nduetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mdjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava tod iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
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kaepidemed ja haardepinnad ei luba t6driista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t606.

Ohutusnoéuded multifunktsionaalse l6ikuri
kasutamisel

» Tehes tdid, mille puhul voib léiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, vib seada pinge alla
elektrilise téoriista metallosad ja anda tddriista kasutajale
elektriloogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Téhelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis voi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
naiteks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
sittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- v6i veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pdhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kaega hoides kindlamini kaes.

» Tarvikute vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud
lahevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage niisutatud materjale (nt tapeet) ja
drge eemaldage materjale niiskelt pinnalt. Kui
elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi oht
suurem.

» Arge toodelge pinda lahusteid sisaldavate vedelikega.
Kaabitsaga tootlemisel materjalid kuumenevad, mistottu
voivad tekkida miirgised aurud.

» Olge kaabitsa ja tera kdsitsemisel eriti ettevaatlik.
Tooriistad on vaga teravad, voite ennast vigastada.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektrilogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puitmaterjalide, plastide,
kipsi, vérviliste metallide ja kinnituselementide (nt naelad,
klambrid) saagimiseks ja maotuldikamiseks. See sobib ka
pehmete keraamiliste seinaplaatide t66tlemiseks ning
vdiksemate pindade kuivlihvimiseks ja kaabitsemiseks.
Eeskatt sobib see servalahedaseks ja pinnaga iihetasa
tehtavaks tooks. Elektrilist tooriista tohib kasutada iiksnes
koos Boschi lisavarustusega.

Pildil kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(3) Ohutuspilu
(4) Tooriistahoidik
(5) Sukelsaeleht”
(6) Pingutuskruvi (GOP 30-28)
(7) Sisekuuskantvoti (GOP 30-28)
(8) Tolmueemaldi®
(9) Lihvplaat”
(10) Lihvpaber®
(11) Kéepide (isoleeritud haardepind)

(12) SDS-hoob tdoriista vabastamiseks lukustusest
(GOP 40-30/GOP 55-36)

(13) Toovalgusti (GOP 40-30)
(14) Siigavuspiiriku pingutushoob”
(15) Siigavuspiirik®

(16) Tolmueemaldi pingutushoob”
(17) Imiotsak"

(18) Imiadapter”

(19) Imivoolik®

A) Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Multifunktsionaalne loikur GOP 30-28 GOP 40-30

Tootenumber 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Vonkumiskiiruse eelvalik ° ° °
Nimivéimsus W 300 400 550
Tiihikaigu-poorlemiskiirus n, min’ 8000 - 20000 8000 - 20000 8000 - 20000
Vonkenurk vasakule/paremale ° 1,4 1,5 1,8
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,5 1,5 1,6
Kaitseklass [ [ [

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Miiraemissiooni vaartused on madratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise todriista ekvivalentne miratase on tavaliselt:
Helirdhutase dB(A) 81 80 81
Helivdimsustase dB(A) 92 91 92
Mootemadramatus K dB 3 3 3

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvadrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja méotemaaramatus K on leitud vastavalt EN 62841-2-4:

Lihvimine:

a, m/s 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Sukelsalehega saagimine:

a, m/s 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
Segmentsaelehega saagimine:

a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Kaabitsemine:

a, m/s? 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méadetud
standardi EN 62841 kohase maotemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tdoriista
kasutamisel pohilisteks ettendhtud téodeks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole
piisav, vdib vibratsioonitase muutuda. Sellest tingituna véib
tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
korgem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib

tooperioodi kui terviku vibratsioonitase olla tunduvalt
madalam.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tooriistavahetus

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid.
Vahetatavate todriistadega kokkupuutel voite end
vigastada.
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Vahetatava tdoriista valik
Kasutage oma elektrilise tdoriista jaoks ette nahtud

GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 30-28 GOP 55-36

GOP 40-30

&

vahetatavaid tooriistu. S~
STA\IyJ._OCK PLUS - / \/

GOP 40-30 o
STARLOCK MAX .
vy

Eadu s
STARLOCK
vy

Jargnevas tabelis on toodud vahetatavate tooriistade ndited. Rohkem vahetatavaid tooriistu leiate Boschi ulatuslikust

lisavarustuseprogrammist.

Vahetatav tooriist Materjal
Bimetall- puitmaterjalid, plastid,
segmentsaeleht varvilised metallid

Kasutamine

Jarkamis- ja sukelsaeldiked;

ka servalahedasel, nurkades ja raskesti ligipadsetavates
piirkondades saagimisel;

Néide: juba paigaldatud pérandaliistude voi ukse
piirliistude lihendamine, sukelldiked porandapaneelide
sobitamisel

Lihvtald Delta 93 mm  sdltuvalt lihvpaberist
seeria lihvpaberitele

Pindlihvimine servades, nurkades ja raskesti
ligipadsetavates piirkondades;

olenevalt lihvpaberist nt puidu, varvi, laki, kivi
lihvimiseks;

Vilt puidu puhastamiseks ja struktureerimiseks, rooste
eemaldamiseks metallilt ja lakkide lihvimiseks,
poleervilt eelpoleerimiseks

Profiillihvija puit, torud/profiilid, varv,
lakid, taitematerjal, metall

Mugav ja téhus kuni 55 mm labimddduga profiilide
lihvimine;

Punased lihvpaberid puidu, torude/profiilide, lakkide,
taitematerjali ja metalli lihvimiseks

Bimetall-sukelsaeleht pehme puit, pehmed

puidule ja metallile plastid, kipsplaat,
oOhukeseseinalised
alumiiniumist ja
varvilistest metallidest
profiilid, 6hukesed plekid,
karastamata naelad ja
kruvid

Véiksemad maha-ja sukelliked;

Ndide: valjaloike tegemine pistikupesa jaoks, vasktoru
pinnast valjaulatuva osa mahaldikamine, sukelloiked
kipsplaatides

Filigraansed sobitust6dd puidus;
Ndide: lukkude ja panuste jaoks tehtud valjaloigete
tapsustav jarelsaagimine

Korgsiisinikterasest  puitmaterjalid, pehmed
sukelsaeleht puidule  plastid

Jarkamis- ja siigavad sukelsaeldiked;

ka serva ldhedal, nurkades ja raskesti ligipddsetavates
piirkondades saagimiseks;

Ndide: kitsas sukelldige massiivpuidus dhutusvore
paigaldamiseks

Bimetall-sukelsaeleht kéva puit, lamineeritud
kovale puidule plaadid

Sukelldiked lamineeritud plaatides voi kdvas puidus;
Ndide: katuseakende paigaldamine

Kovasulamist metall, tugevalt

sukelsaeleht metallile abrasiivsed, klaaskiuga
armeeritud materjalid,
kipsplaadid,
tsementsideainega
kiudplaadid

Sukelloiked tugevalt abrasiivses materjalis voi metallis;
Naide: koogimodbli esipaneelide I6ikamine, karastatud
kruvide, naelte ja roostevaba terase labildikamine

Bimetall-sukelsaeleht pehme puit, kdva puit,
puidule jametallile  spooniga kaetud plaadid,
plastiga lamineeritud

Sukelldiked lamineeritud plaatides véi kdvas puidus;
Ndide: uksepiitade liihendamine, valjalbiked riiuli jaoks
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plaadid, karastamata
naelad ja kruvid
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Kasutamine

Kovasulampurukat-
tega segmentsaeleht

tsementvuugid, pehmed
keraamilised
seinaplaadid, klaaskiuga
armeeritud plastid,
poorbetoon

Loikamine ja mahaloikamine servalahedases
piirkonnas, nurkades voi raskesti ligipddsetavates
piirkondades;

Ndide: seinaplaatide vaheliste vuukide eemaldamine
parandust6odeks, valjaloigete tegemine
keraamilistesse plaatidesse, kipsplaatidesse voi plasti

Teemantpurukattega
segmentsaeleht

tsementvuugid, pehmed
keraamilised
seinaplaadid,
epoksiidvaik, klaaskiuga
armeeritud plastid

Keraamiliste seinaplaatide / vuugimaterjali,
epoksiidvaikude ja klaaskiuga armeeritud plastide
tapne valjafreesimine ja moétuldikamine;

Ndide: vaiksemate valjaloigete tegemine pehmetes
keraamilistes seinaplaatides ja siivendite freesimine
klaaskiuga armeeritud plastides

Kdvasulampurukat-
tega deltaplaat

mort, betoonijaagid, puit,
abrasiivsed materijalid

Raspeldamine ja lihvimine kdval aluspinnal;
Ndide: mordi voi keraamiliste plaatide liimi
eemaldamine (nt vigastatud keraamiliste plaatide
vahetamisel), vaibaliimi jadkide eemaldamine

Kdvasulampurukat-
tega mordieemaldaja

mort, vuugid,
epoksiidvaik, klaaskiuga
armeeritud plastid,
abrasiivsed materjalid

Vuugi- ja keraamilise plaadi materjali valjafreesimine ja
mahaldikamine ning raspeldamine ja lihvimine koval
aluspinnal;

Naide: keraamiliste plaatide liimi ja vuugimordi
eemaldamine

Multifunktsionaalne
korgstsinikterasest
nuga

katusepapp, vaibad,
kunstmuru, papp, PVC-
porandakate

Pehmete ja painduvate abrasiivsete materjalide tapne
|6ikamine;

Néide: vaipade, papi, PVC-porandakatte, katusepapi
jms |6ikamine.

Kaabits, jaik

vaibad, mért, betoon,
keraamiliste plaatide liim

Kaabitsemine koval aluspinnal;
Naide: mordi, keraamiliste plaatide liimi, betooni- ja
vaibaliimi jadkide eemaldamine

Kaabits, painduv

vaibaliimid, varvijagid,
silikoon

Painduva kaabitsaga kaabitsemine pehmel aluspinnal;
Ndide: silikoonvuukide, vaibaliimi- ja varvijadkide
eemaldamine

Laineliselt lihvitud
bimetall-segmentnuga

isolatsioonimaterijal,
soojusisolatsiooniplaadid,
porandaplaadid,
sammumdura
summutusplaadid, papp,
vaibad, kummi, nahk

Pehmete materjalide tdpne I6ikamine;
Ndide: isolatsiooniplaatide Idikamine, tileulatuva
isolatsioonimaterjali mahal6ikamine

Kdvasulampurukat-
tega lihvimissorm

puit, varv

Puidu voi varvi lihvimine raskesti ligipddsetavates
kohtades ilma lihvpaberita;

Naide: varvi mahalihvimine aknaluukide lamellide
vahelt, puitpérandate lihvimine nurkades

Kovasulampurukat-
tega sukelsaeleht

klaaskiud, mort, puit

Sukelloiked tugevalt abrasiivses materjalis;
Néide: 6hukeste keraamiliste mosaiikplaatide
véljafreesimine

Korgsiisinikterasest
universaalvuugildikur

deformatsioonivuugid,
aknakitt,
isolatsioonimaterjalid
(kivivill)

Pehmete materjalide Idikamine ja mootuldikamine;
Naide: silikoon-deformatsioonivuukide voi aknakiti
|6ikamine
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Kasutamine

Materjal

Bimetall-sukelsaeleht
puidule ja metallile

pehme puit, kdva puit,
spooniga kaetud plaadid,
plastiga lamineeritud
plaadid, karastamata

Kiired ja stigavad sukelldiked puidus ja metallis;

Néide: naeltega puidu kiire Idikamine, stigavad
sukelldiked lamineeritud plaatides ja ukselengide tapne
lihendamine

Vb
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naelad ja kruvid

Bimetall-sukelsaeleht
puidule ja metallile

puit, abrasiivsed

puitmaterijalid, plastid,

Kiired ja stigavad sukelldiked puidus, abrasiivsetes
puitmaterjalides ja plastides;

karastatud naelad ja kruvi, Ndide: vaiksemat mootu varvilistest metallidest torude

varvilistest metallidest

torud

ja profiilide kiire jarkamine, karastamata naelte, kruvide
ja vaiksemat mootu terasprofiilide labildikamine

Kdvasulamist

sukelsaeleht metallile  kruvid ja naelad,

epoksiidvaik, klaaskiuga

armeeritud plastid,

klaaskiud, kipsplaat,

poorbetoon

roostevaba teras (Inox),

Kiired ja stigavad sukelliked tugevalt abrasiivses
materjalis voi metallis;

Ndide: koogimoobli esipaneelide kiire I6ikamine,
karastatud kruvide, naelte ja roostevaba terase
labildikamine

Korgsisinikterasest
sukelsaeleht puidule

pehme puit, tiitiblid,
tapid, mooblielemendid

Kiired ja stigavad maha- ja sukelloiked;

ka servaldhedaseks saagimiseks nurkades ja raskesti
ligipdasetavates piirkondades;

Naide: siigav sukelldige pehmes puidus hutusvére
paigaldamiseks

Vahetatava tooriista paigaldamine/vahetamine

(GOP 30-28)

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud tooriist.

Vahetatava tooriista eemaldamiseks paastke

sisekuuskantvotmega (7) pingutuskruvi (6) lahti ja votke

tooriist ara.

Asetage soovitud vahetatav t6oriist (nt sukelsaeleht (5)) nii

tooriistahoidikule (4), et painutatud osa on alla suunatud (vt

joonist jooniselehelt, vahetatava tddriista tahis on dilaltpoolt

loetav).

P6orake vahetatav tooriist tehtava too jaoks sobivasse

asendisse ja laske tal tooriistahoidiku (4) nukikides

fikseeruda. Voimalikud on sealjuures kaksteist 30° kaupa

nihutatud asendit.

Kinnitage vahetatav t6oriist kruviga (6). Pingutage kruvi

sisekuuskantvotmega (7) nii, et kruvi taldrikpea toetub

tihedalt vahetatavale tooriistale.

» Kontrollige vahetatava tooriista kinnituse tugevust.
Valesti voi norgalt kinnitatud vahetatavad tooriistad
voivad too ajal lahti paaseda ja teid ohustada.

Vahetatava tooriista paigaldamine/vahetamine
(GOP 40-30/GOP 55-36)

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud tooriist.

Lihvpaberi valik

Avage selleks SDS-hoob (12) I6puni. Vahetatav toériist

vabastatakse.

Asetage soovitud vahetatav tooriist (nt sukelsaeleht (5)) nii

tooriistahoidikule (4), et painutatud osa on alla suunatud (vt

joonist jooniselehelt, vahetatava todriista téhis on Glaltpoolt
loetav).

Asetage vahetatav toriist tooks sobivasse asendisse.

Voimalikud on kaksteist 30° kaupa nihutatud asendit.

Suruge vahetatud t66riist soovitud asendis todriistahoidiku

kinnituslougade vahele, nii et see lukustub seal

automaatselt.

» Kontrollige vahetatava tdoriista kinnituse tugevust.
Valesti voi norgalt kinnitatud vahetatavad toériistad
voivad too ajal lahti paaseda ja teid ohustada.

Siigavuspiiriku paigaldamine ja seadmine

Segment- ja sukelsaelehtedega tootamisel saab kasutada

stigavuspiirikut (15).

Eemaldage vajadusel varem paigaldatud tooriist.

Liikake siigavuspiirik (15) soovitud tédasendis iile

tooriistahoidiku (4) lopuni elektrilise tooriista

kinnituskraele. Laske siigavuspiirikul fikseeruda. Véimalikud
on kaksteist 30° kaupa nihutatud asendit.

Seadke soovitud téostigavus. Stigavuspiiriku fikseerimiseks
vajutage pingutushoob (14) alla.

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakihi eemaldamismahule saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
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Lihvpaber Materjal Kasutamine Teralisus
geo) - Erinevad puitmaterjalid (nt Eellihvimiseks, nt karedad, hooveldamata prussid ja jame 40
o kova puit, pehme puit, lauad 60
(o] puitiaastplaadid, Tasalihvimiseks ja viiksemate ebatasasuste keskmine 80
ehitusplaadid) korvaldamiseks 100
- Metallmaterjalid 120
Puidu I6pp- ja peenlihvimiseks peen 180
— 240
(%) 320
] 400

O

b - Varv Vérvi mahalihvimiseks jame 40
= - Lakk 60
(1] - Taitematerjal Kruntvarvi lihvimiseks (nt pintsli- ja voolamisjalgede, keskmine 80
— Pahtel varvipiiskade jms eemaldamiseks) 100
120
Kruntpindade l6pplihvimiseks enne varvimist peen 180
7 240
) 320
O 400

Lihvpaberi paigaldamine lihvplaadile / lihvpaberi
vahetamine

Lihvplaat (9) on lihvpaberi kiireks ja lihtsaks kinnitamiseks
kaetud takjakangaga.

Kloppige optimaalse nakkumise voimaldamiseks lihvplaadi
(9) takjakangas enne lihvpaberi (10) pealeasetamist
puhtaks.

Seadke lihvpaber (10) lihvplaadi (9) iihe kiiljega tasaseks,
laotage seejarel lihvplaadile ja suruge tugevalt kinni.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil iihtiksid lihvplaadil olevate
avadega.

Lihvpaberi (10) eemaldamiseks haarake seda nurgast ja
tommake lihvplaadilt (9) maha.

Saate kasutada kdiki Boschi tarvikuteprogrammi kuuluvaid
seeria Delta 93 lihvpabereid, poleerimis- ja
puhastusvillakuid.

Lihvimistarvikud, nagu villak/poleerimisvilt, kinnitatakse
lihvplaadile samal viisil.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn A)

Tolmueemaldit (8) saab kasutada ainult lihvplaadiga (9)
tootamisel, teiste vahetatavate todriistadega kombineeritult
ei ole see voimalik.

Uhendage lihvimisel alati tolmueemaldi.

Tolmueemaldi (8) (lisavarustus) (ihendamiseks eemaldage
vahetatav tdoriist ja stigavuspiirik (15).

Liikake tolmueemaldi (8) iile tooriistahoidiku (4) kuni toeni
elektrilise tooriista kinnituskrael. Keerake tolmueemaldi
soovitud asendisse (mitte otse elektrilise tooriista alla).
Tolmueemaldi fikseerimiseks vajutage kinnitushoob (16)
alla.

Uhendage imiadapter (18) imivoolikul (19) imiotsakuga
(17). Imivoolik (19) iihendage tolmuimejaga (lisavarustus).
Ulevaate mitmesuguste tolmuimejatega iihendamisest leiate
jooniste lehekiilgedelt.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
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pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks nihutage sisse-/

valjaliilitit (1) ettesuunas, nii et liilitil on ndha tahis ,,I.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks nihutage sisse-/

valjalilitit (1) tahasuunas, nii et lilitil on naha tahis ,,0“.

GOP 40-30: Todvalgusti parandab nahtavustingimusi

vahetus toopiirkonnas. See liilitub sisse ja vélja automaatselt

koos elektrilise tooriistaga.

» Arge suunake pilku otse vastu tootuld, see véib Teid
pimestada.

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderattaga (2) saate vajaliku
vonkumiskiiruse ka too ajal eelvalida.

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja tootingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Kévemate materjalide, nagu nt puit voi metall, saagimisel,
mootuldikamisel ja lihvimisel soovitatakse kasutada
vonkumiskiiruse astet 6, pehmemate materjalide, nagu nt
plast, korral vonkumiskiiruse astet ,4°.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Suunis: Arge sulgege tootamisel elektrilise todriista

Shutuspilu (3), see vahendab elektrilise tooriista eluiga.

Toopohimote

Ostsilleeriv ajam paneb vahetatava toériista kuni

20000 korda minutis iihele ja teisele poole vonkuma. See

voimaldab tapselt tootada koige kitsamas ruumis.

i
&

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud vdi niirid saelehed véivad murduda,
mojutada I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiléogi.

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

» Uputusléikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Rakendage to6tamisel vaikest ja iihtlast
survet, vastasel korral halveneb joudlus ja
vahetatav tooriist voib blokeeruda.

Et vahetatav tooriist liigselt ei kuumeneks
jaei blokeeruks, liigutage elektrilist
tooriista too ajal edasi-tagasi.

Kontrollige korgsiisinikterasest saelehtedega puidu,
puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jne saagimisel, et seal ei
oleks voorkehi, nagu naelad, kruvid vms. Vajaduse korral
eemaldage voorkehad voi kasutage bi-metall-saelehti.
Loikamine

Suunis: Votke keraamiliste seinaplaatide mootuldikamisel
arvesse, et vahetatavad tooriistad nende pikemal
kasutamisel kiiresti kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjoudluse ja lihvimispildi maaravad olulises osas
lihvpaberi valik, eelvalitud vonkumiskiiruse aste ja
rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjéudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage tihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.
Nurkade, servade ja raskesti ligipdasetavate kohtade
tapseks lihvimiseks voite kasutada ka tiksnes lihvplaadi
nurka voi serva.

Punkthaaval lihvimisel voib lihvpaber tugevalt kuumeneda.
Vahendage vonkumiskiirust ja laske lihvpaberil korraparaste
vahemike jarel jahtuda.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli tédeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Uhendage lihvimisel alati tolmueemaldi.

Kaabitsemine

Kaabitsemisel valige suur vonkumiskiirus.

Pehmel aluspinnal (nt puidul) to6tage lameda nurga ja
véikese survega. Kaabits voib vastasel korral aluspinda
|6igata.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Purukattega vahetatavaid tooriistu (lisavarustus) puhastage

korraparaselt traatharjaga.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vélja vahetada Boschi elektriliste toriistade volitatud

parandust6okojas.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi néustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.
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Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud

E elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete

kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele

tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tériistad

eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

[ BRIDINAJUMS lzlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek
piegadatas kopa ar $o elektroinstrumentu. Seit sniegto
drosibas noteikumu un instrukciju neievérosana var izraisit
aizdeg$anos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
DroSibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
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saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskaranos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietoSana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
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parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta iesléganas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsitk$anas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to
nepiecie$ams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi

nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto3anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauceé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi vibrozagiem

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Grie$anas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmer iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipeéSanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. Ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka arfar citam
kimiskajam vielam, un slipé$anas putek|i ilgaka darba
laika sakarst.

» Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
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linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegs$anos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nomainot darbinstrumentu, nésajiet aizsargcimdus.
lgstosi lietojot elektroinstrumentu, taja iestiprinatais
darbinstruments stipri sakarst.

» Neapstradajiet mitrus materialus (pieméram, tapetes)
un mitru pamatnes materialu. Mitrumam iek|ustot
elektroinstrumenta, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.
saturosus Skidrumus. Apstrades laika virsma sakarst, ka
rezultata var izdalities indigi tvaiki.

» Rikojoties ar skrapi vai nazi, ievérojiet ipasu
piesardzibu. So darbinstrumentu asmeni ir [oti asi un
viegli var radit savainojumus.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegs$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, dzelzi nesaturo$u materialu un stiprinoso elementu

Tehniskie dati
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(pieméram, nertditu maglu vai skavu) zagésanai un
grieSanai. Tas ir piemeérots ari mikstu sienas flizu apstradei,
ka ari nelielu virsmu slipésanai un skrapésanai bez idens
pievadi$anas apstrades vietai. Tas ir ipasi noderigs darbam
malu tuvuma un sadurzagésanai. Elektroinstrumentu drikst
darbinat vienigi kopa ar firma Bosch razotajiem
piederumiem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) leslédzejs
(2) Pirkstrats svarstibu biezuma regulésanai
(3) Ventilacijas atveres
(4) Darbinstrumentu stiprinajums
(5) Zaga asmens gremdzagésanai®
(6) Stiprinosa skrive (GOP 30-28)
(7) Sesstura stienatsléga (GOP 30-28)
(8) Puteklu uzsiik3anas ierice”
(9) Slipésanas pamatne®
(10) Sliploksne®
(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) SDS svira darbinstrumenta atbrivosanai
(GOP 40-30/GOP 55-36)
(13) Apgaismojosa LED diode (GOP 40-30)
(14) Svira dziluma ierobezotaja fiksésanai”
(15) Dziluma ierobezotajs"
(16) Svira puteklu uzsik3anas ierices fiksésanai”
(17) Uzsik$anas iscaurule®”)
(18) Uzsiik$anas adapteris”
(19) Uzsiksanas $latene”
A) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

GOP 30-28

GOP 40-30

Izstradajuma numurs 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Svarstibu biezuma regulésana ° ° °
Nominala patéréjama jauda W 300 400 550
Svarstibu biezums brivgaita n, min.* 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi ° 1,4 1,5 1,8
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,5 1,5 1,6
Elektroaizsardzibas klase =] = =

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.
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Informacija par troksni un vibraciju

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Instrumenta radita trok$na limenis ir noteikts atbilstosi standartam EN 62841-2-4.
Péc raksturliknes A izsverta elektroinstrumenta radita trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas:
skanas spiediena limenis dB(A) 81 80 81
skanas jaudas limenis dB(A) 92 91 92
izkliede K dB 3 3 3

Nésajiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

EN 62841-2-4:

slipéjot:

a, m/s? 2 3 3,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
zagéjot ar gremdzagesanas asmeni:

a, m/s 10 11 10,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
zagéjot ar segmentveida zaga asmeni:

a, m/s? 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
skrapéjot:

a, m/s” 4,5 6 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta Montéia

radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta

EN 62841 noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriekéjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vértiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un troksna radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Sekojo$aja tabula ir paraditi darbinstrumentu lietoSanas pieméri.

programma.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskarsanas nomainamajiem darbinstrumentiem var
radit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle
Ladzam izmantot $im elektroinstrumentam paredzétos
darbinstrumentus.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Darbinstruments

S
STARLOCK
Qg

P
STARLOCKPLUS
v

Slele
XIS
ANANEN

L
STARLOCK MAX
v

Citus darbinstrumentus var atrast Bosch plasaja piederumu
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Darbinstruments Materials Pielietojums
Bimetala Koka materiali, plastmasa, Atzagésanai un gremdzagesanai,
segmentveida zaga krasainie metali ari zagesanai sienu tuvuma, stiros un grati pieejamas
asmens vietas

Piemers: jau nostiprinatu gridas listu vai durvju apmalu
apzagésana; gremdzagesana, veicot gridas panelu

salago$anu
Slipésanas Atkariba no sliploksnes  Plakanu virsmu slipésanai malas, stdros un grati pieejamas
pamatne sérijas vietas,
Delta 93 mm atkariba no sliploksnes, pieméram, koka, krasas, lakas,
sliploksném akmens slipésanai

Neaustais materials koka virsmu tirisanai un
strukturésanai, metala attirianai no rsas un lakojuma
slipésanai, puléjosais filcs priekSpulésanai

Darbinstruments  Koks, caurules/profili, Ertai un efektivai profilu slipésanai ar diametru lidz 55
profilslipésanai krasa, laka, pildmateriali, mm,
metals sarkanas sliploksnes koka, caurulu un profilu, lakas,
pildmaterialu un metalu slipésanai
Bimetala zaga Miksts koks, miksta Nelielu griezumu un gremdzagéjumu veidosanai
asmens plastmasa, sausais Piemérs: padzilinajumu izgriesana kontaktligzdu

gremdzagesanai  apmetums, aluminijaun iestiprinadanai, vara caurulu apzagesana lidz ar virsmu,
koka un metala krasaino metalu plansienu gremdzagesana sausa apmetuma plaksnés
profili, plans skards,

g Preciziem salagosanas darbiem koka
nertditas naglas un

Piemérs: padzilinajumu iezagé$ana slédzeném un

skraves .
apkalumiem

HCS (oglekla Koka materiali, miksta Atzagésanai un dzilai gremdzagésanai,
térauda) zaga plastmasa ari zagesanai sienu tuvuma, stiros un grati pieejamas
asmens vietas
gremdzagésanai Piemérs: Sauru gremdzagéjumu veido$ana masiva koka,
koka veicot ventilacijas rezgu iebivésanu
Bimetala zaga Ciets koks, plaksnesar ~ Gremdzagésanai plaksnés ar parklajumu vai cieta koka
asmens parklajumu Piemérs: jumta logu iebivésana
gremdzagésanai
cieta koka
HM (cietmetala)  Metals, stipri abrazivi Gremdzagésanai stipri abrazivos materialos vai metala
zaga asmens materiali, stiklSkiedra, Piemérs: izzagéjumu veidosana virtuves seguma plaksnés,
gremdzagesanai  sausais apmetums, stikla viegla riidita terauda skriivju un naglu, ka ari nerisejosa
metala Skiedru plaksnes ar térauda zagésana

cementa saistvielu
Bimetala zaga Miksts koks, ciets koks,  Gremdzagésanai plaksnés ar parklajumu vai cieta koka
asmens finierétas plaksnes, Piemérs: durvju ramju saisinasana, nisu izzagésana

gremdzagesanai  plaksnes ar plastmasas  plauktos
koka un metala parklajumu, neraditas
naglas un skrives

HM-Riff (rievots ~ Cementa salaidumi, Grie$anai un zagésanai tuvu malam, stiros un grati
cietmetala) mikstas sienas flizes, pieejamas vietas
segmentveida zaga plastmasa ar stikla Piemérs: starpflizu salaidumu tirisana, izgriezumu
asmens Skiedras stiegrojumu, veidosana flizés, gipsa plaksnés un plastmasa
gazbetons
Rievots Cementa salaidumi, Flizu vai salaidumu materialu, epoksida sveku un
segmentveida zaga mikstas sienas flizes, plastmasas ar stikla Skiedras stiegrojumu precizai
asmens ar dimanta epoksida sveki, plastmasa grie$anai un frézésanai
parklajumu ar stiklSkiedras Piemérs: nelielu atverumu veidosana mikstas sienas flizés
stiegrojumu un izgriezumu iefrézéSana plastmasa ar stiklSkiedras
stiegrojumu
Bosch Power Tools 160992A49C|(11.06.2018)
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Darbinstruments

HM-Riff (rievota

veida plaksne

Materials

Java, betona paliekas,
cietmetala) deltas  koks, abrazivie materiali

Pielietojums

Rupjajai un smalkajai slipésanai uz cieta pamata
Piemeérs: javas vai flizu limes nonemsana (pieméram,
veicot bojato flizu nomainu), paklaju limes palieku
nonemsana

HM-Riff (rievots
cietmetala) javas
nonemejs

Java, salaidumi, epoksida
sveki, plastmasa ar stikla
Skiedras stiegrojumu,

abrazivi materiali

FliZu vai salaidumu materialu frézé$anai un griesanai, ka
ari rupjajai un smalkajai slipésanai uz cieta pamata
Piemeérs: flizu [imes un salaidumu javas nonemsana

Universals HCS
(oglekla térauda)
asmens

Jumta pape, paklaju

materials, maksligais
zaliens, kartons, PVC

gridu materials

Mikstu un lokanu, abrazivu materialu atrai un precizai
grieSanai

Piemeérs: paklaju materiala, kartona, PVC gridu materiala,
jumta papes u.c. materialu grieSana

Skrapis, ciets

Paklaju materials, java,

betons, flizu lime

Skrapésanai uz cieta pamata
Piemers: javas, flizu limes, betona un paklaju materiala
[imes palieku nonemsana

Skrapis, lokans

Paklaju materiala lime,
krasas java, betons, flizu

[ime

Skrapésanai ar elastigu skrapi uz miksta pamata
Piemérs: silikona iznemsana no salaidumiem, paklaju
materiala [imes un krasas palieku attirisana

Bimetala
segmentveida
nazis ar vilnotu
slipéjumu

Izolacijas materiali,
slapéjoso materialu

plaksnes, gridu materiala
plaksnes, solu troksni
slapéjosas plaksnes,

kartons, paklaju

materials, gumija, ada

Mikstu materialu precizai grieSanai
Piemérs: izolacijas materialu plaksnu griesana, parak garu
izoléjoSo materialu apgriesana

HM-Riff (rievota
cietmetala)
slipésanas méle

Koks, krasa

Koka vai krasas slipésanai griti pieejamas vietas bez
slippapira

Piemers: krasas noslipé$ana starp logu zaliziju plaksném,
koka gridas noslipésana telpu stiros

HM-Riff (rievots
cietmetala) zaga
asmens

StiklSkiedra, java, koks

Gremdzagesanai stipri abrazivos materialos
Piemeérs: planu mozaikas flizu izfrézésana

gremdzagesanai
Universals HCS Izple$anas Suvju Mikstu materialu grieSanai
(ogleklatérauda)  pildmaterials, logu tepe,  Piemérs: silikona pildmateriala vai logu tepes griesana

salaidumu grieznis  izolacijas materiali

(akmens vilna)

Bimetala zaga
asmens
gremdzagésanai
koka un metala

Miksts koks, ciets koks,

finierétas plaksnes,

plaksnes ar plastmasas
parklajumu, neraditas

naglas un skrives

Atrai, dzilai gremdzagésanai koka un metala

Piemeérs: naglas saturo$a koka atra zagésana, dzila
gremdzagésana plaksnés ar parklajumu, preciza durvju
ramju saisinasana

Bimetala zaga
asmens
gremdzagéesanai
koka un metala

Koks, abrazivi koka

materiali, plastmasa,
riditas naglas un skrilves,
krasaino metalu caurules

Atrai un dzilai gremdzagésanai abrazivos koka materialos
un plastmasa

Piemers: neliela izméra krasaino metalu caurulu un profilu
atra zagesana, neriditu un neliela izméra térauda profilu
vienkarsa zagésana

HM (cietmetala)
zaga asmens
gremdzagésanai
metala

Nerlséjosais térauds
(Inox), skraves un naglas,
epoksida sveki, plastmasa

ar stiklSkiedras

stiegrojumu, Skiedrstikls,

Atrai un dzilai gremdzagésanai stipri abrazivos materialos
vai metala

Piemers: virtuves seguma plak$nu atrai zagésanai, ruditu
skravju, naglu un nerisejosa térauda vienkarsai zagesanai
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Darbinstruments Materials Pielietojums

sausais apmetums,

gazbetons
HCS (oglekla Miksts koks, dibeli, tapas, Atrai un dzilai atzagé$anai un gremdzagésanai,
térauda) zaga mébelu elementi ari zagésanai sienu tuvuma, stiros un griti pieejamas
asmens vietas
gremdzagésanai Piemers: dzilu gremdzagejumu veidosana miksta koka,
koka veicot ventilacijas rezgu ieblvésanu

Darbinstrumentu iestiprinaSana vai nomaina

(GOP 30-28)

Janepiecie$ams, nonemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Lai nonemtu iestiprinamo darbinstrumentu, ar seSstira
stienatslégas (7) palidzibu atskrivéjiet stiprinoSo skravi (6)
un tad nonemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, zaga
asmeni gremdzagésanai (5)) uz darbinstrumenta turétaja
(4) ta, lai ta izliekums batu vérsts lejup (skatit attélu
grafiskaja lappuse, darbinstrumenta apziméjumam jabut
izlasamam ta augspuse).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas
vislabak atbilst veicama darba raksturam, un laujiet tam
fikséties uz darbinstrumenta turétaja (4) izcilniem.
Darbinstrumentu ir iespéjams nostiprinat divpadsmit
dazados stavok|os, pagriezot to ar soli 30°.

lestipriniet darbinstrumentu ar stiprinosas skrives (6)
palidzibu. Pievelciet stiprinoso skrivi ar sesstira
stienatslégas (7) palidzibu ta, lai skriives plakana galva ciesi
piespiestos iestiprinama darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.

Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats
darbinstruments darba laika var klut valigs un izkrist,
radot savainojumus.

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

(GOP 40-30/GOP 55-36)

Janepiecie$ams, nonemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Lidz galam atveriet SDS sviru (12). Lidz ar to iestiprinatais
darbinstruments tiek nomests no stiprinajuma.

Sliploksnes izvéle

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, zaga
asmeni gremdzagésanai (5)) uz darbinstrumenta turétaja
(4) ta, lai ta izliekums bitu vérsts lejup (skatit attélu
grafiskaja lappuse, darbinstrumenta apziméjumam jabat
izlasamam ta augspuse).

Novietojiet darbinstrumentu stavokli, kas ir visizdevigakais

attieciga darba veik$anai. Darbinstrumentu ir iespéjams

iestiprinat divpadsmit dazados stavok|os ar lenka soli 30°.

Pagrieziet darbinstrumentu vélamaja stavokli un stingri

uzspiediet uz darbinstrumenta stiprinajuma zokliem, lidz tas

tur automatiski fikséjas.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats
darbinstruments darba laika var k|iit valigs un izkrist,
radot savainojumus.

Dziluma ierobeZotaja montaZa un iestatiSana

Dziluma ierobezotajs (15) ir izmantojams, stradajot ar
segmentveida zaga asmeniem un gremdzagésanas
asmeniem.

Ja nepiecieSams, nonemiet no elektroinstrumenta taja
iestiprinato darbinstrumentu.

Pagrieziet dziluma ierobeZotaju (15) vélamaja stavokli un
lidz galam uzbidiet to uz elektroinstrumenta stiprinasanas
aptveres pari darbinstrumenta stiprinajumam (4). Laujiet
dziluma ierobeZotajam fikséties izvélétaja stavokli. Dziluma
ierobeZotaju ir iespéjams iestiprinat divpadsmit dazados
stavoklos ar lenka soli 30°.

lestatiet velamo apstrades dzilumu. Nostipriniet dziluma
ierobeZotaju, nospiezot ta fiksejoso sviru (14).

Atbilstosi apstradajamajam materialam un vélamajam materiala noslipé$anas atrumam var izvéléties dazadas sliploksnes.

Sliploksne Materials Pielietojums Graudainiba
ge] ~ Visi kokmateriali Prieksslipésanai, pieméram, raupju, neévelétiem balku  rupja 40
o (pieméram, cieta koksne,  un délu apstradei 60
(o] miksta koksne, skaidu Plakanu virsmu slipésanai un nelielu negludumu vidéja 80
plaksnes, bivplaksnes)  qligzinaganai 100
- Metals 120
Koksnes galigajai noslipéSanai un smalkajai slipéSanai  smalka 180
4 240
(%) 320
(] 400

O
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Sliploksne Materials Pielietojums Graudainiba
E - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
o - Laka 60
(1] - Pildmateriali Pamata krasas slipésanai (pieméram, otas triepienu, vidéja 80
- Spaktelmasa krasas pilienu un notecéjumu nonemsanai) 100
120
Gruntéjuma slanu galigajai noslipéSanai pirms lakoSanas smalka 180
I 240
@ 320
o) 400

Sliploksnes nonemsana no slipéSanas pamatnes vai
nomaina

Slipésanas pamatne (9) ir parklata ar mikroaku materialu,
kas lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar
mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipésanas pamatnes (9) parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes (10) iestiprinasanas, sadi
panakot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni (10) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes (9) un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
cieSi piegultu pamatnei.

Lai nodroSinatu optimalu puteklu uzstksanu, sekojiet, lai
sliploksné ieStancétie putek|u aizvadi$anas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipésanas pamatné.

Lai nonemtu sliploksni (10), satveriet to aiz viena stira un
atraujiet no slipésanas pamatnes (9).

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari puléSanas un tirisanas filcu no
Bosch piederumu programmas.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar neausta
materiala vai pulésanas filca parklajumu, ir iestiprinami
lidzigi, ka slipéSanas pamatne.

Puteklu un skaidu uzsuksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putek|i var bat kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturosus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jlsu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Puteklu uzsiik$anas ierices pievienosana (attéls A)
Putek|u uzstksanas ierice (8) ir paredzéta izmantoSanai
vienigi kopa ar slipésanas pamatni (9); ta nav izmantojama
kopa ar citiem darbinstrumentiem.

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzstk3anas ierici.

Pirms putek|u uzsiksanas ierices (8) (piederums) montazas
nonemiet iestiprinato darbinstrumentu un dziluma
ierobezotaju (15).

Lidz galam uzbidiet puteklu uzstuksanas ierici (8) pari
darbinstrumenta stiprinajumam (4) uz elektroinstrumenta
stiprinajuma aptveres. Pagrieziet puteklu uzsiksanas ierici
vélamaja stavokli (tacu ta, lai uzsksanas iscaurule
neatrastos tiesi zem elektroinstrumenta). Lai nostiprinatu
putek|u uzstik$anas ierici, nospiediet tas fiksejoso sviru
(16).

lebidiet uzsiksanas adapteri (18), kam pievienota
uzsiksanas $|itene (19), uzsiksanas iscaurulé (17).
Pievienojiet uzstksanas $|ateni (19) vakuumsiicéjam
(papildpiederums).

Parskats par elektroinstrumenta savienosanas iespéjam ar
dazadiem vakuumsicéjiem ir sniegts grafikas lappuseés.
Putek|siicejam jabit piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sicéju.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
ElektrobaroSanas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju (1) uz

prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,I“.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (1)

atpakal, lidz k|ast redzams apziméjums ,,0%.
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GOP 40-30: apgaismojo$a LED diode lauj uzlabot redzamibu

apstrades vieta. Apgaismojosa LED diode automatiski

ieslédzas un izslédzas kopa ar elektroinstrumentu.

» Neskatieties tieSi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar pirkstratu (2) var iestadit vélamo svarstibu biezumu (tas
ir iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas laika).
Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Zagéjot, griezot un slipéjot cietus materialus, pieméram,
koku vai metalu, ieteicams izvéléties svarstibu biezuma
pakapi 6, bet, apstradajot mikstus materialus, pieméram,
plastmasu, ieteicams izvéléties svarstibu biezuma pakapi
W45

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta

ventilacijas atveres (3), jo tas samazina elektroinstrumenta

kalpoSanas laiku.

Darbibas princips

Oscilejo3ais piedzinas mehanisms parvieto iestiprinato
darbinstrumentu turp un atpakal lidz 20000 reizém minute.
Tas |auj precizi stradat ari Sauras vietas.

&

Zagesana

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmet zagéjuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Pirms koka, skaidu plak$nu, buvmaterialu u.t.t. zagéSanas ar

HCS (oglekla térauda) zaga asmeniem parliecinieties, ka Sie

materiali nesatur sveSkermenus, pieméram, naglas, skraves

u.c. Vajadzibas gadijuma iznemiet $os priekSmetus vai

izmantojiet bimetala zaga asmenus.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
nelielu, pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta veiktspéja un var
iestrégt darbinstruments.

Darba laika parvietojiet
elektroinstrumentu uz prieksu un atpakal,
jo $ada gadijuma darbinstruments mazak
karst un retak iestrégst.

Latviesu| 255

GrieSana

Piezime. GrieZot sienas flizes, nemiet vera, ka
darbinstrumenti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai
dilSanai.

Slipésana

NoslipéSanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas slipesanas loksnes, no
izvéléta svarstibu biezuma un no spiediena uz apstradajamo
virsmu.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodro$inat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodro$ina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Lai precizi noslipétu stiirus, malas un virsmu griiti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipésanas
pamatnes stari vai malu.

Veicot selektivu slipeésanu atseviskas virsmas vietas,
sliploksne var stipri sakarst. $ada gadijuma samaziniet
svarstibu biezumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un
regulari dzesgjiet sliploksni.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet vienigi Bosch originalos slipé$anas piederumus.
Veicot slipéSanu, vienmeér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzstuksanas ierici.

Skrapésana

Veicot virsmu skrapésanu, izvélieties lielu svarstibu
biezumu.

Stradajot uz miksta pamata (pieméram, uz koka) ieturiet

nelielu apstrades lenki un stradajiet ar nelielu spiedienu.
Pretéja gadijuma skrapis var sabojat attiramo materialu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi)
ar stieplu suku.

Ja nepieciesams nomainit elektrokabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks
saglabats vajadzigais darba drosibas limenis.
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Klientu apkalpos$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpoSanas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpos$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jis varat atrast interneta vietné:
www.hosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPEJIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis"“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysc€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu budu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio sroveés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai déveékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
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saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$ pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyrg galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus beiilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jrankj, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankij, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
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taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priZirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
daugiafunkciais jrankiais ,,Multi-Cutter

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Pjovimo priedui palietus laida, ku-
riame yra jtampa, laidas gali liestis su metalinémis elektri-
nio jrankio dalimis, kuriose yra jtampa, ir operatorius gali
patirti elektros smugj.

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
biidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smagio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir $lifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruoSiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
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iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Darbo jranki keiskite su apsauginémis pirstinémis. II-
gesn; laika naudojami darbo jrankiai jkaista.

» Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapetu) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. Jei j elektrinj jrankj pa-
tenka vandens, padidéja elektros smugio rizika.

» Apdirbamo pavirSiaus neapdorokite skys¢iais, kuriy
sudétyje yra tirpikliy. Grandomos medziagos jSyla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.

» Dirbdami su grandikliais ir peiliais elkités ypac at-
sargiai. Jrankiai yra labai astras kelia suzalojimo pavojy.

» [tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suZaloti
kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas medienos ruosiniams, plastikui,
gipsui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems eleme-
ntams (pvz., negridintoms vinims, sasagéléms) pjauti ir nu-
pjauti. Jis taip pat yra skirtas minkstosioms sieny plyteléms

Techniniai duomenys

Daugiafunkcis jrankis ,,Multi-Cutter*

apdoroti ir maziems pavirsiams sausuoju budu Slifuoti ir
grandyti. Jis ypac tinka darbams arti krasto ir kliuties. Elekt-
rinj jrankj galima naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(2) Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(3) Ventiliacinés angos
(4) Jrankiy jtvaras
(5) Jpjaunamasis pjiklelis”
(6) Tvirtinamasis varztas (GOP 30-28)
(7) Sesiabriaunis raktas (GOP 30-28)
(8) Dulkiy nusiurbimo jranga®
(9) Slifavimo plokste®
(10) Slifavimo popieriaus lapelis®
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) SDS svirtelé jrankiui atblokuoti (GOP 40-30/
GOP 55-36)

(13) Darbiné lemputé (GOP 40-30)

(14) Gylio ribotuvo jverzimo svirtele®

(15) Gylio ribotuvas”

(16) Dulkiy nusiurbimo jrangos jverzimo svirtelé"
(17) Nusiurbimo atvamzdis”

(18) Nusiurbimo adapteris®

(19) Nusiurbimo zarna®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

GOP 30-28 GOP 40-30

Gaminio numeris 36012370.. 3601B310.. 3601B311..
Slifavimo judesiy skaiciaus nustatymas ° ° °
Nominali naudojamoji galia w 300 400 550
TuscCiosios eigos sukiy skaicius n, min’ 8000-20000 8000-20000 8000-20000
Svytavimo kampas kairéje/desinéje ° 1,4 1,5 1,8
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014° kg 1,5 1,5 1,6
Apsaugos klasé =] =T =]

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V.Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 81 80 81
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GOP 30-28 GOP 40-30 GOP 55-36
Garso galios lygis dB(A) 92 91 92
Paklaida K dB 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-4-
Slifavimas:
a, m/s 3,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
pjovimas jpjaunamuoju pjtkleliu:
a, m/s* 10 11 10,5
K m/s’ 1,5 1,5 1,5
pjovimas segmentiniu pjakleliu:
a, m/s* 6,5 6,5 6,5
K m/s 1,5 1,5 1,5
grandymas:
a, m/s? 4,5 6,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi- Montavim as

jabuvo iSmatuoti pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir juos galima naudoti elektriniams jran-
kiams palyginti. Jie taip pat skirti vibracijos ir triukSmo emi-
sijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziGrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziiirg, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Zemiau esancioje lenteléje pateikti darbo jrankiy pavyzdziai. Daugiau darbo jrankiy rasite placioje Bosch

programoje.

Darbo jrankis Medziaga

Bimetalo segmen-
tinis pjuklelis
talams

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Irankiy keitimas

» Irankj keiskite mivédami apsauginémis pirstinémis.
Prisilietus prie darbo jrankiy iskyla susizalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas
Naudokite jusy elektriniam jrankiui skirtus darbo jrankius.

GOP 30-28 GOP 55-36
GOP 40-30

Darbo jrankis

Mo
STARLOCK
gy

AN
ANANN

P

STARLOCKPLUS
gy
P

STARLOCK MAX
gy

apildomos jrangos

el

Naudojimas

Medienos ruosiniams, pla- Atpjauti ir jpjovoms daryti;
stikui, spalvotiesiems me- taip pat pjauti arti krasto, kampuose ir sunkiai prieinamose

vietose;
PavyzdZiui: ka tik uzdétoms grindjuostéms ar dury staktai
patrumpinti, jpjovoms derinant grindy plokstes atlikti

Slifavimo plokste

Delta93 mmse-  mo popieriaus lapelio

Priklausomai nuo $lifavi-

Pavirsiams $alia krasto, kampuose arba sunkiai prieinamo-
se vietose §lifuoti;
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Darbo jrankis

rijos lifavimo po-
pieriaus lapeliams

Medziaga

Naudojimas
priklausomai nuo $lifavimo popieriaus lapelio, pvz., me-
dienai, dazams, lakui, akmeniui;

Neaustiné medziaga skirta valyti ir medienos pavirsiaus
struktirai suteikti, radims nuo metaly Salinti ir dazams pa-
Slifuoti, poliravimo veltinis pirminiam poliravimui

Profiliuociy Slifavi-
mo jrankis

Medienai, vamzdziams/
profiliuo¢iams, dazams,
lakams, uzpildui, metalui

Patogus ir efektyvus profiliuociy iki 55 mm skersmens $li-
favimas;

Raudoni $lifavimo lapeliai, skirti medienai, vamzdziams/
profiliuo¢iams, lakams, uzpildams ir metalui Slifuoti

Bimetalo jpjauna-
masis pjiklelis me-
dienai ir metalui

Minkstajai medienai,

minkstajam plastikui, gip-

so kartonui, plona-

sieniams aliuminio ir spal-

votyjy metaly profi-

liuo¢iams, plonoms skar-
doms, negridintoms vi-

nims ir varztams

Mazy ruosiniy atpjovimas ir jpjovos;

Pavyzdziui: iSpjovos kistukiniams lizdams pjauti, variniams
vamzdziams tiksliai arti pavirSiaus nupjauti, jpjovoms gip-
so kartono plokstése daryti

Subtiliems medienos priderinimo darbams;

Pavyzdziui: papildomai iSpjauti iSpjovoms, skirtoms furni-
tarai ir spynoms

HCS jpjaunamasis
pjuklelis medienai

Medienos ruosiniams,
minks$tam plastikui

Gilios jpjovos ir pjaviai;

taip pat skirta pjauti arti krasto kampuose ir sunkiai pri-
einamose vietose;

PavyzdZiui: siaura jpjova medienos masyve, norint jmon-
tuoti ventiliacines groteles

Bimetalo jpjauna-
masis pjiklelis kie-
tajai medienai

Kietajai medienai, deng-

toms plokstéms

|pjovos dengtose plokstése arba kietojoje medienoje;
PavyzdZiui: jmontuojant stoglangius

HM jpjaunamasis
pjtklelis metalui

Metalui, labai abrazyvi-
néms medziagoms, stiklo
pluotui, gipso kartonui,
cementu sutvirtintoms

pluosto plokstéms

Jpjovos labai abrazyviniuose ruosiniuose arba metale;
Pavyzdziui: virtuves fasado dangos pjovimas, lengvas
gradinty varzty, viniy ir neradijancio plieno pjovimas

Bimetalo jpjauna-
masis pjiklelis me-
dienai ir metalui

Minkstajai medienai, kie-
tajai medienai, plastiku
dengtoms plokstéms, ne-
grudintoms vinims ir va-

rztams

Ipjovos dengtose plokstése arba kietojoje medienoje;
Pavyzdziui: dury staktai trumpinti, lentyny iSémoms daryti

HM rifliuotas se-
gmentinis pjuklelis

Cemento grioveliams,
minkstosioms sieny

plyteléms, stiklo pluostu
sutvirtintiems plastikams,

akytajam betonui

Pjauti ir atpjauti arti krasto, kampuose arba sunkiai pri-
einamose vietose;

Pavyzdziui: grioveliams tarp sieny plyteliy, norint juos at-
naujinti, iSpjovoms plytelése, gipso plokstése arba plasti-
ke pjauti

Deimantinis rifliuo-

tas segmentinis
pjtklelis

Cemento grioveliams,
minkstosioms sieny

plyteléms, epoksidinei
dervai, stiklo pluostu sut-
virtintiems plastikams

Tikslus plyteliy ir uzpildo, epoksidinés dervos, stiklo
pluostu sutvirtinty plastiky pjovimas;

PavyzdZiui: maZesniy iSpjovy minkstose plytelése pjovi-
mas ir angy stiklo pluoStu sutvirtintame plastike frezavi-
mas

HM rifliuota trikam-

pé ploksté

Skiediniui, betono li-

kuciams, medienai, abra-
zyvinéms medZiagoms

Dildymas ir $lifavimas ant kieto pagrindo;

Pavyzdziui: skiedinio arba plyteliy klijy $alinimas (pvz.,
keiciant pazeistas plyteles), kiliminés grindy dangos klijy
likuciy Salinimas

HM rifliuotas jra-
nkis skiediniui $a-
linti

Skiediniui, grioveliams,
epoksidinei dervai, stiklo
pluostu sutvirtintiems pla-

Sitliy uZpildo ir plyteliy medZiagos isfrezavimas ir pjovi-
mas bei dildymas ir $lifavimas ant kieto pagrindo;
Pavyzdziui: plyteliy klijy ir sitliy uzpildo $alinimas
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Darbo jrankis Medziaga Naudojimas

stikams ir kitoms abrazy-
vinéms medziagoms

HCS daugiafunkcis Toliui, kilimams, dirbtinei Greitas ir tikslus minksty medziagy ir lanksciy abrazyviniy
peilis Zolei, kartonui, PVC grin-  ruosiniy pjovimas;
dy dangai Pavyzdziui: kilimy, kartono, PVC grindy dangos, tolio ir
pan. pjovimas

Standus grandiklis  Kilimams, skiediniui, be- ~ Grandymas ant kieto pagrindo;
tonui, plyteliy klijams Pavyzdziui: skiedinio, plyteliy klijy, betono ir kiliminés
grindy dangos klijy likuciy $alinimas

Lankstus grandiklis Kilimy klijams, dazy li- Lankstus grandymas ant minksto pagrindo;
kuciams, silikonui Pavyzdziui: silikono i$ sitliy, kilimy klijy ir dazy likuciy $ali-
nimas

Bimetalo segmen-  Izoliacinéms medZiagoms, Tikslus mink$ty medZiagy pjovimas;
tinis banguotas §li- izoliacinéms plokstéms,  PavyzdZiui: izoliaciniy ploksciy pjovimas, tikslus iSsikiSu-
favimo peilis grindy plokstéms, sios izoliacinés medziagos nupjovimas arti pavirsiaus
smuginio garso izoliaci-
néms plokstéms, karto-
nui, kilimams, gumai, odai

HM rifliuotas Slifa-  Medienai, dazams Medienos arba dazy $lifavimas sunkiai prieinamose vieto-
vimo pirstelis se be slifavimo popieriaus;
Pavyzdziui: dazy nuslifavimas tarp langiniy juosteliy, medi-
niy grindy kampuose $lifavimas

HM rifliuotas Stiklo pluostui, skiediniui, pjovos labai abrazyviniuose ruosiniuose;
jpjaunamasis medienai Pavyzdziui: plony mozaiky plyteliy isfrezavimas
pjuklelis

HCS universalus ~ Kompesacinés sitlés, lan- Minks$ty medziagy pjovimas ir atpjovimas;
grioveliy pjovimo gy glaistas, izoliacinés Pavyzdziui: kompensaciniy sidliy i$ silikono arba langy
jrankis medziagos (akmens vata) glaisto pjovimas

Bimetalo jpjauna-  Minkstajai medienai, kie- ~ Greitai atliekamos gilios jpjovos medienoje ir metale;

masis pjuklelis me-  tajai medienai, plastiku  Pavyzdziui: greitas medienos su vinimis pjovimas, gilios

dienaiir metalui  dengtoms plokstéms, ne- iSpjovos dengtose plokstése ir tikslus dury staktos trumpi-
grudintoms vinimsirva-  nimas

rztams
Bimetalo jpjauna-  Medienai, abrazyviniams  Greitai atliekamos gilios jpjovos medienoje, abrazyvi-
masis pjiklelis me-  ruosiniams, plastikui, niuose ruosiniuose ir plastike;

dienaiirmetalui  gridintoms vinimsirva-  Pavyzdziui: greitas mazesniy matmeny spalvotyjy metaly
rztams, spalvotyjy metaly vamzdziy ir profiliuociy pjovimas, lengvas negridingy vi-

vamzdziams niy, varzty ir mazesniy matmeny plieno profiliuo¢iy pjovi-
mas
HM jpjaunamasis  Nertdijanciam plienui Greitai atliekamos gilios jpjovos labai abrazyviniuose

pjuklelis metalui  (Inox), varztams ir vinims, ruo$iniuose arba metale;
epoksidinei dervai, stiklo  Pavyzdziui: greitas virtuvés fasado dangos pjovimas, leng-
pluostu sutvirtintiems pla- vas gradinty varZty, viniy ir neradijancio plieno pjovimas
stikams, stiklo pluostui,
gipso kartonui, akytajam
betonui
HCS jpjaunamasis  Minkstajai medienai, mar- Greitai atliekamos gilios jpjovos ir pjuviai;
pjtklelis medienai  vinéms, dygiams, baldy taip pat skirta pjauti arti krasto kampuose ir sunkiai pri-
elementams einamose vietose;
Pavyzdziui: gili jpjova minkstojoje medienoje, norint jmon-
tuoti ventiliacines groteles
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Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 30-28)

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Norédami nuimti darbo jrankj, Sesiabriauniu raktu (7) atsu-

kite tvirtinamajj varzta (6) ir nuimkite darbo jrankj.

|statykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjaklelj (5))

jjrankiy jtvarg (4) taip, kad islinkis baty nukreiptas zemyn

(kad uzrasa ant darbo jrankio bty galima skaityti i$ virSaus,

Zr. paveikslélj schemos puslapyie).

Darbo jrankj pasukite j patogia padétj atitinkamam darbui at-

likti, darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro (4) kumste-

lius. Galima parinkti viena i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Darbo jrankj pritvirtinkite varztu (6). Sesiabriauniu raktu (7)

uzverzkite varzta tiek, kad plokscia varzto galvuté lygiai pri-

glusty prie darbo jrankio.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis jtvirtintas patikimai. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas (GOP 40-30/

GOP 55-36)

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Tuo tikslu iki atramos atlenkite SDS svirtele (12). Darbo jra-
nkis iSkrenta.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

|statykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjaklelj (5))
jjrankiy jtvarg (4) taip, kad islinkis bity nukreiptas zemyn
(kad uzrasa ant darbo jrankio baty galima skaityti i$ virSaus,
Zr. paveikslélj schemos puslapyie).
Jstatykite darbo jrankj j patogia padét; atitinkamam darbui
atlikti. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.
Darbo jrankj pageidaujama padétimi tvirtai stumkite j jrankiy
jtvaro uzverziamuosius kumstelius, kol jis automatiskai uzsi-
fiksuos.
» Patikrinkite, ar darbo jrankis jtvirtintas patikimai. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Gylio ribotuvo montavimas ir nustatymas

naudoti gylio ribotuva (15).

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Gylio ribotuva (15) pageidaujama padétimi stumkite iki at-
ramos per jrankiy jtvara (4) ant elektrinio jrankio uzverzia-
mojo kakliuko. Gylio ribotuvas turi uzsifiksuoti. Galima pari-
nkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.

Nustatykite pageidaujama darbinj gylj. Norédami uzfiksuoti
gylio ribotuva, paspauskite gylio ribotuvo jverzimo svirtele
(14).

Atitinkamai pagal apdorojama medZiagg ir norima pasalinti sluoksnj yra sitilomi jvairus $lifavimo popieriaus lapeliai:

Slifavimo po-

Medziaga

Naudojimas

Griadétumas

pieriaus lapelis

o) - Visiems medienos ruo$i-  Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$ciy, neobliuoty tasy bei stambus 40
o niams (pvz., kietajai ir lenty 60
(o] minkStajai medienai, dro- | \eioms plok§tumoms &lifuoti ir nedideliems nelygu-  vidutinis 80

2liy plOkSt‘f"?S’ statybi- mams i$lyginti 100

néms plokstéms) 120

- Metalo ruoSiniai Glotniajam ir baigiamajam medienos Slifavimui smulkus 180

— 240
(%)) 320
B 400

) - Dazai DaZams pasalinti stambus 40

.E - Lakas 60
(1°] - Uzpildai Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko vidutinis 80

— Glaistiklis dryziams, dazy ladeliams, nutekéjusiems dazams pasa- 100

linti) 120

Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui smulkus 180

7 240
) 320

O 400

Slifavimo popieriaus lapelio ant $lifavimo plokstés
uzdéjimas ir keitimas

Jei Slifavimo ploksté (9) yra su kibiuoju audiniu, galite greitai
ir lengvai pritvirtinti Slifavimo popieriaus lapelius su kibiaja
jungtimi.

Pries$ uzdédami $lifavimo popieriaus lapelj (10), kad bty
kuo geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite slifavimo plo-
kste (9).

Slifavimo popieriaus lapelj (10) pridékite prie vieno $lifavi-
mo plokstés (9) krasto, tada slifavimo popieriaus lapelj
uzdékite ant Slifavimo plokstés ir gerai jj prispauskite.
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Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad $lifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
su Slifavimo plokstéje esanciomis kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (10), suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo slifavimo plokstés (9).
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
,Delta 93 mm* serijos $lifavimo popieriaus lapelius, poliravi-
mo ir valymo veltinius.

Specialls §lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie Slifavimo plokstés tokiu pat
badu.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (Zr. A pav.)
Dulkiy nusiurbimo jranga (8) yra skirta tik darbui su slifavimo
plokste (9), derinti su kitais darbo jrankiais nenaudinga.
Norédami slifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jran-
ga.

Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jranga (8) (papil-
doma jranga), nuimkite darbo jrankj ir gylio ribotuva (15).
Dulkiy nusiurbimo jranga (8) stumkite per jrankiy jtvarg (4)
iki atramos ant elektrinio jrankio uzverziamojo kakliuko. Dul-
kiy nusiurbimo jrangg pasukite j pageidaujama padétj (ne
tiesiog po elektriniu jrankiu). Kad dulkiy nusiurbimo jranga
uzfiksuotumeéte, uzspauskite jverzimo svirtele (16).
Nusiurbimo zarnos (19) nusiurbimo adapterj (18) jstatykite
j nusiurbimo atvamzdj (17). Nusiurbimo Zarng (19) sujun-
kite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite
schemy puslapyje.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelianc¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurblj.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-isjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(1) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi,,I“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (1) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi,,0“.

GOP 40-30: Darbiné lemputé pagerina matomuma tiesiogi-

néje darbo zonoje. Ji automatiskai jjungiama ir isjungiama

kartu su elektriniu jrankiu.

» Neziiirékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Svytavimo judesiy skai¢iaus isankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (2) reikiama $lifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Pjaunant ar slifuojant kietesnes medziagas, pvz., medieng

arba metalg, rekomenduojama rinktis ,,6“ Svytavimo judesiy

skaiciaus pakopa, o pjaunant minkstesnes medZiagas, pvz.,

plastika, ,4“ Svytavimo judesiy skaiciaus pakopa.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy (3), priesingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio

eksploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél $vytuojancios pavaros darbo jrankis j vieng ir j kit puse

Svytuoja iki 20000 karty per minute. Todél juo galima tiksliai

dirbti net ir ypac ankstose vietose.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,
priesingu atveju pablogés darbo nasumas
ir gali uzstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinj jrankj vedZiokite j viena
ir j kita puse, kad per daug nejkaisty ir ne-
uzstrigty darbo jrankis.

'
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Pjovimas

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pitklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, 10zti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
daciju.

» Metodu, kai pjiiklelis panyra  ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartong ir
pan.

Prie$ pradédami HCS pjukleliais pjauti mediena, drozliy plo-

kstes, statybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra

svetimkniy, pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite. Jei
yra, svetimkinius pasalinkite arba naudokite bimetalo
pjuklelius.

Atpjovimas

Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau
naudojami jrankiai labai susidévi.

Slifavimas

Slifavimo nasumas ir $lifuoto paviriaus glotnumas i$ esmes
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos Slifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet $li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas,
siauras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virStne
arba viena krasta.

Taskinio $lifavimo metu $lifavimo popieriaus lapelis gali labai
jkaisti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite re-
guliarias pertraukas, kad $lifavimo popieriaus lapelis galéty
atvésti.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-
la, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch Slifavimo priedus bei jranga.
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jran-
ga.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite auk$tesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minksta pavirsiy (pvz., medieng), jrankj per
ruoSinj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga.
Priesingu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite

vieliniu $epeciu.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlisy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
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ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
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e
STARLOCK
A

2608661 640 (20 mm, BIM)
2608661641 (10 mm, BIM)
2608662019 (20 mm, Carbide)

2608661691 (28 mm, HCS)

2608661644 (32,5 mm, BIM)
2608661645 (32,5 mm, BIM)
2608661688 (32,5 mm, BIM)
2608662018 (32,5 mm, Carbide)
2608662 360 (32,5mm, HCS)
2608661637 (32,5 mm, HCS)

2608661 868 (33,6 mm, Carbide)

2608662431 (32,5 mm, HCS)

2608661646 (52 mm, HCS)
2608661647 (52 mm, HCS)

2608661781 (64,3 mm, BIM)
2608662017 (64,4 mm, BIM)
2608662 357 (64,3 mm, HCS)
2608662 354 (64,4 mm, HCS)

2608662610 (32,5 mm, Carbide)
2608662611 (32,5 mm, Carbide)

B

2608661692 (@ 70 mm, Carbide)
2608 661 689 (@ 86 mm, Diamond)
2608661 642 (@86 mm, Carbide)

2608661636 (9 85mm, BIM)
2608661 758 (@85 mm, BIM-Tin)
2608661643 (287 mm, HCS)
2608661633 (2 95,5mm, BIM)
2608661693 (95,5 mm, BIM)

2608661757
(87 x 71,4 mm, Carbide)

2608661648
(78 x 73 mm, Carbide)

2608000493 (85,6 x90,8 mm)

2608662 346 (64,5 mm)
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Fada &
STARLOCKPLUS
A

2608662 555 (32,5 mm, Carbide) 2608662 564 (64,7 mm, BIM)
2608662 558 (32,5 mm, BIM)
2608662 561 (32,5 mm, HCS)

STARLOCK MAX
R

2608662567 (32,5mm, Carbide) 2608662577 (68,5 mm, Carbide)

2608662568 (32,5mm, HCS) 2608662578 (68,4 mm, Carbide)

2608662571 (32,5mm, BIM) 2608662579 (66,1 mm, HCS)

2608662574 (52 mm, BIM) 2608662 580 (68,3 mm, Diamond)
2608662 581 (68,4 mm, Diamond)
2608662 582 (68,4 mm, Carbide)

2608662575 (10,7 mm, HCS)

2608662 583 (29,2 mm, HCS)

2 608 000 636 2608 000 590
2608 000 683
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EU-Konformitatserklarung

Multi-Cutter Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

EU Declaration of Conformity

Multi-cutter Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Découpeur-pon-  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
ceur énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Multi-Cutter NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracdo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Multi-Cutter N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdo
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Multi-Cutter Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Multi-Cutter Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Multi-Cutter Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Multi-Cutter Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stammer dverens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Multikutter Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Multi-Cutter-mo- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
nitoimitydkalu en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morotnTag EE AnAwvoupe pe amoKAELOTIKN pag euBuvn, OTLTa avapePOEVA MPOIOVTA
TMohuepyaheio  Apidpoc cupetnpiou  AVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAEEIG TV MO KATW AVAPEPOHEVWY
Multi-Cutter 06nylwv Kat kavoviop®v kat Tauti(ovtal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Multi-Cutter Uriin kodu

gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty odpowiada-
Narzedzie wielo- Numer katalogowy 3 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczeg6lnionych dyrektyw i rozporzad-
funkcyjne Multi- zen, oraz ze s zgodne z nastepujacymi normami.
Cutter Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vdech-
Multicutter Objednaci &islo na pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smémic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia véetky
Multifunkéné Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadent aje vsilade snas-
néradie Multi- ledujticimi normami:
Cutter Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Multi-Vagé Cikkszam az aldbbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cootBetcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
MHorodyHKuMo-  ToBapHbiit NO NPOAYKTHI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEHCTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
HaNbHbIN pe3ak HWKeYKasaHHbIX AUPEKTHUB U PACNOPAXEHWH, a TaKXKe HIKeyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckasn JOKYMEHTaLUsA XpaHuTcA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnaeMo nig Halwy 0AH00C0DOBY BifNOBIAANbHICTD, L0 Ha3BaHi
BaratodyHKuio-  ToBapHMil HoMep BUPOOV BIANOBIAAIOTb YCIM UNHHWAM MONOXKEHHAM HULLEO3HAYEHNUX AUPEKTUB
HanbHuii pizak i PO3NOPALKEHDb, @ TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiuHa JOKyMeHTaLjis 3bepiraetbes y: *
kk EO caikecTik MaFnympaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMLep TOMeHAE X3blnFaH
MynbTHKecKill  OHIM HOMipi [OVMPEKTHKaNap MeH XXap/blKTap/blH TUICTi KaffianapblHa CaMKECTIriH XaHe
TeMeH/eri HopmarnapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declardm pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Multi-Cutter Numir de identificare or dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a CboTBETCTBHE C Mb/IHa OTTOBOPHOCT HUE AeKNap1pame, Ue NoCoUeHNTe NPOAYKTH
Multi-Cutter KaTanoweH Homep ~ OTFOBAPAT HA BCUUKM BANMHH H3UCKBAHHA Ha MPEKTUBHTE U pasnopenbute
No-0Ny W CbOTBETCTBA Ha CNESHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT 13jaByBaMe, ieka OnuLIaHUTe MPONU3BOJM Ce BO
Multi-Cutter Bpoj Hafen/aptukn  COTMACHOCT CO CHTE PEneBaHTHU 0Apefdv Ha cneaHUTe perynatuem 1
MPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMMU.
TexHWuKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Multi-Cutter Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Veénamenskire- Stevilka artikla mi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
zalnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Visenamjenski  Kataloski br.

alat

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Multifunktsio-  Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas
naalne I6ikur jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par athilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Vibrozagis Izstradajuma numurs k& ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-
Daugiafunkcis  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
irankis ,Multi- Techniné dokumentacija saugoma: *

Cutter”
GOP 30-28 36012370.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
g 2014/30/EU EN62841-2-4:2014
GOP 40-30 3601B310.. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
GOP 55-36 3601B311.. EN55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

*Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 18.05.2018
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